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Itzulpena eta literatura: 
elkarren beharreKo etsaiak

Karlos D EL OLM O

Ausardia handiegia litzateke Itzulpengintzaren eta llteraturaren 
arteKo harremanen historia egitea, are horien gaineko ikuspegl osoa 
ematen ahalegintzea. Baina ezin ukatua da literaturgintza eta itzul- 
pengintza, sarri, zeregin beraren bi aurpeglak baino ez direla. Elkar 
gabeko bakertk ez, elkarrekin ere ezi

Itzulpenaren gainean berba egiteak, literatura mlntzagal era- 
biltzeak, ondorlo dakar hizkuntza, mundua eta mundu horretako 
gertaerak ulertu nahia. Batzuen Iritziz. herri baten Identitatea eta 
nortasuna galtzeko arriskua dakar itzulpen literarloak, Besteren abu- 
ruz, ordea, itzulpengintza Izan dalteke hizkuntza t;<lkien literatur pro- 
dukzioa munduratzeko bitartekoa eta, areago, salbamena ere. Ho- 
rrelako ikuspegien ondorioa argia da: gogoeta Intelektuala behar 
dituen hoztasunetlk eta objektibotasunetik urruntzen diren kontu 
bero-beroak dira itzulpengintzaren ingurukoak.

Jakina, literatura itzultzeak bi aide, bl langintza desberdin izango 
ditu. Ezin, inondik inora, berdlnak izan hizkuntza hilekiko itzulpen
gintza eta bizieklkoak. Hizkuntza hiletako literatura itzullta, halako 
hizkuntzak antzlnako kultura erroak bereganatuko ditu, nahltaez de* 
sagertutako mlntzaira bat bitarte dela, unibertsal bllakatzeko bIdean 
Jarriko da. Hórrela, historialariak inoiz biztnk egon zena eguneratzen 
duen moduan, itzultzaileak hizkuntza hilel bizi lekukotasuna aterako 
die, hizkuntza horlek, neurri batean, Itzulpenerako baino ez baltira 
bizi, aditu banaka batzuk aide batera utziz gero.

Itzulpenaren gainean berbetan hasi orduko, erraz sortuko dira



metaforak età parabolak: landareak, kimuak, gurasoak età umeak, 
Babeleko dorrea, b»este hizkuntzak irentsiko dituen hlzkuntza basa
ren beldurra, galxotasuna, sendabldea... Morrelakoak sarri topatuko 
ditu zaieak autu honen galneko literaturan.

Aspaldidanik, Bibliak berak hala dio età, Itzultzailea idazlearen 
antzera ahalmen berezien dohaina duen laguntzatjo ohi dute età, 
horrelakoxea izateagatik, halako ezinegon nnoduko bat sortzen du, 
lagun bakan batzuenak baino ez diren Isilpeko gauza gordeen jabe- 
tzak sortu ohi duen egonezin moduko horl. Lukasen ebanjelloak 
malia berean jarriko ditu deabruak erauztea, hlzkuntza berriez hitz 
egltea, sugeak eskuz hartzea età pozolak kalterikjasateke edan ahai 
izatea. Benetako sinesleek ezaugarrlak el dira.

Literatura nazional askok sorrera bera ere zor diote Biblia itzul- 
tzen hasi izanari. hala denik ezin ukatu, nahiz età, sarri, ezkutatu 
egiten duten. Età ezin Bibliaren aldamenetik urrundu, askok bai 
askok hlzkuntza ugarltasuna (itzulpen beharraren ama) izurrltetzatjo  
izan baitute. Bat>eleko dorrearen gertaklzun edo irudi horretan 
batzuek gizakiari leporaturiko langintzarik handiena, nekezik latzena 
Ikusten dute, alegla, etorkizko bekatuaren ondoren geratzen zen 
onura bakarra, denek gauzei izen berberekin deitzeko ahala, gaitzea. 
Hlzkuntza ugaritasunean bekatuaren eskua Ikusten duen lagunak 
nekez onartuko du ezein itzulpengintza. Ogena baino ez du Idoroko.

Atzerrltarrak, arrotzak, mehatxutzat Jotzen dira frankotan halen 
llburuetan boterea zaiantzan ja r dezaketen ideiak agertzen direlako. 
Età gauza jakina da horrelako gaiKotasunak itzulpen bidez itsasten 
età hedatzen direla. Ez da ahaztu behar, azken finean, munduan Izan 
diren zentsura guztlek la grlnarik handiena erakutsl izan dietela atze- 
rriko lanel, batez ere, jakina, Itzuliel. Baina, zentsura gorat>ehera, 
idazie askok età askok itzultzearl eklten izan diote beren gustuko 
egileak aditzera emateko.

Quztiarekin ere, ezin ukatuzkoa da itzulpengintzak beti susmoak 
età errezeloak piztu dituela botere sekularretan zein sakroetan, sor- 
taldean zein sartaldean: "traduttore, traditore" esakunea sortaldeko 
herrietan ere erran komuna da, aldaerak aldaera. Duen baino eragin 
handiagoa erantsi diote botereek itzulpengintzarl, neurrl batean 
kanpoko etsalaren età subertsloaren pertsonlflkazlo bihurtzen Izan 
dutelako. hórrela, agintariek itzultzailearen prestakuntza, erantzuki*



zuna, hizkuntzarenganako begirunea, bertuteak eta mugak gobernu 
ardura hartu dute sarri bai sarn.

Balna horrekin batera. W . mendean baizik ez zuen lortuko Itzul- 
pengintzak merezi zuen corpus teorikoa, Jaklntzagal moduan ondo 
lehlatutako autonomía. Eta teorilanek, idazleek, fllosofoek, artlstek, 
eriyiosoek eta enparauek Itzulpengintzaren ezintasuna eztabaldagai 
erabill izan dute Itzultzalleok, atertu gabe, testuak isurtzen zlhardute- 
lahk.

Jakina, Itzulpengintza ezinezkoa dela diotenean, argudioak llte- 
rarloak, llngulstlkoak edo fllosofikoak izanda ere — eta hirurak nahas- 
tu daltezke erraz askoan— , halako adostasun moduko t>at Izaten da: 
testu edo berbaldi Jakin bat itzultzea ez da ezinezkoa Izango oroko- 
rrean, horren osagal edo zatl batzuk balzen. Bestalde, ezintasun 
malla hizkuntza bikoteen arabera deflnltzen dute beste batzuek. Eta. 
zertan esanik ez dago, glza faktorea ez da ahaztekoa: nolako itzul- 
tzallea, halako Itzulpen ezintasuna.

Jakina. itzultzailea oso ona izanda ere, itzulpena hurblltze lana 
izango da betl: gehlegiagatik edo gut><legtagatik edo. biongatik ere! 
Etengabe gertatzen Izan da itzulpena Jatorrizkoa bera baino ederra- 
gotzatjotzea, Baina horixe da kontua, itzulpena ez dela inolzjatorrl- 
zkoaren berdln-berdina. Zenbat eta formalago Ian literarloa — poesía, 
kasu— , orduan eta galtzago bat etortzea.

Eta itzulpenaz berbetan hasteaz batera, beste auzl bat sortu ohi 
da: argitzea ea hizkuntza guztlak berdlnak ote dIren. Irizpide objekti* 
borik izan dalteke erkatzeko? Batzuen aburuz, ezein esperlentzia 
kognitibo eta horren sailkapena beste edozein hizkuntza bizitara iga- 
ro daiteke. Beste tjatzuek, ordea, halako hizkuntzari aproposago, 
egokiago iritziko dlote nahiz edozer itzultzeko, nahiz testu edo ber
baldi mota bat bihurtzeko.

Ezintasunaren eztabaida gaindltzen denean. handiago bat hasl- 
ko da: fideltasuna eta fldeltasunlk eza. Eztabaida sutsuak, la 
odoltsuak Izan dira erlijloa eta itzulpena edo literatura eta Itzulpena 
mlntzagal hartu orduko. Eta Erdi Arotik bertatik zibernetikaren aro 
honetara arte, itzulpengintzaren gaineko pasadizo gehlenak fidelta- 
suna/fldeltasunik eza kontraesanetik etorri dira. Egunero-egunero 
sortzen dira langintzan horren adibide argiak.

Itzultzailea hornitu behar duten dohainen artean, gallen dugu



bere hizkuntzaren gorabehera guztiaK ondo baino hobeto mende- 
ratzea. Bainajakina, nahikoa ote da hori, batez ere literaturari gago- 
zkiola? Eskakizun mailek halako sorta handi bat hartzen dute beren 
baitan, gailurrean lajatorrlzko idazlearen parekoa izatea egongo dela, 
62 tutik, ez mutik. Borgesek, esaterako. oso zeregin latza leporatu 
zion itzultzaileari, egia ezagutu ez ezik, ezinezkotik berelzi beharko 
ere du, gezurretik apartatzea. la ezintasun erabatekoa, egla eraba- 
tekotik ia ez dagoenez gero.

Itzulpenaren galneko gogoetek osagal polltlkoak, hezkuntza- 
koak età sozialak ere hartuko dituzte barne. hoiz izango da itzulpen- 
glntzajarduera zientlfikoa? Osagal tingulstiko (zientifiko) hutsez gain, 
itzulpenaren Inguruko, galneko età azplko osagal età gertaera estra- 
lingulstlkoak ere izaten dltuelako. Balna hortxe datza arazoal Itzulpe
naren inguruan halako harrennan sare moduko bat eratzen da età 
sareko elementu banako bakoitzaren garrantzla definitzen da testua- 
ren, egoeraren età kulturaren esparru zabalagoaren baltan.

Mlzkuntz gertaera guztletan legez, Itzulpenak osagal sozial argla 
du, balna banakoaren alderik barnerakolenarl ere doaklo. Itzultzailea- 
rengandlk beti egiten dute tira bi indarrek: bateko, Irakurlearengana- 
ko età egllearenganako begiruneak, t>e5teko, haren hlzkuntz gus- 
tuak età sormen nahlak. 5egur aski, horien arteko oreka lor 
daltekeenik età zailena da,

Balna zailtasun guztlak gainditzen direnean ere, beste jazoera 
batek gauzak are zailago (ala errazago) Jarriko ditu; belaunaldlz be- 
launaldi behin età berriro klaslko berak itzull beharra. 5arrltan, klaslko 
t>aten itzulpen berrlak aurreko itzulpenetan antzemandako hutsen 
batzuk-edo konpontzeko bldean Jarriko ditu, zorrean, ordea, arazo 
t>ernren bat sortuko du hurrengo belaunaldiak konpon dezan. Azken 
buruan, kiasikoen literatura Itzultzea harreman dialektiko hutsa da. 
hlzkuntza biren arteko elkarrizketa, Etajakina, hizkuntza hilaren età 
biziaren arteko elkarrizketa betijoango da bllakatuz, feed-bacha alde 
bakarrekoa baino ez deiako.

AMTZIflAKOAK

Latlnez grekoen kultura ematerakoan, berehala agertzen 
zitzaien olnarrizko kontraesan bat: jatorrizko testuko esaldien ederra,



esanak eta irudlak ematea jatorrizkoaren hurrenkerarl eutsita balna 
latinaren egltura bortxatzeke. Mitzez hitz itzultzeari baino, egoklago 
zeritzoten hitz guztien egokla eta indarra gordetzeari. Eta hórrela, 
irakurleari eleak banan-banan kontatu baino, zelan edo hala esatea- 
rren, berba horiek ondo neurtuta ennatea izaten zuten helburu.

5an Jeronimoren garaian, Itzultzaile baten gainean esan zlte- 
keen gauzarik eta txarrenetako bat zen "interpretearen maltzurke- 
rlaz" gauzen bat esan bank uzten zuela. Zenbaterainokoa Izango zen 
egoera, non alpatu santu horrek esan behar Izan baitzuen haren 
itzulpenak hutsen bat balu ere, akatsa baino ez litzatekeela, ezen ez 
delltu. Qrekotik itzultzen zuenean, berba herbaren truke eman barik, 
esangura esanguraren ordainean ematen zuen. Oso autu garrantzi- 
zkoa dakar berba bidera, alegla, Itzulpena t^ r ra  izateak ez du itzul- 
gaiaren eglatasuna batere aldatzen. Eglak egia dirau Itzulpena txarra 
izanda ere. Ala ez? Mitzez hltzeko itzulpen "ustez" fldeiari gustu 
txarrekoa derltzo.

Lan galtza da inoren lldotik ibiltzea eta noiz edo nolz ez desblde- 
ratzea, gaitzago, oraindik, hlzkuntza C>atean eder-ederto esana hala
ko polito ere agertzea itzulpenean. Letraz letra itzuliz gero, emaitza 
txarra da, asko desbideratuz gero, Jatorrizkoa desltxuraturik gera 
dalteke. Poetarlk etokuenteena itzulpenean bert>etan asmatu ezinik 
ager dalteke.

Itzulpen irakaspenik ederrena ebanjelistetan Ikusten du Jeroni- 
nnok; Markok, Joanek, Mateok eta Paulok, zelnek t>ere modura 
eman zltuen Jesukristoren esana. Esana bera, berbak bestelakoak.

Antzinarotik, beraz, halako Iritzl zabal bat heidu zaigu: kontua ez 
da Jatorrizkoaren hitz guztlak ematea, jatorrizkoaren nolakotasunak 
eta sena ematea baino. Morazlok Ars poetica lanean dioenez, "Ez 
hadi sala ordalntzen, interpretar! peto horl, hitzaz hitzarl".

Bitartean, al-Yahiz arablarrak Animalien liburua derltzon lanean, 
garai hartan denon ahotan omen zebilen uste zabalaren berri eman 
zigun, alegia, poesia ezin zela itzull eta, beraz, ezin lltekeela poesi 
itzulpenik izan. Itzultzerakoan forma poetlkoa hausten omen da eta 
metroa ezeztatzen; edertasuna desagertzen da, sentipenak gaidu 
egiten dira. Prosan, ordea, ez da beste horrenbestejazotzen. Baso- 
rako prosista ezagun hari lan asko itzuli zlzkioten garai hartan (Vili.



età \K mendeetan), eta oso esakune ederra du: "(it^ulpenaz) lan 
batzuk hobetu dira eta beste batzuek ez dute ezertxo ere galdu".

Jakintsu haren ustetan. liburuak eraginkorragoak dira gesta hls- 
torlkoen berri ematerakoan eraikinak eta poesia bera baino. Ai burua 
Jasoko balul Baina ez zuen arrazoi hain gutxl! Beste nonbait zioenez, 
itzulgai duen egilea bera t>ezain adlerazkorra izan behar du itzultzal- 
leak eta hark beste Jakin. Komeniko zaio sorburu eta xede hiz
kuntzak ondo baino hobeto menperatzea, biotan gauzak t>erdin 
eman ahai izateko. Hala ere, nekez aurkituko da haiako Jakintsuen 
parean egongoden itzultzailerik, Beraz... denean, dentxoal

Arabiar haren ustez, erijjloa itzuitzerakoan huts egitea arrisku- 
tsuago da matematiketan, alkimian, filosoflan, kimikan eta gizadia- 
ren bizimodu batzuetan okertzea baino.

ERDI AROA BIDEAM

5egur aski, testu erlyiosoen itzulpenglntzak buitzadarik indart- 
suena izango zuen Europan Luterok abiarazitako Erreformaren esku- 
tik. horretan Euskat Herriak ere izan zuen jazoera haren oihartzunik. 
Luterok ondo baino hobeto zekien zelako trebezia, neke, sen eta 
adimena eskatzen zituen ondo itzultzeak. Areago eratze bidean ziren 
hizkuntzei dagokienez. Batez ere erlijio gaiak izanez gero. Eroamena 
aholkatzen zion Jende aurrerako zer edo zer itzuli nahi zuenari, edo- 
nor sentitzen delako Itzulpena epaitzeko gauza. Idazieekin, egia 
esan, ez da hala jazotzen, baina idazkuntzan dihardutenek beti egon 
behar dute prest plaza aurreko zor horietarako.

Itzultzailearen nahierara itzultzeko eskubidea egiten zuen aldarri. 
Ez zion mon eragotzl halakok guren zuen moduan itzultzerik, balna 
bere erara Itzultzeko eskua eskatzen zuen Martin Luterok. Oso injdt 
ederrak erabili zituen testu itzuliak azaitzeko. Itzultzailea nekazaria- 
rekin alderatzen zuen. Itzulpena ondo landutako lurra da, harriak, 
enborrak, belar txarrak eta gainerakoak garbitutakoan, errazago ger
tatzen zaie-eta gainerakoei handik ibiitzea edo bertan lan egitea.

Argiro erakusten du Luterok zer den itzulpengintza: bi, hiru edo 
lau aste ematea burua urratzen hitz egokia topatu ezinean. Egun 
osoa beharrean ematea Ierro banaka batzuk baino ez ordaintzeko. 
Eta hori hala izanda ere, deitoratzen zuenez, twtzuek tai gabe
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eskatzen diote itzuitzaileari darabllen berba bakoltza funtsatzen eta 
oinarritzen, zergatiho guztien berri ematen. Jakina, horrek mintzabl- 
dera beste hari batdakar: itzulpengintzaren ekonomia. halako harre* 
man dinamiko edo dialektiko bat alpa genezake: zenbat etajarduera 
artistikoagoa izan itzulpena, orduan eta pobreziatlk hurbüago itzultzai- 
lea. Edo, bestela esanda, mezenasen beharrlzan handiagoa.

Bertsloa, Interpretazloa, itzulpena... Zer axola dio izenak? Main- 
bat izendapen, nnami edo izendatu bakarra. Juan Luis Vives 
Bertsioah eta interpretaziodh lanean zioenez, hizkuntzarik aberatse- 
nak, landuenak ere huts egin dezake hizkuntzarik t?<lki eta behar- 
tsuenaren baliabideak ordaintzerakoan. Maren aburuz, hizkuntza ba
ten irudi eta eskema guztiak ez dira beste hizkuntzan adierazi behar 
eta. Itzuitzaileari aholkatzen zion, ahal izanez gero, Jatorrlzkoarekin 
borrokatzea eta arejasotakoa baino berbeta hobea bihurtzea.

Ziiegi zeritzon bi hitz bakarrarekin ordaintzea edo alderantziz, 
baita eleak kentzea edo gehitzea ere. Poesia prosa baino askeago 
interpretatu beharrekotzat zuen, erritmoaren mugakizunak direla 
kausa. Poesian zilegi da eranstea, kentzea eta aldatzea, ezelako 
oztopo bank, pentsamendu poetikoaren osotasuna berari kalte ez 
egitea mugakizun bakarra déla.

Quztlarekin ere, ez zion aitortu erabateko esku librorik itzuitzai
leari: ezer aldatu aurretlk guztizko konbentzimendua izan beharko 
du, izan ere, haren burua ez duela tronpatzen, zinrik sartzen ez diola, 
bere onenak eman dituela, ahaieginak eta bi ennana déla.

Mitzak mugatuak dira, gauzak mugagabeak: horra hor hi
zkuntzaren eta, ondonoz, itzulpenaren miseria. Bertsio ona ematen 
ez duen itzuitzaiteak bere burua ez ezik, irakurlea ere engainatzen 
du. Itzulpenean Jatorrizkoaren tropo, irudi eta gainerako apaingarriak 
balantzaz pisatu behar dira eta, hala déla, halakoei osorik eutsi. Eta 
itzuitzaileak ordaina eroso egitenk ez badu, antzeko indarra eta 
t><ukuntasunak lortu beharko ditu xede hizkuntzan. Vivesek zeregin 
izugarria leporatzen dio itzuitzaileari. Jatorrizkoa behar baino (eta 
t>eharrlk gäbe) ez edertzea edo itsustea.

Poesia beti izaten da horrelako hizpideetan eztabaidatuena. 
Inondik Inora poeslarik itzultzerik ez dagoela diotenengandik abiatu- 
ta, pentsamendu poetikoaren osotasuna salbatuta, kentzea,



gehltzea eta aldatzea onartzen dutenenganaino joan daitehe. Azke- 
nekoen artean, Vives bera.

Tralzloa, 5aldukerla. Qehten erreplkatzen den berba. Irakurtea- 
renganako tralzloa, Egllearenganako saldukerla. Itzultzalleak, lana 
egokiro egln ezean, loria, ospea, Izena eta itzala ostuko dlzkio hara- 
ko idazleari. trakurlea lllura lezake halako Itzultzaile azplsugeak, balna 
gezurrik beltzena baino ez du emango, Jatorrizkoaren itzaltxo bat. 
enbusterla.

Itsuak ere ikus lezake hlzkuntza nazionalen sorrera nahlta loturik 
doala Itzull beharrarl. Egla betea da horl, Batez ere, llburu sakratuak 
herri hlzkuntza berrletara Itzull beharraz konturatu zirenetlk. Morrekin 
batera, aurkltutako eta konklstatutako lur eta nazio berrlak konklsta- 
tu beharrak Interpretazloarl abiada blzla eman zlon batez ere 
mendetik aurrera.

Joachim du Bellay jaunak, halere, garai hartan zaiantzan Jarrl 
zuen ea Itzulpengintzak, beren beregl, herri hizkera bat kuitu bihur 
ote lezakeen. Ezetz lhardesten zuen, Jakina. Itzultzaile eredutzat poe
ta Itzultzalleak jartzen zltuen, Balna, itzulpenglntza, guztlarekin ere, 
hutsaren hurrengo zeregintzat zuen. Probet><u urrlko langintza, Esko- 
la horretako eglleek, itzulpena baino, imitazloa proposatzen zuten 
hlzkuntza Jaloberrla aberasteko ballablde, Alegla, Idazle Itzaltsu-itzal- 
tsuek, Idatzl partez, Itzultzen Jardun balute, eroango ote zuketen 
beren berbeta egun eglazta ditzakegun bikalntasun eta gorentasu- 
neralno?

Ikusgarrl bezain jaklngarrl gertatzen dira euskaldunontzat Tray 
Luis de Leon-ek 5alomonen hanten liburuaren hitzez hitzeho itzulpen 
eta adierazpena derltzon lanaren gainean esanak, hark zloenez, itzul
pen usaina duen gaztelanlarl "blzkaltarren erara" esanda zegoen eta 
ez zuen korritzen. Marentzat, Itzultzalleak hitz guztlak pagatu beharko 
ditu, ahal duela. Itzultzalleak fidela eta zentzuzkoa izan behar du eta, 
ahal duela, berbak neurtuta eman, jatorrlzkoek dttuzten kalltate, no- 
lakotasun eta esangura aniztasun berberekoak, norberaren ulertzeko 
modura eta irltzletara mugatu bank. Itzulpen irakuneak jatorrizkoa 
irakurnta t>ereganatuko lukeen esangura sorta oso bera hartzeko 
moduan egon beharko itzultzaile bltartekarlarl esker, hórrela, Jatorrlz- 
koarekin bezala, irakurleak guren duen esangura har dezan. Esaten 
errazago, halere, egiten baino.



Baina Erdi Aroan itzulpenaren auzia zenbaterainoko gizarte 
kezka zen konturatzeko. ikusi besterik ez dago Cervantesek berak 
On Kixote ezagunean zelako ustetxoak jartzen zituen pertsonaion 
ahoan. Aldeko zein aurkako iritziakjaso zituen eleberriglle ezagunak. 
Pertsonaia ero buruargi haren iritziz, berbetatik berbetara itzultzea, 
ez bada hizkuntzen erreginetatik, hau da, grekotik eta latinetik, fla- 
menkoen tapizak iruntzetara begiratzearen parekoa da, irudiak ikus- 
ten diren arren, iluntzen dituzten hariz beterik baino ez dira hartzen 
marrazkiok, eta ez dira ikusten aurrealdearen leuntasunez eta itxuraz 
horniturik. Qainera, hizkuntza errazetatik itzultzeak ez du erakusten 
ez sormenik ez Jariorik, paperetik pap)erera itzultzen eta kopiatzen 
duenak ere erakusten ez duen moduan. Moriek horreia ere, ez zuen 
ondorioztatu gura itzulpengintza ez zeia goratzekoa, zeregin txarra- 
goetan eta onura t^ikiagokoetan erejardun baltezake gizakiak.

Euskaldun Jatorrla izan zezakeen itzuitzaile t« ten lana goraipatu 
zuen Cervantesek artez: Juan de Jauregi jaunak itzulitako Torcuato 
Tasso-ren Aminta artzain fabula.

Eta zergatik ekiten dio itzultzeak literatura itzultzen? Denbora 
pasan diharduenak asko izango du ondo igarotzea. Joao Franco 
Barreto-k esan zuenez, zerbitzua ere egin nahi izaten duena, ordain 
gisa, bederen, eskerrak eta hutsen barkamena itxaroko ditu, bede- 
ren.

Eta horixe dugu sarritan ahaztu ohi den kontu bat, zerbitzu- 
gintza, alegia, irakurleari edo hernari norberaren gustuko zer edo zer 
ematea. Baina, ba ote da bestehk? Harrotasun puntu bat? John 
Dryden-ek Ov/ldioren Epistolah liburuaren itzulpenaren Atarikoa ata- 
lean zioenez, idazle bat imitatzeak aukera ezin hobeak ematen ditu 
itzultzailearen tret>ezla dirdira dadin, baina hildakoen oroimenarl eta 
itzalarl egin daklekeen iralnik larriena litzateke itzultzailea egilearen 
beraren gainetik erejartzea.

Egileak testuari erantsitako zentzua, oro har, sakratutzat eta 
bortxatzen ezinekotzat jo  behar du itzultzaileak Drydenen aburuz. 
Eta, hórrela, testua zentzu bakoa edo zuzengabea izatekotan, hobe 
itzultzen ez ekitea.

Jakingarria da egile horrek zer deritzon itzulpengintzari: gaixota- 
suna. Bai, izan ere, prosaren erasana, poesiaren kalentura... Horrela- 
ko t>erbak erabili zituen zeregin malte gorrotozkoaz idazterakoan.



Balna itzuttzallea esploratzailea ere bada, beste irakurleek edo 
kritikarlek topatu qz dituzten altxor txlkl eta gordeen bila dabilen 
bilatzalle porrokatua. Areago, Itzuitzaileak bete zeregin bat izango du; 
Jatorrizko egilea erakargarn bihurtzea irakurlearentzat,jakina, desitxu- 
ratu gabe.

ARQIAREM ATARIAM

Denbora aurrera doala, aurreiritziak ez dira, oinarrl oinarrian, eta 
batez ere poesian gagozkiola, lar aldatuko. John Dryden-en iritziz, 
poesia hain da espirita antzematen gaitza, non hizkuntza batetik 
bestera isurtzean lurrinduko ballitzateke espiritua atzera ere erantsi 
ezean. Maren ustez, itzultzaileakjatorrizko egilea Jende aurrean age- 
rrarazi behar du erakargarri oso, balna it^uraldatzeke. Hórrela, itzul- 
pena nnodelo batetik abiatuta egindako marrazkia litzateke. Antz 
handia ala txikia izan dalteke eta ez da meritu txlkia antzekotasun 
hon, balna hortik artelana sortzeraino tarte luzea da. Mortxe legoke 
itzultzailearen artea,

Ezin uka dalteke oso IrudI bortitza darabilenik, alegia, Jatorrlzkoa- 
ren eta itzulpen txarraren arteko itxura gorputz biziaren eta hllotzaren 
artean dagoenaren parekoa litzatekeela. Beharrezko luke halako itzui
tzaileak, lanbideari ekin aurretik, haren hizkuntzako literatura sakon 
ezagutzea. Poeta izan behar luke bihurtzaileak berak ere poeta t>aten 
lanak itzultzen lotu aurretik.

Oso kontu polita dakar harira bere gogoetetan, hain zuzen ere, 
bi egife erabat desberdin antzera-antzera ematea itzultzalle berak, 
zenbateralno eta bi eglleak bera direla emateraino. Bestela esanda, 
itzultzailearen eskua erraz nabarmentzea itzulpenetan jatorrizko egi- 
leen kaltean.

Eta, zein litzateke ematen gaitzago: hiztegl aberatseko poeta ala 
formaz, neurriz eta errimez bihurrla dena? Ez da auzi askatzen erra- 
za. Ibilbide luzea dago hitzez hitz ematetik parafrasia egiteraino.

Ez da, bestalde, ahaztu behar sarritan itzultzalle (ustez) t^arrarl 
kritikahek zer aurpegiratzen dioten, alegla, egllearengandlk urruntzea 
idaziea t>enetan ulertzen ez duelako. Eta ez da auzi makala harira 
dakarrena, ezta hurnk eman ere. Quzüarekin ere, ez da munta txlkia- 
gokoa, gogoeta hohetan, antzinako gauzak itzultzen dituen itzultzal-



learen lanari eransten dio ukitu la eriyiosoa, alegia, aspaldl-aspaldlko 
hitzak edo testuak beste hlzkuntza batean eguneratzeak duen ga- 
rrantzl ia sakratua, itzultzallea taumaturgoaren edo paleontologoaren 
parejarririk, Buruenik, itzultzallea bizl hauspoa emango dio ele hilarl.

Haiaz ere. ohiturak gizartean aldatu ahala, itzultzeko moduak 
ere bilakatuz doaz, beraz, itzulpen sakratutasun horl aldakor Izan 
dalteke oso. Edertasun kanona ere mudakorra bada, nolatan ez dira 
Izango halze orratz itzulpen Joerak?

Beste kontutxo bat dakar hizpldera, izan ere, itzultzaile llterarioa 
halako egilearen hedatzalle, adlerazle izatea. Jakltun edo aditu 
batzuen eskuetatlk herri xehearen eskura eramatea halako edo bes- 
telako obra. Eta ez da erantzuklzun makala, izan ere, Bestelako 
baleztapenik ere bldallko du. Zelan esan behar diote xede hizkuntzan 
nekez bal nekez diharduen Itzultzallearl? Txirrlporroa? A><olagabea?.,,

Ezari-ezarlan, helduak gara heIdu argiaren garaira, Lehenengo 
Entziklopedlaren sasolra. Alenberten eta Dideroten alean, bertsloa 
eta itzulpena bereizten ahaleglnduko dira itzulpenaren galneko sarre- 
ran. Morrela, esan eglngo digute Itzulpena areago dagoklola gogoe- 
ten muinarl, arduratsuagoa dela pentsamenduok hizkuntza berrlari 
egokien den moduan aurkezteaz eta esamoldeetan menperatuago 
eduklko dutela hlzkuntza horretako adlerazpide eta esaerek. Izan 
ere, ez ei dago gauza zallagorik eta bakanagorik itzulpen bikaina 
baino, ezer ez da-eta zallagoa eta bitxiagoa iruzkinaren, llzentzlaren 
eta letrareklko morrontzaren arteko erdlgune orekatua topatzea bai
no.

Irudlak Irudi, ezin ukatu Itzulpenglntza deflnitzerakoan garai ba- 
koltzak bere irudl multzoa erablll duenlk. Melchiore Cesarottik W ill, 
mendean esango duenez, itzultzailearen hizkera ezein gimnasia arl- 
keta egiteko tret>aturlko atletaren parekoa da, gorputz atal guztlei 
eteklna ateratzen Jakin ez ezik, hain dago prestu hlgldurarik bitxlene- 
rako ere, non lortzen baitu Irakurleak pentsatzea muglmendu hori 
berezkoena dela, egin daitekeen higldura bakarra dela, hain suertez, 
Ez da, Itxuraz, berdin gertatzen idazleekln, Sortzalleen eta itzultzal- 
leen arteko harreman dialektlkoan, Cesarottik esango digu ezen 
Idazleek beren ideiak eredu komun t>atera egokltzera jotzen duteia, 
dela berezko nortasunik ez edukitzearren, dela ohiko erablleren 
menpeko direlako, halako moldez non bestelako bideak salatu 
ezean, hizkuntzak Idor, uniforme eta zurrun samar dirauen.



Itzuitzaile ona Jatorrizkoarehln lehiatzeko asmotan badabii itzul- 
gal horren aurrean porrot eginda geratzeke eta herrikideen aurrean 
llun eta arrotz agertu barik, derrigortuta egongo da, zelan edo hala, 
haren hizkuntza bortxatzera, berbeta horrek jakin dezan bere Inda- 
rrak zenbaterainokoak diren, seduzitu egin beharko du eleketa, zo- 
rrozki, aurreintzirlk irrazionalenen aurka borrokatzeko, atzerriko hiz- 
kuntzetara gertura dadin eta, hórrela, elkar hartu eta adosteko modu 
batzuk asma ditzan; itzultzaileak aberastu beharko du esamoldez eta 
esaldlz desitxuratu edo kalterik eman gabe. Morrelakoxe gogoetak 
egin zituen MelchloreJaunak argizko mende horretan.

Konparazio atal honl eutsita, idazlearen idazkera arin eta eroso, 
beti berdin dabllen gizaki baten ibllerarekin alderatzen du, Itzultzallea- 
ren hizkera, ordea, ezein gimnasia ariketa egiteko trebaturiko atleta 
da.

Cadalso espalnlarrak zioenez, itzuitzaile txarrek eta atzerritarren 
imitatzaileek zapaitzen dute gehien arbasoen hizkuntza. Ama hiz
kuntza ez dakitenez gero, ez dutelako ondo ikasteko nekerik hartu, 
jatorrizko atzerri testuan esamolde ederrik aurkituz gero, esakune 
arrotzez Josten dute hizkuntza hartzailea mailegurik gordinera jota. 
Jatorrizkoa desitxuratzeaz gain, hizkuntza hartzailea arrozten ere 
dute, hiztunak beren hizkuntzaz gaitzets sentitzeraino. Qutun maro- 
koar hohetako batean zioenez, jakintsuak, pentsalariak, zientzialahak 
eta abar Itzulpenglntzak elkartu ditu batez ere; baina zientzia alorre- 
tako itzulpenetan zuzeneko urratsak ugarl diren arren, huts mandoak 
agertzen dira erruz beste alorretako testuetan. Zenbateraino eta, 
testu mota batzuk itzulezinak direla esateraino. Itzulezintasuna hiz
kuntza bakoitzaren berezko ezaugarri kulturalekin lotzen du. Hórrela, 
Moliere-ren edo Qongoraren lanak itzultze gaitzeko eremu horretan 
sartuko ditu.

Itzulpenaren harmonía ekarriko du mintzabidera Ugo Foscolok 
haren hernkide Cesaroti gogoan. Estiloa eratzen dute eleen harmo- 
niak, dinamismoak eta koloreek. Eta erraz-erraza da harmonía horl 
itzulpenean itxuragabetunk gertatzea. Ez baita ahaztu behar hiztegiek 
eie hilak baino ez dituzteta erakusten. Beraz, esangurari iotzearren, 
itzultzaileak lepoan hartu beharko du itzulpenari bizia emateko lana, 
Jatorrizkoak itzultzaileari iradokitzen dizkion gogoeta osagarriak eta 
harmonía lagun.

Irakurleak hunkitzen ez baditu itzultzaileak, errua ezingo die le-



poratu irakurlearen gustuarl edo gaiari berari. Ugok zioenez, kulpa 
Itzultzailearen bihotzaren nortasunarena Izango deiako, ez fortunak, 
ez zeruak, ez interesek, ezta letrek berek ere ezln dietelako hilkorrei 
agindu. Buruargiek handlenen parejardungo dute. txiklek innitaziora 
Joko dute eta ballo gutxikoek, halako artelanik sortzeko gauza ez 
direla, beleen antzera amllduko dira zaidl ausarten zaurletara. Horra 
itzultzalleen sallkapen eder bezaln krudela.

Baina Giovanni Carmignanl-k esango dlgunez, ez dago Itzulpen 
hltza bera baino esangura zehaztu behar handiagoa izan duen t>erba- 
rlk. Eklntza, berez, erraza ere erraza da: bl hizkuntza eikarren harre- 
manean Jartzea baten esangura, aldaketarlk gabe, bestearen esa- 
nahl bihur dadin. Jatorrlan, taducere hitzak, latlnez, zer edo zer toki 
batetik bestera eroatea esan gura du. Zentzu metaforlkoan.hltzek 
hizkuntza batean hartzen duten ballo intelektual edo sentlmentala 
beste hizkuntzara pasatzea da. Letren errepubllkan hitzez hitzeko 
bertsloa eta Itzulpen askea ama beraren alabatzat Jo daltezke eta 
ahizpa onen antzera jokatzen dute, aurpeglz desberdlnak direla, bal
na elkar saslkotzatjotzeraino heidu gabe. Hala ere, Jalotzeaz batera- 
tsu ekln zloten eikarren aurkako borroka basati t>atl. Hitzez hitzeko 
bertsloak legezko jalotzaren eskubldeak eskatu zituen itzulpen 
askearen aurka, jaiotza horretaz desjabetu nahi izan zuen arerloa. 
Harro sentitzen zen halako Jatortasun aire batzuelako, amaren zllegl- 
tasun osoa eskatuta, hon dela eta, Jatorrizkoan orpoz orpo jarraltzen 
Zion. Qramatlkak behartuta baino ez zen urruntzen sorburutlk.

Itzulpen askea, ordea, llbroago eta argolagoa da, harro sentitzen 
da Jatorrizkoaren estilora sartzeko eta hartan pizteko gauza deiako, 
Jatorrizko lorateglko lillakjaso eta beste lorategl batera zimeidu gabe 
gal deiako.

Auzia da. Giovanni Carmignaniren aburuz, argltzea zein arauk 
lagun diezaguke zehazten non amaitzen den hitzez hitzeko bertsloa, 
non hasten itzulpen-itzulpena eta non uzten dion honek tokla imlta- 
zioan. Itzulpena ez da matematlkoa, muturrak ezln argiro ja r ditza- 
keen. Ez da sistema bat, edertasunarekln zenkusia duten gauza 
guztletan Jazo legez. Jakina, erraza da asmatzea itzulpena nolz den 
OSO ona edo oso txarra, baina oso Ibilgu luzea dago mutur hohen 
artean.

Oso Ikuspegi polita erasten dio V. A. Yukovskl-k mintzagalrl, 
artez-artez dioskulako irudi bldez ezen prosaren itzultzallea esklaboa



dela eta bertsoaren itzultzallea, ordea, arerloa. Imitatzailea erabateho 
asmatzalle izan barik, ezbalrlk gabe, sortzalletik zer edo zer Izan 
behar duelako. Zein da, t>eraz, Itzultzailearen lana? Maren irudlme- 
nean edertasuna bllatu behar du jatorrizkoaren ederra ordaintzeko, 
zer edo zer bere-t>erea sortzeko, hau da, sortzalle izan beharko du. 
Età, ez baditu ez sentimenduak, ezta imitatu nahl duen poetaren 
asmamenik ere, zer Izango da haren itzulpena? Jatorrizko ballotsu- 
baliotsu baten karikatura ezalna baino ez.

W ill, eta ^IX. mendeetako ibilguan, ezin aide batera utzl 
Qoethek esandakoa. Aldrengan eragin nahi Izanez gero, kontuan 
Izan beharko da Itzulpenik errazena beti izango dela onena. Jatorrlz- 
koarekln berarekin lehiatzen diren itzulpen kritikoak, azken buru-bu- 
ruan. jakintsuentzako denbora pasa baino ez dira, haren iritziz, bl 
maxima dira itzulpengintzan: batak lortu nahl du egiie arrotza gugana 
erakartzea gutartzat hartzeralno; besteak, ordea, eskatuko digu gu 
geu arrotzera joateko età hango baidintzetara, hizkuntzaren modue- 
tara età berezitasunetara moldatzeko.

Ezin uka dalteke, edonondik begiratuta, oso bidala Interesgarrla 
proposatzen dlgunlk Johann Wolfang von Qoethek. Itzulpenetan hlru 
adin ei dira: lehenengoan, testu arrotza gure zentzuaren arabera 
aurkezten zaigu; bigarrenean arrotzaren tokian jartzen ahalegintzen 
dira hartzaileak. hau da, arrotzaren zentzua bereganatzea norberare- 
na balttz bezala, età, hirugarrenean, gol mallakoan, itzulpena jatorriz
koaren pare egitea da asmoa, bata bestearen ordain età ordezkarl 
izan dadin.

Balna bada beste osagal bat, ezin ahaztuzkoa bera. Priedich 
5chleiermacher-ek dioenez, hain zuzen ere, itzulpena hlzkuntza be- 
raren barnean ere gerta daitekeeia, alegla, hizkuntza halako batean 
aldaeren edo estadio diferenteen artean. Baina horretaz harantzago 
Joanda, hlztuna bera bere buruaren itzultzaile ere izan daitekeeia 
dakargu gomutara. Izan ere, sentitzen dugunean hItz berek, geuk 
esanda, esangura erat>at desberdina izango luketeia edo, behintzat, 
zentzu trinkoago bat edo besteren ahoan baino zentzu delikatuago- 
ren bat, eta inork esan gura dueña adierazteko bestelako hitz eta 
esamoldeak erablllko genltuzkeela, horrelakoetan badirudi ezen geu- 
re buruaren itzultzaile bihurtzen garela.

Maboro ere, nolzean behin, geure berbak eurak itzuli behar 
tzaten ditugu benetan geure-geure bihurtu nahl baditugu atzera ere.



3chlelermacher-eK dioskunez, Itzultzaileak bide luzea egin dezake, 
itzulgalaren arabera, Itzulpengintzatlk interpretazlora. Testu Idatzlak 
Izan arren, interpretatu beharra gertatzen da la beti. Jatorrizkoan 
egileak bere burua gutxien erakusten duen, egileak gaiaren eroale 
huts den neurrlan, orduan eta Interpretatu behar handlagoa itzultzai
leak. Interpretazio Idatzia den arren.

Qizaki oro hizkuntzaren preso da, pertsona bera eta haren 
pentsamendua, ezin omen duelako hizkuntzatik kanpoko ezeren gai
nean pentsatu. Baina, bestalde, autonomia Intelektualaren jabe den 
laguna bera ere bihurtzen da hizkuntzaren osagal.

Parafrasla, imltazioa? Lehenengoa areago erablltzen da zientzien 
alorrean; imltazioa sarrlago artean; eta denok onartzen dugun arren 
artelanak, parafraseatzerakoan, tonua, dirdira eta arte edukla galtzen 
dituela, oraindino, segur aski, inor ez da halako zozoa izan zientzl 
malsulan baten edukla nahierara landuta imitatzen salatzerainokoa, 
Parafrasla irrazlonaltasunaren mugak gainditzea du helburu.

Bl Jokabide ditu eskura Itzultzaileak: edo idazlea ahallk eta 
lasalen uztea eta irakurlea horrengana hurbllaraztea; edo ahallk eta 
askeen uztea irakurlea, idazlea honengana hurbllarazirik. Balna, zelan 
egin hautua? Oehiegia eta gutxiegia ditu arrlsku betl. Itzultzailea 
diplomatiko moduko bat izango da, Jatorrizko idazleak eta irakurleak 
elkar ezagut dezaten bideak egiten dituen arartekoa. Baina, guztia- 
rekin ere, bltartekarl horrek haletako baten aide egin beharko du 
nahita: bien artean aukeratu ezinean geldltuz gero itzultzailea, segur 
askl haren bi nagusiok elkar topatzeko bidea oztopatuko luke.

Mizkuntzak ezin dira asmatu, baina horiek apurka-apurka desku- 
brltuzjoan daltezke zientzia eta artea bltarteko direla.

Euskal Merrian ondo ezaguna den Wilhelm von Humboldt jauna- 
ren esanak ere, mendeak aurrera doazela, ez dira aide batera uz- 
tekoak. liaren aburuz, Itzulpenak zenbat eta fidelago izan nahl duen, 
orduan eta lausoagoa izan ohi da. Qarai hartako ikusfjegiaren arabe
ra. alegla, literatura eta hizkuntza nazloa eralkltzeko tresna izatea, 
Itzulpena, eta batez ere poesiaren itzulpena, ezein llteraturaren zere- 
ginik ezinbestekoenetako bat da. Zer dela eta? Hizkuntza hartzallea- 
ren garrantzia eta adlerazkortasuna gehltzen, handltzen dltuelako. 
Hark zioenez, itzulpenaren aurrean harrimena bank, arroztasuna sen
titzen denean, Itzulpenak bere helbururlk nobleenak lortuko ditu.



Baina litekeena da itzuitzaileak agerian uztea ez dagoela Jatorrizkoa
ren parean. Irakurlearen sena, zioskunez, ez da gai horretan erraz 
okertzen.

XIX. mendean emakumeak ere hasiko zaizkigu Itzulpenaren gai- 
nean plazara agertzen. hórrela, ez bat ez bi, Madame la Baronne de 
5taél-ek esango digu ezen literaturari ezln zaiola zerbitzu hoberik 
eskaini giza gogoaren maisu lanak hlzkuntzatik hizkuntzara itzultzea 
baino, hazlo t>atek bere burua mugatuko t« lu bertan sortutako al- 
txorretara, beti-beti izango litzateke urri eta behartsu. Merkataritza 
trukeetan Ideiena omen dugu abantailatsuena. Qezurrik ez du esa- 
ten adierazten duenean atzerriko hizkuntzak ondo ulertu arren, goza- 
men hurbilagoa eta hurkoagoa dasta daitekeela idaziana norberaren 
hizkuntzara ondo itzulitajasoz gero.

Ohar benetan preziotsua egiten du antzerkia itzuli beharraz; 
antzerkia literaturaren botere exekutlboa denez gero, hizkuntza ba
tek onurak baino ezin Jaso ditzake horrelakoak itzultzetik.

Aipatu andreak erantzuna jaso zuen gutun bidez, Pietro Giordani 
jaunak esan battzion ea t»enetan baliagarrl eta ohoragarri diren 
ikasketen artean Jarri behar al diren atzerriko poemen eta nobeien 
Itzulpenak? Kezkak, beraz, hor dlrau, aurreko mendeetan bezain 
gordin. Benetan aberastuko ote da herri bateko literatura besteren 
asmamenek sortutako lanak bereganatuta?

Madame de Staélek arln ere arin arrapostu zlonez, ezagutzeah 
ez dakar, berez, Imitatu beharrik: gogoak, ordea, zent>at eta ikasteko 
indar handiagoa hartu, orduan eta gaitasun handigoa izango du Jato
rrizko lan iraunhorrah sortzeko.

Italian, beraz, itzulpenaren gaineko eztabaida eta kalapita han- 
diak sortu ziren, Frantziako infideltasun ederra, alegia, jatorrizko ida- 
zlana frantses gustura mozorrotzea itzulpen bidez, onartzen ez zute- 
lako aditu gehienek. tkusten denez, eriazio dinamiko hori, alegia 
hizkuntza itzulpenez aberastea eta hizkuntza itzulpenez desitxu- 
ratzeko arriskua askatu gabeko korapilo izango da are mendean 
ere.

Errusian, irauitza aurretik, sobieten errepublika aldian eta are 
sobleten osteko aldian ere, itzulpengintza oso Jarduera zaindua izan 
da, batez ere irauitza ondorengo sasoian, soziallsmoaren abantailak 
lau halzeetara zabaldu gura izan zituelako. Memeretzigarren men-



dean A. 5. PuxKln-ek esana zuen hlzkuntza bakoltzak bere esamol
deak, irudi erretorikoak, esaerak dauzkala eta horiek ezin direla bes
te hlzkuntza batera hitzez hitz itzuli. Itzulpengintzan zein idazkuntzan 
Jardun zuenez gero, I. 5. Turgenev-ek beste lorratz bat emango dIgu 
itzulpenglntza mugatzeko Jardun honetan, itzuipenik fideienean idaz
learen esplrltua senti daitekeeia esanda. Ez gutxiago, ez gehiago. 
Baina, hain da gauza mugatzen galtza!

Arthur 5chopenhauer-ek irudi ederra erabili zuen; haren esane- 
tan, are prosa xehean ere, itzulpenik onena, Jatorrlzkoren parean, 
ezin dalteke Izan halako musika lan Jakin bateko tonalltate aldaketa 
bat Jatorrizkoaren aldean dena balzik. Horregatik, itzulpen oro, beraz, 
nahltaez Izango da edo itzulpen hlla — estilo bortxatu, formal edo 
artlflzlalaren Jabea—  ala, bestela, itzulpen askea, t>eraz, faltsua, sasl- 
koa. Zalantzarlk balego ere haren Iritzl aurkakoaren gainean, hona 
hemen beste esan mando bat: poemak ez dira itzuli behar, berrosa- 
tu balzik. Baina hori beti-beti izango da langintza gogalkarrla,

Matthew Arnold-en giltza emango digu itzulpenaren arrakasta 
deflnitzeko bidean eta, haren aburuz, ele baten gorabeheran dago 
itzulpen ona. Bestela esanda, berba edo jazoeraren batean aldaketa 
txikerren bat egltean datza adituen onespena edo gaitzespena esku- 
ratzea.

Jakinekoa da itzulpen lanik zallena bertsozkoa dena. Dante Ga
briel Rossettl-k esakune eder-ederra Jaigi zuen; bertsoz eglndako 
itzulpenaren gakoa da poema ona txar ez bihurtzea. Balta galneratu 
ere poesia zlentzia zehatza ez denetlk, bertsloaren llteraltasuna biga- 
rren mailakoa dela xede nagusiarekiko, hau da, edertasunarekiko. 
Eta literaltasuna zioen, ezen ez fldeltasuna, ez direlako ezelan ere 
gauza bera. Apal-apal zloen itzultzailearen lana bere burua ukatzean 
datzala. Ba ote da behar zallagorik inon?

la gauza bera berretslko zuen Victor hugok, haren iritzlz obe- 
dltzean dlrdlratzen delako Itzultzailearen gaitasuna. Benetako itzul
tzallea, erat>ateko eta kalitatezko itzultzallea, adimentsua bada, Jato
rrizkoaren menpeko Izango da. Men eglte subirano horretan 
agertuko da halakoaren gallentasuna. Itzultzaile bikalnak men egiten 
dio poetan mlrailak arglan men egiten dion moduan, haren dlrdlra 
bihurtzen du eta. Ispllu blzla Izatea, hara hor Itzultzailearen zeregln 
gora. Hugo, zentzuz eta tentuz, zelan edo hala, itzulpen guztien aide 
agertuko da, eriyio guztien aide ere egon behar omen delako. Bide



nabar galneratuho ere du itzultzalleek ez dutela infinitua lantzen, 
eriyio sortzaileak ez bezala, baina beren lana harenaren parekoa 
dela. Victor hugo-ren eskuzabaltasunak ez du itzuitzaile bat bera ere 
baztertuko, ezta la Inozo-lnozo parodian dihardutenak ere. itzultzal
leek eginblde zibillzaziogilea dute eta. Nerrlen arteko zublarena jo -  
katzen el dute.

Poema bat itzultzea. oroz gain, estiloa itzultzea dela esan zuen 
Antero de Quental-ek, Qalneratu ere genezake ea poemetan baino 
ez den gertatzen.

Joaqulm de Vasconcelos-ek poftwgaldar Itzuitzaile infidel baten 
gainean zioen hura Jatorrizko lanaz baliatu zela modurik zitalenean, 
duintasunik gabe, itzulpenaz lohitu zituelako bai Jatorrizkoa bai Itzul
pengintza bera, Alegla, gaitasuna erabill zuela txalupako zutoa es- 
taltzen, azkenean, halere, Itota hlltzeko.

rnedich Nietzsche-k itzulpenaren auzia ere landu zuen sarri. 
Mala, sasol t>atek zelako historl sena duen ikusteko, itzultzeko mo- 
dua aztertzea izango bide da onena. Esaterako, erromatarren garaian 
garalpen mllitarra eta itzulpengintza elkarri lotuta zlhoazen. Qaraltu 
ahala Itzultzen zuten, itzultzailearen izena Jatorrizko egilearen tokian 
jartzen zuten, ez lapurretan zlhardutelakoan, baizik eta imperium  
fíomanum  Izateko kontzlentzia garblarenjabe zirela.

Berbetatik berbetara Itzultzearen zereginik zailena estiloaren 
tempoa ematean datzala esango du, azken hori lelnuaren izaeran 
oinarrltzen da eta. edo berba fislologlkoagoak erabiltzearren, askazia- 
ren metabo/Zsmoaren batez besteko tempoan,

Baina goazen mendebaldetik beste eki batzuetara. Sulayman 
ibn Jatta al-Sustani-k esan zuenez, itzultzaileak iau jokabide ditu 
aurrean irakurlea tronpatuko ez badu: Itzultzen duenean, hala egin 
duela aitortu beharko du; aske jokatzen duenean, nahierara jokatu  
duela eta zergatlkoak adierazi beharko dltu; zerbait tartekatuz gero, 
zer edo zer tartekatu duela esan beharko, eta. azken balna ez 
mengel. traizloa egiten duenean, traizloa egin duela adierazi beharko 
du. Beraz, egiari ezin itzurl egin!

iMinan, gauza gehienetan legez, orekari eta estetikari emango 
diete garrantzirik handiena. Yen Fu-ren aburuz, hiru zailtasun ditu 
itzulpenak: itzulgaiarekiko fideltasuna eta zehaztasuna, esUlo adiera-



zkor eta argia, eta dotoretasuna. Salna, ba ote da dotorezia neurtze- 
riH? 5egur aski dotorezia horrek emango du itzultzailearen neurrla.

5eguru asko huskeria eman dezake adierazpenak, balna, izan 
ere, Jaso beharrekoa da Futabatel 5hlmei-ren gogoeta, alegla, itzul- 
tzerakoan ezln zalela antzeko estlloa erantsi Idazle guztlei. Qauza 
Jakina izan arren, ezin ezkuta daiteke batzuetan Itzultzailearen estl- 
loakjatorrizko idazlearenari hartzen diola galna, ederto hartu ere. Eta 
pentsaklzun horrek bide ematen digu Walter Benjamlnengana 
Jotzeko. Maren aburuz, itzulpen t><arra datza garrantzla txikiko edukla 
lauso interpretatzean. Itzulpena forma deiako. hórrela ulertu ahal 
izateko, noraezekoa da Jatorrizkora itzultzea. Itzulpenaren legea ho
rren barnean dago-eta itzulgarrltasun gisa. Itzulpen oro ez ei da 
hizkuntzen arteko tartearen arazoa planteatzeko modu behin-behin- 
go samarra balzlk.

Benjaminen ustez itzulpena ez dago, poesiaren antzera, hiz
kuntzaren baso zarratuan, zelanbait esatearren, kanpoan baino, hiz
kuntzaren aurrez aurre, barneratu t>agarlk. Jatorrizkoa gonbldatzen 
du sartzera, nora eta leku bakarrera non norberaren hizkuntzaren 
oihartzunak jatorrizko lanaren durundia eman dezakeen beste hiz
kuntza batean.

MOOERMITATEA: XX. MEMDEA ETÀ EMPARAUA

Ez da ahaztu behar Ulrich von Wilamowitz-Moellendortz-en esa- 
na, izan ere, haren esanez, antigoaleko poetak etengabejarri behar 
du bere espiritua itzultzaileren t>aten eskuetan, bertsoek beti bizirik 
iraungo badiote,itzulpenak hilkorrak eta are iraupen laburrekoak ere 
direnetik. Testua ulertzeko baino ez bada ere, estudiatzea ez da Inoiz 
aski izango eta itzuitzeko, zelan ere den, langintza ahapatdiak sor- 
tzearen parekoa den neurrian, nork bere alosiel deltu besterik ez 
dago.

Itzulpenaz dlhardugula, Fernando Pessoa ere izango dugu bidal- 
de, noiz ez den gogalde ere. Poe itzultzeari ekin ei zion testuen balio 
berezkoenengatik ez ezik, haren idazklek itzuitzaileari etengabe 
erronka botatzen diotelako ere.

Pentsakizun gotorra Jarriko digu eskumenean: itzulF>ena egilea- 
ren izena erabilita eginiko plagioa baino ez dela. Edo, bestela esan-



da, itzulpena beste hlzkuntza batera serlotan eginiko parodia beste- 
rik ez dela. Blhurtzailea idazle ere denez gero, erronkarena betl 
Izango du begi aurrean, Haren Irltzlz, Itzultzea Interesgarrla izango da 
itzulgaia zalla Izanez gero. Ez gutxlago, ez gehiago.

Karl Vossler-ek beste orri bat emango digu osatzen ari garen 
entzlklopedla moduko honetarako. Qizaldea alpatuko du itzulpen- 
glntzarl ekln orduko, itzulpen oro egiten balta, haren ustetan, hlz- 
kuntz glzalde baten Iraun senak agindurik. Hórrela, teorilari età Idazle 
batzuek egln legez, itzulpenglntza ukatuz gero, hlzkuntz glzaldearen 
kontzeptua bera ere ukatuko da.

Qertatzez, hlzkuntza bakoltzak besteen mehatxuarl egln behar 
dio aurre età arartekorlk ezean, batek ere ezlngo du blzirlk Iraun 
besteen alboan. Arartekotasun horren itxura begl blstako età 
kontzlentearl itzulpenglntza deritzote.

Età itzulpenglntza zerbltzugintza den aldetik? Itzultzalleak endre- 
zu egln gura dio besterl età, blgarrenlk baino ez, bere buruarl. 
Itzulpengintzan, Vosslerrek dioenez, ez dira, bestalde, erabllgarrita- 
suna età ekonoml balioa ahaztu behar, bai gizartearen alderdi prag- 
matlkoenetan, bai literarloetan ere: egile eskubideel itzultzallearenak 
ere gehitzen zaizkionean, zenbait obra argltaratzea basajaun lana ere 
bihur dalteke.

Balna, età horretaz beste eglle batzuk ere konturatuta zeuden, 
are norberaren herriklde età garaikldeen berbak entzun età aditze 
hutsek halen gogoa entzuiearenera itzultzea dakarte. Itzulpena, izan 
ere, egon baitago t>esteren hitzak edo norberak aspaidian botata* 
koak adigai hartzen diren noizgura età nongura.

Età zer diote modernltatean eklaldeko adituek? Un Yutang-ek 
akordura erakarriko digu itzulpenaren artezko osagaia. liaren esane- 
tan, itzulpenaz hitz egin ahal izateko, lehenik età behln ondo kontuan 
izan behar da ezen itzulpena artea dela. Itzultzalleak bere gain hartu 
beharreko erantzunt>eharrei dagokienez, honako hauek izan behar 
dira begi aurrean; lehenik, itzultzalleak egllearenganako duen 
erantzukizuna; blgarrenlk, itzultzalleak irakurleari zor dion t>eglrunea; 
hirugarrenlk, Itzultzalleak arteareklko duen zorra. Erantzuklzun ho- 
riekiko duen eginbeharrazjabetzen denean, orduantxe esan dalteke 
benetako itzultzallea dela.

Hiztegian begiratu età berehala hltzen esangurak sinesten dute-



nak larregi dira fio deflnlzioekin eta zurrun atxikltzen diote esangura- 
ren aditu erratuarl. Eta pellokerla galanta erman dezakeen arren, 
esango ere du Itzultzaileak berba guztlak ulertu behar baditu ere, ez 
duela zertan den-denak Itzulirik. Erabateko fideltasunarl ezinezko de- 
rltzo, izan ere, itzultzaileak heidu gura duen fideltasuna gutxl gora- 
beherakoa izango da, eta inoiz ez erabatekoa.

Artelanak ezin Itzul daitezkeela esango dlgu Benedetto Croce-k 
ziplok, Itauntzea zilegl bada, onartuko ote luke Croce Jaunak artelan 
horretara hurblltzeko saiakeran malla desberdlnak izan daitezkeela? 
Edo Lin Yutangek ezinago ederto adierazi bezala, literatur lanak Itzul
ezinak Izanlk ere, ezinean ahala bilatu beharrean egongo da Itzultzai
lea. Banakoaren askatasunaren esparruan egin behar dltu ahalegl- 
nak Itzultzaileak. Mara hor zergatik den artea itzulpengintza.

Itzulpen deserosoaren kontzeptua ere ekarriko du berba bidera 
Linek: arrotz deabru horietako bat den arren, Janzkera baino ezin 
dakioke aldatu, ikusten erosoagoa izan dadin; tiaina itzultzailearen 
iritzien aurka egonik ere, ez da zertan egongo sudurra moztu edo 
beglak errotik atera... Aukeran, Itzulpen deserosoa gurago (guren?).

Itzultzailearen zeregin malkartsua, Ezra Pounden aburutan, 
azkenik, itzultzaileak sentituko bide du Irakurle — hizkuntzaz—  alfe- 
rrarl lana guztiz erraztea ezinezko bai ezinezkoa dela.

hogelgarren mendeaz aritu eta argentinar itsu ingeles zalea 
ahazturik uztea ezin barkatuzko ogena litzateke. Haren iritziz, itzul
tzaileak galarazia du llburuak irudlkatutakoa ematea, irudlglleez bes- 
tela. Jorge Luis Borgesek esango digunez, Itzultzailea infldela de
nean, Infldeltasun sortzalle eta bete-beteko horrek axoia behar dlgu, 
hain zuzen ere.

Jose Ortega y Qasset-ek itauna aterako du plazara: itzulpen
gintza ez ote da, ezinbestean, ahalegin utoplkoa? Bestalde, gainera- 
tuko zuen, itzulpengintza literatur flou etengabea da eta, hala, lelo- 
keria esan ohi diogun hori gogoetaren fìoua baino ez denez gero, ez 
dugu harrigarri Izan behar egile itzullari beti lelo samar iriztea.

Horrekin konformatu ez eta, "Itzulpengintza hll da! Biba itzulpen- 
gintzal" esaten ere azartu zen. Haren iritziz, hor dago Itzulpengintza
ren neke gaitza eta miseria: berbeta batez eman gura izatea zer eta, 
hain zuzen ere, bert>eta horrek Isllpean, esan gabe eduki duen hori.

Alfonso f^eyesek apologia sutsua egingo du, hark dloenez, itzul-



penaren gainean dlhardugula, baiespen orohorrak egiteko arriskua 
dugulako, Dena gustuaren orekan datza, antza. Eta sormen osagai 
hori — komunikagaitz eta arautzen zaila Pera—  Jokoan ez balebii, 
itzulpengintzak ez zituen inolz idazie itzaltsuak tentatuko.

Kezkatzekoa omen da prosako espalniar maisuak, harako maln- 
gu hark, itzulpenel iruntzietara jarritako tapizak iriztea. Itzuttzaileek 
lanean topatutako arazoen haritik aitortutakoez apur-apurka estilisti- 
karako arazo sorta batiagarri-baliagarria osatu daiteke. Eta mintzagal 
dugula itzulpengintzaren ezintasuna, nork ez du Inolz zer edo zer 
aditu horrelako edo halako hizkuntzan besterik esan ezin daltezkeen 
gauzez? Itzulpenaren eta Jatorrizkoaren arteko eriazioak behar du 
oinarriaren eta deribatuaren, enborraren eta adarraren hartu-emana* 
ren antzekoa.

Idaziari handi guztien antzera itzultzen ere jardun zuenez gero, 
Boris Pasternak-ek gogo bazka erakargarrla eskaini zigun. Itzulpenak, 
beraz, ez dira inoren idazianak ezagutzeko bide hutsa izango, kultu- 
rek eta herriek elkarrekin komunikatzeko erabilitako bidea baino. 
Itzulpenak sorburu izan behar du Jatorrlzkoarekin beharrean hasi au
rretik adierazia berriro bizi duen eglle moduko bat bihurtzea.

Paul Valery-k esan bezala, zergura idaztea, idazkuntzak gogoeta 
eskatzen duen aldetik, guztiz berezko ez den barne berba Jasotze 
makinal eta etengabea ez denez gero, testu bat berbetaz berbeta 
bihurtzearen adinako itzulpengintza da. Mau da, itzultzallea eta idaz- 
lea txanp)on beraren bi aldeak baino ez dira. Poeta Itzultzalle mota 
berezl-berezla da, berbaldi arrunta, sentlpena bitarte, "Jaungoikoen 
berbeta" bihurtzen du eta. Itzulpengintzak, formara hurbiitzeko hala
ko borondate Jakin batek buitzatzen duenean, zelanbait behartzen 
gaitu urratsak egilearen aztarnen atzetikjartzera.

Fu Lei txinatarrak zer F>entsatua emango digu itxuraz erraza 
dirudien gogoeta batez. i^ede hlzkuntzatik Jatorrizko hlzkuntzarako 
tartea labur llteke, hau da, itzulia onegla izan ez dadin, tana ona 
izanez gero, eta txarregla izan ez dadin, Jatorrizkoa txarra balitz. 
Esango digunez, berberak paratutako itzulpenarl huts asko zuzendu 
zizkion eta, halaz ere, ez zuen asebetetzeko emaitzarlk lortu. Artea* 
ren mundua infinttua da, baina giza ahala mugatua; bestela esanda, 
alferrekoa da bihotzaren ahalegina, gogo-gogotik saiatu arren; horre
lako egoera etsipengarririk jazoz, pintzela bota eta aieneka hasi bai
no ez dago.



Itzultzallea izahl apal eta zorlgalztokoa dela esango du Benvenu
to Terraclnl-k, Islllk dlhardu beharrean, Jo eta ke, egilearen itzalean, 
eta, gainera, badaki zer Jazoko zalon: oso ondo Joanda ere, betl 
esango diote zoro utopia zalea dela. Zalltasun hori (gurea eta beste- 
rena berelztea berbaldl arruntean) ez dajazotzen itzultzaileagaz, defl- 
nizioz, gurata, bere nortasuna ezereztera jotzen du-eta egilearen 
pentzuan, edo, gutxienez, zalltasuna murrlztuta egon ohi da, itzul
tzalleak adi-adi dirauelako horn saihets egiteko asmoz.

Ez da atzenduta utzi behar ezen itzulpena kultur tarte batetlk 
Jalo dela, tarte horl den txikerrena izanda ere. Kimikazko metaforaz 
emango digu aditzera zer uste duen: itzultzea erreaktlbo ezin blkal- 
nagoa da, haren bitartez guztlz arglro Isola eta la kolorezta daltezke 
giza hizkuntzaren moduko substantzla eme eta garden baten osagal 
eta forma batzuk.

Francisco Ayalak oso glltza erabilgarria emango digu maratllak 
askatzeko: ondo itzultzeko baldlntza ganorazko bakarra izango da 
Itzultzallea Idazle ere Izatea, eta ez inproblsatzalle ausart edo txorlbu- 
rua.

Ezin Jardunaldla amaltu hizkuntzalarlren bat edo beste larralnera 
aterarazi gabe. Roman Jakobson-en ustez, hizkuntzak errotik dira 
desberdinak komunlkatu behar dutenaren aldetik eta ez komunlka 
dezahetenaren aldetik. Beraz, itzulpen ezintasunik ez da. hekea bal, 
ordea. Monako galdera hauekJalgi zizklen itzultzallearl traldore esaten 
diotenei; traidorea, zein balorerl?

Adostasuna dagoen lekuan ez da itzultzen, berba egiten balzik. 
Esaera ederragorik Mans-Qeorg Qadamer-ek emanlko horl baino? 
Qalneratu ere ondokoa galneratu zuen; itzultzalleak, malz, oso mln- 
garri sentltzen du ezlnbestean bera eta Jatorrizko testua urruntzen 
dituen tartea. Bestela esanda, Itzulpenaren mulna lengoaiaren erdl- 
erdlan egotean el datza.

Mizketan ikastea itzultzen ikastea ei da Octavio Paz-en Iritzlz, 
alegla,umeak amari halako edo bestelako herbaren esangura 
itauntzen dionean, benetan termino ezezaguna bere hizketara Itzul
tzeko baino ez du galdatzen txikiak. Testu oro bakana da eta, hala- 
ber, beste testu baten itzulpena, Itzulpen guztlak, zelan edo hala, 
asmakizun dira eta, ondorioz, testu bakanen eratzaile,

Baina Octavio ondo Jabetuta dago ezen Itzultzea gaitz-galtza



dela — sormenezko den ezein testu idaztea bezain zaila— , baina ez 
ezinezkoa. Eta hori ageri-agerlan geratzen da egunero-egunero pla- 
zaratzen diren milaka orrlotan,

Ezkor da itzulpenaren zientziari dagokionez, ezinezkotzat Jotzen 
du, nahiz eta itzulpena zientziaren aldetik aztertu ahai eta behar den. 
Argiro dio: itzultzea eta sortzea eragiketa biklak dira. Esan beha- 
rrekoa da, nahiz eta langintzan Jardun izan duen edonor hori ondo 
nnamituta eduki.

Agustín Qarcia Calvo-ren ustez, Inondik inora, ideien mundua 
Itzulpengintza dela bitarte sortua da, batasunari aniztasunean eus- 
teko beharrizan praktikoaren presiopean. Miztun desberdinen komu- 
nikazioak (itzuli ahai Izatea) unibertsal egiten du faltsifikazio orokorra. 
Babeleko seme-alabek elkarri ulertu behar izateak itzulpena erreallta- 
te izatea inposatu duela ere esango dlgu.

Tasa husayn-ek itaun gaitza botako du plazara, izan ere, Jakin- 
gura du ea eskertuko ote dieten herritarrek itzultzaileel literatura, 
arte eta filosofi maisulan bikainak itzuli izana. Ea aitortuko duten 
onuragarri Izan direla, ea horrelako itzultzaileen sorterri izan diren 
herrialdeek eskertuko dieten ondo egina, haien burua eta nortasuna 
atzendu eta ezerezten dituztelako, Itzuitzaile izatearekin asebetetzen 
direlako, itzultzailea ez izanik ez irakurle p>atxadatsua ezta sortzalle 
ospetsua ere, bion batasuna baino: ez dauka lehenengoak bezala, 
hats egiteko parada, ezta bigarrenaren ospearen poza, zerbitzari 
fidel, eskudun eta leíala da, irakurlea artearen ederra eta handia 
dastatzera eramaten duen laguna izan ohi da. Jendeak zeregin 
erraztzat Jotzen du itzulpengintza, baina Musaynen aburuz, ikaragarri, 
garrantzitsu eta arriskutsu da. 5endo lotzen ditu belaunaldl eta he- 
rriak, haien arteko desberdintasunak ezabatzen dituelako; elkarren- 
gana biltzen ditu, eta zentzua, morala, sentipenak, ontasunarekiko 
maitasuna eta lelaltasuna zeIn bakea sustatzean. Bederen, itzultzai
leen eginaren handia aitortzeko eskatzen die herrltarroi, ezinezkoa 
delako behar bezala ordaintzea gizakiari eta gizarteari egiten dizkie- 
ten zerbitzuak eta ekin gogoangarri hori.

Yen Fu-ren arabera, azken buruan, itzulpenaren arazoa itzultzai
learen gogoaren eta idazketaren arteko harremanean datza, hau da 
hizkuntzaren eta psikotogiaren baranoan,

Eta norkjuzka dezake fideltasuna? Liu Jingzhi-ek dloenez, ttzul-



gaiarenganako fideltasuna itzuitzaileak berak eta itzulpen kritikarlek 
besterik ez dute ezagutzen, atzerriko hizkuntzak ez dakizkiten irakur
leek ezingo dute epaitu atal hori, itzulpenaz gozatu ala nazkatu dai- 
tezkeen arren. Irakurlearen asebetetasuna da neurri: Itzulpenak goi 
nnalla izanez gero, Irakurlea gustura egongo da irakurritakoan, Inolz 
ezingo dlrelako batera itzuli zentzua, esplritualtasuna, adierazpen In
darra, egitura eta nnusika edertasuna. Baten bat ausart ote dalteke 
esaten testuaren ehuneko ehun itzul dezakeela? Antza denez, orain- 
dik ez da topatu halako lagun ahatsgabea itzulpenaren esparruan.

Literatur itzulpenaren eskakizunik nagusiena berritzea dela dio 
Qian Zhongshu-k eta hori itzulpenak Jatorrizkoaren zaporea gorde eta 
hori itzulgaia hlzkuntzatik hizkuntzara pasatzean desitxuratzen ez 
duenean besterik ez da lortzen.

Eta zenbat aldlz itzuli behar da obra bera? Mao Dun-ek uste 
duenez, maisulan t>era behin baino gehiagotan itzultzea buitzatu 
behar da. Belaunaldl bakoitzak klasikoak atzera ere itzuli behar dltue- 
la diote beste batzuek.

Qianfranco Folena-k beste gogoeta gal sakon bat oparltuko 
digu. Pentsatzekoa ere da gure mundu babetdarrean, gero eta 
gehiago planeta osoa hartzen duten semantlka erreferenteetara 
blitzen delarlk, kultura batasunera heltzeko buitzadak —segur askl 
olnarri hizkuntza anitzeko batean bermaturlk, nahlz eta egun hiz
kuntza bakarraren inguruan polarlzatzen den—  askoz ere aurrera- 
mendu hobea izango du ekanduaren gainean bermaturik, hau da, 
slnkronian eta ez dlakronian, itzulpenak elikatzen duen hizkuntz eta 
gogoeta laborategi handi horretan. Mundua hizkuntza eta gogoeta 
laborategitzatjotzea.

Irudietan ederrena, apika, Franz Rosenzweig-ena izango da. 
tlark dioenez, itzultzallea ugazat>a biren morrola da. Eta blak ugazat>a 
anker bezaln eskuzabal Izan daitezke.

Irakurlea erraz konturatuko denez, euskaldunen ekarriak falta 
nabarl da artikuluan. Malaxe da, gurata ere, bigarren artikulu batean 
euskaldunok itzulpenaren gainean esanikoak agertuko dlrelako. Itzul
pengintza oso alor tandua Izan duelako euskarak. Bolada batzuetan, 
itzulitako literatura baino ez zelako izan euskal herrietan.

Amaltzeko, Damaso Lopez Qarda-ren ekarrla ez genuke atzen- 
du t>ehar, alegla, itzulpenak erantsita dakarrela batera Jaiotza den



herlotza. Balna, alegoría guztien antzera, ez da osoa, eta ez ditu 
itzulpenaren inguruko guztiak barne hartzen. Qiza lantegi guztietan 
legez, betl ez dugu lortzen nahi duguna, ahal duguna baino, hala 
bada, hala biz, hala ez bada, ala gerta dadlla. Edo klasikoek ziotenez, 
Itzulpengintzak beharrizana bertute.



Kratilo platoniKoaz

M.A. UMAMUA QARMEMDIA

I.Platón izan liteke, eta Platonen lanen artean aztertzera goazen 
liburu hau eskuarki, euskal tradizioan eragin nabarmena utzi zuen 
iehenetariko iturri kíasikoa. A, Oihenart, nahiz eta aipamen zuzenik 
ez aurkitu, harén iradokipenez osatutako tradizioko iturrietatik eda- 
nez saiatu zen lehen ahalegin etimologiko bat egiten, eta, ñola M. 
Larramendik hala P. P. Astarloak, estreinakoak hizkuntz gaitan autori- 
tate gisara goraipatu ondoren, tradizlo horrek akullatuta eraiki zituz- 
ten t>eren asmaketak, bien lanek oln espekulatibo nagusia hortxe 
hartzen zutelarik, Itxuraz behintzat.

Oro har, hizkuntzalaritza "zlentifikoa" sortzen den une beretlk, 
hau da, F. de 5aussuren ikastaroaren inguruan metatzen diren ma
teriale eta adigai berrituen ariora, Platonen liburuan plazaratzen ziren 
arazoak berrikusi ziren; are gehiago, arazo horiek artaz arakatu ondo
ren jarri zen aidean hizkuntzalaritzaren gaia, diziplina zientifiko gisara 
eman dezakeenaz ohartuta gramatlkaren azpitiko sistemaratzeen 
giltzarria eskaini zuenean. hala eta guztlz ere, aldeak nabarmena- 
goak izaki, antzekotasunak dira gehlenbat, ez berdintasunak, Plato
nen testuan aurkitzen direnak; berdinantzeko agitzen den gauza 
t>akarra. agían, bl testuen zorizko atarramentu komun horretan 
dago, zeran alegia, biak ala blak materlala bilduma ere gertatzen 
direla, Platonen sistematizazioa denez gero, derrigorrez, diziplina 
hertsiaren Ikuspuntutik itsututa geratzen dena, eta bere testuaren 
egitamu hori da, hain zuzen, egitamu horren mistifikazio bat hobe 
esanda, euskal azterlari halen artean, urratsez urrats, aurrera zena.

Dizlpllnaren iragan historikoa, edota aztarnen bilaketa eta bilketa 
egiten denean gero, dagoeneko antzinako greziar tradizio haren



emaitzak era zuhurragoan sallkatuta Jasotzen dira. R. Jakobsonek 
ikurraren izaera bikoitzaz zlharduen batean, zenbateraino den egiu- 
nezkoa eta zenbateraino beharrezkoa, Platonen buruan laburblitzen 
zuen arazoaren hasera hbtorikoa, estoikoak formula ematera zeto- 
zkiolank. zeinuaren defìnizio formala borobllduko zutenean. Aldi be- 
rean, fonetikaren aurreneko aurrerapausoen lorratzean ere abiatuak 
ziren dagoeneko, Qrezlan "elementuak" (stolkheion) zerlzatenetaz 
eta beren arteko eragiketetaz (dynamis) jabetzen hasiak baitziren 
(eta Platonen testua horren lekuko ere bada), Idazketa fonetikoak 
erraztu zituen azterbideel esker.

Testu beraren etorkizun historikoarekin arretatsuago, L. Blo- 
omfleldek Platonen idatzia zerjoeratan gertatu zen ablaburu azaldu 
zuen. Kratilo piatonikoan hitzen sorreraz eztabaldatuko litzateke, iku- 
rren alderdi adleraziea eta alderdi adlerazia oraindlk zehazteke. zel- 
nuek erreferarekin luketen lotura edo harremanaz. berezkoa den ala 
ohiturak agindua. jakin nahlan:

Bere Kratilo elkarrizketan, Platonek (K.a. 427-547) hitzen sorre- 
ra eztabaldatzen du. bereziki gauzen eta gauzok izendatzen dituzten 
hitzen arteko harremana berezkoa eta beharrezkoa ala gtza ohituren 
ondorlozkoa ote den. Elkarrizketa honek mendea beteko duen ezta
baida luze baten lehen distirak eskaintzen dizktgu: analogistak bate- 
tlk. hizkuntza berezkoa eta ondorioz funtsean ereduzkoa eta logikoa 
zela sinesten zutenak, eta anomalistak bestetik, hau guztia ukatzen 
zutenak, hizkuntzaren egiturak erakusten duen eredurik eza azpima- 
rratzen zutelank.^

Analogisten eta anomalisten artean jokatzen zen tema, Kratilo 
elkarrizketan oihartzunik t>azuena. areagotik birplanteatu zen, zeren 
lengoalaren muina ulertzeko bi eredu aurkari eskaintzeaz gainera, 
eredu honen arauz hizkuntzak ezagutzarako lukeen gaitasuna ere 
lehlatzen zen. hizkuntza berezkoa balitz, ereduzkoa eta logikoa litza
teke osotara bere eragiketatan, haatik eragiketa honetan errealita- 
tearenak islatuko lirateke sustraitik, eta sustraitik azalerako aldaketa 
litzateke etimologiatan argitu beharrekoa; horl narrazioren baten bi- 
tartez egiten zen, asmakizunetara Joz, Bloomflelden hitzetan. Mori 
izan zen. orokorrean. estoikoekjorratuko zuten bldea, beren argibide 
semlologlakoel beren Interpretazio filosoflkoa erantsiz.



Jokaera etimologista flnkatzearekln batera, lehlatzen diren Joera 
horletan hizkuntzaren bi ikusmolde gatazkatzen dira, arauzkoak ala 
ausazkoak llratekeen eraglleel beglraleago batzuek eta besteak, bal
na eztabaida horren pean ezkutatzen dena, azken buruan, ez da 
tema lingulstlkoa, balzlk eta filosoflkoa, nola-hala esatearren: hltzeta- 
tik ezagutza mamltsuren t>atetara allega litekeela uste luketenak 
leudeke aide batean, eta besteak, ezagutza hori ezinezkoa edota 
aizuna dela irltziko, bestean. Platonen lanean tema hau berau da 
nagusi; bere testuak bizkortu zuen hain segur.

Etimologia, zentzu modernoan, analoglaren forma bat balltz be
zala ulertzen da. 5aussurek gaitu zituen hltz eta ideien arabera, 
anatoglak azaltzen ditu hizkuntzen bilakaera baldlntzatzen duten eta 
aldaketa fonetlkoen arauek esplikatzen ez dltuzten faktoreak; Izatez 
ere, fenomeno analoglkoen Izaera ez da aldaketazkoa, formakuntza 
berrlen sorburuan aurkltzen da altzlük; faktore formal bat da, eta 
hein honetan arautzen ditu lengoalaren sorkariak eta bere etorbldea. 
Dena den, etlmologlstaren lana, zentzu honetan, etorbide hori itzull- 
tarajartzen asmatzean datza, bere norablde diakronlkoa selnalatzen 
salatuz, nahiz eta gertaerez egln lezakeen deskribapena ezin zaion 
egokitu osotara hizkuntzalarltzaren bati, estaUkoa izan nahlz ebolutl- 
boa izan, zeren eta etimologia ez dago arau llngulstlko hutsez bal- 
dlntzatuta bakarrik, eta ez dauka, berez, xederatze metodlko jakinik; 
"hern etimologia" derltzanak ere, Jagoiti, indarrezko eraglle dirudi, 
Atarramentu arauturik bidera ezln badu, horratik, are guü^iago ahal 
du munduaren isla berezlrik jarauntsarazi, hitzak Jatorrezkoa duen 
arbltrarietatearengatik. Etimologiak hltz batzuetatlk beste batzuetara 
eraman galtzake, ez harantzago: etimología, beste ezer baino lehen, 
hitzak argltzea da, haiek besteekin dltuzten erlazloen bldez. Ar- 
gltzeak hau esan nahl du: termino ezagunetan azaltzea, eta hl- 
zkuntzalarltzan, hltz bat argltzea hltz hori beste hltz batzuetara bl- 
daltzea da, ez dagoelako beharrezko erlazlorik, hotsaren eta 
esanahlaren artean. Etlmologlaren helburua ez da hltz bakartuak 
bakarrik espllkatzea; eraketako elementu, aurrizkl, atzlzkl eta abarren 
historia ez ezik, hltz famlllen historia egitea da.^

"Ikurraren arbitrariotasunaren hastapena", badarik ere, erlatlbi-



2at2en den puntuan egokitzen zalo analoglari, eta, aldi berean. 
etimologlari. Erlatlblsmo puntu horl, balna, ez da egituratzen 
hltzen ahalmen denotatiboari lotuta, nolazpalt jatorrezkoa edota 
substantziala ballttzan, antzinako etimologlsten eredupean. hura, 
izan ere, analoglaren trazatu metaforlkoan olnarrltu zen batez 
beste, Aristotelek deskribatu zuen prozeduran atxikiago; Plato- 
nek, ham zuzen ere,Jadanik batera iragartzen eta salatzen zltuen 
nahasketa horiek: etimologlsten Jaklturia abildade sofistikoaren 
modu bat bihurtzen zuen, non narrazio batek hartzen baitzuen 
ekoizpen nnetalbrlkoaren tokia, munduaren ballzl^o ulermen 
batzuen ala besteen arabera antolatzen zireiako hltzen etorriak 
eta jatorriak, Hon buruan, eskuarki, zehaztuko zltuen Saussurek 
analoglaren bl aurpeglak hizkuntzalaritzaren Ikuspuntutik, "lauga- 
n-en proportzlonaiaren araua" eta "anallsla" berelzlz. Analislaren 
arabera azalduko dira, horrenbestez, lotura etimologlkoen sustrat 
"erlatlboki arbltrarloak", "eriazio sintagmatikoez" eta "elkartze er- 
lazloez", blez batera, baldlntzatuak, haatik xede substanlzlallk 
gabe; hitzak ezagutuko dira hitzetatik, argitu ezin diren hotsetara 
irltsi altzin, non "erabateko arbltrartotasunak" aglnduko lukeen 
antza. Etimologlaren zedarria, Izan ere, bere muga eta arrlskua, 
hor dago, eratorpen nat>arlak egin ezin diren puntuan hain zuzen. 
Zer egln, bestela, anallslak erro Itzulezlnetara garamatzanean, 
erro horlekin?. Azken beltzean, etimologia hizkuntzen arteko ahal- 
degotasunak edota malleguak azaltzeko tresna bihurtzen da, 
Euskararl buruz, horregatik, 5aussurek berak gaztigatzen zuenez, 
ez dago gehlegi egiterik, zehaztasun osoz ez behintzat.
Bloomfleldek honela zehazten zuen (38 or.): "hizkera forma ba
ten etimologia bere historia da besterik gäbe; hizkuntza bereko 
forma zaharragoak eta jatorrizko forma bakarrak senide diren 
hizkuntzetan eman dituen aldaera ezberdtnak aurkltuaz eratzen 
da historia hort". Bidebatez, argi eta garbi adierazten zuen antzi
nako etimologlsten ekimenaren antzutasuna (Ib.): "eömologlak, 
egungo zentzuan, ez digu nahltaez gardenagoa den hltzen esa- 
nahl zaharragoa eskalntzen",

ti.

Zehazki izenen zuzentasunaz diharduen testu platoniko honen 
muina polemikoa da bi bider, kultura tradizio errotu baten aurka



altxatzen delako eta tradlzio horren jarralan. bere izenean, lengoala
ren ahalmenaz jabetzen hasirik tradizio garalkldeago batl ere aurre 
egin eta gainditzeari ekiten ziolako. Platonen testuan adltzera ema
ten den halnbat zertzelada, hizkuntzalarltza hertsiaren bornuan oina- 
rh-oinarrizkoak gertatzen diren beste halnbat hastapenezko balezta- 
penen iragarle da, eta hein honetan gaindltzen du hizkuntzaz hasera 
haietan usatu Irudikera zenbalt, sofistlkaren ekimenaz gauzatuak zl- 
renak gehienbat, halek plazaratuak eta bultzatuak. Ekimen hauek 
tradizio zabalago baten ordezkaritzaz burutzen zirenez, ordea, lehen 
urratsean okertu dena bigarrengoan helbidetik bi urrats urrunduago 
aurkitzen den bezala, bi bider urruntzen ziren tradlzioaren helbidea- 
reklko, eta, berebat, tradizio berberorl beste horrenbeste desbidera 
zezaketen bere Jatorrizko mugarrietatlk. Hizkuntzaren galnezko ezta- 
t>aldaren despit benturaz, hizkuntzaren gainean eraikiak ziren aurre- 
uste kulturalak erasiatzen jardun zuen Platonek testu honetan batez 
ere, zeren bestelakoak, huts-hutsik hizkuntzazkoak, gorat>ehera gra- 
matlkalak-eta, noia hizkuntzaren fìlosofiazkoak del litezkeenak, 
lantzen baitzituen beste liburu batzuetan ere. Kratilo Izeneko honen 
berezitasuna, benetan erasale agitzen dena, eztat^aida sofistikoaren 
ingurumari kulturala bertan sartu eta errepresentatzeko ahaleglna 
da, arazo llngulstlkoak beregainki aurkeztuz eta aztertuz.

Sofistlkaren ekimenaz plztu zen Qrezian hizkuntza gogotan har- 
tzeko t)€harra, eta Platonek sarritan jaso zuen gogo horren lekukoa 
bere dialogotan. Kratilo liburukoa da, halabeharrez, osoena eta aldi 
berean testulnguratuena, hizkuntzaz bezala diharduelako hizkuntz 
arazo horien iturburu soflstlko horletaz; kokatu ere, hortxe kokatzen 
baitzuen Platonek berarlazko arazoa, hizkuntza eztabaidatan ez bai
no, esparru zabalagoko eztabaida batean sartuta, bere parte bezala, 
aurren-aurrenetlk, jakingaia gauzen Izenek beren izana Jatorrez ote 
darakutsaten ala, bestela, eglunez eta nahiera erabakita, itaunduz 
mahalratzen zuenean.

hitz egiteko era egokienaren bilaketan sartzen da hitzen esanahi 
egoklaren bilaketa. haatik, bllaketa horiek ez ziren ausaz burutzen, 
aitzitik, erabat zuzenduta zeuden bere horretan dagoeneko linguisti- 
koak ez ziren aferetara. Izan ere, hitz egiteko era egokienaren asma- 
keta beteklzun jakin baten zerbltzuan lantzen zen, hau da, hitzak 
lehiatzen zirenean, eztat>alda publlkotan, zein zein t>aino garaileago 
eta, beraz, boteretsuago atera zitekeen, uneko egoera gorabehera,



arakatu nahi zen; dena dela, harl horretatlK ari, argudiatzeko abilda- 
deak hainbat, non iritziari iritziak erasan ahal zion besterik gabe, 
lehiakideen zein entzuleen borondateak irabazteko abildadeak bi- 
latzen ziren hizkuntzan, "hitzaren botereak" besteak menperatzeko 
eta makurtzeko artea baitzekarren berarekln eta. horregatik, hi
zkuntzaren tresnerla egoklena nahl zen lortu, tekhne propio bat 
zelakoan: bi bidetatikjoko zen beronen azterketan, tradizio poetikoa
ren exegesitik, eta Ikerketa gramatlkalen garapenetik. Horregatik, 
hizketaren eta hitzen zuzentasun horien ennariak lantzen jardun zu- 
ten berezikl batzuen batzuek, poeta nagusien ezagutzan eta kntikan 
ialo aurkezten zituztelarik euren buruak, baina beste aide batetik, 
poeten ordeko ere Ikusten ziren heinean, "hitzaren boterea" aldar- 
teak eta lifura eragiteko tresna bezala proposatzen zen, eta proposa- 
men honen harían erradikallzatzen zen hlzkuntzari buruzko ikuskera 
sofistikoa Platonen ustetan, argumentuak eta Iritziak hitzak bezain 
manelagarri litezkeela aditzera ematen zenean, hots, hlzkuntzatik 
eglazkoa ebazteko dohaina erauzita kausitzen zenean, ez haatik 
hitzen ezinen baten kariaz, berak uste zuen bezala, baizik eta lego- 
keen oro hitz huts eta zimardlka besterik ez litzatekeelako giza harre- 
manetan. Zentzu honetan salatzen zituen Platonek sofistak bere 
beste hainbat llburutako aif^amenetan.

Hitz egoklenaren bilaketatik zetorren, bestalde, hitzen esanahla
ren zehaztap>enaren arazoarekin batera. hitzen etimologiarena, eta 
honekin hitzen eta gauzen arteko loturarena, egoklenak kausiturik 
hitzetan gauzen berehalako ezagutza legokeela sinestuta. Honekin 
batera, ordea, arazo sakonagoa aurkezten zen. zeren hitzen mailako 
lehiakortasuna eta eriatibismoa gauzen mailakotara lerratzen zen, 
eta beraien aldikotasun berbera errealitatearenaren Isla bezala Ikus
ten zen: dena antzirudi, aburu eta lehia litzateke. Hau da, izatez, 
Kratilo platonikoak xehe-xehe antzezten duen aztergai nagusla* 
Hitzen Jatorrlan berezko zeozer egonik hltz oro da egoki zeozertaz, 
hitzen asmaketan berezko ezer ez balego ere bai; bi eratara. horra 
Platonen erakuspen dialektikoa, gakoa nork agintzen duen Jakitea 
da, Humpty Dumptyren hitzekin esatera.

Platonen filosoflan lengoalak zer leku hartzen duen sumatzeko, 
eta bidebatez Idratilo zenbateralno dagoen ironia platonikoaz dramati-



zatuta jahiteKo, arrasto seguruenak beste dialogo batzutan aurkitzen 
dira. Qaztetan poeta Izan zenak egiten dio gorazarre eta laudatzen 
du poesia, hitz neurtuaren etorrla eta xarma, dagokion arloan, baina 
eragabetu eta itsustu egiten du bere toki propio horretatik kanpo ez 
dagozkion arlotan autoritatez agertzen denean, eta, batez ere, bere 
tresna litzatekeenari, ezaguera poetlkoarl adl lukeen aditzeraz gora- 
turlk, hitzaren autoritatea, "hitzaren t>oterea", gaineratzen zalonean. 
Omisioz, Ion elkarrizketan dagoeneko, lengoaia eta ezaguera poetl
koa alderatzeke uzten direnez, hitzetan ezagutza zehaztaturik ez 
dagoela iradokl gura zuen Platonek, hornero arartekotua (hots, sofis- 
tek arartekotua), jaklturia orotan motz zela erakutsl nahlz. Berak 
ageriro zuen iritzlari dagokionez berrlz, zalantzarlk ez dago: margola- 
riaren Irudi koloretsua noia, hala lengoaiarena, egiazkotlk bl aldiz 
urrunduta datzake, behln, zerizanaren ezagutzan honen isla datekee- 
lako gehlenez (benetakoaren irudia), bitan, zuzeneko isla horl ez 
bezala, zeharrekoa gizonaren ganoreak berrltxuratuta datorkeelako. 
Dramatismo osoarekin, Politeia-ko VII. liburuko alegia sonatuan azal- 
du zuen Platonek lengoaiarl buruzko bere ikuskera ezkor hau: haitzu- 
loan atxilotutakoek itzalak ikusten dituzte, itzalen ahotsak aditzen 
dituzte hizketan, eta, hizketarako gal Izanik, Itzaletan ikusltakoari izen 
ematen balzik ezin litezke ari, edota itzalekin mlntzatzen,

Bertakoen jaklturia eta lehia noia ebazten den iradokita geratzen 
da mito honetan, argi eta garbi edo ilun eta ziklnantxe ezpere, zera 
alegla, izendatze hutsa ustezkoarekin kontatzeko bitarteko huts dela, 
eta kontatze edo aintzakotzat edukltze honetan ohltuenak ateratzen 
direla aditu irabazle, bide, errealltatea flnkatzeko balinetan:
atxilotuen artean, agertzen diren gauzak zorrotzen ikusten dltuena- 
rentzat eta zelntzuk ziren lehen Igarotzen direnak eta zeintzuk ondo
ren edo batera ondoen gogoratzen denarentzat, eta Ikuskizun horle- 
tan oinarriturik gertatuko dena iragartzeko ahalmen handiena 
daukanarentzat, litzateke trapela.^

Kratilo liburuan eztabaldatzen dena lengoaiaren usadlo hori da, 
batetik eta bestetik usadlo horrek inposatzen zuen malgudura, 
hltzen dinamlka izenen dinamlkara baitaratzen zenez gero, hau da, 
osotakoa bere atal batera; Izen guztlak dira hitz, baina hitz guztiak ez



dira izen, eta, usadloaren eitearl fido, izenak ematen zion edukla 
errealitatearl, benetan aintzakotzat emateko zenarl, kontatzen zue
nari, Oposaketa hau erakusten du epos eta onoma grezlar hitzen 
artean dagoen aldeak: izen arrunten aurrean izen proploek beren 
esparru berezla daukate, 'izena' adierazi dezakete orokorrean biek 
ala biek, baina 'izen proploa' onoma hitzak besterik ez, Onoma 
horiek ziren errealitate eta autoritate emaile tradiziozko usadioan, 
izenetan gauzen izanaren arrazoia (logos) jaso zezaketeiakoan, arra- 
zolmenaren osagarri izan beharrean. Homerorekln hasita, bereberki, 
onoma eta kleos ballokldeak dira, alegla, 'izena' eta 'ospjea' (edo 
'Itzala') batera egiten dira; batera egiten dira, baita ere, onoma eta 
arlthmos, Izenduna baizik ez balta zent>akarrl, erreal, aintzakotzat 
hartzekoa benturaz. Onomatomantela aritmologikoa prozesu horren 
Jarralpen naturala da, eta joera hau zutenek ere hitzaren tradlzlori 
heltzen zloten: den oro zenbaki dela ziotenak, den oro onoma dela 
zlotenei jarralkl zitzaizkien, Zentzu honetan, Platonek liburu honetan 
arltmetika adibide legez zerabilenean, agian tradizio horren erremi* 
niszentzlaren baten uxarrean ere bazebllen,'^

Platonen filosofia tradizio horrekin kritlko agertu zirenekin batera 
lerrokatzen da oro har, eta espresuki Kratilo testua tradlzioaren des- 
muntaia gauzatzera zuzentzen da, Morregatik, testu honen aztergaia 
zehaztu behar da lehen-lehenik, ez da eta, Bloomfleldi irakurtzen 
genlon bezala, "hitza" edota "hizkuntza" orokorrean, zehazki "aintza- 
zko hitza" baizik. Izenen zuzentasunaz galdetzen da (onmatos orth 
te:ta), ez hitzenetaz (orthopela), eta Izenen bermeaz hitzena eta 
gauzena nahaslrik ikuskatzera emanak zirenen aurka paratzen da 
fermu eta zimarkun Platon, zeren eta hitzen kontsldero orokorra 
Itzelezko Izenen horletatik eratortzen zen ingurumari soflstikoan, eta 
berea aruntzagotik zihoan ezagutzaz, heziketaz eta hizketaz zlhar- 
duenean; ez zituen. t>ehinik behin, izen hutsak oinarri bezala nahi. 
Lengoalaren ezina erakusten salatu zen Platon liburu honetan, eta. 
kontrakarrean. ezagutzaren harmena eta helmena iradokitzen salatu 
zen. bere ikuskeraren arabera. Bere teoria iragarrlta besterik ez da 
geratzen, "ametsantzekoa" da anartean Sokratesen konortean 
antzezten duena; iragarrlta eta esanerak zeharraldatuz adlerazlta.

(4) i^atllo 432 a-b; 435 b-c. Louis Méridleren edizioan. Oeuvres c 
mpites. Tome V, 2, partie. Les Belles Lettres, Paris, 1989,



non, benturaz, arazoa esparrutik esparrura ere zeharraldatuta ge- 
ratzen den, azterketaren hatsarreak halamodutsukoak baltziren, len- 
goaia eta ezagutza hutsarenetik beren erabilera eta aproplazlotara 
zeharraldatuta. Metaforikoa da 5okratsen ametsetako hlzkera, eta 
metaforikoki agertzen da haren ahoan onoma gisa plazaratuta Plato
nen idela; irudia, edozein irudi, hitzezkoa tartean, egozten eta era- 
gozten duen zera oinarrizkoagoa izendatzen du hltz horrek, hots, 
hori da kontatzen duena Platonentzat. Idela da bere fllosoflako ono
ma bakar gisaz agertzen dena Kratilo testuan, propio agertu ere, 
hitzaren zentzu tradlzional hartan lehia bizian (438 d): "zeren noia 
erabaki, edo nora jo , izenen arteko gerrate zibll honen erdian aurre- 
rantzean...?"^

IV.

Solas honekin aurkezten zuen Platonek eztabaida sofistikoa hiz
kuntzen gainean (383 a-b):
hERMOQEME5: Kratllo honen ustez, Sokrates laguna, Jatorrez da- 
torklo den orori den horretan bere izenaren zuzentasuna, eta ez 
deituraz, bateon batzuek delan bat etorrlz beraien ahotsen artean 
hautatuez hotseglnala, altzltlk zuzentasuna Jatorrez datorkleke Izenel, 
bat eta t>era gainera, den helenoentzat den barbaroentzat.

Deiako eztabaida hori termino hauetan inon mahairatzen zen 
Jakin ezln denez, Platonen testuan hórrela mahairatzen dela da gau
za zlur bakarra; hórrela mahairatzen da zeren hórrela Jasotzen dira 
sistematizatuta, bide, eztabaida ez balna eztabaldak izango ziren 
halen oihartzunak. Muturretik muturrera aurkari bezala agertzen dl- 
ren ikuspuntu horiek, esparru zabalago t>atean garatzen ziren beste 
eztabaida batzuen hotsekin nahasian formulatu zuen espresuki Pla
tonek; hitzak Jatorrezkoak diren ala egiunezkoak diren, eta gizarteak 
zein gizatasunak zer duen Jatorrezko eta zer eglunezko, parez pare 
truka litezkeen galdegalak dira. Lehen zeharraldaketa honen bitartez 
kokatzen du bere lekuan Platonek eztabaida. Bidebatez, esparru 
bihurketa hori are nabarmenagoa egiten da blgarren baieztapen ho-

(5) (458 d): onomàto;n oùn staslas nto:n... tini étl diakrinoùmen, é ; 
epì ti elthóntes;



rretara begirada botaz, hortik, izan ere, tradizioz gizatalde berelzketa- 
rako irizplde erabakigarrlenetakoa zitzaiena ere, beren hizkuntzarena 
alegia, zalantzatan jartzen baitzen, hizkuntza eztabaldatan kultura hiz
kuntzaren eztabaida jokatzen zela oroituz. Eztabaida soflstlkoak biga- 
rren ternnino hauetan planteatzen zirenentz ere ezjakltun, bigarren 
zeharraldaketa hau lehenbizikoaren osagarri gertatzen da.

Itxura guztien arabera, horretakoz, hitzez hitz izenen zuzentasu- 
naz argia egltera etorri behar lukeen idatzl honen muinean ez legoke 
zehatz eta mehatz lengoaiaren edota lengoalazko arazo bat edo 
beste, kultura arazoa litzateke egon dagoena, hasera batean 
behintzat: hortik heltzen zalo eztabaidarl, eta hortik eramaten du 
Platonek berehala berak azplmarratzen dituen berezitasunei esker, 
berezltasunak baitira banan-banan guztiak; dena dela, egia da orain- 
go honetan, sofistikaren aurka prantatu zltuen argunnentu ugarien 
artean selnalatzen dena hizkuntzazkoa dela, hizkuntzaren inguruan 
haiek aurreratuarl beraiek erratua erantsi nahian,

Mermogenesek eta Kratilok ordezkatzen dituzte, hurrenez hu- 
rren, aurka Jartzen diren irizpideak, hitzetan jatorrez ezer ez legokee- 
la ala dena jator litzatekeela, Bi-blak dira, hala ere, pentsaera baka- 
rraren lagin, sofistikaren bl mutur, aidez beren erlatibismorakojoera 
erakutsiz, eta aidez beren izaera lehlakorra eta hantustea: malsu 
ziren bl arrazol horiexengatlk. Dena dela, bietako bakoltzak antzezten 
zltuen ikuspuntuak ez ziren Izan jatorri berekoak, liermogenesek 
antzezten zituenek zeuzkaten iturri ezagunak, eta Kratilorenak, Iza- 
tez, sofistikaren emaitza zuzena Izan ziren. Hltzen eta gauzen artean 
elkarren mugapenak badlrela, eta, beraz, hltzen eta hiztunen artean 
ere egon behar luketeia, hau da, lehenek berezkotik luketenaz blga- 
rrenen artean asmatzaiteak eta erabiltzalleak, arau emalleak eta arau 
Jagoleak, behar luketeia, zuzenean sofisükaren bornuan plazaratzen 
den arazoa da, ez du altzindarink, tradizio poetikoan eta aurreiritzi 
hutsez sostengatua besterik, alegla gisara sostengatua, Platonek 
leinargiro erakutsl zuen bezala.

Altzitik Mermogenesena sostengatzera zetorren tradlzloa erdi- 
finkatuta zebilen, eta lengoaiaren deprezlazio batera bideratua ze
goen, "presokratlkoak" deituak Izan direnen multzoan. Aide batetlk, 
Izan ere, hltzen aldlkotasuna, egiunean oinarrltua, ohartzera irltslak 
ziren korronte materiallstak, hltzenarekln batera, noskixeago ere, 
zentzumenena akordloan letorkeelarik; bestetik, korronte idealista-



rantz zuzenduago topatu zirenak, non Jatorrezkoari ez baltagokion 
izenik 62 Izendatzerik, noia onoma emate hutsean, hala onoma 
hutsez deus egiantzekotze hutsalean, usteak eglatzat ezarrita baitzi
ren. Adar honetatik ere apalnki saiatu ziren, antza, soflstak Irlzplde 
horiek berenganatzen, eta aproplazio honen satira ere egiten da 
testu piatonikoan, ez poeta eta ez filosofo ziren halen teorlak ager
tzen direlako, sofista ezagunen Izenean, beren narrazioak sosten- 
gatzen. Platonentzat, orokorrean, soflstlka arestlko tradizio horletaz 
(poetlkoaz eta presokratlkoenaz) ballatzen zen modua malseagarrla 
da errotik zeren beralen ospeaz eta itzaiaz autorltatez Jantziz beren 
buruen ezintasuna babesten zuten, eta berea egiten zuen Platonek 
Sokratesen ernegua: altzindarl halek (homero eredu) ez zeuden han 
beren hitzen aide Jarduteko, eta soflstak ez zlharduten halen hitzez 
beren Jarduerak zurltzen t>alzik. Platonek, horregatik, beren hitzen 
aide ezin Jardun zuten tokian Ikusten eta Jartzen zituen soflstak 
trlkimailu berberaz ballaturik: beren esanetatik narrazioak egiten zi
tuen,

Kratilo honetan nagusitzen dena, lengoaia mlntzagal, narrazio 
horietako biren jarralpena da, "Eglaren malsu" izan zlrenetatlk, os- 
pez, “ hitzaren malsu" Izan nahl zutenetara, arazoa lengoalaren era- 
ketara aldatua zen, eta bl urrats nagusi emanak zituen Jadanik, zein 
zelnetatik eta zein zeinetara erratuago: lehenblzlkoan hizkuntza nor- 
bere neurrlko eglna zen eta bere horretan lazotzen zen eglunezkoa 
ausazkora; bigarrengoan neurri ororen galnetikoa bihurtua zen eta 
ausazkoa areago estutzen zen norbere neurrlkotlk norbere boronda- 
tekora igarotzen zenean, Platonen iritzia, afera hauen inguruan, au- 
rrenarl hurblltzen zitzalon, lengoaia soll-soll eta xume-xume giza 
neurrlkoa zatekeena onartzerakoan, eta ez hala ere bere dohainen 
artean bikalnena balitz bezala, gizarte harremanak ere t>ere blzka- 
rrean Jasota zetzatela uste izateraino ez behintzat; hala uste zukee- 
narl, bigarren urratsean, Platonek onartzen zion alerua, zelnaz glza 
hitzaren dohalnaz haragoko ahalmen Jabetu gabe batl, anartean, 
hizkuntzaz haragoko batl hain zuzen, jaramon egin baltzlezalokeen, 
baina horregatik erruz ukatuz horretaz osotara inor Jabe zitekeenik, 
hitz sollen maneiuan oinarrituta are gutxiago, Platonentzat, jatorrez 
izan ala eglunez izan, giza sorkaria zen bete-bete hitza, eta ez zen 
aski, nahiz norbanakoaz haragokoa ahallk eta gertuen Jarri, hots, 
haragoko horl nor bederatik arras urrutira zatekeen inor bereziren



bati eratxeki ordez, huts-hutsean gizarteari eratxekiz, ez zen askl, 
bada, malia horretako harremanen ardatz bihurtzeko ere, ez tratuari 
zegoklonez, ez heziketari zegokionez, ezjakintzari zegokionez.®

V.

Mizkuntzazko gorabeherei buruzko sofistikaren Jarrera paro- 
diatzera etorrl zen Artstofanesen komeria hartan bezala, hitzak bitan 
satlkatzen dira Piatonenean, bitarako arrasto hori ez deiako asmatua, 
Jarauntsia baizik. Arlstofanesen komerian egtten diren bereizketak, 
egiten diren eran tnitez ezagunak eta erabiliak diruditenak, praküka 
sofistikotik egotziak eskuharki, sallkapen nagusi batzuen oihartzun 
izan litezke, Jukutriaz gogoratuak ematen duten arren: "denek leki- 
ketena" hor (Lainoak 692) maskulinoak eta femeninoak egitea ez 
ezik, izen arruntak eta izen propioak bereiztea ere balitzateke, eta 
denek Jakina dirudi komerian Izenetik izana etorrarazi litekeela baita. 
Eitez, ohizkoa bide zen bereizketa hori alntzat ematea hitzen sail 
nagusiak egitearren, bi nagusi horien artean nagusigoa iradokttzea 
ere bai, eta, ahaibaitanez, nagusienaren ariora beste sallekoei neu
rrla hartzen saiatzea. Onoma zerltzan bere aurkibide zehatza 
eskaintzen zuen hitzari, izenak izana adierazi zezakeeiarik, gizarte 
izatea haatik; epos kategoriara igarotzen zirenak, hórrela, dagoeneko 
aurrenekora Jasota aurkitutakoak ziren, edota Jaso zitezkeenak, 
errealitatea eraiki zezaketelako hain segur, gizarte balio batzuekin 
edo besteekin jantzlrik. Etimologia eta izenemate hori eskutik zeto- 
zen tradiziotik, tradlzio poetikotik, Qrezian.

(6) Azken azaipen hauetan irakuriea iparrik gabe aurkitu daltekeelako 
agian, ez baitlra azaipenak dagozkien emaiieen izenekin laguntzen, eta hala 
ere pittin bat galduta ibiltzea guztiz zuzenduta iblitzea baino hobe iitzatekee- 
la sinisUjta, dena den, hona hemen arestiko ikuspuntuak, gutxl gorabehera 
(nahasian baitatoz Platonen testuan), ezagutarazi ditzaketen buruak izenez 
izen: "korronte materialista" izendatu dena Demokritoren esanetatik ate- 
ratzen da; “ korronte idealista" deituaren buru da Parmenides, eta Enpedo- 
kles bi korronte horien erdian iekutzen da; kratiio-ko "narrazio" nagusia 
herakilton hartua zaio; eta "hitzaren maisu" deitu direnen bldean, lehen 
urratsa Protagorasl dagokio, bigarrena Qorgiasl. Jakiria da, bestalde, nortzurl 
deitu izan ohi zitzaien "egiaren maisu".



Platonen dialogoan, hermogenesekln hizKetan, haslera-haslera- 
tlk. Izen propioak hartzen dira eredu bezala, eta eredu horren ariora 
sartzen du saltsan 5okratesek. Poeten etimologlak izan ziren horiek, 
Izen proploek izendatuaren nortasun mitlkoa erakutsl baltzezaketen, 
poeta epiko, himnlko eta dramatlkoena batez ere, ez hainbeste 
llrlkoena behar-beharrez, zergatik ze prozedura etlmologlko horrek 
narrazloa behar baitzuen: Afrodita Kronos Irendu ondoren honen 
barrablletatlk irten zuen hazla itsasoko kresalarekin bategin ondoren 
Izan zen erne, bere horretan Izendun eta izarlzko, "aparraren 
kume"... dio zela bere kontaklzunak,

Maatlk Izen propioen estatusa da prolematlkoena, hain zuzen 
ere, etimologistarentzat Izatez. Zentzu modernoan, bere usteak 
adlerazi zltuen 5aussurek estrelnakoz, leku izenen bltxlkerlaz Jabetu- 
rik, bllaketa etlmologlkoaren araublde naguslenaz ezin baitira hiz
kuntzan ediren (213 or,): "Analoglaren inongo eraginik Jasotzen ez 
duten bakarrak hitz sollak dira, hala noia izen bereziak, eta horlen 
artean leku Izenak. Leku izenek ez dute Inolako anallslrlk onartzen, 
eta horrenbestez, halen elementuen interpretatzerlk ere ez; ez da 
inolz azalduko halen ondoan bere tokia hartzeko lehlan sartuko den 
formarik". Bada, oharpena izen propio orotara zabal dalteke: haue
tan, beren artean analoglarik ez dagoelako, araketa etimologlkoak ez 
du zentzu handirik. Izen horiek ez dute esanahlrik hizkuntzan, koka- 
F>en bat daukate hizkuntzaz kanpo, gizarte harremanen sareetan, eta 
ez dira lexikoan sartzen, Euskaraz deklinabideak ere bereizten ditu,

Platonek, aldiz, doi-doi alderantziz, eta egiten zuenaz Jabeturik, 
mahairatzen zuen arazoa, hórrela plazara arazten zionean hermoge- 
nesl propio, 5okrates ironikoa ondoan zeukalako zain hartatik ti- 
ratzeko. Alegia, izen propioak, esanagatik berez beren erreferarekiko 
loturarik ez dutenez, aldagarri direla ikusten zuen (esklaboarl aldatu 
ahal Zion nahiera bere izena, librean ez, sozialki zegoelako behartuta 
hain zuzen ere), beraz izen oro era berean prezia zezakeela uste 
zuen, zaldian del ziezaiokeen "gizon", eta gizonari "zaldi",

Platon, tradiziozko egitamu honi so, etinnologiak egiteko bidea- 
ren bllaketan abiatzen da; bide hori tradiziozko ereduetan aurkitzen 
zuen. Morretara zuzendu zuen Mermogenesen eta Sokratesen arteko 
elkarrizketa lehendabizi, haren hipotesiari erantzuteko. Maren arabe
ra, egiunezkoa eta apetazkoa batera egln litezke, nor banakoaren 
mailan adina gizatalde mailan gainera; hizkuntza ezberdinen



sorkuntza halatsu agituko litzateke, talde apetaz; ausazkoak lirateke 
guztlak hein batean, liermogenesen hipoteslak orain, haserako 
baleztapen haietan alpatzen ez zena dakar berarekin: hizkuntza ez- 
berdlnen sorkuntza anitzaren arrazoi ere ematen zuen; alta, hitzak 
eglunez eglnak Izaki, hizkuntzak erabillaren eta arautuaren poderloan 
Jasoak lirateke.

Sokratesen arrapostua bitara antolatzen da: lehenengo, norba- 
nako izatetik gizataldeko izatera dagoen aldea ohartarazten dio bes- 
tearl, eta zer ondorlo datorren hortik hitzen "akordio" horlentzat: 
hizkuntzak ezin du Izan norberaren apetako bezala gizartearen apeta- 
ko aldi berean, hiztunak deituretan bat etortzeak baterako dituen 
ezaguera amankomuna eskatzen du, eta ezaguera horrek eskatzen 
duen homologlak hitz hutsen esparrutik esankizunen (logoi) esparru- 
ra aidarazten du arazoa: komunlkazioa egiaztatzeko, hitzak zerbait 
esateko direnez, esaten den horl zer den (ousa, t  nta) eduki behar 
da lotuta akordiozkoan, hemengo homología honetan oinarrltzen 
da-eta aurrekoarena, eta beronen bitartez norbanakoaren eta gizatal- 
dearen artean egon lltekeena.

haserako pasarte hauetan ematen diren argibldeak erabakiorrak 
dira, gainerako guztlan etorhko denaren Itzalean "ironia platonlkoa" 
egtturatzen dutelako. Batetik, "hiztuna" bi eratara uler daiteke, bo- 
rondate lingulstlkoren baten Jabe, apetadun den norbait bezala (Idi 
te:s), ala hlztun talde bateko partalde bezala (polte;s), non boronda- 
teak bateratu diren elkar hitzartzen dutenaren mesedez (n mos); 
akordiorik egon dadin (xynthike; ka homologa), beraz, hlztun talde 
horl (de:mos o:l) jartzen zalo aurre egiten norbanakoarl derrigorrez. 
Qero, hiztuna eta hlztun taldea bateratu, elkar osatuz eta nortasun 
bat eta bera Irabaziz, "borondate llnguistlko sozlala" bere buruaz 
jabetzen denean (thos), orduan, oposatu ahal zaio hizkuntza hiz
kuntzari eta, berebat, kultura kulturarl, edota besterik gabe kultura 
kultura-ezari, helenoa barbaroarl legez (385 d-e).^

Qauzei noia edo hala hots egltetik, era batera zein bestera nahl 
eta nahl ez deitu behar horretara (eth zo: te ka kal o:) dagoen



iragaltzaren arauz sortzen da gauzak izendatuta uzteko beharra, haa
tik izendatze honetan gauzez Jabetze t>at ere badagokeenez, Jabetze 
era ezberdlnen isla dirateke hizkuntza ezberdlnak. Monenbestez, ize
nak ematea (onomzo;) hitzen esanahiaz Jabetzea baino zerbait 
gehiago da, gauzel esanahia ematea da. Jabetze llngulstlko horiexen 
oinarrlez ikertzeko txanda irlsten denean tinkotzen da hondarrean 
den eragile kulturala, hizkuntza hainbat mundu aurrez aurre direla; 
Sokrates helenoarena nolakoa litzatekeen argitzera etorriko da: 
mundu helenoaren erretatoak bilatuko ditu grekerazko izenetan, 
mundu mitikotik haslta.

Bllaketa ajeatuta dago, nolanahi den ere, hatsarre honexetatik, 
zeren eta izenak zentzu horretan blkalntzearren, hitzak beren edukl 
arruntaz bestela egokitu behar baltira, munduaz egina den irudi 
horretatik hartuko dute esanahia doi-doi, ez gauzen arrazolz zuze- 
nean, Aldi berean, hitzak izen bllakatze horretan borondate sozial 
bat, kultura bat, eralkltzen den heinean, beren balloa ere soziala 
bihurtzen da, hots, kulturalkl bilakatzen dira esanguratsu, eta izenen 
azaipenak emateko blde ere bihurtzen da, hau da, adltzera duten 
hitzak dira noma. Izenen zuzentasuna hitzen balore sozial horletan 
aurkltzen da nonbait.

VI.

hiztun Izatea beste atributu berezlrik ez lukeen hiztuna ezabatu- 
ta geratzen da, hiztun talde z^haztugabearekin batera, eta arrazona- 
menduak hartzen duen tankera honek goitik t>ehera baldlntzatzen du 
elkarrizketa. Hiztun anonimoa ez balna hiztun dohatua, nor litzate- 
keena bllatzen da orain, hitzak erabiltzeko gal izateaz gain gauzak 
zuzen izendatzeko gaituta legokeena. Horregatik, inor horretarako 
gal litzatekeen kuestionatzen da, eta nolako dohainekln litzatekeen 
gai, ham zuzen ere; erantzuna berez etorriko da arrazonamendu 
orokorraren harían, dohain bereziren baten Jabe behar baltu izan, 
horrek bihurtzen duelako norbalt berezla, hau da, gizataldeari izenen 
zuzentasuna erakutslala gizartea ere arautuko lukeena. Kratilo-n 
proiektatzen diren figurak sofistak dira aide batetik, Jaklturia berezi 
batekin dohatuta, eta tradlzloa beste aide batetik, aditzera berezi 
baten jabetasunean. Platonen narrazioan elkarrenjaraunsle dira blak.



eta tradizioan emanda topatzen zuen horretatik azaltzen ditu soflsten 
Jarduera etlnnologlstaren Itzullnguruak.

Tradlzloarl begira egiten den lehen konstatapenak, hasteko, len- 
goalak bereizten ditu suposa daklzklekeen zuzentasun lerruneen ara
bera; bat litzateke guztlz duina, guztlz dola, jalnkoen artean asmatu- 
takoarl egokitua, eta bestea heroien artean-eta zebllena, 
gizakumeen enteleguraino allega zitekeena. Qlzonak ulertu eta izen- 
da ezinaren mallatik eskura lukeenera Igarota, lehen lengoaiaren 
aztarnatan bigarrengoaren aztertzeko irizpidea eta eredua ateratzen 
dira; duintasun aditzera (gnos) horl da irlzpldea, poeten etimologia 
narratlboak ereduz hartuta. Duin dena da dol Izenetan zuzenetara, 
eta duin dena da benetako gauzetan zeharretara, Txosten etimologl
koak, horregatik, duintasunaren arabera antolatuko dira mailaz mal
la, eskalan gorago eta dolago zegoenetlk aditzeraz beherago eta 
nahaslago zegoenera; maliaz mallako Jarralpen honen lekuko da 
bizidunen artean gauzatuta eta blzidunen malla horiek Izendatzen 
dituzten hitzetan bertan jasoa aurkitzen dena: "Jalnko" ala "jalnkoku- 
me" Izan, edota "gizakume" ala "plztlkume" Izan, aldeak topatzen 
dira onoma horietan beronetan. Aldeak aide, hortaz, mundu hele- 
noaren deskribapena Itxuratzen da hurrenez hurren, omenaren 
omenez lerrokatuta, aurkeztuko diren izen sorten etimologiatan: 
Jalnko izenak lehenik; zeru-lur, urtaro eta bertute izenak gero; giza 
dohain eta balore Izenak geroago... Marrazlo tipoak aldatuko dira 
gehienera, eztabaida luzatzen den gino berean.

Mermogenes isildu eta Kratilo hizketan hasten denerako, jadanik 
aski argudio topa llteke Platonengan bere hizkuntzaz kultura hiz
kuntza egln nahl lukeenarentzat, hau da, berariaz jaklturia bereziren 
baten Iragole balitz bezala berea beste guztienaren gainetik jarri nahi 
lukeenarentzat; 5okratesek Kratilorekin hizketatzen duenari erne le- 
gokeenak, ordea, topatuko lltuzke bide horretatik isiltzeko arrazoiak 
ere, eta platonismoaren zirrlkitutan sartuko litzateke hitzetlk hortze- 
ra, hizkuntzalariarentzat muntazkoagoak diren xehetasunetan ere bai 
apika.

Platonen beglekin ikusi nahi izatera, lehenagotik aipatuta uzten 
ziren bi figura halen ondoan, blzkarra ematen, agertzen zen dialekti- 
koa, hiztun taldean hiztun huts, zeinaz izenen zuzentasuna azken 
finean hizketaren baitan ballegokeen, beste ezer berezlrik gabe, gal- 
detzeko eta erantzuteko dohainarekin gaitua litzatekeenaren adlbide.



5ofistarenaz gal hauen inguruan zeukan irltzia plazaratzeko idatzi 
zuen liburu hau Platonek. eta elkarrizketatu naguslari izenarekln iza
na eman ziezalokeenaren omenetan idatzi zuen, hermogenes-i ze- 
gokion izariaz baliaraziz Sokrates (407 e- 408b):

Hitzari Inguruka dabilela dirudi delako "Hermes" [izena], inter
pretar! [herme:na] eta mezulari eta iruzurglle nahiz hitzen zimardikarl 
zein tratularl izan, bere eklntzak oro direlako hitzaren dohainaren 
zordun. Lehentxoago esaten genuen bezala, mintzatzea [e rein] hlz- 
ketan aritzea [Igeln] da, eta Momerok hain sarri erablltzen duen hitza, 
"asmatu" [em :sato] esanez, hor! azpijorran aritzea ere bada. Bieta- 
tlk hartzeko agindu zigun legegileak, hizketa eta hitzak [hizketan 
aritzea interpretatzen aritzea balta] asmatu [me:smenon] zlzkigun 
Jainko honi deitzerakoan: "Qlzonak, zilegi da mintzoa asmatu zuena [t 
erein em :sato] E i r m  e; s deituraz ezagutu dezagun". Quk, ordea, 
ustez poliklago itxuratu nahian "Hermes" izena ematen diogu.

VII.

Testu platoniko honen hotsajaso zuten euskaltzale haien artean 
leudekeen fundamentu testualak eta ezberdintasun interpretatiboak 
ikus litezke xehetasunez dagoeneko. Testu hartatik etor zekiekeen 
probetxua islatzen da, bide, alpu solletan baino zuzenkiago, testua- 
ren autorltateaz garatu nahi izan zituzten iritzietan. Hauen zuzentasu- 
naren arabera neur daiteke, neurtzekotan. bakoitzak egin zezakeen 
irakurketa zenbateraino izan zitekeen Justiflkatua. eta zenbateraino 
justifikazio-gabea.

heurritsuena. zalantzarik gabe, Arnauld Oihenartena da, Platon 
beraren irizpidean iotuago agertzen den bezainbatean, zinez neurri- 
tsuago izatea hon gerta badadi behintzat. Irizkideago dira Platon eta 
Oihenart hizkuntzen Jatorrezko dohainakjuzkatzerakoan. are gehiago 
Jatorrez luketen horretatikjatorn bakarra beren hizkuntzan bilatu nahi 
ballezaie norbaltek sofista !egez: Platonek bezala Oihenartek, hiz
kuntza anitzen artean bat gehiago irizten zioten bakoitzak bereari. 
Horratik, egiunez lortua zuketenaren miran, kultura hizkuntza bezala 
ekar zezaketenan adi, apoiogistak izan ziren bal t>ata eta bai bestea; 
egokierak ezberdln gerta zitezkeen hizkuntza ezt>erdinetan, eta erka- 
tu; Platonek berea besteen gainetik edukltzeko arrazoi kulturalak



bazituen bezala, bllatu eta edukl nahl zituen Oihenartek berea- 
rentzat.

Olhenarten diskurtso apologista, ballzko euskal kulturari dago- 
kionez batetik, eta bestetik euskararen dohainel dagoklenez, genero 
historlkoaren altzotlk llkltzen da; zera esan nahl da, alegia, historio
grafía klaslkoaren moldeel atxlkirlk, errekonozlmendu hlstorikoa alda- 
rrikapen historlkoaren sorgune dela. herri baten egitada eta hauta- 
penen bildunna kronologikoa, hlstorlko glsaz lehenesten den herrl 
garalleagoen bllakaerak berarekln karriatzen dituen irizplde orohar- 
tzalleen markoan garatzen da kritikokl; marko honetan egoki dakio- 
keen lekua, onnena, finkatzea da helburua. Nlzkuntzak herri ezberdi- 
nen nortasunaren ezaugarri behinenetakoak Izanik, berrlz, norbere 
hizkuntzaren apologia, marko historiko Jakin batean finkatzen den 
hein berean "apologia", dagoeneko kulturazko irizpldetara aldatzen 
da dînez, bere din, barbaro den ala ez den ebaztera, ez halnbeste 
hizkuntz dohain hutsen miran, baizik eta kulturaz dohatuta zetozen 
eredu hlstorikoen marko hartan, omenezko irizten zen mallarajasoa 
zenentz begira. Mau zen bere sasoian klnkan zegoena historikokl; 
herri garaileen artean herrl librea izatekotan bakarrik izan zitekeen 
kultua, eta bere hizkera zaindua, herrl menp>eratuaren patutik libra- 
tua, hots, desagertua historikokl, eta ezabatua bere hizkuntza, edota 
barbarlzatua ezpere. Olhenart euskal herriei eta euskarari buruz 
antzatsu Jardun bazen, diziplina hlstorlkoak berak aglntzen zuenaren 
arau aritu zen.

Euskalerriari eta euskarari buruz garalkldeak zituen Irizpideon 
ariora, erromatarren etorrera eta godoena irudltzen zitzaizkion Olhe- 
nartl krltlkoak, eraglle horien arabera erakutsi gura zuen halek bere 
garaian Irabazia zuketen ospea, antzinatean zegokienaren aldean. 
Lehenbiziko krislak, erromatarren aurrean, herrl dutn baten aztarnak 
gordetzen zituen; bigarrengoak azaltzen zituen geroago irabazi sona 
dongea eta, bidebatez, ezdeustasun historlkoa. Olhenarten iritzlz, 
euskaldunel herri libreel zegokien ü’atua eman zieten erromatarrek. 
Tratu hau lukete irabazia, tratu horretarako duin zenentzjuzku histo- 
rikoa era zezakeen zlbilizazioaren aurrean, beraien zibilizazloaren sel- 
nale bezala. Euskararen Iraupena, aldi berean, juzku horrexen lekuko 
bat gehiago zen, eta ez zukeen iraupenik irauteko duin ere izan ez 
balitz: penintsulan lehenagotik zeudekeenak latineraren eraginez de- 
sagertu ata desitxuratu izanak erakusten zuen beraien egoera agitu 
zeta menperatuen sinuak makurrarazla, aldlz euskaldunen aztarna



litzateke, horrexegatik, penlntsulako herrlen antzlnateko llbertatea- 
ren hondarra. Olhenartek euskararen gainean aditzera ematen zuen 
iritzia historikoa zen bete-betean, ez ordea fliosofikoa; bere lehenta- 
sun historikoa azplmarratzen enpeinatu zen hura, ez bere lehenta- 
sun filosoflkoa, ondoren etorriko zitzaizkionak, "tubaiista" "apologis
ta" baino zuzenkiago, grinatu gisara,

Manuel Larramendik eta Astarloak, honenbestez, zaku berean 
sartuta zeukaten oln bat, oln okerra, eta bestearekin herren egiten 
zuten ezlnbestean. Bien apologlak Platonen neurrietatik harantzago- 
koak dira, soflstlkoak dira osotara, aitzakiarlk gabe; hauen moduak 
imltatu zituzten, ez Platonenak, hasteko, orotarakojatorrien Iturburu 
llngulstlkoa bihurtu nahl izan zuten euskara, berebiziko Jaklturia ba
ten arrastoak bertan gora erakutsl nahian, jatorrez ballltuen. 
Bukatzeko, narrazloa izan zen jatorriz aldatu zutena, Jatorri helenoak 
utzi eta jatorn bibllkoen uxarrean hasi zirenean, azken hauetakoan, 
hain zuzen ere, iehenetan jatorrezkoa ohoratzen zuten gisara, hltzar- 
men askozaz ere ohoretsuagoa hautatzen baltzuten biek ala biek 
euskaldungoarentzat.

Larramendlren erudizloa, Olhenartena bezala, ez zen batere 
urrla, eta ez zuen hala-hola erablltzen; altzitik, buru argiz eta gartsu 
baliatzen zen autorltate klaslkoez bere polemikatan, bal bere arra
zoiak fundamentuz azaltzeko eta bal erretorikokl apalntzeko. Autori- 
tate horlen artean eskura zeukan Platonen Kratilo, alpatu ere al- 
patzen zuen, eta gainera testuaren ulermen egoklenaz tematzen 
zen, hau da, testuaren Irakurketa ezberdinen gainean ere polemi- 
zatzen zuen, Testuaren ezagutza zuzenaren lekukoak dira bere 
baleztapenak t>ezala, bere orrietara aldatzen zuen Kratilo-ko pasar- 
tea: latineraz Irakurri zuen, eta hlzkuntza honetan eman zltuen 5o- 
kratesen hasera bateko hitzak (390 d-e da pasartearen kokalekua 
grekerazko bertsioan).

Zuzenean Sebastián de Covarrublas eta bere hiztegl etlmologl- 
koa hartu zituen Larramendik ereduzkotzat, nahiz eta hark ere aintzat 
hartzen zuen tuballsmoaren gainean Ika-mlka aritzeko hartu, Ontzat 
hartzen zltuen, salbuespen batzuk salbu, hark aholkatzen zituen eti
mologlaren "llzentzia eta erregelak"; etimologlaren atarramentuaz 
ere bat bide zetozen;

río se puede dar de todos los vocablos introduzidos en una 
lengua su etimologia; i assi Coscon/o, famoso gramático 
(según refiere \/arrón) ju n tó  al pie de m il dicciones, de las



quales no ay dar razn de donde se deri\/an, y a estas 
tales llama primitivas. Negocio es de grande importancia 
saber la etimología de cada vocablo, porque en ella está 
encerrado el ser de cada cosa, sus cualidades, su uso, 
su materia, su forma, y de alguna dellas toma nombre. 51 
nuestro primer padre nos dexara los nombres que puso a 
las cosas con sus etimologías, poco avía que dudar en 
ellos.

Kratllo liburuaren ezagutzah garal haietan susperraldla blzi zuela 
aitortzen zen, bestalde, Tesoro horri Baltasar Sebastln flavarrok 
Idatzl zion aurkezpen gutunean, slneskerla eruditu han eratxekirik 
berrlro ere, nahtz beste p)0 lemlka baten barruan:

y  como la mayor parte del conocimiento de las cosas 
depende del de los vocablos, el que ayuda a ésta, ayuda 
mucho a todas las ciencias; y assi los grandes filósofos 
antiguos trabajaron mucho en esta parte, como fué Pla
tón en su Cratillo, que oy en día leemos, a cuya imitación 
los latinos trataron esta facultad.^

Analisi etimologikoaren bitartez testu platonlkoan sustatzen zi
ren arazoen artean bi nagusi eztabaldatzen dira Larramendlrenean, 
eta bien inguruan neurritsuak ziren , bere iritziak, are neurritsuago 
polemikaren beroan erabiitzen ohi zuen doinuarekin alderatuta. Abia- 
puntuko eztabaidan dagokionez, bi ikuspuntu erradikalizatuenak erla- 
tibizatu egiten zituen zeuden zeudenean, Kontzeslorik gabe hitz egi- 
tekotan, Larramendik ikurraren arbitrariotasunaren hastapena ukatu 
egiten zuen, eta aldiz kontzesloak eginez, arbitrarietatea onartu 
arren, ez zentzon desegoki horrenbestez hizkuntzaren asmatzalieei 
jaklturlaren bat suposatzea, nolabait, hitzak asmatzean, nahiz ez izan 
Jatorriz berezko lotura adieraziarekin, gauzetara egokitzen saiatu ahal 
baitziren, isomorfia idealak adina isomorfia materlalak ere eraginez; 
gauza bigunek naturalki dituzkete hots blgunak, gogorrek gogorrak, 
etab.

Platonen testuan, bl posibilítate horiek t>egiratzen ziren, batetik 
besterako iragaitza selnalatzen zen batez ere, non hitzen osagarri

(8) Sebastián de Covarrublas Orozco. Tesoro de la lengua Castellana o 
Española, Ediciones Turner, 5.A. Madrid, 1979. Ik. "Elymologia" sarrera, eta 
hitzaurretako 10. omaidea.



semantikoa eta fonetikoa elkarrekin uztartuta eta nahastuta ere su- 
posatzen zirenez, Ideiek beren hotsak hartuko zltuzketen bezala, 
hotsek har baitzitzaketen beren esanahlak; bigarren planu hau lehe- 
nengoaren oinarrl egiten zen gainera, bi planoen arteko iragaitza 
nondik nora zuzendu beharko litzatekeen azaidu nahian. Puntu ho
netan Larramendlk leundu egiten zuen bere aburua, iragaitza hori 
justifikatzera ez zelako ailegatzen, suposa baitzitekeen bi nnaila ho
rien artean haustura bat; horratik, olnarrizkoena zatekeen t>aiizko 
nnaila horren despit, bigarrenarena, eratorriarena, ez zuen inoiaz 
zaiantzatanjartzen;

Pues aunque en las voces simples, nativas y que son 
como raíces de las otras admitiésemos que no había más 
propiedad en una que en otra; en las compuestas y deriva
das eso es evidentemente falso. La razón es, porque aun
que las voces simples tuviesen una significación totalmente 
arbitraria y sin acomodación a los objetos (lo cual no siem 
pre es verdadero), mas las voces compuestas, fija ya la 
significación de las nativas, tienen, no significación pura
mente arbitrarla, sino natural propisima.

Vili.

Dena dela ere, Larramendiren eta Astarloaren artean dagoen 
aldea beren artean dagoen antzekotasuna bezain handia da. Larra- 
mendi apala izan zen Astarloarekin konparatuta. Biak izan ziren tuba- 
lista herrestari, baina, testu platonikoaren ezagutzari eta erabllerari 
dagokionez, atzean utzi zuen bigarrenak aurrenekoa. Biak parez pare 
Jarriz, Astaríoak iradokizun sasi-platoniko halek noraino eraman zi
tuen ikuslz, zenbaterainoko temaz gainera, Larramendiren aipamena 
erretorlko antzean geratzen da egia esan behar t>ada; Astarloaren 
irakurketa tematsuaren ondoan, emango luke Larramendlk ez zuela 
irakurri ere egln. Mau gehiegi esatea da behar bada, baina gogotan 
hartu behar iltzateke irakurri ere, latineraz irakurri zuela berak 
behintzat testua, eta blstan da traba hori izugarria agitzen dela kasu 
zehatz honetan: grekeraz zertxobait ez saiatzea batere ez saiatzea

(9) Manuel de Larramendi. De la antigüedad y universalidad del vas
cuence, Roger Editor. 5an Sebastián, 2000. 97 or.



bezalatsu da. haatiK, testuaren ezagutzak harrarazi ziezaiekeen hal* 
zea neurgallu egokia badadi. nabarnnena da Larrannendiren entusias- 
moa bere itzalaren azpitik gelditu zitzaiola Astarloarenaren aldean, 
hots, irakurri ez balu bezala, konparazio batera; Astarloarena berrlz, 
konparazlo berberaz, irakurri beharrik eduki izan ez balu bezala.

Astarloak irakurri zuela, gogoz irakurri endennas, baina oker, 
testuaren azpilan platonikorako Itsu eta, hainbestean, gehlegi ulertu 
ere gabe (benetan hermetikoa agitu zitzaion testua Astarloari, Larra- 
mendiri baino askoz gehiago, biek luketen erdaren ezagutza gora- 
behera), lekuko zaigu W. von Mumblodt, testu horretan arras intere- 
satuta zebilen bat hau ere, bestearen hegaldietarako zuhurtasun 
handiagoaz eragotzita ordea.

Adelung jaunaren ianari Mumbldtek eskaini zlzkion iruzkin jorlen 
artean honako hitz hauek irakurtzen dira, berari teorikoki zainean jo  
eta gogotan hartzen saiatu zen hitzen eraketaren arazoaren inguruan:

La mayor parte de las palabras vascas son muy com 
puestas y las trazas de su composiciór) son muy visibles 
(...) Esta averiguación de los sonidos radicales constituye 
por consecuencia una parte importante de la análisis de 
esta lengua. Los adoradores casi supersticiosos de la 
lengua vasca llevan tan ál extremo este análisis de las 
palabras, que explican cada letra de un modo muy signifi
cativo. 5e dice para no citar más que un ejemplo sacado 
de Astarloa, que atza, el dedo, está compuesto de a el 
signo de la fuerza y tz el de la abundancia propiamente 
abundancia de la fuerza. 5ería en efecto necesario deta
llar más particularmente en tratando con más extensión 
de las cualidades de esta lengua, si este sistema que ha 
sido ciertamente llevado demasiado al extremo, está fun
dado realmente.^^

Koldo Mitxelenak dotore asko {hau da, hitz gutxitan, baina 
zehatz eta nnehatz) adierazi zuen Astarloaren asmakizun aizuna sa
latzen zuen (tsukeria, fonema morfematzat hartzen zuen-eta, bere-



ber zerbaiten adierazle balitz bezala, esanahíak balitu bezala, Hum
boldt! buruz zekarren iritzl dudatia gorabehera; haatik, nago Mltxele- 
narí haren testua AstarloarenarI zordunegi ez ote zitzalon iruditzen. 
Lotsatlegia iruditzen zitzalon behinik behin Humboldtek Astarloaz 
Idatzi zuen kontsldero orokorra, eta zailegla galnerakoan Astarloari 
har ziezaiokeenetlk Mumt>oldtek bereganatua zukeena bereiztea. Be- 
relztezlntasun honen oihartzuna ez zetorkiokeen, Mitxelenaren irudi- 
ko, Humboldtek Astarloari gaitzerizten zizkion ohar puntualetaük, ha- 
runtzagoko usteren batetatlk baizik, zeinaz Mitxelena bera 
hizkuntzaren eta kulturaren arteko lokarrietaz mintzatzeko paradan 
ballatzen baitzen:

5/ alguien llegara a interesarse entre nosotros por la historia 
de las ideas lingústicas, valdra la pena de estudiar si el 
pensam/ento de A5TARL0A dejó alguna huella en el de 
hUMBOLDT que vaya más allá del análisis de problemas 
lingüísticos concretos.^^

Itxura guztien arabera, Humboldtengan garatzen den Joera, 
arestlko guztlan "hizkuntzaz" eta "kultura hizkuntzaz" zehaztatu nahi 
izan dlren adigaien arlora ulertuta dol-do!, Astarloak garatzen zuenari 
lotuegla iruditzen zitzalon Mitxelenari, eta hor olnarritua ere bai apika, 
bere ikuskera orokorraren iturburuak ere bertan baileuden. Errente- 
rlako hlzkuntzaiariaren hitzak hemen ematen zalen zentzuan hartzea 
zilegi den segurtasunez Jaklteke, Jakin artean, usteok uste bat lite- 
keen horl ukatzeko behintzat ballo bezate besterik ezean. Zeren eta, 
Humboldt Astarloaganik zenbatenaz den hastandua, halnbatenaz 
aberasten baitlra bere gogoetak euskararen inguruan, non ez t>alta 
ari lanean geroago izango den hizkuntzalarl aurreztaria, balzlk eta 
lehenagotik ere bazen etimologllarla. Etimologista bezala, askozaz 
ere hurbilagotlk atxikitzen zaio M. Larramendiren lanari, bere xehean, 
AstarloarenarI baino. Azken honen ekarpenetatJk Humboldtek esku- 
ratu zuen eredu orokor bakarra, behar bada, harén estatlstlka fonetl- 
koaren praktlka izan zen, praktika horren emaltza objektiboaz gain;

(11) Luis Micheleria. "Lengua y Cultura”, in Lengua e historia. Paranin
fo. Madrid, 1985. 144 or., 1 oharrean. Monen eta bere aurreko kapituioko 
artlkuloaren ezagutzara laburtzen da nik Mitxelenaz esan dezakedana gal 
honen inguruan, osterantzekoak ñire suposamer^ak dira, Ik., beraz, bertan, 
"Quillaunae de Humboldt et la Langue Basque" artikulua ere, 126-142 
orrialdeetan.



emaitza horren berrikuspenak egiten ausartu zen adoretsu Hum- 
boidt oharrez ohar, baina interesa eta egitamua iehenagotik zetoz- 
klon ziurrenik, iturri klasikoago haletatik hain zuzen ere. Berauen 
artetik, bereberkl, Kratllo platonikoaren eragina begien bistakoa da 
honenbestez, eta, nork daki, Platonen iturrletan garbiago ikustearren 
Jarri zuen hainbesteko seta berak, iturri honetako uretatik edan ahal 
izateko Astarloaren arreagoak zertxobait harrotu eta garbitzen.

Etimologia modernoak, lehenago argitu diren terminotan, Hum- 
boldten asmoen miraila dirudi, ez mirariz, Saussuren irakurketaren 
arrazoiz haatik. Humboldtek "anallsian" oinarritzen zuen etimologia- 
ren zinezko azterketa, etajakitun zen, horregatik, beste hizkuntzeki- 
ko ahaidegotasunak bilatzera zuzendu bitartean kolokan uzten zuela 
lana, hurrengo bat, osatuagoa eta zuhurragoa, agintzera iritsi zelarik. 
Honainokotik, bada, uste izan liteke euskararen ikerketa horrenbes- 
teko gogoz bideratzeko asmotan baldin bazebiien, berarentzat esan- 
guratsuago eman lezakeen beste ikerketa orokorrago baterako bide 
irudltuko zitzaiolako zela. Bide hori "piatonikoa" zenaren froga, hó
rrate, etlmologlaren ikuskera moderno hartatik so guztiz santua ez 
lirudikeen hlrugarren ezaugarri hartatik dator, hau da, "analogia" zen 
etlmologlaren giitzarria Humboldtentzat ere, baina analoglaren erabi- 
iera agitzen zen bitxl bere horretan Humboldten lanean: "sistema 
analogiko" horien erroetarainoko bidaia egin nahi iuke berak, antza; 
horretara bide zen aberasgarri euskararen ezagutza berarentzat. 
"Analogista" zen bere sena, eta "anomalisten" senarekin lehiatzen 
zen espresuki.

Astarloarekiko mesfldantzaz hanpatu zitzaion Mitxeienari Mum- 
boldtenganako susmoa, honen iturriei begiratu gabe harenetara bal- 
taratzen zuelako zaiantzati. Egitez ondojustifikatuta zegokeen gehie- 
gikeria baten susmoak ikaratuta iguai, denbora hein batean arrazoi 
ematera etorri zaioiarik, noia eta Astarloa bezain suelto ibiitzetik, 
batizko euskal hermetismo hura euskai kabala bihurtuta iristeko la
man geneukala igarrita baitzebilkeen Mitxelena igorlea. Kanpaia 
jotzeaz arduratuak zaizkigu gure On relix Zubiaga eta bere Konpainia, 
eta, denek batera, erditu digute parto ederra.

(12) Felix Zubiaga. Euskal mito-erntoak eta Euskara. Ibalzat>al. Amore- 
bieta-Etxano, 2001.



Etienne Salaberry zenaz 
oroitzapen eta ohar batzuk

J.L. DAVAMT

Etienne Salaberry (1903-1981), Baxenabarreko Meleta herrlan 
ja io zen 1905an (Lafltte 1901ean). Lehen nnallako ikasketak egin 
zituen herriko eskola publlkoan, bigarren mallakoak Beloken (Uzta- 
rltzekoa eraiki aitzin) eta apaiztekoak Balonako apaiztegi naguslan 
(seminario handian). Ordena Balonan ukan zuen 1929an, eta gero 
fliosoflako lizentzla prestatu Tolosako Institutu Katolikoan. Diploma 
lorturik, filosofia irakasle sartu zen Uztarltzeko 5alnt François Xavier 
apaiztegi eraikl berrlan.

Munduko bigarren gerlan soldadu delta zuen Frantziak, eta 
1940ko udaberri hondarrean saretara blidu aleman armadaren eraso 
handiak, kasik bl mllloi lagunen artean. Bost urtez preso egonen da 
Salaberry Alemaniako "Stalag IV" delako presoner zerrateglan, Alla- 
tuek 1945eko udaberrian erabateko garalpenaz askatu arte. Malere 
bitartean ez du denbora gaIdu, unlbertsitate bat antolatu du bere 
"Stalag" hartan, eta hango errektore izendatuko dute irakasle lagu* 
nek.

Uztaritzera itzullko da filosofia irakasle. Ber denboran idazten 
haslko da Lafittek sortu berrla duen tlerrla astekarian. 1887anJalota- 
ko "Eskualduna" ordezkatzen du honek, etsaiaren aide mlntzo zela- 
koan zaharra hetsi baitute 1944an erreststentzlatJk etorri diren go- 
bernarl berriek. Erresistentziakoa baitzen Lafltte bera ere, astekarla 
berpiztu ahal izan du beste izen batekln. horretan asterò bi artlkulu 
idatziko ditu 5alat>erryk, t>ata euskaraz, "So Egilea" sinatua, bestea 
frantsesez, lehenik "Tribune libre du prisonnier" delako titulu pean,



gero "Pointes sèches" izenburuaren azpian. Morrela eglnen du 
1981eko uztaila erdiraino, beraz 56 urtezl Asko idatziko du bestalde, 
bereziki Cure tlerria eta "Jakin" aldizkarletan, baita llburutxo batzue
tan, nagusikl fllosoflaz, Europaz eta Euskal Merrlaz.

Bitartean filosofia Irakaslerla Uztarltzetik Balonako Saint Louls-Vi- 
lla Pia Uzeo katoliko berrira aldatuko diote 1958an eta horjardungo 
du 1975ko udaraino, hots bere 70 urteetaralnol

Ezin Idatzlak Joko du 1981eko uztall erditan eta, psikopatia 
batek harturik, Balonako ospltalean sartuko da. Mor bere erranetan, 
bertigo krisiak pairatzen ditu lelhotik beglratzean, eta halako batean, 
duda gabe zorabloak itsuturik, handik jauzl egiten du. Mola bukatu 
zitzalon bizitza 1981eko uztail hondarrean, 78 urteetan, oraino In- 
dartsu zegoelarik.

Esplrituz bezala, soinez gizon Indartsua zen, lasaia, nahiz ke- 
mentsua; Meletan zegoenean, zaldlz bazabilen omen larrez-larre. Bu- 
rusolla, betaurrekoduna, Irribarrea zabalik, eskua luzaturik ongl eto- 
rrla egiten zlzun tx)z alai eta hein bat ozenez.

Apalza zela ez dut ahanzten, eta berak ez zuen ezkutatzen, 
segurki. Balna ez zen ondorik ere klerikala. Qlzona zen oroz gainetik, 
bizkorra, orekatua eta zabala. Presoner egona zen luzaz, lagun oso 
ezberdlnekin. Qainera edozein iritzlren aztertzeko usala ez ote du 
filosofìa irakasleak? Aide horretarik, ez zen alse harritzen gure 5ala- 
berry, ondoko orrlaldeetan ikuslko dugun bezala,

1 .- APAIZ IRAKASLEA

Etienne 5alaberry apalz irakaslearen ezagutzak egin nituen Uzta- 
ntzeko "5ant François >^vler" apalztegl txiklan 1955ko Ikasturte 
sartzean. Mauleko "5aint François" (d'Ássise) Uzeo katollkotik nento- 
rren, "baxo" delakoaren lehen zatia handik erdietsirlk. Filosoflako 
klasea ezabatu ziguten han, eta horren prestatzeko, beste ikastetxe 
batera aide egin behar izan genuen. Blarnoko May*ra Joan ziren 
besteak, nl aldiz Uztarltzera: Izeba eta kuslak banltuen hor, eta halen 
famlllan apopllo sartu nintzen, eguerdiko bazkaria lizeoan bertan 
eginez. "Apalztegl txikla" zen beraz hau, t>alna ikasleen artean bagi- 
nen lalkoak ere, nahiz gutxiengoan, bereziki jauneriatik etorrlak.

Merrltarragoa zen Maulekoa, hirlari lotua, laborartei ere Irekla.



Batetik ikasturte bat edo bi egiten zituzten hor laborari seme 
batzuek, lehen maila beren herriko eskolan bete ondoren, Bestetik 
laborantza ikastegl bat sortu zen hor 1950ean. Qainera bigarren 
malia osoaren egitera etorrl ginen iMserrla utzl behar genuen neka- 
zari seme batzuk. Mauieko Jende xehetik ere bazeuden gutartean 
ikasleak, blgarren mailako lehen urteetan bederen. Qutxiengoan 
zeuden apalzgaiak.

Nerlkaiegla iruditu zitzaldan Uztaritzekoa, ez baita harrigarri 
apalzgaitegi baten ganik; elltistagoa ere bere tontorrean; adibidez 
"Monsieur" erraten zitzaien, besterik gabe, apaiz irakasle haiei. ..

1953 udako oporrak bukatzean, Mauieko zuzendarlaren agur- 
tzerajoan nintzen: Pierre Charrltton hazpandarra zen, euskaltzaina- 
ren homonlmoa eta kusi handia. Salaberryz erran zldan: politikaz 
asko idazten du kazetetan, horrez asko arduratzen da, eta beraz 
gutxiago Irakaskuntzaz. Aurrelrltzi ezkor horrekin utzi nuen, eta laster 
ikusi erabat oker zeblieia Mauieko zuzendarla. Ikasgalak oso zorrozkl 
prestatzen eta egiten zizkigun heletar handiak, iaburpen idatzia bar
ne.,. Zehazkiegl ere agian, iritzi pertsonalei aterablde guti utziz ene 
gustuko, Egla da fllosoflako sali batzuetan ikasi beharra bagenuela, 
zerbait balio zukeen aburu baten emateko, Irekiagoa zitzaidan Lafitte- 
ren irakaspsena,

Autoritate naturai handia zuen Salaberryk, eta horri atxikia ze- 
goen. Bere alderdi onak t«zituen Irakaslearen malsugoak, berezikl 
Europaren idealari dagokiola. Ordu guztiez alpatzen zigun laburkl 
Europaren batasuna egin behar zela, gaia hola edo hala mahaira 
ekarriz. Ez da dudarlk ikasleen baltan bere bidea egln duela lema 
horrek, gure belaunaldia zinez markatuz.

Bere ikasleekin harreman onak zituen, eta erran dezaket 
lantzen zituela ere, zeren atsedenaldletan gure jostalekura jaistea ohi 
zuen gurekin elerrateko, dela arrailerian, deia gai sakonetan. Mango 
Irakasle bakarretatik zen urrats hori egunero egiten zuena, eta pausu 
hori ez zezakeen ustekabean egln, alde handia baitzegoen Jaun 
horien goiko geletatik ikasleon jostalekura, eskallera età korrldore 
luzeetan gora eta behera.

Atsedenaldletan ere frantsesez mintzo zitzalgun Salaberry, Lafi
tte bezala funtsean. Mori zen ordu hartako euskaitzaleen ohitura: 
euskaraz familian eta hernko lagunekin, frantsesez beren artean.



balta Ikasleekin. Ene belaunaldikoak izan gara gutartean euskaraz 
egin dugun iehenak, baita euskaraz dakiteri guztiekin. Egia da 
frantsesez idazten dugula Enbata kazetan, frantximanten esku baita
go, baina bestalde askoz gehiago egiten dugu euskaraz, bereziki 
tierna astekarian.

Bere ikasleen geroaz ere arta handia zuen 5alaberryk, adibidez 
goi nnallako Ikaskuntzari buruzko sail eta bideen hautatzen ta- 
guntzeko. Ene kasuan, nekazantzako ingenian eskola baten bila bai- 
nenbllen, Angerskoa aholkatu zldan, Maúlen gaztelaniaz Irakatsi zidan 
Piarres Xarrttton gazteenarekin elkarlanean, baita eskola hartara 
aurkezteko hartu behar ziren bideez dokumentazioa eman. holaz 
Angerserako trena hartu nuen Uztarltzeko geltokiñoan, 1954ko 
maiatzean, astelehen goiz batez, eta han hiru eguneko lehiaketa 
batean parte hartu, izkinoz, ostiralean Uztantzera Itzuliz. Eskolako 
lehen atea irekink nuen. Bigarrena zabalduko nuen udan, egun ba
teko azterketari erantzunez ahozko etsamlnetan.

Ikasleen artean giro ona genuen Uztaritzen. Irakasleekikoa t>e* 
rnz, ezin erran txarra zenik, hortik urrun! Baina Mauleko hurbiltasun 
eta sinpietasunetik landa, bitxia zitzaldan hor usnatzen nuena, t>alin- 
ba apaiztegla zeiako, eta ni ez nintzen apaizgala, ezta behln ere izan 
ere, bereziki ez baitzitzaldan egokla -neronentzat bistan da, besteek 
jujatzenk ez baitut- apaizaren bakartasuna, aparteko status berezl 
hon, besteak ez bezala izan behar horl. Dena dela, franko nekez 
moldatu nintzen horko diziplina konpllkatu eta formalistara, baita 
laneko metodoetara. Azken hauek ordea zinez informalak ziren filo- 
soflako urtean, eta laxoak, horralnokoen alderantzizkoak, idazlan gu- 
tirekin, Irakurketa askorekin, balna liburuak irakasle batí eskatuz, eta 
horl ez zitzaldan gustatzen. Dena dela, hiru hllabeteko bat behar izan 
nuen heln bat haxeanjartzeko. Asko maite nuen llteraturatJk filosofía 
hotzera p>asatzeak ere lanak eman zizkidan, balna urrats horren egi
ten iagundu ninduen Salaberryk: golz bateko atsedenaldl denboran 
mintzatzera Jaltsink, literatura eta filosofiaren arteko aldea hitz gutiz 
azaldu zldan, eta horn esker berehala emendatu zen ñire idazlanen 
malla, fllosofiako galetan ikasgelako gorena izateraino.

Nekez hasirtko ikasturte hon ongl bukatu nuen, 1954ko uztaila* 
ren IZan "baxoko" bigarren zatiko diploma lortuz nahl b>ezala, "Men
tion Assez Bien" delako aipamenarekin, horn esker gol mailako



ikasketen ordaintzeko beka osoa erdietsi bainuen Angersko ingeniari 
eskolarako.

Mango ikasketak zirela, eta gero Ajjeriako soldadutza, sel urte 
eta erdiz 5alaberryren ganik urrundu zen nire bidea. 1961eko urta- 
rrlla hastean irakasle sartu nintzen hazparneko kolegioan, eta aplri- 
iean Enbata kazetako taidean. Mortik aitzina 5alaberryrekin berriz 
topo egln nuen, dela haren eta nire artikuluen bitartez, deia biitzar 
publiko batzuetan, haia noia urruntxeago aipatuko dudan hartan. 
Qure elkarrlzketen eta eztabalden berri nagusiak agertzen ditu llburu 
honetan Pako Sudupek, publikoak ziren heinean. Baina bat ga- 
rrantzitsua izan genuen pribatuan, eta horren berri emango dut Ja- 
rraian.

1975eko abenduaren 21a zen Donibane Cïarazin. Jean Barbier 
horko seme zen apaiz idazlearen oroitzapena ospatzen zuen 
Euskaitzaindiak, haren Jaiotzaren mendeurrenkari. Omenezko ekitai- 
dia goizean egin zen, iehenbizikorik elizan, gero herriko etxean. 
Ondotiko bazkarian bildu ginen familiakoak, euskaitzainak, urgazieak, 
idazieak, adiskideak, ohi bezala. Arratsaldean azkenak atera ginen 
emaztea eta ni, Etienne 5aiaberry eta Donibane Qaraziko andere 
euskaitzaie bat. Agurrak egitean 5aiaberryk erran zidan: "Fidei egon 
zaitez Eliza katoliko erromanoari!" Behar gabekoa iruditu zitzaldan 
ahoikua, katoliko militantea bainintzen Ekintza Katolikoan, eta gehie- 
gizkoa "erromano" hitz horl. Beraz Erromako zentralismoaren krlti- 
katzen hasi nintzaion, eta oraingotik Joan nintzen Erroma zaharrera, 
faxismoaren ama zela erranez. Ez zuen batere ongi hartu, baizik eta 
beste herrien Jainkoak eta ohiturak bereganatzen zituela Erroma 
zaharrak, hots diferentziak onesten. Mik alderantzizkoari eutsi mon 
bururaino, ahantzia dut zer argumenturekin. Oso gogorra izan zen 
eztabaida, eta ezadostasun osoan bereizi ginen.

(jero gogoetak egin nituen historia ikertuz, eta ene baltan onar- 
tu behar izan nuen ez zela egiazkoa Mussoilniren Erroma zaharra, 
t>aina diktadoreak arbaso "kitsch" eta birtual bat asmatu zuela bere 
ideologiaz. Ene gogoeta horren berh Salaberry gaixoari jakinarazi 
mon denborarekin, zeharka, "Euskaldunak" EhA5-en hilabetekaria- 
ren bitartez^.

(1) 1979ko iraila, 64. zk.a, "Jacobinisme; Fascism e?" artllsulua. Urru- 
nago aztertuko dut, "6- Abertzaie bllakaüj” zatiaren bukaeran.



2. -  QIZOMA: JAUM Ê5KUZABALA.

heleta <5arra etxeko semea zen Etienne 5alaberry. heleta, Nafa- 
rroa Behereko herrl gotorra, Lapurdiko mugan, Balgura mendiaren 
aitzoan; herri zaharra, 1245. urteko dokumentu batean alpatua, Erdi 
Arotik udaberriko eta udazkeneko abere feriez sonatua; hlru etxe 
noblez eta Infantzol etxe batez hornitua, duda gabe Mafarroako mu
garen hobekl zaintzeko. hots, herrl ospetsua, gaur bere "Besta Be- 
rrlko" liturgia militar bereziaz burgol dagoena, betl bizl diren feria 
arrakastatsuak ahantzi gabe, Beraz ez dira nornahi gure heletarrak.

Qarrako semea, etxe oneko semea. Mau baitzen Erdi Aroan 
delako infantzol etxea. Beste apaiz handi bat emana zuen hamazor- 
tzigarren mendean: Garra de 5alagolty, hots, Qarrako Salagoitl 
(1756-1808). Horrek itsasoko ikasketa eskola bat sortu zuen Donl- 
bane Lohizunen "Institut d'Hydrographie" deitua, Itsasturi eta mari- 
nelen moldatzeko.

Laborariak dira Qarrakoak. Etienneren arreba zen horko etxeko 
andrea, Algeiru amlkúztarrarekin ezkondua, ondokoak dituztela be
ren semea eta horren emaztea, orain erretiratuak, eta horien alaba, 
famiüatua, ñire Ikasle izana Hazparneko Laborantza Eskolan.

Jauna zen Etienne Salaberry. Marentzat Jainkoaren etxekojauna 
zen apalza, "Etchékojaun de Dieu" idazten zuela frantsesez. Egla da 
etxe onetako semeak zirela denbora hartako apalz gehlenak, la- 
guntza guztien gainetik bere kostua baitzuen dirutan ere apaiz egl- 
teak. Adibidez ikasketen ordaintzerik ez balln t>azuten familia apale- 
tako apalzgaiek, famlllaren gain zeuden solnekoak, llburuak, 
mantenua... eta bitartean etxea bere lanaz ezin zuen lagundu mutl- 
koak. Beraz hobe zen etxe nahlko sendoaren edukitzea gibeletik 
hornitzaile. Maatik hogelgarren mende erditsutik aldatzen hasi zen 
egoera, eta bilakaera horl deitoratzen zuen gure askazi urruna zen 
Beñat Artegiet apalz xaharrak, Mendibile Elizaga etxeko semeak: 
"Etxezatn seme dùtCìk oralko apez gazteakl" Erregetiarra zen, eta 
oso kontserbadorea, Salaberry ez bezala. Balna puntu batean ez 
zebiien oker ene ustez: apalz berri batzuen kultura eskasa azpima- 
rratzen zuelarik, bereziki euskal kulturarl dagoklola. Maatik ez da 
etxezain semeena bakarrik...

Bai, Jauna zen, eta puntu horretaz istorio txiki bat, adierazgarria, 
kontatu zidan behin haren llobak, orduan Qarrako etxeko Jauna zela-



rik. Behin batean, besta edo blltzar batera Joateko prestatzen ari zen 
osaba apaiza, eta bere atorra ederrena soinean emanik, mahuka 
muturretako botoi eder berezi haien ezartzen ari zen ahal bezala. 
Laguntzera Joan zitzaion iloba, balna Jaun apalzak baztertu zuen bizi- 
bizia, erranez guti gorabehera: Errak to (hemen Izen txikia), gizon 
libro bat nuk gero nil Ez nlk hi bezala emazte baten meneko egoten 
usatual

Qarrantzl handia dute segurki etxeko jaunek, Euskal lierriaren 
bizkarrezurra osatzen dute, laborantzan bezala Industrian eta merka- 
talgoan. Balna denok daklguna da, eta berek lehen-lehenlk. Denbora 
batez bederen, toki sobera hartzen zuten, nlk uste. Adlbidez, duela 
mende erdi bat, OrrCistoi-Larrablle herrian, etxeko Jauna izan behar 
zen udaletxeko hauteskundeetan hautagai agertzeko, hori zen Idatzi 
gabeko legea, Idatzizkoaren goltik zegoena.

Qehlegikeria salbu, ez dut ezer etxekojaunen altzl, balna ni ez 
naiz etxekojauna; manatzea ez dut maite, obeditzea ere ez haatik. 
Marreman orekatuagoak nituen Lafltte eremutsuarekin, nahiz gozoa- 
goa zen Salaberry, arruntean eta'berehala maitagarriagoa. Eta duela 
laster mende erdi t>at, etxeko seme-alaba batzuek, normalkl Panse
ra eta Ipar Amerlkara lanketa Joan t>ehar genuelarik, Euskal Herrian 
egotea deliberatu genuen, halabeharrez gure lanpostua sortuz.

Ber denboran sortu zen, guri esker, iparraldeko abertzale mugl- 
mendua, lehenik Enbata deltua. hara zer entzun diodan behin Eñaut 
Etxamendi adiskldeari, eta osoki bat nator Ideia horrekin. hauxe da 
gehitzen diodan hitza: Euskal lierria maite zutela bal gure altzlneko 
hurbilek, balna hiltzera doan ama xaharra bezala. Quk aldiz erabakl 
genuen emaztea bezala maitatzea eta hari haurren egitea.

Qure adineko etxekojaun euskaltzaleek -eta anitz baziren, adlbi
dez, Euskaldun Qazteria katolikoan ezagutu genituenak-ez zuten 
onartu bide arrlskutsu batean sartzea etxeko seme-alaben ondotik, 
salbuespenez kanpo (Xalbat Arbelbide, Jean-Pierre Davant ene anaia 
gehlena, Arño liegiapal sohCitarra... ). Qutiz gehlenak kristau demo- 
kraziaren erdiko bide zuhurretik "Centre Démocrate" alderdi zentris- 
tako Jaunen atzetik, nagusiki Errecart eta Labéguerleren inguruan, 
Salaberryk aldarrikatzen zuen lido zuzenetik.

Maien eta gure arteko leizea hau zen; Trantziako polltikan erdlz- 
erdi sartua zela haien alderdia, gu aldiz, hartarik bazter geundela



errotik, ahal oroz, nahlz Errecart adibidez hartara gure biltzera edo 
bederen buitzatzera salatu zen beti^.

Bitarte horretan jakln bedi "Mouvement Républicain Populaire" 
(M.R.P. ) alderdia, Frantziako kristau demokratek sortua 1944an. 
"Centre Démocrate" bilakatu zela 1966an, Jean Lecanuet gidari. 
Qero 1978an "Union pour la Démocratie Française" (U.D.F.) konfe* 
derazioa asmatu baitzuen Giscard d'Estaing Errepublikako preslden- 
teak (1974-1981), horretan sartu zen C.D.a beste alderdi txiki 
batzuekin, Morko lehendakari egonen da Lecanuet 1978tik 1988ra, 
eta Giscard 1988tlk 1996ra. "Démocratie Libérale" taldea U.D.Q,tik 
Joanik 1998an, ordutik alderdi bakun eta finkoa da U,D.F. berna, 
François Bayrou hautetsi biarnes bipila buru.

Baina Jauna zen Etienne 5alaberry zentzu hoberenean ere, 
bihotz handiko gizona, eskuzabala, bere ikasieoi ekartzen zigun arta 
eta laguntzatik usnatu dugun bezala, Politikako eztabaidetan ere, 
txlkikeriak bazter uzten zituen, eta polemlka guztien gainettk egoten 
zen frantsesez erraten den bezala "chevaleresque", hots egiazko 
zalduna, estimu handitan zeukan Telesforo Monzon-en antzera,

Nire aide bereziki hola portatu zen Salaberry, Frantziako adml- 
nistrazioak egin zidan auzi batean, Politikan genituen ezadostasunak 
kontuan hartu gabe, nire defentsan agertu zen argi eta garbi, t>ere 
sona hor arrishutan ezarriz herria kazetako artikulu batean, eskuinda- 
rra eta gaullista baltzen iparraldeko iritzi publikoa, oso frantseszalea 
denez galnetik, 1972ko otsailaren 23an agitu zen auzitegira eraman 
ninduen gertakizuna. Hegoaldetik etorritako Iheslari batzuk Euskal 
herritik urrundu nahl baitzituen administrazioak, haien aldeko mani- 
festazio bat egin genuen abertzaleek Balonako udaletxearen aitzi- 
nean. Ezabatu zuen poliziak. Tirabira batean gertatu nintzen, karhka 
betean atxilotu ninduten poliziakoek, eta gero auzitegira Jauki, halen 
buruzagi b a tjo  eta zaurltu nuelako aitzakian,

Zinez istorio korapiiatsua eta luzea zen, zazpl urte eta erdiz 
iraunen zuen auzi andana batean sartu ninduena, auto eder baten 
saria janez, haatik erdia Itzultzen zidalajendearen elkartasunak, azke- 
nean gelditzeko "délit de rebeiilon" eder bezain karioarekln. Baina

(2) 4, zatlari berriz ikertuko dugun auzla da (kazetari Poiidko Zentrls-
ta).



gauden 1972ko negu azken hartan. PoHziako bi lekuko agertu ziren 
auziteglan ene aurka. Batak zioen 5... Inspektorea Jo nuela aitzlnetik, 
besteak aldiz atzetikjo nuela. Elkar ezeztatzen zuten bi testigantzek. 
Beraz Jo nuelako frogarik ez zegoela onartu behar izan zuten hiru 
epaileek. balere kondenatu ninduten bortlzkerla erablltzeagatik, eta 
ongl zigortu ere, "gazitu", Salaberryk Idazten duen bezala.

Mona funtsezko egia. Sokatiran ari izan nintzen delako inspekto- 
re harekin, haren eskuetatik askatu nahi nuen iheslari manifestatzai- 
le bat bitarteko, baita lortu ere, poliziakoari bultzada bat emanez 
lehiaketaren bukatzeko. Ipurdiz erorl zen gizona, eta inguratu zuen 
manifestar! multzo batek, Jarraian urruntzera nindoan bi poliziakok 
atxilotu nindutelarik, beren kargudun eroriaz axolatu gabe, Bitxia hori 
ere... fnbatako buruetatik nintzen, gehienik idazten zuena, eta mu- 
gimenduaren berpiztu nahiz ari zena blzpahiru urteko etenaldiaren 
ondotik, Lagun andana bat atxilotu zuten arrats hartan, baina poiizia- 
etxetik aske utzi gauan barna. Mi atxiki ninduten, inspektoreari hlru 
saihets-hezur hautsi nizkiolakoan, eta beraz auziperatu,

Ospltalean inspektorearen radiografiak ikusi zituzten bi medikuk 
Jaklnarazl ziguten ez zuela saihets-hezur hautsirik, baina uzkornoan 
uspel ederrik ordea. Erorl ondoan, ostlko andana t>at bildu omen 
zuen. Emale baten Izena kurritua zen berehala denetan. Beste batek 
ondotik aitortu zidan berak ere eman ziola gogotik, Auzi denboran 
epaWe buruari radiografia horiek ager zitzan eskatu zion Maurice Abe- 
berrl abokatuak, eta ezetza Jasan, balna epaimahala zalantzan, urduri 
utzi: hori ere zinez iagungarri gertatu zitzaidan kartzelan ez sartzeko.

Xehetasun horiek ez zekizkien 5alaberryk, balna auzl denboran 
entzunetik ongl ulertu zuen ideien eta idazklengatlk nindutela "gazi- 
tu", bere artlkuluan argi eta garbi agertzen duen bezala. Ber denbo
ran egiten ditegundalno ukan dudan omenaldirlk ederrena.

'J . LOUIS DAVAMT AFERA"

{tierna, 1972/111/23)
"(...) J.- Louis Davant ezagutzen duteneh ez dute sinesten Inoiaz 
ere Jo ahal izan duenih 5/mon inspehtore Jauna, ala beste edozein 
pertsona.
*(...) Enetzat. J.-Loul5 Davant dago, oroz letien, filosofìa Hlaseho



ñire Ihaslea Uztaritzelio 5alnt-Fran<;ois-?^avier l\olegloan. Mau/eKo 
5air)t-Fran<;oi5 (dAs5ise) ho/eg<ot/h etorrla, familia xume batehoa, 
eshoia publli^o ala libroa ohoratzen duten Ihasie horietakoa da, 
hain dute beren adorez Ihardetsi nahl burasoen sal^rifizioei.
"(...) 5olnez ertaina, hopeta soíidua, ZuberoaHo txlruiaren hiantua 
ttozean, aurpegia mendiHo eguzW beteaz horitua, inteiektuaien 
espeziehoa da.
"5 9  urteetan (57.ean nintzen), bi haurren aita, tlazparneko teknl- 
ka ikastetxean irakasie, ekonomista. historialarla, mlntzaiaria, es- 
pirltu fínHo eta zehatza, Paul \/aiéry bezala da "(jizona betl zutik 
Pentsakeraren lurmuturrean". Baina ezin da, 1914-1918ko geria 
La Jeune Parque (oierkiaren) zizelkatzen igaro zuen Paul Vaiéry 
bezala, hltzen antoiatzera mugatu. Badaki hiltzen ari dela Euskal 
tierna, tlazetarl konprometitu bat izango da. Oudari bat. Idazle- 
soldadu bat”.

Ez, bizi nalzeno ez dut holako gorazarrerik gozatuko. Alta baten 
blhotzarekin mintzo da hor Etienne 5ataberry zalduna, poxiño bat 
Itsutua ni betdur, balna zentzu onera, ñire aide doanaz gero. Ez naiz 
bada plelnituko eta kexatukol

Jarraian alpatzen du zer duen Enbataren aitzi, eta zer aide; 
urrunago aurkituko dugun auzia (5-fnbataren zirikatzailea). Baina oro 
har eta funtsean, belaunaldlen arteko afera bat bezala ikusten du 
artlkulu honetan, ideologiazko ezadostasuna baino seguruago. Eta 
bukatzen du erranez; "haizu da Enbataren teslekin ez ados egotea. 
Baina eusHaldun bat mehatxatua delarih, harekir) bat egir) behar dute 
euskaldun guztiek".

Abertzale baten sudur punta ez ote dugu nabaritzen esaidi ke- 
mentsu horretan?

3 .- QERLAKO PRESOMER OHIA

56ko gerla ezagutu duten hegoaldlarrek, orduan haurrak baldin 
t>aziren ere, badakite zer den gerla baten gaitzea eta ezagutzen 
ditugun pertsona batzuk preso egotea. Zinez ustekat>ekoa izan zen 
alemanen garaipen azkarra 1940ko malatz-ekalnetan, berrogei egu- 
nez petik lur jo ta utzl baitzuen bere ustez munduko hoberena zen 
frantses armada, baita Bretaina Handikoaren zati on bat. Ez zuten



ber gerla egin batzuek eta besteek, hamalau-hamazortzikoa errepi- 
katu nahi zuten frantses Jeneralek, baldintza hobe batzuetan blstan 
dena, eta guda geldo batean ontsajardukiko zuten seguru asko.

Baina hegazkin eta tanke guztlekin toki bakar eta hertsi batean 
erasoz 5edan aldean, egun zenbaitez Itsasoraino sartu ziren alema- 
nak, demokrazien armada kolpean urratuz erdiz-erdi eta ukaldlan bi 
zati eginez. Erdi bata zepoan zegoen Belgikan, eta haren parte batek 
baizik ez zuen ihes egln ahal izan itsasoz Dunkerken. Beste erdiak 
astebetez Jarduki zuen azken eraso orokorrari Somme ibaiaren er- 
tzean, baina murritzegla zen soidaduen kopuruz eta materialen hel- 
nez aleman armada osoari luzaz buru emateko. Frantses eta Ingele- 
sak berriz bl zati egln zituen hegazkin eta karroen aizkorakadak.

Mortik aurrera artzalnik gabeko artaldea bezala sakabanatu ziren 
soldaduak, hegazkinen eraso pean Ihesliar zibilen uholdeak atzera 
eroanak. Morietatik asko presoner egin zituzten alemanek, kasik bl 
miliol, eta animaliak bezala eraman Alemaniako zelaietara. Man bost 
urte hurbil pasako zituzten. Gerla denbora gehituz, kasik sei urte 
gaidu zituen Salaberryk, 37 urteetatik 42etara, Zert>att da gero bi- 
zitza batean! Baldakigu ez zuela denbora gaIdu, balna halere... han 
bezain ongi ballatuko zuen herrlan, eta goxokiago.

Alemaniako "Stalag IV" hartan, eskualde eta herrialde guztieta- 
ko gizonak ezagutu zituen, haietan alemanak ere blstan da, eta hor 
indartu zitzaion zinez Europaren aldeko ideia, balta Euskal Herriaren- 
ganako maitasuna. Gerlaren herra eta gorrotoarekin, horlek izanen 
ditu bere kazetarl lanaren bi ardatz nagusiak. Biak bat eginez landuko 
du "Euskadi Europan" kontzeptua, Alderdi Jeltzaleak gera aurrean 
aipatua zuena, eta gero Enbatah zorrozkl formulatu ondoren, finkl 
aldarrikatuko duena.

Presoner egotearen beste ondorio bat: de Gaulle-ren eragin 
petik aske izatea. Qaullista beroenak izan ziren erresistentzlako 
gazteak, bal tokian berean maki edo sasipeko gudari egln zirenak, 
bai mugaz hegoaldera pasatuz ipar Afrlkara iritsi zirenak. Ledere eta 
de Lattre de Tassigny Jeneralen armadetan sartzeko, hots "gerla de 
Qaulle-rekin egin" zutenak.

Alemanian preso zeudenen artean, ez ziren denak hain sutsu 
biiakatu de Qaulle-ren alderako, han ez baitzuten Londresko B.B.C. 
deiako irratiaren entzuteko aukerarik ere. Salaberry bezala jeneral



errebeldeari buruz ezkor egon zen beste gizon ezagun bat alpatuko 
dut ene erranen berme, François Miterrand bera: 1942an Alemania- 
tik Ihes eginik, Vichy-ko administrazloan sartu zen, presoneren ardu- 
radun, Pétain mariskaletik hurbil; de <3aulle-rl aiher egonen da betl 
hau ere.

Baina puntu premiatsu t>atean, bat dator heletar apaiza erresis- 
tentzlakoekin, ikusirik ñola gerlaz ballatu diren beste batzuk beren 
Interes berezlen aide. Qerla aurreko indar politiko zaharren itzulera 
deitoratzen dute gazteek. Merkatu beitzari esker aberastu direnak 
gaitzesten ditu 5a!aberryk, txiro eta pobreek gosea pairatzen dutela- 
rik; 1945eko azarearen 22ko tlerria kazetan galdegiten du: "Etait-ce 
la peine?" (Bailo zuena?). Bal, bailo zuena bost urte pasa genitzan 
alanbre horzdunen atzean? Baina bere katedraleko bl dorreen gezlak 
trenetik ikuslz gau beitzean argituak zeruari beglra, berpizten zaio 
kristau esperantza, eta erantzuten du ez dutela askl egin, gehiago 
egin behar dutela, berezlkl fededunek. Ez da horretan geldltuko, 36 
urtez asko eglnen du presoner ohlak.

"La tribune libre du prisonnier" delako titulua maíz Ikusi dugu 
irriño batekin, eta zenbalt aldiz aserik. Balna denborarekin ohartu 
naiz zer izan zitekeen adinik hoberenean herritlk hain urrun, hainbes- 
te urteren Igarotzea glitzapean. Nire herrl txikiko hlru gaztek, solda- 
dutza barne, zazpi-zortzl urte pasa zituzten desterruan: gaztaroa sa- 
kriflkatu t>ehar Izan! Itzull ondoan, ospakizun bat, "kenneza" bat 
antolatu zieten Ürrústoln. Morretarako laguntza baten bilajoan zitzaiz- 
kion parrokiako erretor hein bat naharrarl, hots araberako ellzklzu- 
nekin has zedinjal eguna; Igandea baitzen, pentsu dut meza ordua- 
ren egokitzea zela eskatzen zlotena. Eta hark (eskaria onartuz 
agían?): "zuen eginbidea ez duzue betel "Ber galtzesp>ena entzuten 
zuten presoner ohiek lehen gerla handiko gerlari ohien ganik, garal- 
pena lortu t>altzuten halek!

Beren pastorala ukan zuten 1914-18koek 1929an Barkonen 
"Guillaume I!", gerlari ohi batek Idatzia, gerlari ohiek emana, batzuk 
etsaien Jantzietan sartuz antzerklaren onetani Bigarren gerla handiko 
sasipetarrek ere ukan dute berena, "Xiberoko Makia", 3ohCitako he
rritarrek antzeztua 2001.urtean. Omenaidi eder eta hunkigarriak bi 
horlekl holakorik ez dute gozatu presoner ohiek, eta nl beldur ez 
gozatuko ere...

Baina, bazuten zeren kezkatu beren bizltzako zatl on bat herritlk



urnjn zapaldurik Igaro eta zapuzturik ikusI behar Izan zuten mutlko  
eta gizonek. Malen ohoretan idazten zuen ardura Salaberryk, ene 
ustez, herrla kazetako zutabe hartan, burua Jaso zezaten. Ez baitzen 
hura amore ematen dutenetatlkl

Irriño bat bukatzeko, baina ber harltik, giro berezl baten adieraz- 
garri. Herrian banltuen bi osaba, biak analak, ene altaren bl arreba- 
rekln ezkonduak alegia, eta biak presoner ohiak: t>aina gehlena ha- 
malauko gerlan, gazteena berrogelkoan. Familiako bazkari handlak, 
hala noia komunianka-Jaunartzetakoak, erdi kalapitan bukatzen zituz
ten. Zaharrenak bestearl adarra Jotzen zion gerla hain erraz gaidu 
zuelakotz.

Besteak erantzuna: eta hik zer eglnen huen hegazkin eta tan- 
keen aurka? Ez zen gaiztoa gazteen horl, ez baitzion anaiari oroita- 
razten presoner egona zela hura ere lehenblzlko gerla ospetsu har
tan. Egia da garalle atera zela hamazortzlan. Balna eglazko istorio 
txiki honetarik atera kontuak: "tribune libre du prisonnler" delakoa- 
ren beharra bazutela berrogeiko soldadu gaixoeki

4 .-  K A ZETA R I POLITIKO ZEM TR ISTA

Munduko bigarren gerlatik lekora, Frantzlako Errepubllkan ager- 
tu ziren hiru indar nagusi: komunistak, sozlalistak eta M.R.P. alderdia 
(Mouvement Républicain Populaire). Kristau demokrata zen hau, gi
zon gaztez osatua. Indar t>errla zen, erreslstentzia ziblla gehienik 
bultzatu zuena, armekin haatik trebeago zirelarlk komunistak. Eskuin 
zaharraren lekua hartuko du denbora t«tez, hura deskaliflkatu 
baitzuen Vlchyko gobernuaren aide luzazegi egoteak. Miru indar ho- 
rlekln gobernatuko du de Qaullejeneralak urte eta erdiz. Baina laster 
agertuko dira gobernuburuaren eta alderdien arteko ezadostasunak, 
de Qaullek salatzen duelarik "Alderdien errejimena". Ondorioz go- 
bernutlkjoanen da 1946ko urtarrllean.

Qobernu indartsu eta Iraunkor bat nahi zuen de Qaullek, III. 
Errepubllka zinez ahuidu zuen ezegonkortasuna baztertuz. Besteek 
ordea, parlamentarismo hutsaren bidea hautatu zuten Konstltuzio 
t)errian. Aldakortasun handia ezagutuko du beraz IV. Errepublikak 
ere, gehiengo iraunkorrik gabe. Eskulneko, erdiko eta ezkerreko 
alderdi moderatuel aurka eglnen diete batetik komunistek (gerla



hotzaren karlara bazter jarrlKo dira 1947an), bestetih gaulllstek, biek 
CuroF>aren ideia oztopatuz gainera, independentziaren Izenean.

Bere alderdia sortuko du de Cjaullek 1947an: R.P.F. "Rassem- 
blennent du Peuple Français" delakoa. Indartsu agertuko da, berezikl 
1951n. Horren aurka bllduko dira beste alderdi guztiak, eta behera 
joanen da laster. Baina 1958an, Aljeriako gerla ezln bukatuz, balta 
armadaren beldurrez, de Gaulle gobernura deltuko dute IV. Errepu- 
bllkako agintarlek. Orduan sortuko da V. Errepublika, eta horren 
buruan gaullisten alderdi berria, U.M.R. delakoa (Union por la houve- 
lle Republique), gero R.P.R. bilakatuko dena.

Bitartean behera joana zen M.R.P. alderdia, Indoxinako gerla 
ezln bukatuz. V. Errepublikan, "Centre Decmocrate" bilakatuko da 
Lecanueten gidaritzapean. De Gaulle-ren gobernuan parte hartuko 
dute zentristek Gero hartarik aterako dira, ez zaielako aski europaza- 
lea.

Euskal Herrlan Jean Errecart amikCiztarra dugu kristau demokra- 
ten burua. Aide ditu bereziki apaiz berriak (erregetiarrak eta Ibarne- 
garaitiarrak baltziren zaharrak), haietan Salaberry eta Lafitte, azken 
hau erresistentzlako buruetatik izana hemen.

Batzuetan alderdlkeria iduritu zitzaldan Salaberry, bereziki Men- 
des-France Oatorrlz Mendes-Franco) politlka gizon handiaren aurka. 
Oroitzapen zehatza dut puntu horretaz. 1954ko udaberri hondarrera, 
Dlen-Blen-Phu-ko guduka Frantziako armadak gaidu ondoren, lekua 
hustu zuen Laniel eskuindarraren gobernuak. Lehen ministro kargura 
aurkeztu zen Mendes, Ho.Chl-Minh-ekin bakea egingo zuela hitzema- 
nez. Erdi-ezkerrekoa zen. Atsedenaldi batean Salaberryk erran zidan 
(frantsesez ordea): "Léon Blum Imitatu nahi du ezkerraren buruan, 
baina falta zaio haren elokuentzia maila", Saiaberryren postura hon 
ez dut behin ere ulertu. Kristau demokraziak egin behar zukeen 
politlka egin zuen, bai kanpoko arazoetan, bai ekonomiaren ku- 
deantza zuhur eta modernoan, Mendes-ek. Haren aldeko sutsuak 
izan ginen etxean, nahiz Errecart-en bozemaile fidelak ginen.

Viet-Mlnh-eko gobernuaren esku egon zen iparraldeko Viet- 
Mam-a, Hanoi zuela hiriburu, eskuineko gobernuaren mende aldiz 
hegoaldea, 5aigonekin. Beraz, M.R.P. alderdiak eskulnarekin kudea- 
tu zuen gerlari amaiera eman zion Mendes-ek, Horretan ez zuen 
asmatu 5alat>errvk,



Berdin gogor agertuko da de Qaulle-ren aitzi, haatik arrazoi 
gehiagorekin ene ustez. Europaz ez zuten batere ber ikuspegia. 
Estatúen Europa zen de Qaullek nahl zuena, eta horl da oraln arte 
garatu dena, baina estatúen independentzia zertxobait murrlztuz 
azken urteotan. Europa federal bat gura zuen aldiz gure Salaberryk, 
eta guk ere haren ondotik: integrazio gehiago, supranazional izaterai
no, eskualdeei eta eglazko populuei, egiazko herrl eta nazloei leku 
bat eginez. Laster hogeita bl urte zendu zeta Salaberry, eta bett beha 
gaude, Zerbait ekarriko ote dlgu Giscard d'Estaing-ek apallatzen 
duen europar Konstituzioak?

Antlgaullista Izateko beste arrazoirik ere bazuen Salaberryk, eta 
berezlkl gautlisten alderdiak zuen nagusltasun osoa, bal Estatuko 
erakunde goretan, bai hemen Euskal Herrian. Han, golan botere 
guztlak bazituzten, eta haien inguruan gustura zeuden "les copains 
et les coquins", euskaraz erran daiteke "lagunak eta lapurrak", nahiz 
azken hitz horl gehleglxko gerta daltekeen itzulpen zorrotz eta 
zehatza izateko, baina funtsezko esanahi sakonean, ez gara urnjn 
egonen... Euskal Herrla izigarrlko intolerantzia, gogorkeria bat ezin 
jasana zentristen aurka, are gehiago abertzale gazteen aurka, meha- 
txu handiena barne. hazparnen bereziki, giro t>at itsusia bizi genuen, 
Quadalupetik etorritako medlku zuri baten agintepean, denak harri- 
turlk atxlkitzen baitzituen b>ere kopeta mugagabeaz. hihau, Ajjerlako 
gerla denboran gaullista izana bakea ekar zezakeen bakarra zelako 
nire ustez (eta hórrela gertatu zen), antlgaullista bilakatu nintzen 
gero, ez de Qaulle-rengatik, asko miresten balnuen, baina gaullisten- 
gatik, hain ziren batzuk okaztagarrlakl

Halere uste dut huts politiko bat egin zuela Mixel Labeguerlek 
"Centre Démocrate" delakoan sartuz eta de Qaulle-ren etsal ager- 
tuz. 1962ko udazkenean deputatu hautatua izan zen airez-alre, ez 
baitzen ez gaullista, ez antigaulllsta aurkeztu, beraz batzuen eta 
besteen bozak blidu zituen. Bide horri eutsi behar zion, lehenik bere 
hitzaren eta bozemaileen errespetuz, blgarrenik Euskal Herriaren 
onetan: gutlengoan sartuz, ezin zuen erreforma blhlrik erdietsi 
euskaldunon aide. Enbatatih bereiztean erakutsl zuen baldarkeria, 
etlkaren t>aitan koka nezake, bestea berrlz politikaren alorrean, huts 
larriagoa balta nire ustez politlkari batentzat.

Eta hasian hasi, zakua hustuko dut, zentrista horiez pentsu 
dudana erranez, ene jatorrizko familia politikoarekin aferak xurituz.



Zentristak, bereziki ipar Euskal Herrikoak, badira eta ez dira. Hemen 
bederen, ez dute ahalen araberakoa ematen. Qerla ostean zerbait 
izanik, gero indar antzu bat bezalako bilakatu dira. Bederazka eta 
printzipioz, jende Irekiak dira, eta euskaitzaleak. Orokorki eta prakti- 
kan ordea, betl estakuru bat badute azken urratsaren ez egiteko, 
hala ñola euskal departamenduaren aide. Beren tdelen arabera, 
Iehenak izan behar luketelarik antza denez, uzkurrenak agertzen 
dira, bai hautetsiak, bai bozemaileak, xede horri buruz. Aurka dago 
buruzagia, gaur François Bayrou, eta beraz denak halaber, artaldea 
ahariaren ondotik bezala. Aitzinetik aurka zegoen Errecart, Biarnoko 
bozemaileen beharra baitzuen. Labeguerle teorian aide, baina prakti- 
kan aurka, xede horl ez zelakoan herrian hedatua, balna funtsean 
Errecart-ekiko elkartasunez ere, ni beldur. Alderdia lehen I

Alderdikeriak dira, eta bizkitartean alderdirik ez dute: hor dago, 
nik uste, misterioaren giltza. Ene gaztaroan bederen, biltzar informa
lak zituzten beren artekoak: lagun artekoak. Urte saririk ez, militante 
karta ez txartelik ez, barneko bozkatzerik ez.. Jaun batzuel Jarrai- 
kitzen ziren nahl zutenak, elizan apezei bezala, edo kllentelismoaren 
baitan, lotura pertsonal eta kasik feudal batzuen haritik.

Horrelako Jarraitzaileak nahl zituzten aitzindarlek, balna gu ez 
ginen blldotsak, eta hor dago nire aburuz halen eta gure arteko 
ezadostasunen iturria.

Morrekin batean bertute eskas bat usnatzen diet; oreka perfektu 
baten ustekerian, erraztasunera darama, hots eskulnera, eskuinekoa 
baita naguslkl gurejendartea, eta frantximanta gainera.

Azerla eta oiloa ber tegian elkarrekin, blak berdin, bakean bizii 
Hórrela ezin da erreformarik egin. Errepublikaren mailan ere, zerbait 
aldaketa ekarri dutenak, gaullistak dira batetik, sozlalistak bestetik, 
ez halnbat erdikoak, aglan ez direlako zinez alderdi bat. Deitoratzen 
dut, funtsean leinu horretakoa balnaiz etorkiz, familiaz eta idealez. 
Beharrik badira "extrêmes centristes" batzuk, hala noia Ftobert Bu- 
ron zena, Aljerlako F.L.M.arekin Evian-eko bakea finkatu baitzuen, 
edo Gilles de F^obien, honek hogelta hamabost oreneko astearen 
lehenbiziko legea apallatu baltu. Baina salbuespenak dira zoritxarrez, 
uharte batzuk Itsaso barean.

Merezimendu bat altortu behar zale halere zentristel, eta ez 
txikia: Europaren aide daude zinez, beren arbasoak bezala. Europa-



ren sortzaileak izan ziren ber denboran kristau demokrazia sortu 
zutenak. Idela horren sostengu hoberenak dira oraIn ere zentristak, 
horretan ez dute behin ere amore eman,

Euskal Merrian Europaren aide gehienik egln dutenetatlk dugu 
Salaberry, harl zor diogu nagusikl Enbatakoek europazale izatea. 
Gainera ez zen kristau demokrata arrunta, "extrêmes centristes" 
haietatik zen osoki. Ahoan bilorik gabe, gogoan zuena erraten zien, 
fnbatakoel bezala kristau demokratel. Adibidez 1965eko apirilaren 
zortziko herria astekarlan, "Tribune libre du prisonnier" delakoan, 
M.R.P. alderdia zinez kitzikatzen du.

"Au Président Eduardo Frei" titulupean, kristau demokrata han
di horl Txileko lehendakaritzara heitzen ikusteaz pozten da Salaberry. 
"Irauitza bal, komunismoa ez" lemarekin garaitu duelako, goresme- 
nak luzatzen dizklo. heletarraren ustez, biga dira kristau demokrazia 
mehatxatzen duten arriskuak; marxismoa eta oportunismoa. Ameri- 
kan marxismoa da gizon gogorren tentazioa. Oportunismoa berrlz 
Europaren tragedia.

Robert 5chuman-en hatseük bizl da 5alaberryren Iritziz M.R.P. 
alderdia. Baina Frantziako lat>orarla Europako galzklenik saritua egon 
dadin onartzen omen du alderdi horrek. Bestalde gaullismoarekin 
juntatzen da, amore ematen dio, bereziki Europaren sortzea ozto- 
patzen duelarik. Eta M.D.B., "Mouvement Democrate Basque" deia
ko "Indar Bern" mugimenduaren sorreraz poztu ondoren, galdetzen 
dio zergatik ez duen eskatzen M.R.P.ari Maurice Schuman kanpora 
dezan, erabat gaulllsta bilakatu deiako Jaun horl,

herria kazetaren ondoko zenbakian, 1965eko apirllaren 
ISekoan, "Etienne Salaberry a-t-ll raison?" titulup^ean, erantzuten 
diote M.R.P.ko "Indar Berri" -tiarrek. Lehenik erraten diote beregain 
dagoela M.D.B. delakoa, ez duela deus Ikustekorik M.R.P. alderdia- 
rekin, t>eraz ezin diotela eskatu bere partzuer baen kanporatzerlk. 
Haatik ikus dezakegu M.D.B. horretan zer errana badutela M.R.P.ko 
batzuek. Gero Salabarhren kritikak ez direla zuzenak idazten dute, 
beren arrazoiak emanez. Balna hor dago Saiaberryren kritika orokor 
eta nagusia: oportunismoarena, munduko bigarren gerlaz geroztiko 
historia Ikertzen duenak nekez ezaba dezakeena, berezikl Ipar Euskal 
Herrlkoari dagoklola. Pisu handia du niretzat Etienne Salaberryk hor 
dioenak.



5 .-  EM BATAREM  2IRIKATZAILEA.

5alaberry eta Enbataren arteko harremanen ongl ulertzeko, En- 
óataren prehistorlara Joan behar da. "h " letrarekiko fnbaíaren hlsto- 
riaurrean dago "M" letrarekiko Embala, euskal ikasleen elkartea, 
Bordelen sortua 1955. urtean. Sortalleak zituen hogeita zenbalt Ikas- 
le haietan Mlxel (eta ez Mitxel) Labeguerle. Xlmun haran pilotan 
handia, Mixel Burucoa medlkugala, hau elkarteko lehendakarla. Fol- 
klorean, ekonomian eta kulturan Jardun zuen Embatak, Urterò Iker- 
keta sozio-ekonomiko bat egiten zuen Euskal herrl barneko herrl 
batean, ikasleak birazka Iblllz etxez-etxe astebetez. Qero beste aste- 
beteko ikastaldla antolatzen zuen Euskal herrlarekln zerikusla zuten 
arazo eta gal ezberdlnez, adituak mintzaldlen egltera deltuz. 1957ko 
Jardunaldletan parte hartu nuen hazparnen. Mintzalari etorri zltzalzki- 
gun, beste batzuen artetlk, Errecart deputatua, Lafitte apalz jakintsua 
eta Lelzaola Euskadiko lehendakarlordea, exilloan zegoena Parisen. 
Interes handiko Irakaspenak izan genituen horienganik.

Ez zen argi eta garbia Izan Enbata kazeta polltikoaren sorrera 
1960ko udazkenean eta negu bastean, Ez nuen horretan parte 
hartu, Aljerlan soldadu balnintzen 1958ko Iralletik; handik itzull 
nintzen 1960ko abenduan. fnbataren lehenbiziko berriak, lekuko 
batzuenganik ditut, berezlkl Eugène Qolhenetxe hlstorlalaria, Ximun 
haran Enbataho zuzendarla eta Plarres Larzabal apaiz enbatakidea- 
renganlk.

Lehen biek idatzi dutenez, Embata elkarteko blltzar handi bat 
egin zen Ezpeletan 1960ko uztallaren 25an, ikasleen eta Ikasle ohi 
batzuen artean, horletatik ezagunenak zirelarik Jakes Abeberri, Bu- 
rukoa Mixel Eperre zuberotarra, haran, Labeguerle eta Larzabal. Em
bata izeneko albiste orn bat agertzen zuen noiztenka elkarteak. ho
rretaz aldizkari politiko baten egitea proposatu zuten Ikasle ohiek, 
euskal garapenaren aldejakina, eta denek onartu ornen. Lehenbiziko 
agirla hedatu zuten ikasleen bitartez EsHualzaleen Blltzarreho t>atzar 
nagusian, 1960ko irallaren zazpian Arbotin (Iralleko lehen ostegu- 
nean blitzeko usala zuen elkarte horrek). Qero agirla irakurrl zutelarik 
ikasle horiek, hedatu ondoren ordea, harritu ziren, duda gabe gure 
aberri bakartzat agertzen baitzen Euskadi, eta ez ohi bezala "la petite 
patrie dans la grande". Ber eskandalua izan zuten Ikasleek udazke
nean agertu ziren Embata 1, 2, 5 eta 4-5 zenbakiekin, hau "Décem-



bre 1960-Janvler 1961" datatua, azKena izan zen: beren burua 
zepoan harrapaturik bezala Ikusiz, kexatu ziren gazte horiek.

Lehenblzlko ondorioak sumatzen ditugu kazetaren azpitiluluan. 
1960ko Irailean, N° 1, Embaía, Bulletin de rÁ550clati0n. Urrian, N° 
Z, halaber. Azaroan, f1° 5, Embata, Bulletin de l'Association des 
Anciens. Abendu-Urtarrllekoa, M° 465, "Embaía, Bulletin des An
ciens de lÁssociaílon. Etortzekoa zen handiena. Eguberrl-urtatseko 
oporretan Jakes Abeberri-rekin bildu ziren euskal ikasleen elkarteko 
bi arduradun. eta debekatu zloten EMBATA izenaz baliatzea aldizkarl 
pxDlitlko baten izenburutzat. Ezadostasun osoan elkar utzi zuten. On
dorioz Abeberrik eta haren lagunek delit>eratu zuten aurrera Ja- 
rraltzea, balna izenaren grafia aldatuz: M letra ken eta l i  sartu zioten, 
euskal grafìa berrlarekin bat etorriz. Laster agertu zen EI1BATA berria- 
ren tehen zenbakia, 1961eko otsaila-martxokoa: "1ère année.- N° 
1... février-mars 1961, EtIBATA", elkarte baten aipamenik gabe.

Pentsa dezakegun bezala, ez zen graflaren kontua hor garrantzi- 
tsuena. Oso galzki hartu zuten Ikasleek, eta ondoko urteetan ere, 
bakarño batzuk balzik ez ziren Enbatara etorri, normalkl horren olna- 
rri sozial osatu behar zuketelarik, hara zer ekarri zIgun orduko gure 
arduradunen diplomaziarik ezak, eta geroan ere gure ahuleziarik 
handiena date zurruntasun horl, hala noia 5alaberryreklko harrema- 
netan.

Ikasleeklko hausturaren berririk ez zekien Salaberryk, eta idaz- 
leen izenik ez baitzen agertzen kazetan hasiera hartan, fnbatakoak 
ikasletzat hartzen gintuen herria kazetako artikuluetan, irakaslearen 
barkamen esplrltua, babesa eta gehiagotasuna erakutsiz, batzuetan 
gure amorrua pizteralno.

Qure izenen agertzen haslko gara 1962ko aurre-Aberrl Egunetik 
eta gehienik 1965ko Aberri Egun fundatzailetik, hor Enbata hllabe- 
tekariaren ingurutik sortuko balta Enbata mugimendua (edo Enbata 
oldea, bigarren hau Lafltte-ren ahoiku bati zor diogularik). hor zeu
den Estatu gabeko beste nazio batzuetako ordezkarlak (Flandria, 
Walonla, Quebec, Katalunia, Bretainiakoak), balta iparraldeko kristau 
demokrata nagusiak: Errecart, Labeguerle, Ospitai deputata ordea. 
Poutou eta 5alagoiti kontseilari orokorrak, Pochelu auzapeza, balta 
Jean Etcheverry Ainchart (hau Enbatan sartu berrla). Udazkenean 
deputatu hautatua izan berrla zen Labeguerle.



Baina ez du luzaz iraunen Kristau demokratetiko ezkontzak. 
1963ko uda hastean agertzen dira Labeguene deputatuarekiko eza
dostasunak, horien ardatza delarik abertzale polltika bat egln ala ez. 
Luzeegi litzateke xehetasunetan sartzea. Salaberryrekiko harremane- 
tara mugatu behar dut ene Idazlan hau. Kristau demokrata da hele
tar handia, badakigun bezala, eta bere kldeen alde agertzen da, 
nórmala denez. Baina bere nortasuna badu, berezia, indartsua, eta 
gurekiko Jardueran ez da beti bat agertuko bere eskualde naturala- 
rektn.

Enbatan gutienik malte duena da gure zurruntasuna. Nortik 
"Jeunes Tures" deitura, eta "doctrinaires intransigeants" kallflkazioa, 
Qure laikotasunaz ez daklt zer pentsu zuen. Ene Jakinean ez du 
behin ere alpatu. Balna badakit C.F.T.C. langlle kristauen sindikateko 
gehiengoak C.F.D.T. delakoa sortu zuelarik 1964an, "Chrétiens" ize- 
nondoaren uztea deitoratu zuela Salaberryk, marka zehatz eta indar
tsua zekarrelako haren ustez. Haatlk polltlkan, ohiz kanpo zen 
Frantziako Errepublika laikoan "kristau" izenondoaz ballatzea: beste 
izenik hartzen zuen adibidez Salaberryk hain gogokoa zuen kristau 
demokraten aiderdlak, Alemanian, Belglkan eta Italian ez t>ezala: 
Mouvement Républicain Populaire (M.R.P.), Centre Démocrate... Eta 
kristau erreferentziarlk ez dauka bere erdal Izenean PflV aiderdlak 
ere, etxekoa dugularlk, eta ene Jakinean munduan agertu den 
lehenbiziko kristau demokrata alderdia.

Beraz, ez zalt Iduri gure laikotasunari aiher zitzalola Salaberry, 
are jakln zuelarik ñor ginen Enbatako buruak, Agnostikoa zen Abebe- 
rri, haatlk ez laizista, ez antiklerikal gogorra, Kristauak ginen besteak, 
eta nagusikl kristau demokratak; Eperre, ni, Haran, Labeguerie, Lar- 
zabal, Burukoa... Malaber gure lagun batzuk: Xalbat Arbelbide eta 
honen haurrideak, Eñaut EtxamendI, Joanes Qolhenetxe, Arño lie- 
giapal sohútarra... Euskal abertzaletasuna zen kristau demokrazia 
ofizialetik bereizten glntuena. Balna gure mugimendua oso gaizki 
hartu zuen hastetlk apezeriaren zati t>atek, eta t>ereziki apaiz nagu
sien muitzoak, euskaldun gazteriaren argltzea eta gldatzea bere mo- 
nopoliotzat ikusten baitzuen. Maatik ez dut uste Salaberry-ren kasua 
zenik, irekia baitzen, ikuspegi gorago eta zabalagokoa, Jakintsuak ohi 
diren bezala, Ez baltzen klerikala ere.



6 . -  ABER TZALE B ILA K A TU .

BuruzagI handiah izan zituzten zentristek aitzlneko belaunaldie- 
tan, bai Frantzia mailan (Robert Schunnann, Georges Bidault, Robert 
Buron...), bai Euskal Herrian (Errecart, Labéguerie, Ospitai, Qoux 
mauletarra...). orain François Bayrou blarnesa dute. Qizon kemen- 
tsua segurki. Baina Jarraltzaile franko baldin badu euskaldunen ar
tean, Indar guti du erresuman, Chlrac-en atzetikjoateko utzi baltute 
bere alderdiko Jaun getilenek, hala noia Douste-Blazy Lourdeseko 
auzapez ohlak, gaur Tolosako alkatea denak.

Qaur non legoke Salaberry, bizi balitz? Ideologiaz beti zentrista, 
pentsu dut, abertzale asko ustekabean ere garen bezala, Balna poli- 
tikaz? Ez nalz batere seguru duela belaunaldl bat Lecanuet-ekin ze- 
goen t>ezain estuki legokeela haren ondokoekin, Ikusirik 1970 ha- 
markadako haren bllakaera, balta gaurko zentristena.

Duela 30 urte, tokirik ez zuen Iparraldeko Euskal Herrian E.A.J, 
alderdi abertzale zentrlstak. Orain ordea badu, balta erdi ezkerreko 
E.A. kideak. Balna normalki beren familia naturala luketen euskal 
indar moderatu horretarik bazter egon dira erdiko hautetsl gehlenak 
eta horien jarraltzaileak, nagusikl departamenduko kontsellariak, 
kontseilari orokor eta jeneraiaz deltuak. Frantzlako DDF alderdlarl 
estuki loturik egon dira. Euskal Herriko departamenduari blzkarra 
ematen diote, jadanlk errana dudan bezala, eta hori da marka!

Egia da ez dela batere t>erezkoa iparraldean abertzale izatea. 
Arrazoi asko daude horren aurka, t>alna nik uste negusiki gure txikl- 
tasuna eta Frantziaren handitasuna, sail eta malla guztietan. Ibarne* 
garai eskuineko deputatu sonatuak aipatzen zuen "la petite patrie 
dans la grande", aberri txikia aberri handiaren baitan, eta bikoiztasun 
hori zinez arbulatu genlon Enbatan. Baina geroztik indartu baizik ez 
da Jakoblnismoa, aberri tKlkirik ez da gehiago alpu. Zeharo gailendu 
zaigu de Gaullek bere "Mémoires de guerre" liburu sortako lehena- 
ren hasieran idatzia: "Toute ma vie, je  me suis fait una certaine idée 
de la France". Aberri bakar hori Madonarekin parekatzen du ondoko 
lerroetan. Eta behin Tunez-en eginiko mlntzaldl batean, aipatu zuen 
argi eta garbi "Motre-Dame la France" hots. Ama Blrjina Frantzia! 
(1943/111/27).

Beste askorentzat ere, haietan gaudelarik euskaldunok, Ama 
Birjlnaren antzeko Dama da Frantzia, "Elizaren alaba gehiena", Erre-



publlkan, Marlanne-ren itxura hartzen du, eta ez bakarrlk bertako 
hlrltarrentzat. Mona zer dioen Salaben^k "L'aliénation basque" dela
ko bere idazlanean:

"La Révolution française de 1789 est l'effet d'une fringale de 
liberté individuelle. Elle est faite par la bourgeoisie, mais théorique
ment du moins, elle n 'est pas faite seulement pour la bourgeoisie. 
Elle doit bénéficier à tous les hommes. Chaque fois que te pouvoir 
de l'Etat tourne en despotisme, la Révolution française retrouve sa 
valeur exemplaire. Les insurgés de Budapest se battent contre les 
tanks russes au chant de la Marseillaise"^

Oso zalla da horrelako figura sakratu eta maltagarrltlk espiritua- 
ren askatzea. Adibidez Atjerlako gerla denboran, F.L.M. koek zioten 
ez zihoala Frantziaren aurka halen gudukal Pentsa beraz euskaldu- 
nak... Ez dut bakar bat ikusten, gogorrenen artean ere, bere norta
sun agiria erre duenlk. Beraz urrats handia egin zuen Salaberryk 
abertzale agertuz, Frantzia argi eta garbi ukatu gat>e, hori bal, balna 
orolt gaitezen nortasun aginaren horrez. Arras guti ziren abertzaleak 
haren adineko euskaltzale nahiko uganen artean. ünbataho 
gazteekln ziren kaslk bat egln euskaltzale eta abertzale bl kontzep- 
tuak.

5egurkl 1965ean bipartidismoaz izan genuen eztabaldan, t>ere 
alderdlari eutsi zion; hura Parisekoaz an zen, ni ordea Euskal Mern- 
koaz. Baina gero, bllakaera bat egin zuen, haren Idazkietan ongl 
agen dena. Profetlkoa izan zen gainera EMA5-en denboran, beste 
ideia guztien gainetik at>ertzalegoaren lehentasuna goralpatuz.

Belaunaidl bat kosta zalgu iparraldeko euskaldunol, hobekl erra- 
nik abertzaleoi, aharra, kalapita, t>ereizketa, gorabehera guztien on
dotik, hark aldarrlkatu lehentasunera heltzeko, funtsean fnbataren  
programa polttikora itzultzeko! Eta 37 urte nik alpatzen nuen bipartl- 
dlsmoaren ikusteko, aurrerazaleen batasuna lortuz, "BATEfV\" plata- 
formarekln, kasik berrogei urtez basamortua zeharkatuz.. Azkenean 
bat gatoz Salaberry eta ni. Hura Motses bezatajoan da bere borroken 
frultua zontzen ikusl gabe. Qu ez gara oraindik Jerikon sartuak, ibai 
zabala dugu zeharkatzeko.

Desertuko legar lehorrean Ibillz abertzaletu zen beraz heletar

(3) “Qure tlerria", 5, 1967ko hazila, 262-263 orr.



handia. Zerk lagundu zuen horretan? Bere betiko euskal senaz gai
nera. Jakobinismoaren itsudura gero eta nabariagoak, eskari egokie- 
nel "ezetz" eta "ezetz" erraten baizik ez baitaki Parlsko Mariannek. 
Jakoblnlsmoa faxismoaren aita zela idatzi zuen Saiaberryk tlerrla 
kazetan 1979ko abuztuaren bian agerturiko zutabe batean. Esaldi 
horren berri eman nuen iraiieko "Euskaidunak" hiiabetekarian, ene 
iritzia erranez bertan.

Qeroztlkjakobinismoaz Idatzi izan dut biga-bostetan, bai euska
raz, bai frantsesez, 5aiat>erryk irekiriko bldetik. Uste dut beharrezkoa 
deia salaketa horren sakontzea eta hedatzea. Jakoblnlsmoa dugu 
euskal ailenazioaren iturri bat, agian handiena, eta horren ezagutzea, 
hobekl borrokatzeko, gure betebehar eta eginbide premiatsueneta- 
tik dela uste dut. Salaberryk egin zuen berea, euskaidungoaren 
izenean, baita demokraziaren izenean, faxismoaren aita denaz geroz 
Jakobinismoa.

* * Ja K o b in is m o a : fa x is m o a ?

Etlenne Salaberryk hau idazten du 1979ko abuztuaren 2ko tie- 
Ma astekarlan,

"André Qiuksmanek erakutsi du fazismoa ez dela sortu Moskun, 
Erroman, Berlinen edo Madrilen, t>aina Parisen 1789an eta Jakobi
nismoa deitzen dela, fazismo Izena ez baltzen oraino sortua",

"Filosofo berriak" ez ditut oraino irakurtzen. Baina irakurtzen dut 
beti Etienne Salaberry, fllosoflako ene irakasiea. Malz Interesatzen 
ñau. Batzuetan sumintzen. Oraikoan osoki bat nator harekin,(...)

Frantses ezker bonapartistaren terrorismo intelektualak izozten 
gaitu, elt>arritzen, demokraziaren karikatura den Jakobinismoaren 
aski salatzetik oztopatzen.

Bai fazismoaren aita da Jakobinismoa. Baina nor du ama? Behin 
Donibane Qarazin izan genuen eztabaida sutsuaz oroitzen da behar- 
bada Etienne Salaberry. Erroma zaharraren zentralismoa Jaukitzen 
nuen. Mark alderantziz erantzuten zidan jainko arrotzen eta kultura 
"barbaroen" ganako idekidura handia zuela (Erroma zaharrak).

Maren erromazaletasunarekin bat etorri gabe, puntu horretan 
zuzen zegoela ezagutzen dut oraln,(...)



Jakobinoek eta berantago Mussollnik uste zuten Erromako erre- 
publika berpizten zutela. Eglaz iraultza bern bat egiten zuten, gero- 
rantz itzulla: botere osoa hartuko duen burgesia kapitalistarena.

Benetako galdera litzateke Jakobinismoak zer dion zor erromata
rren Inperloa t>erplzten zuela uste zuen monarkia absolutuarl. Eglaz, 
Jainkoaren ganikoa zela uste zuen monarkia bat egon da betl 
Erantzian. Buruz balzlk ez da aldatu. Balna hor dago haren idea 
sinplea. gaur laiko eglna: nazioa -  berdin -  Estatua -  nl naiz.{...)

Estatu-Jainkoa da Jakobinismoa. Erdiguneko nazioa Estatuarekin 
bat egina, Erdiguneko Estatu-nazioari sakrlflkaturik mugaldetako na- 
zioak. Qutlengoen gain ustezko "gehiengoaren" diktadura. Kultura 
ezberdinen ukapena.

Estatu-nazio harroa, monolitikoa, bere buruaz betea arrautza 
bezala, batean bere baltan hertsia (Maurras eta Debré-ren "Frantzia 
bakarra"), bestean konkistaz gosea eta Inperlalista (ezker bonapar
tista baten "Frantzia zlblllzatzallea"). Erabateko zentrallzazioa. Prokus- 
toren ohea da Jakoblnismoa".(...)

Jarraitu nuen Aljerlan egin genuen gerla basatla, fazista salatuz. 
Eta sinatu nuen batzuetan erabiitzen nuen izenordainaz:

7 .-  S A L A B E R R Y  E T A  2 U B E R 0 A

1953ko Ikasturte sartzean, ezagutzak egin genituen beraz Uzta- 
rltzeko ikastet><e handian. Ikasgelan sartzerakoan agurtu nuen, eta 
bere aldetik ongi etorria eginez erantzun zidan: "a, zu zaitugu Maule- 
tlk datorkigun ikasle berrial" Laster, uste dut bigarren aldian zela, 
idazlan bat eman zigun bertan ordubetez egitekoa, gaiaz ez naiz 
oroitzen. Irakaslea ezagutzen zuten hango ikasleek, bazekiten zertaz 
eta ñola ari behar zuten haren gustukoa idazteko, araberan egin 
zuten, nahlko paper betez denbora gutlan. Nl aldiz ezin asmatuz, 
lanaren erdira Iritsi nintzen doi-doia. Ateratzean Salaberryk erran 
zldan: "Alta bada, azkarrak (zaluak) zarete usaian zuberotarrakl"

liara, zuberotarra nintzen. Eta segurki hala nalzela, balta Izateaz 
burgot ere. Balna ez zait gustatzen kortxela t>atean korrala nazan 
Jendeak, XIX. mendeko sailkapen hertsi batean t>ezala. Zuberoari 
dagokiola, Prokustoren ohe bat buruan dabiitza beste euskaldun



gehienak, baita zuberotar asko ere. Qehlegi mitlfikatzen galtxjzte. Ez 
digu zerbltzu egiten mitlflkazio horrek. Mistiflkazio bat da, beste 
euskaldunetatik ez gara hain ezberdinak. hórrela bereizten galtuzte, 
beraz baztertzen ustekabean. Denen kalterako da, eta lehenik gure- 
rako. Adibidez nire kasuan, mesede guti egiten d it Idazle nalzen 
aldetik. Zubereraz bezalnt>at Idazten dut nafarrera-lapurteraz eta ba- 
tuan. Balna "Davant zuberotar euskaltzalna (edo idazlea)" irakurtzen 
duenak pentsa dezake zubereraz t>aizik ez dúdala egiten. Zokoraturik 
egoten naiz ardura.

Mire kasu berezia baino urrunago doa afera, Jakina. Zuberoaren 
eskualde bat balzik ez du ikusten gehiengoak: bortua, eta hartara 
daraman Ibar erreka, "urrupera", errepira, errlbera (hau Pettarra 
anitzen usteetan, laua eta beraz itsusia). Mork ezagutzen du bl aldee- 
tatlk dagoen mendlxka sakona, orain arte zinez euskalduna? 5alabe- 
rryk ote?

Baina sinbolikaren aldetlkoa da ezjaklntasun handiena. Zuberoa
ren mazela gozoa da anitzek ikusten duten bakarra: eki begi loratsu, 
ezti, goxo, jostaklna. Zuberotarra betl alai, dantzan eta kantan. Voltai
re batek euskaldunez orokorkiago zuen ikuspegia. haatik beste nna- 
zela bat ere badu Zuberoak, malz ikusten ez dena, ezta nahl ere: 
Berterretx, Mataiaz, Etxahun Barkoxe, Jon Mirande-ren Itzal herrla, 
eskualde beltz eta gogorra. horl asmatu ote zuena besteek ez beza
la Salaberryk?

Pastorala deitzen dugun tragedia, tragedlaren askazia, zinez 
maite zuen, bereziki Etxahun Irurikoarena. hona Zut>eroako antzerki 
horretaz erraten zuena "L'aliénation basque" bere idazlanean:

"Le structuralisme aurait évité de lourdes bévues aux ana
lystes des pastorales basques. Ceux-ci se sont placés, au 
point de vue psychologique, où ils avalen coutume de se 
mettre pour juger les drames classiques. Ils ont utilisé, pour 
apprécier la pastorale des critères extérieurs à la pastorale 
(...) Que la connaissance de l'âme humaine par le pastora- 
lier ne puisse rivaliser ni de près ni de loin avec celle de 
l'auteur classique, la chose est aussi claire que l'eau de 
Baïgoura. Et les litterateurs de pleurer sur le manque de 
culture universitaire de Pierre Etchahoun, de Pierre 5allaber 
et de Marcelin héguiapahal! hous dirions à l'inverse:



Bienheureuse ignorance qui a gardé "au peuple ie plus 
vieux de la terre le théâtre le plus vieux d'Europe". (...) 
Des pastoraiiers savants auraient brisé le moule dór de la 
pastorale. Ils auraient écrit un chef-d'œuvre, peut-être; 
mais ils auraient brisé le chef-d'oeuvre. Grâce à des pas- 
torailiers paysans, la pastorale est restée le nte pathéti
que où s'exprime l'éternelle bataille du Bien e t du Mal. 
Grâce à eux l'origine de la p>astorale pose autant de pro
blèmes insolubles que l'origine de la langue basque. La 
forme liturgique de la pastorale est égale, par la grandeur, 
à celle de la tragédie grecque. On se demande ce qu'au
raient pensé de sa structure, s'ils l'avaient connue, Jean 
Cocteau ou Paul Claudel; quelle Atlantide, de type militai
re, continue à vivre dans les mouvements des protago
nistes assis, qui se lèvent, lancent leur réplique sur une 
mélopée, por s'asseoir à nouveau; dans les mouvements 
collectifs aussi des tenants du ciel et des tenants de 
l'enfer qui le saura jamais? Les choeurs parlés ont rertrou- 
vé quelques moyens utilisés par la pastorale".(Qure he- 
rria. 5, 1967ko hazila, 275-276 orrialdeetan).

2er erran lezake Salaberryk oraiko pastoralaz? Idazie kultu bat 
agertu zen 1976an "Santa Grazi" piezarekin, Urdatx/Santagrazi bere 
sorterrian: Junes Casenave harigiie apaiz Jakintsua. Maila gora bat 
eman zion Zuberoako antzerki zaharrari: historiaren errespetua, hiz
kuntza jasoa, bertsogintza zorrotza... Ordutik hasi nintzen pastorala- 
ren egiazki maitatzen. 1978an eman zigun "Orreaga" tragedia gu
duka sonatuaren 1200 urteurrenkari, Garindainen eta Mafarroa 
Garaiko Auritzen; testu ederrenetatik dugu hori.

Orain hamar idazie gara, bakoltza bere idazkera t>ereziarekin, 
baina denak urdaxtar emankorraren bide goratik ibili nahiz. Mistoria 
handia gehiegi errespetatuz, pastoralaren oinarrizko magia sinpie 
hartarik urruntzen ote gara? Salaberry ez dugu hor, ezin digu jar- 
detsi, geroni eta guhauri dagokigu galderarl erantzutea teorian eta 
praktikan.

Bestalde Zuberoaren egoeraz orokorki, hona hemen zer idazten 
zuen Salaberryk "L'affaire J.-Louis Davant" aipatu dugun artikulu 
hartan: "Zuberoa dugu azpi-garapenak gehienik mehatxatzen duen 
Euskal Merriko probintzia. Lurretik zaintzaile bikatnak sortarazi dizklo



arriskuah: Constantin medlkua, de Jaureguiberry medlkua, Bouchet, 
Pitrau, J.-L. Davant eta beste halnbat" (Frantsesetik itzuli diot), Beraz 
gure gaurko egoeran bederen, bukollsmoaz besterik Ikusi zuen.

8 .-  K R IS TA U  B A IK O R  E T A  IREKIA

flolakoa zen Salaberryren kristautasuna? Lehen erantzunak aur
kitzen ditugu 1976ko Oure tlerria aidizkariko zenbakletan, Jansenis- 
moa eta Jesultismoa erkatzen ditu 6.ean, haren idazkeraz Izklriatu 
dudan 9. zatlan ikuslko dugunez. Erkatze horren ongi ulertzeko, Ikus 
dezagun nor zen Duvergier de Haurranne apalz euskalduna, eta 
nolako eraglna izan zuen iparraldeko kristautasunean.
Jean DUVmQIEñ de hAUññ/\nt1E, tlAUßMEtlEKOA (1581-1643)

Jansen (Jansenius) flandriar apezpikuarekin eskuz-esku, Janse- 
nisnrioarl hasiera eman zion Baiona Haurraeneko seme sonatu ho
rrek, 5aint-Cyran-eko abade bezala ezaguna da bestalde, Merkatari 
eta legelarl familia batekoa zen, 5orhalndo abokatuaren askazia. 
Alta, Baionako auzapez orde, horko alkate izango da beste askazi 
bat, Pierre Duvergier de haurranne (1645-1647). hots, Baionako 
handikietatik da Jean, eta bizkitartean euskalduna. horren etxean 
euskaraz ilsaslko du Pouvreau frantses apalzak; Berry probintzian 
sortua, gure idazle onetatik izango da hau.

Ikasketak Balonako kolegloan eta Agen-eko jesultenean, filoso
fia Parlsen. Qero Baionako apezpiku den E t^uz  baigorriarrak aholka- 
turik, teologia Flandriako Leuvenen (Lovalnen); 1600 urtetik 1604ra. 
5an Agustinen doktrina ikertzen du bereziki. Azkenik Parisko Sorbo
na dago bi urtez (1604-1606).

Baionara Itzultzen da 1606an. Ondoko urtean Itsasuko erretor 
izendatzen du Mgr, Etxauzek. Ez da oraino apaiz ordenatua haurrae- 
ne. Bere parrokia Qillantena apaiz nafarrari utziko dio, errenta baten 
truke. Balonako katedralean kalonje izango da 1620ralno, nahiz ez 
dagoen usu hor. Apezpikuaren babesarl esker, bere ikerketa lanetan 
dabll aske.

1609an Parlsen bere lagun egiten du Cornelius Jansen apalz 
flandriarra, Leuveneko irakaslea, Ypresko apezpikugaia. Amaren 
eb<era dakar Baionara eta han, 1611tlk 1616ra, Elizako Alten doktri
na ikertzen dute 12-15 orduz egunero. Artetarik ikustera etortzen



zale Mgr. Etxauz apezpikua. 1612tlk 1614eko ekalnera, kolegioko 
zuzendari da Balonan Jansen.

Balna 1617an, Tours-eko apezpikutegira izendaturik da Etxauz. 
Duvergler gonnendatzen dio Poltlers-ko gotzain adiskidearl, honek 
Izendatzen du bere bikarlo orokor eta katedraleko kalonje. 1618an 
apaiz ordena hartzen du haurranek: ordu zuen! 1620an 5aint- 
Cyrant-eko alta abade da, Paristik hurbil dagoen Chevreuse-ko lt>a- 
rrean, errenta hand! batez hornitua, eta horri esker askatasun eder 
baten Jabe dago.

Jansen berrlz Ikusten du 1621ean, eta elkarrekin haxean ezar
tzen dute "grazlaren arazoa! San Agustlnen ikuspegi pesimista azken 
ondorloetaraino eramanez. Bekatuaz osokl usteldua balta glzakia, 
deus onik ez dezake jendeak bere baitarik, Jainkoaren grazia behar 
du horretarako, eta berak nahl duenari ematen dio Jaungoikoak. 
Nortik predesünazioaren doktrina okaztagarrira lerratzen dira Jansen 
eta haurraene: Jainkoak aidez aurretlk hautatu lltuzkeen arima bakar 
batzuentzat t>aizlk ez litzateke salbamendura daraman grazia...

Alta Mollna-ren lldotlk, ikuspegi askoz ere baikor eta zabalago 
bat landuko dute Jesultek. Morlen aurka Jaikiko da, Jansenisten aide 
beraz, Blaise Pascal idazle handia. Bere "Provinciales" direlako gutun 
sonatuetan, dialektlka zoll, maitzur eta bihurriaz baliatzen da frantses 
Idazle handia jesuitek erraten dutenetik nahl duen guztlaren ate- 
ratzeko, eglaz edo gezurrez. liortik zabalduko da Jesulten fama txa- 
rra, balzlk eta hipokritak direla, faltsuak eta bikoitzak.

Angers-ko laborantza ingenian eskolan ezagutu baltitut, arras 
ongl badakit ez direla holakoak: argiak bal, eta argitasunera 
buitzatzen gintuztenak, konflantza handiz. Balna zorltxarrez, halen 
itxura beitza saldu digute bigarren mallako Ikasle guztlel, Frantzia eta 
Nafarroako ikastetxe laiko ala katoliko guztietan, Pascal-en gutun 
distJrant eta pozoltsuen bitartez.

Egla erran, Jansenlus-ena da gehien batjansenismoaren doktri- 
na etsigarría. Teonkoa baino praktikoagoa da Maurraene, f^oland 
Moreau Lapurdi kostako apaiz Idazlearen arabera, "histoire de l'âme  
basque" delako bere liburuan: ñabardura gehiago baluke, omen, 
Duvergler de Maurranne-ren ikuspeglak, erdi Jansenista balzlk ez 
litzateke, oroz galnetlk morala praktikoaz arduratua, balna haren etl- 
ka gogortu lukete ondokoek.

Dena dela, Jansen-en doktrina kondenatuko du Erromak W ll.



mendeko lehen partean berean (1642-1643), eta horren aurka be- 
rantago Louis Frantziako (eta Mafarroako) errege handiaren ta- 
guntza lortuko. honek azkenean, jansenisten temaz eta setakeriaz 
aserik, 1710ean deseginen du "Abbaye Port-Royal des Champs" 
delakoa, Haurraenek bere garaian urgatzl eta babestu zuena.

1643an zendu zen haurraene. Bitartean Parisen kokatu zen 
1622an, Richelieu kardlnalarekin adiskidetu. Baina lagun egiten da 
haiaber Bérulle kardinalarekin. "Parti dévot" deiakoaren burua da 
hau, Mützen delarik 1629an, katoliko talde horretan segida hartzen 
dio Maurraenek, eta ondorioz haserretzen zaio Richelieu, haren 
kanpoko politikarekin oso kritikoa t>aita alderdi hori: Austriako etxe 
katolikoari gerla egiten dio Frantziako errege "oso kristauak" (le roi 
très chrétien), Alemaniako phntze protestanteekin eskuz esku. Isilik 
dago Maurraene, baina ez duke guüago pentsatzen, eta batzuetan 
isilik egotea ere delitu bat izan daitekeela badakigu euskaldunok. 
Beraz euskaldun "heste sutsua" Vincennesko dorrean preso sartzen 
du 1638an Richelieu kardinalak, Louis ?̂ lll erregearen gobernu burua 
baita. 1642an zenduko da lehen ministro hori, Maurraene askatzen 
dute 1643an, eta laster hilen da.

Monela kalifikatzen zuen Richelieu Kardinalak, "Europako gizonik 
Jakintsuena" zela erran ondoren: "Euskalduna da... Beraz heste bero 
eta sutsuak d itu jitez". Ondorioz "sei armada baino arriskutsuago" 
zaio.

Ipar Euskal Merrian, sakona eta iraunkorra izan dajansenismoa- 
ren eragina, bereziki Baionako burgesian, laborari munduan eta 
apezteriaren zati on batean. Beraz Jesuitek ez dute lortuko hemen 
kokatzea, eta bereziki 5antizpirituko auzogunean plantatzea, handik 
halzatuko baitituzte matxinada batzuek, bereziki 1657ko maiatzaren 
14koak, denetatik bortitzenak.

W ill, mende horretan, apezpiku Jansenista bat ukan du Baiona
ko elizbarnjtiak, Mgr. André Druillet (1707-1727). Jansenismoari 
aurka eginen diote haren ondoko gotzainek, baina luzaz heresia 
horren habla bat izaten jarraituko du Baionako apaizgaitegi nagusiak, 
"seminario handiak", eta Kontzüioraino Jasan dugu ondarea. Bereziki 
beti begi txarrez ikusia izan da Iparraldean Jesusen Lagundia, nahiz 
berak eman dion jesuíta sonaturik, haietatik ezagunenak direlarik 
ene ustez bl euskal idazie handi: Ziburuko Bernard Qazteluzar olerka- 
ria (1614-1701) eta Pierre Lhande, Zuberoako lehen euskaitzain 
osoa (1877-1957).



Mona bestalde Jansenismoaz eta Jesuitismoaz Idatziriko bere 
konparantza ñola bukatzen duen Salaberryk; "Orai arte, altor deza
gun euskaldunak bi2t Izan gírela hurbilago Duvergier de Maurranne 
aitasotik, ezlk ez eta Iñaki Loiola arbasotik. Duvergier de Maurrannek 
dltu aizkorastatu gure aurpegla kanporat, gure sinestea barnerat, 
Laket zltzalkigu kantatzea 2aldubi-ren pertsuak, orro-marrunnaz ina- 
rrosten dugularlk eliza.

Uhalde baten pare, oral bekatuak 
Qaindiz bazter guztlak /  ditu hondatuak,
Mun dire fededunak, nun dlrejustuak?
Azken eguna hurbil /  ote du munduak?
Egia da, bainan beste hau ere berdin egla: kantu hori kantatzen 

zela ortzegun sainduz, Jesus Jauna, azken aparlra egin ondoan. 
hiltzerat zoalarik, azkatasun osoan guztien maitasunak bortxatua, eta 
ez zela urtean zeremonla hala maltaturlk, ñola ortzegun sainduko 
paslone predikua, eta gurutzearl haur C>aten goxotasunarekin nnusu 
emeitea. Eta hau ere egia da, ez bailitake ahantzi behar, kar bera
rekin Jendeak Itzultzen zuela:

Otol ama maitea 
urrikal zaizkigu,
Jainko zure semea 
hasarre baitugu.
Ezln izartua euskaldunen atxiklmendua Ama Blrjinaren aldera, 

Xlnatiarrek diote bi zangoen gainean behar dela erabili, eta ez zango 
bakar baten puntan xingilika. Bi zangoen gainean, beldurraren eta 
atxikimenduaren gainean dabila glzon zintzoa, atxikimendua sartua 
beldurrean, beldurra ez dadin bilaka iziaidura; beldurra sartua at><íkl- 
menduan, atxikimendua ez dadin bilaka ezazoldura. Lañoki Izen
datzen du euskaldunak Jaungolkoa, auzo balu bezela, "Laborar! xa- 
harra". Bainan garrazkl aitortzen du, bere burua ezagutzen baitu: "Ez 
baginu Jaungoikoaren beldurra, gu nork atxlk". trakurtuz Jesus Jau- 
naren solasak, egiten dugu nolakoa ditakeen Jaungoikoaren begitar- 
tea, baitlra lore gabeko arantzeak, eta arantze gabeko loreak, gure 
blzian bezela Jesus Jaunaren solas baratzean".

(...)
"R /enne 5ALABEfíñY".
(Qure tlerria, 1976ko 6.a, Ene sinestea, 374-375.or.)



Beraz bere adineko euskaldunen eriyio nahikoJansenistari erres- 
petu handio dio EOenne Salaberryk, haatik azpimarratuz ez dela Alta 
Lhandek zioen bezain jansenista, eta bere garrantzia badu ñabardura 
horrek. Balna bera, erdi Jansenista ote dugu? Erantzun bat aurkitzen 
diot Oure tierna aldizkarlan, 1976ko 5-zenbaklan, 297 eta 
298.orrlaldeetan:

"Ene sinestea t>adoha adin hortan Jainkoarl buruz, eta Jainkoa 
da enetzat Aita, bere geriza pean atxlkitzen baltu familia osoa. Mun- 
dua oraino enetzat Meleta, eta Meletan, Qarreta. Erilsloneak lotzen du 
glzona glzonari, lotzen baitu Qizonak Jaungolkoari. Zabalerat lotzen 
dltu, lotzen dituelakotz goitirat. Qoitirat lehenik Jaungolkoari, zabale
rat blgarrenlk gizoneri, Jaungolkoari lotzetik heidu da gizonerl lotzea. 
Elgarren haurride dira gizonak direlakotz Aita beraren semeak. 5e- 
metasunetik haurridetasuna. Ez dena seme, ez da ere haurrlde. 
Kendu-eta semetasuna, gure mendeko gogolari sineste gabek, nahl 
lukete beglratu haurridetasuna. Mola markzizmoak, hola nazlzmoak. 
Balna nihundik ez ditake. Motzazu semetasunaren lotgarrla, eta ukal- 
di t>erean moztuko duzu anaitasunaren esteka. Erran behar litake: 
mozten bazinu, motz zinezake. Ezen nahi ukanlk ere, ez du gizonak 
Jaungoikoaren eta glzonaren arteko lotgarrlaren mozteko ahallk. La- 
chelier gogolarlak zlon: "Mundua da gogo-gabeko gogoa, gogoa 
duen gogoari estekatua". Orobatjalgl ditake: "Qlzona da gogo izpi 
bateko gogoa, gogo osoa duen gogoari estekatua". Qizona dago 
Jaungoikoan; Jaungoikoa gizonean.(...)

Alta-ametan nuen sinestea banuen Jainkoa baltan, ikasia ukal- 
tea gatlk zela Aita guztlz amultsua. Bertzen solasarl beharria emanez 
gira gure buruarl sortzen. Belauniko erranez, Qure Alta egln dut 
goizik, Jaungoikoa ez zitakeela bakarrlk ene Alta, haren Aitasuna ez 
zltakeela Iturraldeko mendl kaskoaz, Muana gainaz, Baigura bizkarraz 
izartua. Qlristlno izettea ez da t>ertze gauza batzuen ikustea, bainan 
gauzerl bertze t>egi batez behatzea. Bertze begi hori emeiten daukl- 
gu sinesteak.

5artzeko atearen gainean, bere etxettoan, ezararazla zuen Mei- 
degger gogolari alemanak: "Beglrazak gain gainetik bihotza, handik 
Jaigltzen baitzauzkit bizlaren iturriak.

Orobat Euskal Mernko haurrek ezar dezakete etxeko atearen 
gainean itzaturik: "Beglrazak gain-gainetlk etxeak argi ezarrl bihotza.



handik behar baitu Jalgi biziaren iturriak"."Etienne SALABERRY".(Qure 
herria. 1976ko 5 .a „ 297 eta 298 orr.)

Ez dago dudarik, Jesu-Kristoren alta maltekor eta errukiorra da 
Saiaberryren Jainkoa, ez Jansenlus-en epalle bortitz, ortziduna. Kris
tau baikor eta irekl t>at Ikusten dut horren idazkl eta urrats ezberdi- 
netan. Qat guztiei adi-adi zegoen, denez Interesatua, ezin asea, 
Rabelais bat bezala. Kreazionaren ederra miresten zuen Claudel ba
ten antzera. Ekonomia, jendartea, kultura, aurrera buitzatu nahi zi
tuen indar oroz, kristau demokrata hoberenen optim ismo eta baikor- 
tasun ezin garaituekin. Ez zen ez batere Jansenista gure Salaberry, 
haurraenetik baino hurbllago zen Lololatik, ene ustez bederen.

Horrek ez du baztertzen estoikoa zenik, bere buruarekiko hein 
bat gogorra, eta holakoa izan behar zuen Alemaniako egonaldi latz 
eta ilunaren pasatzeko, igaro zuen bezain (erlatiboki) ontsa. Mola- 
koak ziren ukan ditudan irakasle gehienak, Lafitte jakina, eta beste 
batzuk, Mauleko baxenabartarrak (Delgue, Chirumberro...). Uzta- 
ritzekoak (Pocheiu Qerezietako lapurtarra.,.), Angers-kojesuitak: es- 
tolkoak, ez jansenistak. Baikorrak, irekiak, Salaberry bezala, Kontzi- 
lioko prestik, eta Jakin gabean haren prestatzaileak.

Orain arte, Salaberry-ren sinestea dut aipatu: fedea. Baina bes
te bi bertute kardinaiei dagokiela, noiakoa zen gure heietarra?

Haren esperantzaren indarra ikusten dut, bereziki, jadanik aipa
tua dudan artikulu batean: 1945eko azaroaren hogeita bian herria 
astekadan agerturiko "Etait-ce la peine?" hartan (Balio zuena?). gerla 
handiari esker, txiroen bizkar aberastu direnak aipatu ondoren, hau- 
Ke dio:

"Balio zuena... Zozo batzuk izan ote gara osoki... Usaian preso- 
nera ez doa hain urrun bere alfabetoan eta hirugarren letran gel- 
ditzen da". Hirugarren letra horl C baita, "con" hitzaz ari da Salabe
rry, hlzkera arrutean "alua" erran nahi duena. Euskaraz beste senura 
goaz irain horren botatzeko, baina beste zentzu batean: Iparraldean 
"astapitoa"; Megoaldean "astapotroa" dela iduri zait... Dena dela, ez 
da horretan gelditzen Salaberry. Hona zer dioen ondoko pasartean;

"Baina bat-batean itzuli zait katedralaren irudia, treinez pa
satzean ikusi bainuen argiztatua, bere bi geziek emeki distiratzen 
zutela Itzai arglan. Zerua erakusten zuten haien eri xuriek, eta itzullan



pindarka zeblltzan, Idurl zitzaidanez, hitz sakratu hauek; "Jainkoaren 
eskuari daude zuzenen arlmak. Ezabatuak zaudela uste zuten 
zentzugabeek, balna bakean daude".

Sinestegabeak, fede llun baten eraginez, ulertzen du bere bu
rua emanez bere malla bete duela eta sari bat zor diola norbaltek. 
Epalle horri izena ematen dio kristauak, badaki bere Jainkoa duela. 
Babesten du bere segurtamenak".

^  ^
liara kristau itxaropena, ederki adlerazla. Eta karitatea zer, de- 

nen ganako amodloa, eta bakoitzaren maitasuna?
Badakigu bihotz handia, bihotz ona zuela Salaberryk, denen 

ongla gura zuela, gizon eskuzabala zela. Morretarako dohain ederrak 
zituen, Jite aberatsa eta Joera naturala, Balna dudarik ez da landu 
zituela, lehenik famlllan ikasiz, eta betl fedearen Iturritlk edanez.

Marentzat, irakurrl dugu, denak haurride gara ("anaia" erraten 
du, orduko hizkeran ohi zen bezala, balna hor daude arrebak ere, 
balta ahizpak eta nebak), denak senlde, ber Alta dugulako. Malte 
gaitu Alta horrek. Mahi du malta dezagun (horretan haren Idurlra 
gara) eta elkar malta dezagun. Ez dago zalantzarik, maitasun orokor 
horretaz hazla da Salaberryren pentsakera, eta ahal oroz haren 
ekintza.

9 .- ETIEnriE 5ALABERRYREM IDAZKERA:
ELOKUEMTZIA, PEDAGOGIA
Meletar handiaren euskara Idatziaz oso kritlko entzun izan dut 

blzpahiru aldiz Plarres Charritton euskaitzain hazpandarra, baizik eta 
frantsesetik hitz asko hartzen zuela behar gabe. Ikuslko. Balna lehe
nik heletarren eta hazpandarren arteko auzl linguistikoa xuritu behar 
dut ahal dudan helnean.

Arte gutl dago bl herrien artean, bai bidez (14 Km.), bal euskal- 
klz; L,L. Bonaparte printzearen mapa sonatu hartan, Meletako 
mintzalra eklaldeko behe nafarrerak hartzen duen eremuan Ikusten 
dut, nahiz oso bazterrean; Mazparnekoa aldiz mendebaleko behe 
nafarreran, eta ber zatian daude Mafarroa Qaraiko eskualde nahlko 
zabala (bereziki Aezkoako ibarra), Baigorhko harana (hau Mafarroa



Beherean) eta Lapurdlko parte handiena (Itxasu, Kanbo, Uztaritze, 
Ezpeleta...) Euskalkl horl dugu gaur Iparraldeko euskararen ardatza, 
Ipar nafarrera-lapurtera euskalkl berriaren olnarria, horren etsenplu 
hoberenak ditugularik orain hlru hazpandar: Jean Hirlart-Urruti 
euskaitzain zena (1927-1990) eta Jean Baptiste Dirassar, biak herria 
astekariko kazetari handlak, balta Jakina Piarres Charritton bera, bal
na batuan ere idazten du honek, eta malsuki.

Lapurtera zen berrikl arte Ellzako hlzkuntza Lapurdin eta Baxena- 
barre guztlan. Balna mendean atzera egin du euskalkl horrek, 
aide batetlk itsasaldeko hirl frantximantuakjan diolako eremu natural 
hertsiko zati on bat, bestetik Mafarroa Behereko t>aserrltar familia 
nasalek eman diotelako itsasalde horri hirltar berri asko, apalzak 
barne. Euskara idatzian, Jean hiriart-Urruti osabarekin hasi zen bila- 
kaera (1859-1915), bururaino eraman du Iparraldean XX. mendeko 
euskal idazle handientzat Jotzen den Jean Etxeptare medlkuak, men- 
debaldeko behenafarrera oinarri jarriz bere idazlanetan. Azkenean 
euskalkl berna legeztatu du Piarres Lafittek, haatlk ene ustez Etxepa- 
rek baino toki gehiago atMlkiz lapurterari,

Dena dela, Heletatlk Mazparnera, mintzairaren aldetik ere, arte 
guti dago. Balna beste auzi bat badute, idatzi gabea, ni bezalako 
arrotz batek aise usna dezakeena: "Mi bahiz eta ni banukl", Pentsa, 
bi Ollar kaslk ber lasto metaren gainean.... Batetlk íleleta nafarra, 
erreinu zaharrean Erdi Arotlk sonatua bere feria handiekin, mugaren 
zaindarla bere mendatean; bestetik Mazparne, lapurtar ospetsua, 
nasala. ber denboran laborarla eta industríala, Euskal Merri barneko 
hirlburua XIX. mendetlk, ene haurtzaroan zuberotar zaharren ahotik 
errespetu handiz alpatzen entzuten nuena. Bal, pentsa zer kuku- 
rrukuak, erronkak eta mokokak gure bi oiiarren artean!

Ezadostasun horlen adierazgarri bezala, hona hazf)andarrez zer 
dioen beste heletar idazle sonatu batek, Piarres Aintziartek, filosofia 
Irakaslea hau, EusHal tlerrian blziHIetan bere liburuan (f^ la tz  20, 
Balona, 1989, 64.or);

"Mazpandarrak eleka malte du, eta badaki. Badaki badakieta. 
Kalakarla ere dela diote zent>altek, bainan, ene ustez, fama horl ez 
dukete halere merexi. Nik hasteko, haur dentxjran, banuen halako 
herabe bat hazpandar bat Ikusten nuenean. Mango jendea lantegie- 
tan ari zela erran zldaten eta komertsantak biziki aberatsak zirela, 
bazirela horietan handiusteak ere. Mots, ez zela nor nahi Mazpanda-



rra, Mintzatzeko manerak berak herabetzen ninduen. Donoztirl edo 
imsaitar batek erranen du "Dooztltarra niz, Irrisartarra", "r" horlek 
gogotik atabalatuz, mihi puntta aho gainari bihurtuz. Aldiz Hazpanda- 
rrak ez du nekazari baten ahoskera arrunt hori. Ezpainak aitzinatuz 
eta hauek olio ipurdi erronda polilt bat marrazkitzen dutela, zintzurraz 
eta zintzurretik aterako du hazpandarrak halako "Jota" deilkatu eta 
estudiatu bat.

— "Eta ni. Mazpandaja naizi".
Qeroztlk entzun dut hiri horretako ainitzek euskara Ttuplndegiko 

Roxalik frantsesa bezala darabiiteia.
— "Uste'uka?"- Qaidegin nlon hori erran zidanari.
Egia erran, ez zalt iduritzen hazpandarrak horretaratuak direnik. 

ßadira zenbalt xinplekl mintzo direnak, partikulazki Mazketa edo Zelai 
kartierretan",

Baina Saiaberryren euskara? Badakigu ez datozeia bat orokorki 
ahozko hizkuntza eta idatzia, nahiz usaian lotura handiak dltuzten. Ez 
gara harrituko baldln eta, bere euskaiki naturaletik heln bat urrunduz, 
behenafar-lapurteraz idazten badu heletar handiak. Idazkera iandua 
du, bereziki "Ene sinestea" bezaiako lan sakon eta luzeetan. hor ez 
diot aurkltzen Plarres Aintziart eta Zipri Arbelbide beste bl heletar 
idazieek daukaten erraztasun, goxotasun, naturaltasun hura.

Etsenplutzat hartzen dut Jansenismoa eta jesuitJsmoa erkatzen 
dituen testua. Zerbait landuegia nabaritzen diot, egituran behartua, 
bortxatua, Junturetan halako gogordura batekin, hertsiegia lukeen 
soineko batez Jantzia. Murriztasun bat aurkltzen diot hiztegian ere, 
Jansenismoa eta Jesuitismoa ongi ezagutu t>ehar dira Salaberryk 
dioenaren ulertzeko, eta nahizjakintza horl badaukadan hein batean, 
nekez an naiz heletar irakaslearen perpausen esanahi zehatza ezin 
argituz. Ez nago gustura.

Qai nekeak dira lan luzeetan Salaberryk aipatzen dituenak, eta 
usaian frantsesez darabilzki bere ikasle handientzat. Pentsa dezagun 
gainera euskai eredurik ez zegoeia, edo hain guti, duela laurden 
mende bat, filosofiako gaiez idazterakoan, Udako Euskal Unibertsita- 
tea eta Euskal Mernko Unibertsitatea sortu baino lehen, euskara 
batunk ez zela aipatzen ere.

Dena dela, niretzat hor falta zaio Lafittek "Platonen ideiak" ai- 
patzean duen sinpletasun mlresgarri hura, han irakur arau dena



entelegatzen baltut, edo uste bederen. Balna bakoitzak bere aburua 
lor dezan, hona Jarraian bi testuak: aide batetik Saiaberryk jansenis
moaz eta Jesuitismoaz zloena, bestetlk Platonen idelez Lafittek idatzi- 
rikoa.

"Uste ukan dute Duvergier de Maurranne euskalduna zenaz 
geroz, horrek antolatua zuela osoki euskaldunen fedea, eta Duver
gier de Maurrannek zaukala Jaungolkoa bakarrik zeru lurren egile 
ahaltsu eta larderlatsu, glzona aldiz zerbeit ez deusen pare, harnea
ren barneraino bekatuaz zikindua. Daldaran bizi onnen Euskal Merrian 
jendea t>eldur hela, beheiti ifernurat debruak zeraman arima ez ote 
zitzaionez, urrlkaldurik, ebatsiko Jaungoikoak erennelteko golti zeru- 
rat... Molaxet mintzo Aita Lhande euskaldunen sinesteaz. Iduripen 
hori ikasla duke Parlsen, hango Jesuisten llburuetan, eta ez duke 
ikusia Atharratzen bere gazteko Kut>erotar herrian,"

"Badira bi arraza fededunen artean. Arraza bat, ohartzen balta 
galn-gainetik Jaungoikoaren haundiaren haundiari. Iduri zltzaio ires- 
ten duela gizon eskasa Jaungoikoaren izaiteak, Izartzen du ongi 
Jaungoikoaren handia. Ikusten geizkl glzonaren azkatasuna. Arraza 
hortarik da oraiko gizaidi berriaren bastean Duvergier de Maurranne 
edo Maurraenako Duvergier t>aionesa, "5abel beroko euskalduna" 
zuen Izendatu Richelieu kardinaleak. Bertze arraza bat ohartzen da 
galn-gainetik glzonaren azkatasunaren azkatasunari. Izartzen du ongi 
gizonaren azkatasuna, Ikusten gaizki Jaungoikoaren oso haundia. 
Arraza hortarik da, oralko mende berriaren hastean, Qipuzkoako 
Iñaki Loiolakoa,

Aztapar ukaldl bat gaitza eman zion Blaise Pascal, Duvergier de 
Maurrannen semeak, Iñaki Loiolakoaren semeari. hiru menderen bu
ruan Lhande aitak, Iñaki Loiolakoaren semeak, bihurtu diote Duver
gier de Maurrannen semeri Pascal-en t>ehat2 karramaska.

Qogolarlak, fededunak, fede gat>eak berdin, biltzen dira edo 
Duvergier de Maurrannek edo Iñaki Lololakoak eraiki gaztelurat. Ez 
dira bi gaztelu baizik, Maurraenia eta Loiolaenia. Lehena 5pinozaren 
egoitza, bere arrazakojudu dorpeak ukan baititu gidatzale. Marentzat 
Jaungolkoa baita, gizona bada. Bigarrena, Descartes-en egoitza, Je- 
suistak ukan baititu erakasle. Maren solas aipatua: "Badut gogo, 
beraz banaiz", Jesulstetarik ukan erakaspenaren bilduma. Lehena 
Marx-en biltokia, zozietatea baita harentzat Jaungolko nagusi zo-



rroîza. Bigarrena 5artre-ren blltegia, azKatasuna baita harentzat glzo- 
naren marni samurra.

Orai arte, altor dezagun euskaldunak bizi izan gírela hurbllago 
Duvergler de haurranne altasotlk. ezik ez eta Iñaki Loiola arbasotik. 
Duvergler de haurrannek ditu aizkorastatu gure aurpegla kanporat, 
gure sinestea barnerat".(...)"Etlenne 5ALABERRY".(0ure herrla, 
1976eko 6,a, 373-574.orr.)

"P LA TO M Eh  IDEIAK (P . Laffite)

"tIeidegger-eH Platon erasiatzen du. izatea eta agertzea elgarreta- 
r/ft osoKf berez/ dituelahoan; berexhunde holai^orih ez amen da 
ezagun tte/adaho /ehen filosofeen erranetan. haulek uste t>altzu- 
ten itxura ez dela izatearen hanpoa baizif  ̂ eta f^anpo horl t¡at 
dagola Izatearen barne mam/areWn.

Ihardets daltei^e Platon-eh ez duela nahl zahar holeñ gibeiaz itzuli 
den gutx/en/h; aliter zitzaien baharrfh bere mendeho sofista txorl- 
buruel; tìau/eh bazerasaten mundua ez dela Itxura /heskor balzila. 
eia axai horren pean ez deia deus badagoenii^. ez mam/r/h, ez 

izaitarlh.
Platonek nehorh baino hobeW t>azaf l̂en gauzen Jarloaren berrl: 
Ii\u5ten zituen oro zihoazeia. baratu gabe aldatuz, t>ertzeiaf^atuz. 
irablatuz, Ibal-pikoa edo Itsasgalna bezain hIgiHor: (...) erreplf(atu 
blde zuen gazte dan/han art>asoek bezala. Balna ohartua zen izan 
zitakela uhaitz baten oidarra eia neurt haren joaldura; ohartua ere 
izarreh bai eta Itsasoai^ t>azltuzteia beren aldi eta urratsak; hots. 
badela zert>alt gelditzen den/h ere, gisa bat aia bertze. eta deus 
ere ez deia egiten legerik gabe, erran nahi t>alta bllahatzea ez 
dela Izaltearen agerpen bat baizik...
Ordre bat ezagutzen du munduan, ba/nan ez za/o asHI bilatzea 

zoin den; nahi du xilatu zerk egiten duen. edo. orotìat baita, 
zertaho baden. Eta guk tur huntan ez baitugu deus osorlk tìesar- 
i^tzen, gogoan du asmuz bederen oro ageri iltazken gain harta- 
rat heitzea. Orduan asmatzen ditu denboraz kanpoko molde 
batzu, hetan parte hartzen baltute gure "gauzek", eia adimendu 
huts t>agine. guk ere ikusten ahal glnituzkenak. deltzen ditu 
IDEIAK.



Altortu behar dugu ez dela erren asmatzea zer ditazhen Ideia 
horleh: niH esHuaraz erran nezahe DEI batzu direla. Oauzeh nun- 

baltlHaho dei bati bezala ihardesten dute eta xede bat betetzen, 
izaiterat hettzen diren t>eretik. Aede bera betez geroz, hartze dute 
DEITUfy\ bera, Izen bera. ñaton-eh zion xahur guztlek badutela 
xakurtasuna, xahur guztiak desbardin izanik-ere, denek parte 
hartzen ba/tute xakur-arau berean, xakur-ideia bierean. P. U\FI- 
TTE"
Erosoago dabll 5alat>erry herria astekariko "5o Egilea" sinatu zu- 
tabeetan, hiztegia lehenik, at^eratsa du ene gustuko. ohiko gau
zen errateiv!) bederen. Ez diot aurkitzen Charrtttonek salatzen 
zuen frantses hiztegi erraz harén arrasto handirlk. Esaldletan ere 
lasai nabaritzen dut. haatlk haren esaldiak, haren fraseak, malz 
frantsesezkoaren eite handia du ñire ustez: "sujet, verbe, com
plément". Badakigu, maiz. aiderantzizkoa da euskal esaidia. ba/- 

na ez t>alt€zpada eta derrigorrez betl. nahiz euskal egíturaren 
molde bakartzat saldu nahi diguten orain JaMntsu berriek, neofíto 
askoren sinpletasun prokustiar, absolutu eta gartsu harekin. Ba
dakigu hau ere, malgutasun handia duela euskal esaldiak, kon- 
testuan garrantzltsuenlk den hitzetik hasten dela maiz, eta pos/- 

b/e zaigula frantsesezko frasearen ordena hura ere. Baina beti, 
edo kasik t>eti horren meneko egotea, Iparraldean Joera dugun 

bezala, ez zait egoWena Iduritzen. Aspergarri ere gerta dalteke 
luzara.
Bere xarma badu 5alaberryren eusKara pertsonal horrek, norta
sun berezi eta indartsu baten adierazie. halako elokuentzia batek 
darama. Iparraldeko tradizio /uzearen lldotik, eta gora-gora iraku- 
rriz, nahiko erakargarria zait. Elokuentzia, gauza handia zen gure 
aitzineko t>elaunaldiarentzat, Bium eta Mendes-en erkatzetik us- 
natu dugun bezala. harrigarrlko estimuan zeuden hazpameko 
misiolari diosesanoak, Baionako elizbarrutikoak. herriz herri baze- 
biltzan predikarl. herri bakoitzean astetxtez egoten ziren hama- 
bost bat urteetaük, gure fede ahui eta epela esnatu nahiz beren 
sermol sutsu eta izigarriez.
Lapurtera eder ospetsuan, mitinlan bikainak ziren, Axularren esal- 
diak t>erpizten zituztela periodo nasa/en uhin oidetsuetan. hórrela 
mintzatzera saíatzen ziren beiaunaidi horretako "eskolatuak" 
arruntean ere, bal euskaraz, t>ai frantsesez, halako hanpadura



bdtehln. Elohuentzia horrehin mtntzo zitzalgun IHasgelan Salabe
rry, nahiz perpaus laburragoetan, frantsesez Jakina. Euskaraz 
Idatzirlkoan ere nabarltzen diot.
Bere pedagogia badu heletarraren elokuentziak, errepikapenaren 
Indarrarl esker, neurtltz askearen antzeko frasea lagun, Claudel 
baten gisako prosodia erabliiz, frantses olerkari-antzerkilari handl 
horren mireslea baitzen 5alaberry. Belaunaldl bat berantago, ber 
teknikaz ballatuko da bere poesian Mañex Erdozaintzi-Etxart, Oztl- 
t>arreko frantziskotarra (1934-1984), haatik euskara naturaiago 
nahiz t>atuago batean, bera ekiaideko baxenabartarra izan arren, 
zubereratik hurbiia den euskali^ t>atekoa. Balna orduko, egltu- 
ratzen hasla zen euskara batua, 5alat)erryren denboran ez t>eza- 
la.
Bere publikoaren arabera egokitzen da 5alat>erry: herria asteka- 
rlan, nekazarl munduari zuzentzen zaio euskara erraz eta bizl 
batean; Gure tlerria aldizkarian aldiz "eskolatuen" erta/neKo kia- 
searl, apalz eta Irakasleen multzoari, euskara landuago baina nire 
ustez baldan-ago batean. Eta tierrian frantsesez, oso malsukiJaki
na, idurl luke filosofìako bere ikasleentzat ari dela; baina oraintxe 
alpaturiko "eskolatuez" gain, asko preziatzen dute laboran eta 
langile argituenek ere. "

1 0 .-  E. SALAB ER R YR EM  M EZUA Q A U R

Beste literatura batzuetako bikote handi zenbalten antzera 
(Qoethe eta Schiller, Aragon eta Eluard...), gurean badagoelarik Lar
zabal eta Monzonena, ezin bereziak zaizkit Salaberry eta Lafitte, men
de erdiko eta behar bada mende osoko figura handiak iparraldean. 
Zidor ezberdlnetatik, ber mendi hegietara deitu eta bultzatu gaituzte 
biek. Baina bere liburua hartu du Lafittek, hau Salaberryrena dugu, 
eta hartan muga nadiela hemen. Maren mezutik, zer gelditzen zaigu 
gaur?

Sinesteah dagoklola, Kontzilloa posible egin zuten apalz eta 
orokorklago kristau haletatik izan zen Salaberry, aurretik hari bldea 
irekiz bere pentsakera libreaz, ondotik han erabakirlkoak aurrera 
eramanez alaiki. Maren iduriko t>este zenbalten ezagutzeko zoria izan 
dut ene formakuntzan eta gaztaroan: (figuras, Ellzaide, Piarres Cha-



rrltton Mauleko Saint François (d'Assise) ikastetxean, de Montbron 
Jesuita Angers-en, Joseph Camino, Emile Larre, Miriart-Urruti, Pello 
Olagaral; eta beste batzuk ekintza katolikoan.

Bal, holakoak izan dira Kontzilioaren erroak eta kimuak Euskal 
Herrian, baita mundu osoan. Balna ez da bukatua Kontzilloak hasi 
zuen Elizaren berritzea, Aurrera egiteko, beharrezkoa zaigu horlen 
amas eta hats librea, bereziki Salaberryrena, bere bertset daudelia- 
rren elokuentzia pedagogiko eta lirlkoarekln.

halaber Europaren idealaz, Europar Batasuna egin digute baita 
hedatuko Estatuek, eta hobe. Baina dlruaz besterik ekar diezagun, 
eta beste horren esperantza haz dezagun, on da berrlz irakur ditza- 
gun, sail horretan ere, Salaberryren bertso llbreak, beren olatuetan 
aurrera eraman gaitzaten behin ere aspertu gabe, euskaldunon itsa- 
sontzia noizbait askatuz bidenabar. Azken horretaz ere, ez dago 
sasoiz kanpo heletar handiaren berrlz irakurtzea, ez baitlra oraino 
bete Euskal Herriaren geroaz aldarrikatu zituen xede batzuk.

Laborantzaren berritzeko manua ongl bete dugu, eta horri esker 
belaunaidi bateko epea irabazi du, hobeki biziz, Ipar Euskal Herriko 
baserri munduak. Denetara laster hedatu ziren hark eskaturiko bost 
lanabes eta tresnak: bidea, argindarra, ura, motorea eta Jakintza 
berria. Balta ordu hartan asmatzen ahal ez zituenak: telefonoa, irra* 
tia, telebista, ordenagallua. Lan gehienak mekanikaz egiten dira gaur 
baserrlan ere. Zabaldu dira etxaldeak, emendatu behi saldoak eta 
artaldeak, Etxebizltzan sartu eta sortu dira bainugelak eta sukaldeko 
tramankulu erosoenak.

haatik, agían Karl Marx-ena ez den dialektika batean, azkeneko 
slntesirik ez zaigu agertzen, eta ebazpenetik datorkigu arazo berri 
bat. Etxalde batzuen hedatzeak erran nahi du beste batzuk eza* 
batzen direla, Jendetza murrizten, herrl txikietako bizia ahuitzen, 
ezkontide baten aurkitzea neke egiten. Ekoizpenaren emendatzetik 
dator ekoizkinen merkatzea, eta hortik ateratzeko, gero eta gehiago 
ekoitzi beharra; baita nekazarl bakoitzarentzat betl eta gehiago lana
ren eskiabo gertatzea: eremu gehiago, hazienda haboro, lan sobe- 
ra... Logika zoro horretarik zelan atera? Erronka handi ta ten  aurrean 
dago berrlz nekazarial

Mire ustez, hona erronka: edo laborantza industrial horren gurpi- 
leük Jarrai, edo laborantza zuhurrago eta ekologikoago bat asma



(kutsaduraren arazoa ere hor baltago), ertalneko etxaide asko bizirik 
atxiklz kalitatezko ekoizklnei esker... Molako arazorik ez zen ageri 
duela belaunaldl bat, eta ez dlogu aterablderlk eskatuko Salaberry 
zenari. Quri dagokigu asmatzea.

Lehenik laborari ez garenoi, funtsezko galdera hau: ellkagala 
ordaindu nahi ote dugu, kalitatea merezi duen bezala pagatu? Iduri 
luke ezetz. Frantziako Errepubllkan adibidez, duela mende erdi t>at 
bere mozklnaren erdia Janarian ezartzen zuen familia bakoitzak, gaur 
%17 baizik ez, eta horren laurdena nekazariel. Malere beti pleini gara 
"zinez garestltzen ari dela blzia", bestela erranlk janaria. Oinarrizko 
egia da: Jakia kltorik, urrirlk, dohainlk nahi genukeela, dlrua autoan, 
etxean, bldaietan eta beste edozertan ezartzeko. Ordalnez laborarlen 
lan sarla Europar Batasunak artlfizlalkl atxlkltzen du "prima" haien 
bitartez. Baina hori ere gehiegi kostatzen omen zaigu, eta laster 
kenduko zaie, nt beldur.

Beste galde hau laboran galel, hogei bat urteetaraino eskolan 
ibillz nahiko hiritartzen baltira: arbasoen lurra, hizkuntza, baloreak 
aski malte ote dituzue baserriko blzitza berezlari lotzeko, hogeita 
hamabost oreneko aste sonatuaz ahantzink? Irakur arren Etlenne 
Salaberryl

Miretzat ez da dudank: W . mendeko euskaldun handlenetatik 
izan da, ekintzaren bultzatzaile bizkorra Iparraldean belaunaldl oso 
batez. Etorklzun hobe bati itzulia, pentsakeraren brankan an izan da 
beti adi-adi, lau halzeetara begira, itsaso nahasian deiadarka: "Kapl- 
taina, kontuz eskulnetik, kasu ezkerreük, jo  aitzinal" Malaber egitera 
buitzatu nahi gaitu. Maren mezua baliagarrl zait oraino, alor batzuetan 
profeta batena baita, Bai, glzon eta knstau handia, polltiko blkaina 
ere zentzu hot^renean, Morren mailako hautetsirik ez dugu eduki 
mende honetan Iparraldean.

Beraz guk ohoratu behar genukeen, Iparraldekoek, Megoaldeko 
euskaldun batek egin du, eta gisa batez hobe, Euskal Merri osoaren 
gorazarrea hartze baitzuen mugarl haint>este üro bota dion euskal
dun europazale horrek. Eskerrak zun, Pako Sudupe. Iparraldean 
erran ohi dugun bezala: biba zul Eta gora Etienne Salaberry, Meleta 
Ciarrako semea. Qoian t>ego. Altaren etxean, eta handik lagun 
gaitzala.
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Etienne Saiaberry: 
Kazetaritza politiKoa

Pako 5 U D U P E

Bl HITZ IDAZKERAZ

Mila artikulutik gora idatzl ditu tlerria-n 1945eko azarotik 
1981ko uztaila bitartean, hots, alde-aldera hogeita hamasei urtez 
Jarraian. Liburu honetara bildu dugun lehen artikuluarl beglra Jarrita 
-'V  se acabó la fiesta" ikusten dugu oso garbi hartua duela erabakia. 
1946an Frantzian erreferendumean onartu edo baztertu behar zuten 
Konstituzioaz. Horri ezezkoa ematea du gogoan, eta t^aiezkoaren 
aldekoen arrazoiak hutsaitzen eta t>ereak indartzen ahalegintzen da. 
Afrikako hitz zuhur t^at aldatzen digu lehenik, Itun Zaharreko Jose, 
patriarka hebrear profetaren profezia adierazten dlgu geroago, zazpi 
behi gizen eta argalena, hain Justu. Eta esaldl laburrak, trinkoak, 
erabatekoak, bestelako Ideiei eta ikuspegiel hegoak moztera datoze- 
nak. Azken zortzl paragrafo, Ierro eta perpaus bakarrekoak dltu arti- 
kuluak trinkotasuna eta ideiaren gogortasuna sendotuz, areagotuz.

tlerria irakurtzen hasi Lafltteren artikuluen blla -badaklzue Lafi
ttek ardura ez zituela idatzitako artikuluak sinatzerì- eta "5o egilea" 
sinadurarekin topo egiten nuen, eta begiak joaten zitzaizkidan eta 
tuertan pausatzen, bere ideien erat>atekoagatik eta idazkeraren olda- 
rragatlk. Lafìtte bezain garrantzizkoa l>ada hau tterrta-n, nioen neu- 
reklkol

Liburura blldu dugun euskarazko bigarren artikuluarl begia 
edukita -''Bake bat...ala bakea?"- ikusten dugu sarrera labur, sinpli- 
fikatu bezain argi baten ondotik, gaiari buruzko aburuak hiru sailetan 
biltzen dituela, labur bezain sinpie azalduz jarraian, Iritzi t>akoitzaren



nondik norakoak. Oso garbi Jasotzen dugu haiaber, idazlea bera zein 
irltzitakoa den. Oso pedagogikoa eta konbentzitzeko indar handikoa.

Euskarazko hiaigarrena har dezagun -Trantziatik urrun ere 
Frantzia- ,  Orainetik abiatzen da, eta artikuluaren atal bat eskaintzen 
dio aldi horri: esaldi motz, argi eta elkarri oso ongljoslekln. Orainetik 
iraganera iragaiten da oraina azaltzeko gakoa iraganean dagoela 
aditzera emanez, Bi atal askl laburretan laburbiltzen du Frantziaren 
historia, Europako beste nazio*estatuen hlstoriarekln alderatuz. Esal
di labur eta eikarrl ongi Josiekin jarraitzen du, Azken bi atalak berriro 
orainari eskainiak dizkio, Frantziak iraganean izan duen historia bipila- 
ri jarraitzeko gauza izan t>ehar du orainean. Orainetik iraganera eta 
iraganetlk oraln-etorklzunera, denbora ardatz horretan kokatzen da 
artikulua,

Frantziaren historia kolonlallstaren aldezpen sutsua egln digu 
era sinplifikatu, esaldi labur eta motz ongi joslez baliatuz, Defentsa- 
mekanismoak aktibatzen sentitzen ditugu; izan ere, abianjartzen ez 
baditugu munduko naturaltasunik handlenarekin irentsiko dugu 
Frantzia kolonlallstaren historiaren ederra eta gora eta miresgarrla, 
Begira zertarako gauza den idazie on baten iumazko abllezia, Irakur- 
leol ere halako aditasuna eskatzen digu, zentzumenak eta buruko 
galtasunak erne eta atzarririk izatea, sotllki burtzora eta lllura ez 
gaitzan.

Bestetara etorriz, hirugarren euskarazko artikulu honetan dato- 
rren "jite" hitzak ez du "izaera" esan nahl baizik irabazia edo etekina. 
"Lan bortltza, nahi dut", azken "nahl dut" horrek zurtzen galtu he- 
goaldekook; eskura ditudan hiztegietan ez dut atxemaiten horren 
esanahia -"Orotarlkoa" ez dut eskura-; "lan bortltza dudarik gabe" 
esan nahl duela pentsatzen dut, batnan hola-holako lan bat ez 
zutena ondoratu aintzinekoek?" Zer esan nahi du "ondoratu" horrek? 
ItHura guztien arabera, tortu edo erdietsi, Beste artikulu batzuetan 
areagotu egiten dira ulertzeko arazoak, hala ere, tterrta-ko artlkulue- 
tara mugatuz, esango nuke hamarretik zortzi-bederatzi ongi ulertzen 
dela.

Oro har aide batetik baino gehlagotatik aurkltzen diot aberasta- 
suna Saiaberryren kazeta-artikuluei, eta ulertzeko zailtasun handlegl- 
rik ez, nahiz oztopoak eta poxeluak badlren,

Idazkerari doazkion zer hauek guztiak oso garrantzizkoak dira,



hain segur, testua ongl konprenltzeko; hizkuntzazko eragozpenei 
kulturazkoak erantsi t>ehar: frantses kulturako keinuak, kultura klasi- 
kokoak, beste kultura batzuetakoak, zenbaitetan eragozpen, balna 
akuliu ere bai, Jakln-mln ptzgarri eta azken buruan aberasgarrl.

Hemendik harat, bazter utziko ditut gorabehera literario guztlok, 
Salaberryren Ideia nagusikl sozlo-politlkoen azterketan enpiegatzeko, 
ideia horiel gutxieneko testulngurutxoa marrazten salatuz.

LAFITTE. S A LA B ER R Y  eta  HCRR/A

tlerria kazeta Lafltte eta Salaberry baino gehiago izan da: herrie- 
tako berhak, t>e5te Iritzi eta berri emaile batzuk; balna, batez ere 
lehenbiziko hogei bat urtetan 1944tik Ayerlako gerra amaitu arte hor 
nonbait, bi idazle nagusi Izan dltu: Lafitte eta Salaberry. Qalak bana- 
tuak zituzten: Lafittek girisüno gaiak eta Euskal lierrlarekikoak batez 
ere, Frantziarekikoak eta nazioartekoak baztertu gabe, eta Salabe- 
rryk Frantziarekikoak eta nazioartekoak batez ere, balna girlstino 
gaiak eta Euskal Herriarekikoak baztertu gabe. Esan didate eta oso- 
osorik sinesten dut Lafittek ez ziola inoiz arükulurik zentsuratu Sala- 
berryri. Beste batzuenak baztertu bide zituen, Salaberpy/renik ez. Izan 
ere, gai nagusietan bat edo bateratsu zetozen.

Euskal Merriarl zegokionez, kulturaiki burujabe nahi zuten hau, 
bere mintzaira, eriyio, ohitura eta lege bereziekin. Ahal izanez gero, 
politikoki ipar eta Megoko Euskal Herriak batuak nahi zituzten eta 
Europa federalari atxikiak. Mori helburu gisa.

Taktikari dagokionez, Lafittek eta Salaberryk Frantzia Jakobinoa- 
ren kontra eta Frantzia federalaren aide egin dute,

Francoren mendeko Espalniari buruz, ez zuten diktadura Irauta- 
razterik nahi; beste gerra batek ez zion onik ekarriko Espalniari, ez 
eta Mego Euskal Merriarl ere. horl bai, askatasun gehiago opa zieten 
Espainiako haurrideel.

Esan dugu t>orrokatu zirela Frantzia Jakoblno Europatlk bakartua- 
ren aurka, eta Europa batuaren aide. Europa horrek noskl, Espainia 
ere hartu behar zuen t>ere baltan, eta horretarako Espainia erabe- 
rritzea eta erreformatzea egoki, b»alna desegonkortzea eta iraula- 
raztea ez. Morregatik ez zuten Jorratu -laudatu ere ez- Esp>ainiako



sistema potltlkoa, eta euskal eskubldeen zanpaketa tiego Euskal 
herrlan, edo oso epel.

lido beretik, komunismoaren mehatxuak -gorago aipatu dugun 
hogel urteko aldi bitarte horretan, zinez ziren potentzia Errusla eta 
5E5B-, areagotu egiten zuen euren iritzian Europa batu Indartsuaren 
beharra eta Espalnia bertara blltzearena Lafitterentzat bezala 5alabe- 
rryrentzat.

Ameriketako Estatu Batuen aidera lerratzen eta makurtzen ere 
t>at etorrl ziren. Beren Iritzian, Marschall pianak atera zituen gosetik 
eta nahasmenetik Europako nazio txirotuak eta suntsltuak. Esker 
oneko agertu beharra zegoen Amerikaren aidera. Estatu Batuek zu
ten arma-tresnerlak, bonba atomikoak, geldiarazi zuten komunis
moa Berlinen, Europa guztia garaitu eta irenstetik; eta Aslako Korean 
bezala mundu guztian komunismoa hedatzetik. Zer eskertua baze- 
goen.^ Qainera, AEBen aurka zeudenak Jakobino porrokatuenak zi
ren gehienetan, bien ustez.

Adostasun nagusi hauek gorabehera, Pierre Lafitte eta Etlenne 
Salaberry biga izan dira, eta biak norbalt. Lafittek garrantzi gehiago 
izan du, Itzal handiagoa, batez ere Euskal herriarekiko zeretan gehia
go enplegatu deiako, baina Saiaberryren itzala ere luzea izan da, eta 
bere artlkuluek badute zer profltatu eta ballatu gaur ere.

Salaberryk Lafittek baino nabarmenago agertu du Frantziako 
aberriaganako atxikimendua, bereziki mundu gerra bukatu berntan 
eta Frantzia bere inperlo kolonlala galduz-galduz joan den urteetan. 
hazioarteko polltlkaz eta gizarteaz argltasunak erruz eskalnl dizkigu, 
Frantziatik behaturik maiz, beste askotan Ikuspegi unibertsalagotlk.

SAFÏf^ERA

Saiaberryren artJkuluen azpian, bizipen, irakurketa eta eragin 
ugari dago, gisa denez. Batetik, heleta herriko Qarra zerltzan zaldun 
etxe ohian ja lo izana; bestetik, apalz ikasketetan bereganatutakoak, 
Bergson filosofoaren eragina eta t>este zer asko, berak adierazgarriro 
zioskun bezala, batez ere Parlsetik zetozen idatzietarik bilduak. Quk 
begia t>atez ere artikuluetan ageri diren alderdi sozial eta politikoeta- 
ra edukiko dugu. lido horretatik, oroz lehen nabarmendu nahi nuke 
Frantziako armadan egin zuen urtebetean -artilleriako ofizlalorde Tar-



beho 5oult kasernako 82. erreglmentuan- eta preso egon zituen 
bost urteetan -Alemaniako Muhlberg and der Elbe herrian 5talag IV 
B preso esparruan,^ 1940tik 1945era- bizl Izandakoek oso ere 
t>arna eragin zlotela.

Preso esparru horretan Etienne Salaberry blarnotar eta bigorta- 
rrekin^ batean blzi izan zen; bretoi, okzitaniar, alsazlar eta frantsesen 
ondoan -hastean bederen berrogei bat mila frantses-; eta holandar, 
ingeles, aleman, italiar, jugosiaviar, poloniar eta amerikanoekin 
multzoan. hazlo hauetako guztletako herritarrei eskaini dizkie lerroak 
artikulu batean ez bada bestean, aldian aldiko gaien aratura, Alanbre 
sarez heslturiko zelai eta barraketan sumatuko du bere Jaioterrian 
baino biziago euskaltasuna -1937an armada frankista Bllbon sartu 
zen arte, frantsestasunak oso Itzaiia zuen bere euskaltasuna-, eta 
Frantzlako gainerako popuiuekiko erantzukizuna. Alemaniako deshe* 
man barnago sentituko du Frantziaren alderako aberri-mlna, zenbat 
ere begietarik urrunago halnbat ere bihotzetik hurbilago, eta aldi 
bertsuan elkar hiltzen zlharduten Europako populuen adiskldetzearen 
premia -frantses-alemanena aurrena- eta guztien artean Europa ba
tua zutik ematearena. Behar morala lehenblzi, politikoa gero, jaunen 
Jaun Izendatzen zituen AEB eta Errusia erraldoien nagusigopean gu- 
txieneko indarra eta nortasuna lortzeko, eta Jakina, horrekin batean 
ekonomikoa, gerraren ondorioak gaindltzeko.

Alemaniatik 1945ean itzulirik, 5alat>erryri min dio Frantzlako 
aberriak -u rte  bertsuetan Salbatore Mitxelenari Euskal Merriaren 
hiizoriak bezala-. Min ematen zion Frantziak, guplda sentitzen zuen 
frantsesen aldera, gauzarik beharrenen premian, merkatu beltzaren 
azpian, eta batik t>at elkarrenganako herraren pean zekusklelako. 
Bizimodu errazagoa utzi, eta Frantziagatik beren bizia arrlskutan Jam 
zutenak, berak bezala presondegietan bortizki pairatu zutenak-eta 
zer ongletorri jaso zuten bada aberrian goxokiago blzi izan zirenen 
aldetik, zenbaitetan okupatzaile alemanei esker dirua egin zuten 
aberkideen aldetik? Axolagat>ezla nagusi, eta lanik eza, eta gosea.

tiala ere, preso esparruetan sentltutako elkartasuna, elkarren
ganako errukla eta batasuna aldarrlkatzen ditu aurrera begira, "gau
den gu", iraun dezagun, esker txarrak esker txar, Jainkoaren eta 
Frantzlako herriaren amodioan, geure buruak sakrlfikatzeko t>etl ger- 
tu. Esan llteke gogor atxikl zalzkiola Frantzian eriyiosoak tradizio horri; 
asko sufritu, asko maitatu. Sufritu Frantzlako errepubllkanoek, erra-



dikal laikoek Eliza katolikoari egin dicten gerragatik, eta aldi berean 
t>eti prest kanpoko etsaiaren aurrean edo barrukoak gorabehera, 
frantses guzüen arteko tÆtasun sakratua aldarrikatzeko eta frontean 
edo bakean obratzeko. Salaberryk ere, sufrimendu horretaz gain, 
asko sufritu du Frantzia Jakoblnoak Ipar Euskal herria kulturalkl, eko- 
nomikoki eta polltikoki guztlz kolonlzatu eta bizlgabetu duelako, eta 
aldi t>erean Frantzlarekiko atxikimendua bizi izan du, Frantzia zer- 
bltzatu du eta ez du lokarri horl hautsi nahi izan, nahiz euskaltasunari 
ukorik ez egln.

Urterò Mlarrltzen elkartu da gerlari ohiekin azaroaren l l n ,  lehen 
mundu gerran garaitu izana oroltzeko, hots, Frantziaren eguna os- 
patzeko. Beti aldeztu ditu gerlari ohiak. Interes egoistak alboratu eta 
ohorea beste etekin asmohk gabe euren aberriaren aide t>orrokatu 
direnak. Erruki eta mirespen berbera agertu ditu "L'Union Française" 
bere horretan atxiKitzeko Asiako indot><lnan bezala Afrlkako Tunisian, 
Marokon eta guztiz ere Ajjehan borrokatu diren soldadu frantses 
guztien aidera. Aberriaren aldeko zintzoenak eta eskuzabalenak beti 
soldaduak. Elkartasunarekin batean frantses izatearen harrotasuna 
ere bal, Frantziako zibllizazioa, bere Iritzian, desespirituailzatua ego* 
nagatik errepubllkano erradlkalen eraso "zurla" dela bide, artean Ipar 
Afrlkako arabiar musulmanen populua baino aurreratuago zegoelako 
zer materialetan bezala onezian, moralki alegia.

Ayeriako gerlak asko sufrlarazi zion. Zenbat guraso frantsesek 
zituzten han beren semeak, soldadu, FLM-koen arriskupean!; guraso 
ez zirenek ere bazituzten arrangurak: bl apaiz lotlnant ikasle ohi 
zituenak gaidu zituen Ajjerian Salaberryk. 1958ko maiatzean Ayeria
ko hiriburu Ayerren armada altxa zenean frantsesen arteko gerraren 
arriskua gori-gon, ezln t>aztertuzko gaia biiakatu zitzaion. Evian-eko 
akordioen ondorioz bakea sinatu zenean 1962ko mart^oan, horren 
ondorioz sortuhko soseguzko zirrara t«retzean, arrazolmenari egln 
zion leku. Qatazka 1954ko Domu Santu gauean hasi zenetlk zutik 
atxiki zituen lau printzipioak gogorazl zituen;

Afrlkako populuak Asiakoak bezala adin nagusltasunera helduak 
dira. Mazionalismoa Mendebaleko itsasontziek eraman dute Mende- 
baletik kanpo. Populuen askatze mugimendua atzeraezina eta ezln 
eutsla da.

Qrinak populuak banatzera buitzatzen ditu, baina teknlkak batze- 
ra. W . mendea Estatu-Kontlnenteena da, besteren laguntzarik gabe



gal direnak errespetua ekartzeko kanpoan, eta barruan, euren hirita- 
rrel bizi maila duina eskainizeko.

Beraz, federalisnno orokortua instituzionalizatu betiar da. Estatu 
barneetan, inteiektualki eta ekononnikoki tiiizorlan diren probintziei 
bizia Itzultzeko; federalismoa kanpoan, aberrien Eurafrikaren ordez 
Eurafrikaren aberria eralkitzeko.

Eurafrikako Elkartea sortu aurretik Europako Elkartea asnnatu 
behar da. Europa Batua izanen da Eurafrlka Batuaren ardatza. Mura 
izango da Jarraitu beharreko eredua eta aldi berean gure aholkuak 
hipokriten aholku ez direlako froga.

Morrela Jokatzera Frantziak askatasunaren aberria izaten Jarrai- 
tuko zuen, idela aurrerakolen sehaska, eta mundu guztiko gizakien 
bigarren aberri; bestela, Jakobinismo bakarzalean sakontzen bazuen, 
historiaren trena galduko zuen eta honekln batean handitasuna eta 
Inperioa, eta aberri ttipitua bihurtuko.

Bere iritzian Aljeriaren autodetermlnazioa galarazi eta Aljerla 
frantsesari tinko iraunarazteko indarkeria erablli zuten OA5eko 
eskuindarrek oso gaizki Jokatu zuten ^akobinokl Jokatu zuten- baina 
Ajjeria Frantziatik berezi nahl zuten ezkertiarrek ere bai -hauek parls- 
tar burges berekoi ondo bizi erromantiko belaxkak t>aino ez ziren-, 
horretarako pied no/r*en kontrako gezurrak sakatuz, denak aberats 
okitu t>erekoi porrokatu hutsak zirela barreiatuz.

Frantziak XIX. mendean Afrikan eta Asian blldu zuen Inperioari 
epopeia miresgarria irizten zion, Itzalak izanen zituzten Inperio hori 
landu zutenek, batez ere paristar batzuk aprobetxatuko ziren kolo- 
nietako giza eta ekai ondasunez, baina oro har Frantziak ez zuen 
kolonizazioarengatik lotsatzekorik; egindako bideek, eraikitako 
etxeek eta hiriek, zutik altxaturiko eskola, erietxe eta elizek hala 
frogatzen zuten. Frantziak Jarraitu egin behar zuen kolonizazioa kolo- 
nizatuen kontzientzia berriak eskatzen zuenera egokituz, hote, auto
nomia emanez; eskoletan frantses eskolaz gain arabiera eta islamis- 
moa irakatsiz; postu garrantzitsuetan arabiarrak sartuz, eta eskubide 
zlbiletan Aljerlako frantsesak eta arabiarrak parekatuz. Maatik, 
Frantziak ez zuen Aljeria bere gain utzi behar, hórrela denek galduko 
t>aitzuten, frantsesek eta aijerlarrek, eta azken hauek gehiago, eko- 
nomia, Jakituria, eta moral aldetik ere atzeratuago zeudelako.

hagusigoa, hegemonía, nork izan l^ehar zuten frantsesek ala



arabiarrek; kopuruz gehiago zirenek ala Jakituriaz eta oneziaz nagusi 
zirenek? Erantzuna emana dago.

Zliegl al zen FLMren aurka egiteko soldaduak igortzea? Bal, Fax. 
(jdllica, frantsesjustizia gauza handia zen, eta atxlki beharra zegoen. 
Justizla zorrotzak eta karitate eztiak lortu behar zuten garal berriek 
eskatzen zuten federalismoa, elkarlana eta elkarrekiko mendekota- 
suna. Bere iritzian, Aljeriako aferean frantses Jakobinismoa eta ara
biar jakoblnlsmoa atera ziren garaile, populu bien kaltetan.

Aljeriako gerra amaitzean kantatu beharrekoa ez zen Te Deuma 
Jainkoari eskerrak emateko, baizik De Profundlsa Jainkoari errukia 
eskatzeko egindako krimen eta hutsegiteen aidera.

Euskal Merrirako zer proposatzen zuen? Bere t>etiko izaerari eus- 
tea lehenbizi. Frantziaren koioniak jazartzen eta oidartzen hasten 
direnean, haien eskakizunak alntzat hartzea proposatuko du, eta 
paralelismo garbiz urruneko herriei opa zatena ñola ez opa Frantzia 
barneko eskualde edo probintzlel. Alde batetlk, Frantziak batez ere 
XIX. mendean eskuratutako inperloa miresten zuen bezala, mira 
egitekoa zeritzon hogei populu desberdin elkarrekin juntatuz erre- 
geek egin zuten obrari, Frantziako nazioaren mirariari; baina, ho
rrekin batean uste zuen burgesia erradikalak fedea frantsesenganik 
erauzi zuen bezala, probintziak ere intelektualki zanpatu, ito egin 
zituela eta ekonomikoki ustiatu Parisen handitasunerako, eta hortik, 
Frantziako populu desberdinak deskolonizatu beharra, Asia eta Afri- 
kakoek hasitako bidetik.

Deskolonizatze prosesuak gertatzen ari direnean ere bai, baina 
Frantzia koioniak gaitzen doan eran areago, eta guztiz ere Aljeria 
gaitzean -damurik Saiaberryrentzat-heletarraren lehentasunak alda
tu egiten dira, Euskal lierria, estatu gabeko pxDpuluak eta Europa 
ezartzen ditu goren, Frantzia Jakobino t>akarzale Europari muzin egi
ten dionaz asea.

Qarbi eta gordin azaldu zuen 60ko hamarkadan Frantziak Ipar 
Euskal Herria ñola kolonizatua zuen, Kultura aldetik, lehenbizi, gutxia- 
gotasun konplexua sorraraziz eta euskara eskolaren bitartez haurren 
mihitik erauziz. Ekonomia aldetik, bestalde, garatzeko bideak ukatuz: 
iuberritze gutxi, industria gainbeheran, barnealdea t>erezlki bazter 
utzia, bi mila euskal gazte urtea Joan urtea etorri kanpora egotziak:



Bórdele. Paris. Kallfornla edo devadara; sehi, zerbltzarl, artzaln. 
FrantziaKo hego-mendebalean koKatuak, frantses basamortuan.

Euskalduna kolonlzatua; dannurik, honek ohi dituen konplexu 
guztlak barneratuak izaki, Qarbi azaldu du euskaldun aberastuak 
euskaltasunarl agertu dion gutxiespena eta ukoa; lehenbizi hirletan. 
gero herrixketan ere bal, Herrixkak eta hauetan nagusi ziren labora- 
riak berariaz aldeztu ditu, hauen ziblHzazio mespretxatua miretsi eta 
goretsi du. heleta herriko Qarrako semearentzat, euskal herrixketan 
etxekojaun, etxetlar, oflziale, artzaln, agintarl. hots, gizarteko malla 
guztien artean zegoen harmonía eta oreka eredugarriak ziren, eta 
nahl baduzue, Iraultzaz geroztlko burgeslaren mendeko glzartea bai
no askoz deslragarriago. Alderdi hau hobeklen, antzerki-lanetan azal
du du.

Berari dagokionez. euskaltasuna ukatzearl ezezko blrlbila agertu 
dio, Kosta egln zitzaion euskaldun zela jabetzea eta onartzea. hain 
zegoen frantsestua. Probak gaindltu behar Izan zltuen. Qernlkako 
bonbardaketak durduzamendua eragin zlon. berdin Espainlako tropa 
nazionalak Bilbon sartzeak. Probarik erabakigarrlena Alemaniako pre
so esparruan emandako bost urteetako esperientzla gertatu zitzaion, 
Frantzlako gutxiengo nazionaletako herritarrekiko harreman usuan 
eginikoa, Ahaldetzat zltuen bretoiak, okzitaniarrak eta korslkarrak. 
handik harat ezin zion hainbeste kostatako euskal kontzlentziarl 
beltzuririk egln.

Susmoak eta gogant>eharrak zituen Enbatd bezalako muglmen- 
duaren aidera. Ez ote zen hau jakobino eta lalkoegial Muglmendu 
honen premia ukatu gabe, alabalna. Hauteskundeetan, bere irltzian, 
euskaldun guztiak batzera jo  beharrean zatitu egiten zituen fnbata-k 
ezkerregi Jotzen zuelako; geroago, hirurogeita hamarreko hamarka- 
dan EhA5-eh bezala, euskaldun guztien batasun sakratuaren beha- 
rrari uko eginez, Esan liteke, ñabardurak ñabardura, bere blziaren 
azken aidera, Mf^Pren oinordeko frantses zentristetarlk deslotu dela, 
ezker-eskuin eta erdiko alderdi frantsesen jakoblnismoaz ase-ase 
eglnik euskal nazionalista edo federallsten aidera lerratzeko.

Megoaldean, Franco hiltzean hasltako trantsizio garaian, Katalu
nia goratu du, honi iritzl dio eredu eta Jarraiblde estaturik gabeko 
gutxiengo nazionalentzat. jakin duelako indarkeriarlk gabe burujabe- 
tza malla bat eskuratzen. hlru bortlzkerla salatu ditu: bortizkerla instl- 
tuzionala, politiko, ekonomiko eta kulturala; polizia eta errepresio-in-



darrena eta ETA eta mugimendu irauitzaileena. Lehena salatu du 
zinez auzitan Jarri gabe estatuaren eskubide nnorala bere legerla 
ezartzeko, Frogarik arglena Aljeriako gerlan adierazltako aburuak. 
Bigarren bortizkerla mota, estatuaren errepresio-lndarrena salatu du, 
Amnisty International-eko kide zen, eta gazteak haren aldera nahi 
zituen sustatu, Munduari buruz, ez du heraberik den mendrena izan 
ororen basakerlak salatzeko; Alemanlarenak eta Erruslarenak bezala 
ingeles eta amerikarrenak. Mirugarrena, ETArena oso Irmo salatu du. 
Hiru arrazoirengatik: t>atu beharrean banatzen gaituelako euslsaldu- 
nak -Maklaveloren arrazoia-; t)ortl2keriak helbururlk onena zlkintzen 
duelako -Koestler idazlearena-, eta moralki ez delako halzu.

PMVreklko begikotasun nabarmena erakutsi du, Balna Telesforo 
Monzonengan ere bazuen fedea. Lelzaolak edo Qaraikoetxeak eta 
Monzonek, hots, EAJk eta hBk bat egin behar zuten. Bortizkerla 
geldiarazi behar zuen Telesforo Monzonek edo geldiarazten lagundu. 
Qipuzkoa eta Bizkaiaz gain, ezin ziren ahantzl hafarroa eta Araba, Ipar 
Euskal herria ahantzl behar ez zen bezala. Qorago aipatu hlru bortlz
kerla moten aurka, eta euskal abertzaleen batasunaren aide ere 
agertu da, bere gisa.

Oinazez bizl izan du Euskal Merriaren patua; Ipar Euskal Merriko 
barneaidearen Jende-hustutze eta gibelamendu ekonomikoa eta 
euskaltasunaren gainbehera; eta Megoaldeko F'ranco hil ondoko dur- 
duzamendu polltiko bortJtza. Ez dio euskaltasunari uko egin. Aldi 
berean Frantzia maitatu du, zerbitzatu, Jorratu eta babestu, noia 
he><agono barruan hala inperioaren mugetan. Europazale sutsua era 
t>erean, estatúen Europaren baino populuen Europaren aldekoago, 
honen baitan ikusten baitzuen egingarrl Ipar Euskal Merriaren eta 
Megoaren batasuna; nekeza, alde-aldera ametsa, balna egingarri ha- 
lerel

Q E R R A  O M O O K O  E G O E R A

Euskal Merrlak inolz Izan ai du eguzki beteko loraldirik? Oraln 
mila urte menturaz; azken bost mendeotan t>erpizkunde taxuzkoegi- 
rik ez behinik behin: beheraldiak gehiago goraldiak baino; hala ere, 
ez dakit Iragan mendeko berrogeiko hamarkadakoa t>aino beheraldl 
beitzagorik inolz izan duen. Denok daklgu Megoaldea noia zegoen,



gerra zibila artean amaitu berrl, eta zenbalt aldetarih amaltzeKe 
-errazionannendu-llburuxka, fusllatzeah-; Iparraldea berrlz, Frantzia 
osoa t>ezalatsu eroria aide askotarik; merkatu beltza nagusi, Alema- 
nlatik itzulitako bl miliol presoetarik asko langabezian, eskuln eta 
ezkerren arteko kasailak, kolonletako matxinadak...

Espainlako II. Errepubllkaren aldlko gorapen kulturazkoa eta poll- 
tlkoa guztiz deseglna Hegoaldean, eta beste horrenbeste lp>arral- 
dean, Lafltterekln-eta ablaturlko Eskualherrizaleen mugimendua eta 
Aintzlna kazeta.

Marc Legassek, Ospitai, Landaburu eta Darmendrail-ekin batean 
idatzi zuen Ipar Euskal llerriko hiru problntzlentzat lehen autonomi 
estatutuaren proiektua Frantzia federalaren baltan; euskal Departa- 
mendua eta euskararen ofizialtasuna galdegln zituzten estreinekoz, 
balna oihartzun arras ttipla blidu zuten.

Lafittek eta Merrta-k azaldu zuten autonomi estatutuaren alde 
zeudela; Lafittek gorago alpatutako lauek aurkeztutako programaren 
propaganda egln zuen t1erria-n 1945eko azaroan, Monako puntuak 
nabarmendu zituen: Lapurdi, Mafarroa ßeherea eta Zuberoako 
euskaldunek gutxlengo nazionala osatzen dute, Udo beretik, ordurar* 
te glzon alpatuenek gutxlengo nazionalen aide egindako adierazpen 
nabarmenenak blIdu zituen hala noia Churchill eta Rooseveltek 
AtlantikoHo tiarta derltzan deklarazioan adlerazia, hots, populuek be
rek deslratzen duten gobernu moldea hautatzeko eskubidea dutela; 
Pio >^ll.arenak: gutxlengo nazionalen hizkuntza eta kultura berezltasu- 
nak ezin dira ez agerian ez ezkutuan zanpatu; Stalinek 1917an Udo 
beretik adieraziak. De Qaullek Washingtonen aditzera emanak 
1944ko uztallaren lOean, hots, gerra garaian gertatu ziren giza 
esperientzia ugarien ondotik frantses antolakuntza ez zela gerra au
rreko t>erbera Izango, eta azkenik Estatua Eraberrltzeko Batzordearen 
eledunak adlerazia, hots, frantses antolakuntza berrian erreglonalls- 
moentzat ez ezik nazionalismoentzat ere izanen zela lekurik. Horre
gatik guztiagatik galdegiten zutela gorago aipatu gizonek Frantziako 
IV. Errepublika Federala eratzea, estatutuak berdinduko zituen auto
nomi erkidegoen batasuna, eta baturik eta libreki elkarturik egongo 
zirela Errepublika Federalaren baltan.

Federallsmoarena euskaldun gehienen nahla zela adierazi zuen 
Lafittek -seguru Salaberry ere t>at zetorkiola - ;  hau guztia gertatu 
zen Euskal Merriari bizla eta iraup>ena segurtatu nahiaz den bezainba-



tean, baina aldi berean hau baino ez. Borondate oneko adlerazpenak 
gorabehera, De Qaulleren adierazpen anblguo batzuk gorabehera, 
frantses antolakuntza berria ez zen federala gertatu, eta Ipar eta 
hegoko Euskal Herriaren arteko lelzea inoiz baino sakonagoa zen.

Marc Legassek gogor jorratu zuen Jose Antonio Aglrre, ez zuela- 
ko ballatu nahl Frantziaren prestlgloaren beheraldia eta konstltuzloa 
berritu behar zeneko abagunea ipar Euskal herriarentzat autonomi 
prolektua bultzatzeko. Eusko Jaurlaritzaren asmoetan ez zen sartzen 
Iparraldean euskal mugimendu nazionalista suspertzea, balna Sala
berry eta Lafltteren Ikuspegiak ere urrun zeuden, oso ere urrun, 
Hegoaldeko nazlonallsten ametsetarlk.

1948ko abenduan Salaberryk adierazi zuen Erruslako armada- 
Itsasoak aste bat gabejo zitzakeela Frantziaren bazterrak ipar amerl- 
kar eta hauen allatuen alderdlan zeuden erresumek bat egiten ez 
bazuten, Esp>ainla barne -o ro lt bedi urte horretako ekainetik 1949ko  
maiatza arte sobletarrek Berlin blokeatu zutela, eta amerlkarrek ai- 
rezko zubiaren bitartez helarazten zituztela hornlgalak-. Mahlz "apart" 
egon Esp)ainiatik harekin "akort" Jarri beharra zegoen Espainiako 
bide, airekoen Jalsteko toki, mozkin eta gizonen beharra zegoelako; 
espresuki adierazi zuen ez ziola ballo edo ez zuela baWo Frantzian 
ezkerreko Jendea an zen bezala mokoka aritzea Espainiako gobernu 
moldeaz.

Artikuluarl erantsunez, P. Oihanburuk kargu hartu zion frankis- 
moa bat>esten zuelako akusazlopean. Besteak beste, hegoaldeko 
euskaldunek Jasan behar zuten eskubide zanpaketa oroitarazi zion. 
Salaberryk erantzun zion berariaz baztertu zuela franklsmoaren gala; 
hura arazo espalnola zen, non epaile espalnlarrek berek izan behar 
zuten, eta hauek, berak zekiela, ez ziren adlngabeak. Qainera, noia 
suntsitu behar zen frankismoa: Espainiako eta Euskal herriko herrita- 
rrak gosez ahuldurik?, ala Espainia eta Euskal herrla suntsitu behar 
ziren frankismoa suntsltze aldera? Berak, hots, Salaberryk bazeklen 
zer zen gerra, eta gizaklaren luxu bakarra berak palratua besteri ez 
palraraztea zen.

1948an hego Euskal herriko antlfranklstek eta nazlonalistek ar
tean bazuten itxaropena Francoren erregimena desegiteko -1951  
arte itxaropenak askl tinko iraun zuen, handik harat behera eta 
behera jausteko-; Salaberryk-eta ez, halen beldur nagusla Errusia 
eta komunlstak ziren; Ez bagfajitu oraino fíusiaH zangopilatuak, hori



AmeriHanoen airezHoeri esHer...Heien beldurrak bere tegian badauka 
ßusiaho otsoa,^ Artikulua idatzi zuen egoera politihoan bl albiste 
nabarmendu zituen bereziki 5alaberryk: bata, Juin Jeneral famatuah 
Frantziaho soldaduen aitzindaritza onetsi ez izana, hain zuzen Espai- 
nlareHin antolamendu bat egitea onartzen ez zelaHo; eta bestea 
FrancoH adlerazitakoa, hots, Errusiak bere armada-ltsasoak Frantzia
ren lurretan sartuz gero frantses soldaduei ez ziela Ipar Afrikara 
iragaiten utziko.

Laburzurrean, nazloarteko egoera politikoaH Francorekin anto- 
latzea galdegiten zuen, eta gerrarik onena baino hobe zen bakerih 
kaskarrena; gainera, frankismoa espainlarren arazoa zen, euskaldun 
espalnolena barne. Azken hau gertatzen zaigu mingarrlen, nahlz 
aitortu behar den mingarria gertatuagatik Izan hala zela mugaz bi 
aldeetako euskaldun gutxlz gehienentzat.

herrla kazetak Espainiako oso albiste gutxi agertzen zuen, eta 
Mego Euskal Merrikoa ere bal; oso ere gutxl 1956 arte; handlk 
aurrera gehixeago, betl ere proportzio apalean 50eko eta 60ko ha- 
markadetan, konparaturik Frantzlako albisteel ematen zien lekua- 
rekln. Bi adibide adlerazgarri: 1955an bi aiblste polltlko garrantzizko 
gertatu ziren Espainian; Konkordatoa Vatikanoarekin abuztuan, eta 
ipar amerikarrekiko hitzarmena irailean. Konkordatoaz ez zen ezer 
argitara Merria-n, aidlzkari giristlno batean deus ez Espainlak Vatika
noarekin sinatutako Konkordatoaz! -burura datorkit hemeslo Etxani- 
zek Andima Ibiñagabeltlari idatzl zlon gutuna, gurutzea eta erallketa 
uztartu 2lrela-eta, bihotza guztlz urraturik eta guztlz aballdurlk- , eta 
ipar amerikarrekiko hitzarmenaz, aide Idatzl zuen Lafittek, gorago 
Salaberryri Jaso diogun ikuspegiarekin guztlz erara: "Amerikanoek 
ongi egiten dute Espainiaren bederen segurtatzea, Frantzia fanteslan 
ari denaz geroz; ez duela Angleterra gabteko Europarik nahi, ez eta 
Alemaniarekilako Europarik Jasaiten ahal, ez eta Europa girlchtinorik 
muntatu gogo...". Amerikarrek Francoren got>emua indartu zuteiako 
kexu zirenei, amerikarrek zerablitzaten argudioak bere eginez ihar- 
desten zien; "Amerikanoek errepostu, Titorekin egln duten antola- 
menduaren eite duela hunek. Tito ez da Franco baino iibertatearen 
adichkideago, bainan gerlari buruz, ez da zeren sendimendurik egln: 
t>ehar dira gider onak hartu, diren tokian. Ezin uka Espainia leku 
hauta dela Europa-muthurrean"

Oso labur II. mundu gerra ondoko egoera politJko orokorra ma-



rraztu dugu. Qerra amaitu berrlKo bozkario. hondamendi eta nahas- 
menetlk mundua bl bloke polltikotan bildu eta zatltzeari buruzko 
bllakaera, eta horren barruan Europa gerrak hondatu eta zatituaren 
egoera erkina, Salaberry imitatuz, Jaunen Jaun zirenen mutil eta 
eskupeko erortzeko arrisku larrian.

FRAM TZIA

Frantziak min ziola adierazi dugu sarrerakoan Alemaniako preso 
esparruan bost urte luze eman ondoan Itzull ondotik. Qerra guztiek 
dituzte hain segur osagal ugari: askotariko miserlak aide batetik, eta 
bestalde, esaterako, lubaki edo pezol-aska berean borrokan ari edo 
preso-zelal berean atxilo direnen arteko giza harreman usuak eta 
ondorioz, maiz, adiskidetasun lokarri iraunkorrak. Adiskiderik onenak 
gerrakoaki Salaberryri haiajazo zitzalola dirudi.

5ía/agean aleman zuzendarlak horretarako baimena emanik, 
unibertsitatea eratu zuten, eta bertako errektore izan zen 1942ko 
abuztutik aurrera. Protestante frantsesen arduraduna maisu bat zen, 
Franc-Comtois, unibertsltateko idazkari zena, guztiz atxikia bere lana
ri -postu garrantzizkoak eriyiosoen gain zeuden, nonbait-. Judu tal- 
deak ere baziren, eta haien rabbia Weil zeritzan frantses bat, hau ere 
leiala eta lagunklna, laguntzeko betl prest. Maiz izaten zituzten txolar- 
teak eta horietan hitz-aspertu luzeak egiten zituzten frantses gehie- 
nen desespirltualizazioaz eta materialismo gordinaz mintzatzeko, na
gusi zekusaten kartsutasun eta sakrifizio-esplriturik gabeko 
nlhlllsmoaz. Balna ez zen sía/ageko erakunde bakarra.

Delako Stalag IV B horretan egon ziren bretoietarlk batzuek 
orolmenezko jala antolatu zuten askatzearen hogeigarren urteurre- 
nean 5ainte-Anne-d'Auray-n,® bretolen Lourdes-en: Salaberryk gon- 
bitarl ez zion ukorik egin. Hogei-hogelta hamar preso ohi igurlkltzen 
zituen, baina 450 lagunetlk golti bildu ziren. han elkarrekin bizl Izan- 
dako beste lagun batzuek bezala Salaberryk ere hitza hartu zuen 
bazkari garalan, eta preso esparru horretan behinenak izan ziren 
lekuak ekarrt zituen gogora: Konfiantzazko Glzonaren bulegoa, kapi- 
lautza, antzokia, probintziak, unibertsitatea, eta Qrise-Duller-eko hll- 
dakoen aldeko monumentu handiosa. Salaberryren iritzian delako 
stalag horh nortasuna ezarrt zioten gizonetarik bl honako hauek Izan

-  l i o -



Ziren: Lamothe lotlnanta eta Koenig kapitaina. Lotinanta piriniarra 
zuten konfiantzazko gizon, norengan Saiaberryren arabera tinko zi- 
rauen frantzlar ohore mllitarraren senak, eta zelaiko komandantea 
berriz Koenig kapitaina zuten, Vienako iizeo btateko historia irakasiea, 
norengan bat eginak bide zeuden inteiektualaren unibertsalismoa 
eta giristinoaren karitatea.

Ohore miiltarra, inteiektualaren unibertsalismoa, girisünoaren 
karitatea, kapilautza miiltarra, probintziak, unibertsitatea. Alde-aldera 
Europa osoko herrialdetako gizonak biidu ziren preso esparruan: bizi, 
ikasi eta mintzatu beste egitekorik gabe -aiemanak, holandarrak, 
poioniarrak aipatzen dizkigu btestetan-. Ez da mira egitekoa oso 
barna eragitea bizikidetza hark.

1945eko urte amaieran 1946ko urte zoriontsua opatu zien 
"Aux anciens du stalag IV B" tlerrla aldizkaritik. honela amaitu zuen 
artikulua; gu gara gure eginbidea tolesik gabe t>ete dugun toiesga- 
beak. Eskura ordaindu dugunak. Ordua zenean. Qeroan pentsatu 
gabe. Qauden gu: nik uste gure harrotasunerako nahlz gure herria- 
ren t>abeserako ez dela urte berria opatzeko desira hoberik,

Jainkoaren eta herriaren amodioa guztien gainetik. Beren he* 
rriak, Frantziak, sakrifizioa galdegln zien, eta norbanako interesak 
alde batera sakrifikatu egin ziren xaloki batere tolesturarik gabe, 
benetako orduakjo zuenean.

1946ko ekainaren 6an, errusiarrek askatu zituzten urteurrena 
t>etetzean, gogoratuko zaio zer sentltu zuen lur etsaitik aide eginik 
Frantziako lurrean sartzean: "oraindik gogoan dut Sarreguemlnes- 
eko geltoki ttipla non gure kontx)la Aberri guztiz maltearekin kontak- 
tuan Jarri zen; at>erria zein bestalde, oroitzaf>enen gainean baino 
gehiago absente sukartsuen esperantzen gainean irudlkatua ge
nuen". Jakina, urrundik amesturlko esperantzaren eta errealltate 
hitsaren arteko talka bortitza izan zen.

Frantzian bertan gelditu gabe Ipar Afrikara jo  eta De Qaulleren 
buruzagltzapean nazi*faxisten kontra aliatuekin batean borroka egin 
zutenek, eta Alemaniako preso esparruetan urteak atxllo eman zituz* 
tenek arazo gehiago aurkitu zuten itzuleran aberrian bertan sufritu, 
kolatx)ratu edo negozioa egin zutenek baino, Qerran hlldako bos- 
tehun miia, preso egondako bi miliol, bonbardaketek suntsitua eta 
Alemaniak Frantzlari xurgatu ziona zio, frantses ororentzat ezinber-



tzezKo eskasia, gosea eta merkatu beltza nagusi, baina aberriaren 
aide asko eman zutenentzat, ardura, behartasun gehiago.

Behartasun ekonomiko larrlarl nahasmen eta gatazka politikoa 
erantsi behar. Komunisten mendeko liberazlo-batzordeek kolabo- 
ratzaile ohiel egin epaiketak eta epaiketa gabeko hiiketak, ezkerraren 
-alderdi komunistak boto gehien- nagusltasun handia MRP alderdi 
krlstau-demokrataren inguruan bilduhko eskuinaren beste mutu- 
rrean, eta Frantzia baitako giro politlko nahaslarekin batean Errusia- 
ren edo AEBen aldera egin beharra, hauek izan baitziren indartsuen 
atera zirenak gerratlk.

Salaberryk lehen mementoan frantsesen arteko adiskldetzea, 
batasuna, eta Jaunen jaun zirenen alderako neutraltasuna aldarrikatu 
ditu: De Qaullek zioen bezala, bl potentzia handien adisklde bai, 
baina mutil ez. Lafittek bezala komunlsta eta sozlalistek prestaturiko 
lehen Konstituzio proiektuari ezezko birlbiia ematea proposatu zuen: 
Our/ da kanpotiarrer erakustea gure odola oraino azkar dugula. (juri 
da Frantziaren ohorearen salbatzea. Our/ erraitea: aseak gírela oraiko 
desordre ahalgegarriaz; -elhea 5a/no nahiago ginukeela ogla;~ 
hitzez baino egarriago girela lanean artzeko behar den amoaz (...) 
Espagnolak ziona. «Señores, y se acabo la fiestal». /\ski eta sobera 
baliatu zirezte gure dentx>raz! Eskuaraz ihardets ginezokete: EZI 
Frantsesez ihardetsiko: tIOtl. Eta bertze moldez: «Orai guri zuen 
nausi izaiteal». ̂

Bigarren konstituzio proiektuari baiezkoa Lafittek bezala, nahiz 
Itzalak Izan argiak ere bazituelako.

Frantziaren ohorea: Azken urthe hotan, Frantziako jende  
cheheak bildu duke hainitz ohore: gure gerlan edo presondegietan 
hil galchoek beren gorputzaz, presonerek beren ezint>ertze higaga- 
rnaz...halnitzek t>eren anaz (sic) hirriskuaz, etsaiari ere mendekatuz, 
t>akotchak iduri zakon eginbidearen arabera. Ohore hortarik zer gel
ditzen da? Deus guti, edo batere ez.(idem).

Qerlarl, preso eta erreslstenteen ohorea, frantses abailduen 
bihotzean kemena, kalipua txertatzea xedel

Egiteko mitiko berberaz baliatu du Meletakoak azaroaren l l k o  
Jaia, alemanen bi inbasioetako biktìmen oroimena bizi atxikitzeko 
antolatu jala. Alde-aldera urterò ospatu du egun gogoangarri hura 
Miarritzen gerlari ohiekin batean, eta alde-aldera urterò idatzl ditu



artlkuluak egun horn buruzkoak, adlerazgarrlro frantsesez. 1946an: 
"1946ko azaroaren 11 honetan nire pentsamendua t>erezihi zuen- 
gana bihurtzen da, gatibualdian hil zaretenon baitara, nire adisHide 
onenaH zaretenon aidera, zuena ez den lur geruza baten azplan, 
etsai gisa behatzen dizuen izterbegi-zerupean zeuntzatenongana. 
Eta uste dut egun, òaAianah izanen direla zuen oroimena gogora 
ehartzen ausartuho direnah. Izigarriho halaha nagusitu da egunotan 
(...) QerraHo hildaHooH, esHandalu-el^aitz liluragarn honen pean, zuek 
zarete Aberriaren aldezle baharrah bere seme-alaben bihotzetan'".^

Arestian aldatu dugun artikulua, Alemaniako 5arre eskualdetik 
barna aberrl-lurra kont>ol barruan sumatzean sentitu zirrara kon- 
tatzen duena, honela amaltzen da: "Frantziak elkartu egin nahl du 
osterà, adlshidetsu eta lantsu, irribarretsu eta t>ehazunlH gabe. hura 
unatua da herraz eta berantetsia da hego zabalak osterà hedatzeho. 
Zorigaitzak kolpatua duzuen bisaian hark betiko ezaugarrlak su
matzen ditu. Elkar lagundu dezagun preso esparruan bezala, eta ez 
dezagulaJitea aldatu, gauden gu/".

C H U R C H IL L E M  IT Z A L A

1947 arte Frantziaren neutraltasuna aldeztu du bijaun handlen 
aurrean, handlk harat Amerlkaren aidera lerratu da nabarmen. Hele- 
tako kazetarl eta salogilearen arabera, Churchlllek AEBetako Fulton- 
go unlbertsltatean egln zuen hltzaldl alp>atuan Erruslan "ez" erran 
beharra adlerazi zuen eta hark erakutsla egiten hasia zen Amerika: 
Errusla Iranetik uxarazia zuen eta Turklatik orobat. Roosevelt sobera 
makurtu zen 5tallnen aurrean Yaltan, eta Trumanek aldiz, konflantza 
gaidu zuen Erruslarengan eta konflantza hartu Europako erresumen- 
gan; hau guztia naguslkl Churchllll esker.

Beste zer t>at ere adierazi zuen Churchlllek: "Europa guzia mise
ria berean da, gose berean, herra berean. Etcheak lurrean, hiriak 
purruskatuak eta hango gizon erdi-buluziak, iduri su-brasa t>egl orde, 
elgarren etsai, behin ere izan ez diren bezala...Jaliko othe gira herra 
hortarik, ala hortarat erorlko, eta hortaz izanen denak urkatuak? 
Frantziak behar luke egin lehen urhatsal Hari doako bere etsaiekin 
akomeatzea, aide ta te tik  ez baltu Frantziak bertze blderlk, ohore eta 
ontasun, nahi badu bere burua salbatui Alemania puskatuz, ez dita-



ke Europa batetarat bll, dio bertzalde Churchlll-ek. IdurI zaio bada 
furopaKo erresuma guziek behar luketela batetarat bildu, Amerika 
guzia bildu den bezala.^

II. mundu gerra ondoKo urteotan, Megoaldeko nazlonallstak, 
José Antonio Agirre-eta Amerika lauzkatzen aritu ziren -euskotar 
esploi sarea Amerikaren zerbitzuko emanik- hark sostengua eman 
zezan Franco uzkalitzeko; Lafitte eta Salaberry-eta Europa batuaren 
aidarria aritu ziren egiten, eta Amenkaren aidera lerratzea kontsel- 
iatzen Errusia zen hartzetik babesteko, hots, atzaparkadaz hungaria, 
Errumania, Txekoslobakla, Bulgaria eta Ekialdeko Alemania irentsiak 
zituen inperio komunistatik gerlzatzeko.

Oroit bedl irakurlea 1947an Frantziak eta Alemaniak bat egitea 
proposatzea ez zela frantses gehienen nahiari fereka egitea, gerra
ren askotariKo ondorioak gorl-gori zeuden hartan. Baina Frantziak 
Europarekln bat egite horl ñola egln behar zuen? Artean Frantzia ez 
zen hexágono barruko lurraldeetara mugatua, baizik ere Asían eta 
Afrikan barrena inperio zabalaren Jabe. tiurrengo urtean zuen Ingala- 
terrak lekuak hustu beharra bere kolonla Jendetsuena izana zuen 
Indiatik; hortaz, zer egin behar zuen Frantziak inperioarekln?

"Frantziatik urrun ere Frantzia"^® deritzan artikuluan dago hele
tar idazlearen arrapostua. Lehenik, Frantziaren historiaren onarpen 
guztizkoa; Aintzinekoek egin dute lehenik barneko Frantzia. Batetarat 
bildu dituzte, bortchaz edo amodioz, gerlaz edo tratuz, elgarren 
ondoan ziren eremuak eta Jendeak (...) Lan mlresgarri hori egin 
zuten lehen erregeK eta begiratu helen ondokoek. Oeroztik bat 
dago Frantzia, mendlan harroka bezaln hazkar balta haren batasuna.

Simone Well datorkit burura kontrastez, harentzat Frantziako 
Iraultzaren ondorioz sublranotasuna populuari eskura zitzalonean de- 
baldetan zen, ordurako Frantziako populurik ez baitzen, aurrez Qorte 
jakobinoek blzigabetua zutelako, Salaberryk alpatzen duen idazie bat 
da Well. Qarbi dago Salaberry ez zetorkiola bat Frantziaren historia
ren irakurketan, hari mlresgarri baltzeritzon. Mexagonotlk Kanpo, hala 
ñola Indotxlnan, Madagaskarren edo Marokon arazoak zituen 
Frantziak aldi hartan, eta auzia honakoa zen; Qure buruzagiek eginen 
dutea, lurrak lurreri Juntatuz, gogoak gogoeri lotuz, bihotzak bihotze- 
ri emanez. t^rneko eta kanpoko Frantzia bat eginen dituen Frantzia 
zabal haundia? (...) Oraiko frantsesak ez badira lan horren egiteko 
gal, Frantzia bllhakatuko da Espainla bezala, erresuma mozkoil eta



indar gutl duen bat; eta gure ondokoek, ez iktiustearekin Frantses 
banderaren hegalak Algeria edo Indochlnako zeruan, erranen dute 
ahalgez urtuak, behialakoak erran zuena galdu ontasunen alntzl- 
nean: "tiigar eglzak haur batek bezala, ez baituk ukan bulharrean 
gizon-blhotzal "{\dem).

Artikulu hau sinatuko al zukeen Lafittek? Ez seguruago! Ibarne- 
garayk bai segurkiago! Qlsa horretako artikuluekin barna sumatzen 
da Eskualduna eta tlerria arteko seglda, hots, eskuin frantsesaren 
ikusmoldeen jarraiF>ena. 5arrerakoan adierazi dugu askoz garbiroago 
azaleratu duela Salaberryk Frantziaren alderako atxikinnendua; hone- 
tan, argi eta garbi Frantzia inperialaren aldekoa, Sakon dezagun 
Frantziaren kolonieklko aferean.

FRAMTZIAREM KOLOMIAK

Osterà, eta auzl honetan ere, Ingalaterra da Jarraitu beharreko 
bldea erakusten duena; Berriz ere salbu da Angleterre. Mlresgarrl 
zeruan Izar opliak. Orobat mlresgarrl ere gogoarentzat gizonek lu- 
rrean, bazter, Jende, kolore, mlntzaire desbardlnak elgarretaratuz 
orhatu, herrl opll haundla. Zerbait da holako lana. Oure agurrak 
Angleserl.^^

Mau Indlako inperioa hirutan zatitu (India, Pakistan, Zeilan -oraln, 
Sri Lanka) eta hlru estatu berriek independentzia lortu ondotik, 
1948an. Independentzia bai baina Commonwealth-en barneanjarrai- 
turik; eta horrexegatik Salaberryren mirespena Ingalaterraren aldera. 
Ber gauza egltera adoretzen ditu frantsesak, Frantzia batasunaren 
moldatzera. Ez zen ezer berririk asmatzen ari; berez, "L'Union 
Française" erakundearen barruan zeuden loturik metropolia eta erre- 
gimen Juridiko askotariko koloniak; baina lotura honen mamlaz nahi 
zuen bere iritzia agertu.

Batetik, Frantziak inperioko lurralde guztiak atxikl behar zituen 
gorago agertu dugun bezala, baina horretarako ikusmolde okerrak 
baztertu behar ziren. Zein ikusmolde? Uste izatea, kasu, kolonlek 
etekina baino xahupen gehiago zekartela; eta bestea, uste izatea 
orduraino t>ezalajarraitzea aski zela, hots, asimilazioaren politika apli- 
katzea; hau uste okerra zen, kolonietako jendeak konkista garalan 
haur adinean baziren, orain tarrotuak ziren eta frantsesei zegoklen;



aski libértate emaitea, ez diten Jauz gure koritra; askl ongi egitea 
ere, aski guri lotzea, ez dezaten nahi ukan gutarik desiotu, gutarik 
urrundu (idem.).

Aide batera, geriek gaiztoturiko herra gogortuak urtu eta Europa 
batzeko premia aidarrikatzen zuen, Churchiilen esanen haritik; bes
tera, orot>at Ingaiaterraren etsenpluari Jarraiki, Frantzia t>atasunaren 
moidatzea. Bien artean ba al zen loturarik? Askorentzat ez, heletarra- 
rentzat bai: "Ene iduriHo aldlz AfrIHaren gakoa Europan; Tuniziarat 

johan den bide chuchenenak Itzuli egiten 5arre gainetik. iguzki balln- 
bada 5arreko mendichketan, iguzki izanen Tuniziako zelhaietan: 5a- 
rreko barazuzak zafratzen hego-aideko Tunizla. . . " O h a r  bedl Ira
kurlea 5arre eskuaidea Alemania eta Frantziaren elkargunean dela, 
eta 5arre aipatzen duenean Frantzia eta Alemania erraten ari dela, 
hots, Europaren bizkarrezurra. Saiaberryren hitzetan: "Ouk ere óe/iar 
dugu lehenik Europa bat moidatu, Sarre deiakoaz Alemaniarekin 
ditugun eztabadak chuchenduz, eta lehen urhats horren ondotik, bat 
nahl duten erresuma guziak bat ezarriz. Orduan gira norbait Izanen. 
Eta odol garbiko glzonak garhaitzen dituen bezala eritasun erro 
guziak, gu ere nausituko, Afrikan ditugun traba m inkhorreri".

Mort)ait Izate horren irakurketa, nagusikl polltikoa da morala 
Izateari utzl gabe, polttlkaren eta moralaren uztartze modu berezi 
edo nahi bada mendebaldarraren bitartez. Indarra izateko federatu 
behar du Europak: indar ekonomikoa erdiesteko eta orobat indar 
miiltarra, Europako erresumek nork bere soldaduak jarriz guztien 
artean armada indartsu bat biltzeko, gerla-tresnarik bortitzenak bar
ne; egoera historiko honetan, bonba atomikoa.

Tunisian, eta oro har koloniei aitortu behar zaizkie eskubideak, 
t>aina: ukaraia ez duenak askl azkar, ñola eman dezoke ahamen bat 
hamlkatua den bere azpikoarl. Beldur izanen da, eskua luzatu or- 
duko, zarrastan har ditzan denak eta gehiago, trufa Irri tzar batekin. 
tiara zergatik Frantzia ez den menturatzen esku-bide gehiagoren 
emaltera. tiara zergatik ere Maroka-Tunizlakoek, ufako koska gaichto 
batez botatzen dltuzten bazterrerat, Frantziak eskaini zuzen hazlak 
(idem).

Salaberryk planteatzen duen federalismoan garbi dago nagusi
goa edo hegemonía eskuan atxikitzen nork jarraitu behar duen. 
Inperloa atxiki egin behar da, eta horretarako eraginkorrena koloniei



eskubideak aitortzea eta Europa batuz Inperioarl eusteko behar den 
indarra lortzea.

Ikus dezagun printzipio hauekin noia arrazoltzen duen kolonieta- 
ko askatze nnuglmenduetan; Indotxinan, lehenbizi. Daklzuenez hasi 
II. mundu gerra bukatu zenetik eta 1954 arte Indotxinan gerra blzla 
egon zen: frantses eta Indotxinarrez gain, amerikarrak, errusiarrak 
eta txinatarrak. Damu zitzaion 5alaberryri Ingalaterrak Indian izan 
zuen Attlee bezalako gizon bat ez izana frantziak Indotxinan, hango 
Jendearekin antolatu eta ahal zen bezala lekuak husteko: "Bainan, 
gerthatuak gerthatu, orai berantegi da Indochinatik Jalgitzeko, Angle- 
5ak Indietarik bezala. frantali horren ondotik lehert litake gure itsas- 
t>ertzaldeko murru guzia. Frantzia buluzirik lagoke".^^

Eroriz gero inperioaren murrua lehertaraz zezakeen kantail edo 
ertz hori bermatze aidera, noraezeko zekusan lau erabakl hartu 
beharra: Indotxinan bertan jartzea nagusi buruzagi bat; hara igortzen 
zen dirua ongl kontrolatzea; hango Jendeari hltz-emanak errotik begi- 
ratzea, eta laugarrena, Errusla eta Txina ere Nô-Chl-Minh vietnamdar 
buruzagia lauzkatzen an zirenez, beste erresuma-lagunen sostengua 
galdegitea.

Indotxinako gerra mingarria Izan zen, baina Aljeriakoa are gehia
go. Alde-aldera zortzl urte Iraun zuen, eta soldadu adinean ziren 
frantses gehlentsuenak handlk iragan ziren. Ahaleglnak ahalegin, 
hura ere galtzeko. 5alat>erryk baditu berrogeita hamar bat artlkulu 
Aljerlarl eskalnlak. Qatozen!

A U ER IA K O  GERLA

Mogelta hamar bat hlldako eraginez 54ko Omtasaindu blhara- 
munean Ajjerlan bonbak lehertu zirenetlk harik eta nolabalteko t>a- 
kea ezarrl zen arte eta geroago ere, adimena eta bihotza betl Ayerlan 
izanen ditu: Gure burua, erran nahi baita guhaurl (jure gorputzaren 
izpi baf, gure gorputzaren zauri mint>erena, ez dea Itsasoz bertzalde, 
Algerian? t z  dezakegu athera gure adlmendua Algeriatlk. Han dago- 
ke t>ehin ez bezala errostatua. Man ditugu alabalnan gure mutll 
gazteak, hogoi urte dauzkaten haur malteak, gure putikoak, gure 
semeak. fta  t>ertzalde han dira frantses òatzu, Algeriako mlliun bat 
ft-antses edo »zango beltz» eta bertze mlliun bat arabe edo «zango



beitzaran» heleri estekaturih izanah, nun ez bide baitlra nehundlH 
deslotzen ahalhol Begote arrotzah airoztell Amerikanoah eta fíusoak 
ar bite zoln gehiagoka zeruaz nagusitu beharrezi Badugu bertze 
minik ezkerreko bulhar-gibelean. Badugu bertze elhorri bat chut-chu- 
ta sartua bihotzeani

Domu 3antu biharamuneko leherKeten ondotik berehala idatzi 
zuen Aljeriako gatazkari buruzko lehen artikulua: "Lurrlkara Aljerian" 
izendatu zuena. Oso garbi Ikusten zuen zerk sortu zuen jazarraldia: 
nazionalismoak: "Ils croient pouvoir guérir le terrible cancer nationa
liste, par des tisanes et des compresses: bref p>ar des remèdes de 
bonnes fem m es ".Iz ig a rr ik o  mlnbizitzatjotzen zuen ideal naziona
lista zaharkituarl beste Ideal berrI bat kontrajarri behar zitzaion: ideal 
federalista. De Qaulleren nazionalismo bakarzalea eta Aljeriako 
FLMren nazionalismoa, biak ziren gainditu beharreko idealak, minbi- 
zlak berdin joak. Ideal nazionalista erasokorraren aurka, ahaide ar
teko elkartasuna sustatu behar zen. Idela bat beste idela batekin 
neutralizatzen da, eta ideal bat t>este ideal batekin, ez aurrekoa 
suntsituz baizik aurrekoa gaindituz,

Frantziak koherentea Izan behar zuen; Europa batzeari behazto- 
pak ezarrlz Afnkan Frantziaren kontrako higikundea ari zen azkartzen. 
Ezin zen Afrikan populuen integrazioa aldarrikatu eta Europan erresu- 
ma bakoitzaren beregaintasuna. Europaren Batasuna behaztopatzen 
ari zirenek Frantziaren Inperioaren Batasuna ari ziren eragozten. Qo
rago ere Indotxinaz ari, edo Tunisiaz antzeko ikusmoldea irakurrl 
diogu; bistan da Ajjerlako gerla sortzerako oso finkatua zuela bere 
ikuspegia. Horn funtsean atxikirik ere, zazpi-zortzi urteko gatazka 
luze horrek askotariko ñabardurak egltera bortxatuko du, unean 
uneko gorabeherek hartaraturik.

Memen, Salaberryren iritziak agertzera eta iruzkintzera muga- 
tuko gara. Frantziatik ikusten du gatazka, frantses ikuspegitlk. Ez du 
Ajjerlako musulmanen ikusmolderik ekartzen. Paris eta Ajjer dira 
aferean bi erreferentzia puntu nagusi, eta Estrasburgo hirla, 1949az 
gero Europako Kontseiluaren egoitza, erreferentzia behar zukeena 
Salaberryren Iritzian, balna benetan ez zena. Heletarrak zuen infor- 
mazioa ere horretara mugatuko zen segur askl. Eta guk ere ez dugu 
FLNkoen hausnarketarik hona bilduko, gure eginkizuna ez baita he
men Ajjerlako gerla ertz guztietarik behatzea eta aztertzea.

Qauzak errazte aldera, bi aldi nagusi bereiz litezke: gerla haste-



tik 1958ko malatza artekoa bata, A[jerren Fantziako armada Qober- 
nuaren aurka matxinatzen den artekoa, eta bigarrena handlk Aljerlak 
independentzia lortzen duen artekoa, 1962ko uztallaren 3ra bltar- 
tekoa,

Lehen aldlan Frantzlako polltlkarien arteko kasallak eta kalapltak 
Izango dira arrlskutsuenak, hots, metropollko Ikuspegl oker zaharkl- 
tuak Aljerlan bere horretan atxlkl nahl Izatea. Alabalna, Frantzlako 
aglntarlak askatasunaz aho betean mlntzo ziren, balna altortu beha
rra zegoen askatasunaz mlntzo zirenean burgeslaren askatasunaz ari 
zirela. ® Eta burgesla ez zen gal Izan problntzlak aintzat hartzeko 
suntsltzeko ez bazen haiek dep>artamenduetan barrelatuz; ez zen 
gauza Izan orobat eskola libre erlljlosoa eta estatuaren eskola lalkoa 
uztartzeko eta blak sostengatzeko, eta orobat ez zen gal izan Europa 
baltako aberrien artean bizlkldetza sustatzeko, ez eta Batasun berri 
batean populuen arteko kolaborazloa suspertzeko. Burgesla hau 
noia Izanen zen gal Ajjerlan arablera eta islama, esaterako, onesteko 
eta sustatzeko?

Balna Jakobino hislatuez gain t>azlren Parlsen Aljerlarl inde
pendentzia osoa eman nahl zloten ezin ideallstago batzuk ere -II y a 
la solution d'un surldéalisme bien pensant, qui trouve sa bouche la 
plus éloquente en M. François Maurlac-eta horiek ere ez zeblitzan 
batere zuzen; Idela horl asmatzeko Parlsen bizl behar zen eroso, eta 
ez Tunis edo Casablancan edo b/ed-en, hots, Ayerlako t>arnealdeko 
herrixketan. Aljerlarrak bereber edo bere gain uztearl altakerla zahar- 
kltua edo amakeria porrokatua zeritzon, edo materialismo antslka- 
bea, aljerlarren bizimoduaz ezaxola osoa zuenarena; izan ere, ayerla- 
rrek aurrerapen materlala eta are morala frantzlarrel zor zieten. 
Frantziak asko galduko zuen Aljerla galduz, balna Aljerlak gehiago.

Ezin zituen Jasan Ipar Afrikako frantsesen aurka dena ele galzto 
an ziren parlstarrak: Ez ditiot Jasaint, ez ditiot adit paristar berrihetari 

Jaunerla batzu, dena elhe gaichto Iphar-Aftlhako Frantsesen alderat 
(■■■) Alseago da solas-lerroaH aphainduz biziaren irabaztea.-.hehhea- 
go aberastea, landetan lur-ildoak lerrokatuz hango jenden artean. 
Parlstarrek eta oro har frantses orok aitortu behar zuen Frantziaren 
epopeia miresgarria eta mende hasieran itsas bestaldean 
idatzl zela eta ez tiexagonoaren mugen barruan. /Mjeria eta Ipar 
Afrikako frantsese/ laguntzeko Frantzia sendotu beharra zegoen, po- 
litlkarien arteko barne-borrokak amaitu beharra, hauek Irits ez zl-



tezen Mediterraneo itsasoan barrena kolonietara: flola lagun ditzaz- 
Hegu Iphar-AfrlhaHo Frantsesak? Ez demendrenik mintzaldi suharrak 
eginez, bainan Frantziaren indarra Frantzian emendatuz.

Behln eta berrlz hartuko du luma zango beltzak aldezteko. Feia- 
gel, Ajjeriaren independentziaren aide borrokatzen ziren gudarlel 
frantsesek egindako torturen hotsa geroz ozenagotzen ari zela, ez 
du heraberlk izanen haiek egindako bidegabekeriak onartzeko eta 
deitoratzeko,^® baina orobat tortura bezain bortitz gaitzetsiko du eta 
krimentzat Joko Ipar Afrlkako frantsesek egindako lan eta lortutako 
emaitza ikusgarriak ez ezagutzea. Errepideak, eraikinak, ikastetxeak, 
erietxeak, misiolarien lanak, sendagileena-eta.

Lehen aldi honetan Salaberryk agertu dituen puntu nagusienak 
azaltzeko lantegian badugu bat eskas, hain Justu Afierren Frantziako 
armada Gobernuaren aurka oldartu baino lehenxeago aditzera eman 
zuena gertakari berezi bat zela bide. Bertan justizia eta karitatea 
korapiiatzen dira, estatuaren morala eta Jainkoaren erresumarena, 
hots, politlka eta erljjioa.

Belfort hlriko Etienne Mathiot artzain protestanteak FLMko kide 
bati laguntza eman zion poliziengandik ihes egiteko Sultzara. horrek 
eztabaida harrotu zuen Frantzian. Saiaberryren iritzian ongi Jokatu 
zuen eriyioso protestanteak, karltatez Jokatu zuelako. Baina estatuak 
era berean FLhko militante klandestinoak Jazartzeko eginbide zo
rrotza zuen, ez zituen Aljeriara gazteak igorri behar, gero FLhkoen 
ehizi izan zltezen; La chanté absolue que sert le pasteur Mathiot est 
indispensable au soldat armé pour la justice  intégrale, comme la 

Justice rude du soldat, est nécessaire à la charité téméraire du 
pasteur Mathiot. Le soldat milite dans le présent, e t le pasteur 
Mathlot envisage déjà le futur. Ez zuen Inoiz auzitan jarrI Salabe
rryk Frantziak Ñjerlako matxinada zanpatzeko zuen eskubidea. 
Frantziak han armaz ezarrltako legea goresten zuen.

Gertakari horretatik ondoko ondorioa atera zuen: Frantses eta 
musulmanen arteko erkidegoa ezingo da salbatu ez badira Justizia 
eta karitatea bateratzen, eta egunen batean komunitatea egln ezina 
gertatzen bada izango da herrak garaitu duen seinale, eta herra 
berdin urrun dajustiziatik noia karitatetik.



AUERREh ARMADA JAZARRI OMDOKOA

Nandik berehala Jazarri zen armada Ayerren, Frantzlako IV Erre- 
publika erorl zen, eta V. Errepubllkarekln batean De Gaulle ezarri 
zuten presidente ahalguztidun Aljerlako afera behingoz trenkatzeko. 
Beste aldi bat hasi zen hórrela gatazka nahasi eta minbera horretan.

Pani Pani tlroak piztu dira nunbait Algerian: dotzena bat felaga 
Izan garbituah...t1eleh ere, Eskualdunah dion bezala, nunbalHo 
amen semeaH...
Pani Pani tlroah plztu dira Algerian: maltzurkl, Itsushl, bi emaztehl, 
haur hotz bat erori, felagek hil gogor botatuah...
Pani Pani tiroak plztu dira Algerian: blzpahiru soldado frantses 
lurrerat lerratu luze-luzea... Izanen dela nlgar etchetan; Izanen 
dela heiagora; Izanen, orhoitzapen llhun Iduri, bele kurrinkarlak, 
hegakJaka, etche-inguruetan.
Pani Pani tiroak plztu dira. Ez ditake asma gerla Itsusiagorik. Ez 
zilhatzen ahal ñor den adlchklde, eta ñor den etsai. holako gerlak 
bere buztln gorhailaz zlkintzen dltu gorputzak bezala arimak.
Ez da harritzeko, Algeriako gerla niholz kaslk ez alpaturlk ere, 
bethi t)allnt>adaukagu gogoan.
Mlhian ez duguna, hura presesN bihotzean.^^

Frantzlako ikastetxeetan ikasitakoak ziren buruzagl kolonietan, 
eurak ziren euren populuen beregaintasuna nahi zutenak, eta egoe
ra gaiztotua eztitzeko De Gaulle berehala hasi zen zuzen gehiago 
aitortzen arabiarrei:

Airlkan, Indochinan, gure ikhastetchetarik Jalgl gazte argituek 
nahi ukhan dute beren herria bizl zadin beren Iduripenaren arabera; 
beren herrla lanean ar zadin lehenik bere onetan...Altaren sinatzen 
ikhasl dute; Altaren sinatzen erakutsl ondoko Jende Jakltate gabeko 
chehearl. Gerla -e ta  zer gerla Itsuslal- ez zen ari Izan Indochlnako 
aide urnjnetan. Gerla -e ta  zer gerla Itsusl-higulngarrlal- ez da bethi 
azkar Aljeriako muga itchas-bertzaldekoanl (...) De Oaulle-ek 
Frantziari eman gogo dIon lege berrìan ezarriren du Frantziaren azpi- 
ko diren Jendek, hemendik golti, hautatuko dutela. beren asmu eta 
tirriaren arabera, noia lothurik egon Frantziarekin. Karia hortarat ema
nen dituzte ttotzak.^^



Arabiarrel kausltzeko zloen Salaberryk, hots, gogoko gertatzeko 
De Qaullek frantsesen zuzen gehlentsuak eta zuzen ororen gakoa, 
bozkatzeko eskua eman zien. Lehen aldiz De Qaullen eskuetarik izan 
zuten bozkatzeko eskubidea arabiar glzon eta emazteklek. Eshubi- 
deez gain, sos gehiago eralgltzen hasi zen De Oaulle Aljerlan, aurre- 
rapena sustatzeho han. Erabaki hauel guztiei oso ongi zeritzen heie- 
tarraf^; haatik, eragozpen bakarra aurkltzen zion: Eman dezagun abar 
gaitzeko arbola miresgarrla. Ez baditu arbolak abar arauko erroak, 
harentzat abarrak ez bakharrik pochulu, bainan hirrisku. Orobat he- 
rriarentzat. Abar ikustekoak ditugu Aljeria, MaroKa, Zahara, Zenegala. 
Frantzia bakharrik, abar-aide horrendako erro eskasa lltake; erro 
chuhurra, ez Indar, bainan ahuiezia dakarkion errochka ttlplegla. (...) 
Mortan badu bichta hertsi aphur bat De Qauile jeneraiak. Uste du 
oraino herriak bizi ditazkeela auzoen acholarlk gabe. hortan enga- 
natzen bide ditake. »Alnhitz abar. arbola bat» egoiteko, Frantziak 
behar du Frantziaz zabalagoko erroa.

Zergatik ez zuen De Qaullek arrakasta gehiago A[)erlan, nahlz 
erabaki zuzenak hartu? Ezen Bortzgarren Errepublika dabila Laugarre- 
naren bidechka tteretlk. (...) Oral eta lehen, lehen eta oral, Frantzian 
ari gira aide batetik etsalak ezln zafratuz armadan esker, bertze 
aldetik, jendeen bihotza ezln bllduz, lantegi, bide, etcheak aitchatzen 
ditugula. (...) Beha eta beha dagotzi Frantsesak nolz bada hautatu 
bideak emanen galtuen bakearen blhurguneralno, han gogotik geldl 
balgintazke, han Jarrlrik eman, Afrlkako iguzki urheak chukatzen di
tuela gure Izerdi, nigar eta odol ziliportak.

Salaberryrentzat ahulegi zelako Frantzia bera bakarrik, Europako 
beste erresumen sostengurlk gabe.

1950ko urtarnlean eta otsailean bl jazarraldi gertatu ziren A!je- 
rren porrot egln zutenak, De Qaulleren politikarekin ados ez zeuden 
frantsesek sorraraziak. Ajjeriako armada frantsesak eta Parlseko Qo- 
bernuak bi etsai izanen zituen handik harat; batetik, betiko feiagak 
eta lauzkatzalleak, eta OASekoak bestetik, De Qauile arabiarrekln 
eztlroegi eta etorkorregi jokatzen ari zela uste zuten Aljeria frantsesa- 
ren aldekoak.

Frantsesen arteko gerla zibll giro horretan, Parlseko bakea Alje- 
rrera ez baina Ayerreko gerla Parisera heltzeko zorian egoki, Saiabe
rryren hautua Qobernuaren aldekoa izan da, frantsesen arteko bakea 
eta Qobernuarl, frantses aberriaren ardatzari, men egitea predikatu



ditu. Qiroa are gehiago pozoindatu zen De <3aulle honela 
mlntzatzean: De Qaulle mlntzatu zaiHu Frantziaren Frantziaho muge- 
tarat itzultzean, Algeria Algerian uzten duela, eraman dezan ipharrah 
edo debruah...^^^ Berehala jazarri ziren Aljerren, porrot egln ere bal, 
baina OASekoen atentatueh. gora egin zuten, eta FLtlHoenah ere ez 
ziren eten. 5alaberryrl hitza emanez:

ArmadaH behar lltuzHe JosI Algeriako Frantsesah eta Algerlaho 
ArabealK. Bainan hango Frantsesal^ gero eta gehiago ari dira kuru- 
bii îatzen O.A.5. blltzarrerat. Frantses hainitzeii 5alan Jeneral ohia 
ezagutzen dute bidarl eta Salan itzalirik ere (...) bertze norbait 
jalgi litake adimeriduak hola galzHondu-eta, ez baitituzte gizonek 
jauz-arazten gauzak. bainan gauzek gizonak. Orobat odolezko 
muga batek t>erezla, O.A.5.-en aintzlnean dago F.L.I1.-a: Arabe 
halnitz ditu edo t>eldurrez edo tirriaz t>ereganatuah.(...) Ailleret 
Aigeriahx) Jeneral nagusiak manua eman du, gogor egiteko 
O.A.5.-eri. Oral arte gogor zauden F.L.tl-eri. 5oldadoal^ dagotzi 
beraz bi akJerdletarat behaka, bi alderdletarat ukaldika, berah bi 
hasarre-mendlen artean tinkatuahi (...) horiek hola, Frantzlako 
bahe Izpla Algeriaren galnerat hedatzeho orde, Algerlaho gerla eta 
nat)asmendua ari zaizhigu Frantziaren gainerat uzkailtzen. 0.A.5 
badela t>ortchatuak dira Frantsesah Jaktterat, hlih eta klak zapar- 
tatzen baitira piaztlka-pozlah, agertzen O.A.5.-en hitzah eta ban
dera. Bertzalde ez dezakete ahantz F.Lh. ere badela zeren-eta, 
guziz Parlsen, erortzen baitira polizatarrah haren eshu gordeaz 
garhaltuah.^^

Egoera hau izakl, ez zion irizten 5alaberryk bl aldeak salatzea 
aski zenik: Mastea kalapitan, O.A.5. edo F.L.M.-aren bortlzkeriak auzi- 
katuz, ongl da; bainan ez da aski. Eta batzuen zangopllatzea, ber- 
tzeak goretsiz, dltake gezurti edo zarpila.

Zer proposatzen zuen bada? Bainan zer dira zlmardlka-murmuri- 
ka horiek oro? herraren goltlkaki Qehiago dena: t>eldurraren tapagai- 
luak. (...) kukutu nahl ginuke zer sail galtza ditakeen Arabeen eta 
Frantsesen bizi-araztea Algeriako lur-galnean ezagutuz t>akotchari 

jiteak emalten diozkan zuzen t>erezlak (idem).
196Zko martxoan bakea sinatu arte, hautsi-mautsia aldeztu du, 

arabe eta frantsesen arteko antolamendua eta konponbidea. Mori 
bai. konponbide horretan frantsesek nagusi jarraltzea zuen gogo.



jakituriaz eta oneziaz abantallatuago eta hobeak zirelako, Frantziako 
Qobernuak Europarlk ez duelako antolatu nahl izan, kolonlak galdu 
ditu, eta kolonietako frantsesak urrikatgarrll Bakea argia zen Mexago- 
noko frantsesentzat eta gaua kolonietan baratuentzat:

Bertzalde, orai arte, Frantsesal^ ¿auden Algerian, mall lehenean. 
maila. orai arte ba/tzen Jakitatearen eta ontasunaren maila; eta ba/ 

jah/tatez, bai ontasunez, Frantsesek hainitzez alnt2indari...t1e- 
mendlk goitl, Arabeak hupatuko dira mali gorenerat hemendik 
golti ohorezko malla izanen baita bozen maila, Jende-ketaren 
malla, eta Jendez Arabeak nagusi. Jendeak ez dire oral arte t>eza- 
ia izartuko, Jendeak dira kondatuko. tlonbrearen legez, Frantziak 
gibelerat eg/nen du: fiirabeak aintzinerat Jauzian lieiduko. Gogoz 
eman gitazke Algeríako Frants^en bihotzean. tieien beg/ehín 
behatzen ahal diogu Algeríako zenjari, urdinetlk beltzerat ari zaio- 
teiarik Itzultzen. Algeriaren begitartea bertze bat ari zalote bila- 
katzen. Etchean ez dira arras izarien etchean. 5ort-henla ez zalo
te arrunt izanen hen-la. Helen gogoak zaurtuak izaltea, helen 
odoiak amo mintuaren elte ukaltea, ez da harritzeko.

Atat honen haste-hastetik adierazi dugu frantses ikuspegitik 
behatu diola Ayerlarl. fieke da azken Ierro hauetan baino argiago 
adieraztea horl! Oso bestela blzituko zuten bllakaera bera arabiar 
gehienek.

Bere ikuspegiari leial, Atjeriatik etorriel Frantzlako hexagonoaren 
mugetan laguntza ekartzea aldarrikatu du: Europattarren nahia, ez 
zen, ez, hola burura zadin Algeriako gerla. Europa egin baginu, edo 
ez zen izanen Algeriako gerlank, edo ez zen hola ondoratuko. Bai
nan, galcho Algeriatarrak heldu zaizkularlk, dituzten guzietarik bu- 
iuzlak, ez da Europaz artzeko tenorea, ez eta histu ametsez 
mintzatzeko parada...Beharretan denari ekarrl behar zaio laguntza. 
Qose eta egarri denak ez du elhe gutizlarik: ahamena eta edaha ditu 
eskas.^^

Evian-eko bakea sinatu eta urtebetera adierazi zuen Evian-en 
gerla baraturik ere ez zela bakea hasi. Frantziak uste bide zuen 
Ayerian ziren millol frantsesetarik erdira Jaitsiko zirela, balna kopuai 
horl atxikiko zutela, eta hartara Frantziak jarraituko zuela Ayerla la- 
guntzen. Ayerlak ere, bestalde, bere herrl suntsitua berreraikitzeko 
beharrezkoa zuela Frantziaren laguntza. Baina: 5inatu-orduko, zerak



itzutipurdlHatu dira Frantziaren eta Algerlaren artean, eta denbora 
berean kanblatu bihotzetako gutizlak. Ezinago itsuski bururatu da 
Algerlaho gerla. OA.5.-Hoek hainitz ontasun chehatu dituzte, Araberl 
ez utzl nahlz. Arabek halnitz beretu, Frantseseri ez uzteko. Oero 
Frantziaren adlskide »harki» soldadoak kalltu dituzte, afruntu gaitza 
emalten zuteia Frantzlari, mundua lekuko. Frantsesek lekuak hustu- 
eta, Frantzia duda-mudan eman da Algerlaren aiderat, -bere-ber 
uzterat aiher. Algeria sartu da urgulutan, ez zuela Frantziaren beha- 
rrik. Ikusi baltu ñuslak emalten zlola hltza, bainan ez sosa, berriz Jin 
da punperat. Frantziaren sendimenduak ez dira gehiago Algerlaren 
aiderat izan direnak, are gutiago Algeriarenak, Frantzian buruz ukan 
dituenak.

Labur-Iabur, Frantziako zibllizazioa Jakitunagoa eta hobea Ayeria
ko arablarrena baino. ZIbilizazio handl izaten Jarraitzeko Frantziak Eu
roparekln bat egln behar zuen, eta sostengu horrekin eta Europa 
izanik jarralblde Frantziaren Batasuna atxikl kolonietako erasoaidlak 
gorabehera; hori bai. zuzen gehiago emanez koionizatuel balna na
gusigoa frantsesek atxikirik. Jakobinismoa nagusitu deiako Parisen 
eta ez federaiismoa koioniak gaidu ditu Frantziak. eta Mexagonora 
mugatua gelditu. Azpimarratzekoa da orobat 0A5en kontra agertu 
Izana eta De Qaulleren sostengatzalle -MRP alderdia bezala-, Aljeria 
galdan zenean.

IMOIAKO GOA E5KUALDEAREM IKA5BIDEA

Ayerlatik kolonlen auzi orokorrera Iraganez, Saiaberryren Ikuspe- 
gia ezin hobeklago tolestaturik Qoa-rl eskalnitako artlkuiuan^^ agerl 
da. Izenagatik liego Amerikako suge handl harrapakln-hertsatzailea 
gogorazten duen lurralde horl, Indiako mendebaleko itsasertzean 
kokatua, portugesen esku egon zen lau mendez harlk eta 1961eko 
abenduan flehru lehen minlstroak -Indira Qandlren alta- Indlarako 
konklstatu zuen arte, armen Indarrez.

Indiak lurralde hura itoaraziz, ideologia europar ankerrenari sa
krifikatu zion, hots, nazionallsmoarl. Qoa, baxenabartarraren Iritzian, 
nazioarteko harremanen ikur zen, orduraino han indlarrak portuge
sen mendean egon bazlren, aurrerantzean burujabetza partekatu 
behar zuten -europar eta indiarren arteko koordlnazloa aipatzen du,



mendekotasun harremanetik koordlnazio harremanera Iragaltea-, 
baina hehruk portugesekin hitzarmenera heltzearl uko egin eta ar
roaz lepo horniturlko hogelta hamar mila soldadu hara igorri zltue- 
nean, bizkar eman zion historiaren aurrerapenari, hórrela polltikan 
errealisten areopagoan sartuz, hots, polltikan berekol nazio inde- 
pendentezaleen talde hertslan, aurrera egln barik XIX. mendera atze
ra eglnik,

Kolonlzazloa ez zen solllk izan alproja mandllek gidatu alfe- 
rrontzlen obra: epopeia miresgarria izan zen, misiolarlen kurala. atxi- 
kimendu eta bihotz zabaltasunaren kantuaz gain, medlku. irakasle, 
olhan-luberntzaile, arkltekto, soldadu ordena-begiratzalle eta beste 
halnbaten kantuak ere blIdu zituen lantegia. Mehruk bigarrengoz hil 
zuen Qandl nazionalista mistlkoa.

A LD ER D I B EQ IK O A : MRP

Boz-emateko garaian ez du beglkotasunik ezkutatu. gogoko 
alderdia MRP Izan du, erabat harturlk: Errar) dut lehenago frarigotan, 
ene Iduriho, huts handi bat litaheela M.ñ.P. alderdlaren ahultzea. 
Frantziarentzat eta Ellzarentzat hobe litaHe, ene ustez haren aide boz 
emaitea, egon dadin ahaiaz berdin azhar.^^ Maatlk, frantses alderdi 
zentrlsta demokrata-knstau horrek, gisa denez, gorat>eherak izan 
dltu urteak iragan ahala 1944an sortu zenetik. eta 5alat>errvk ere 
gorabeherak izan dltu haren aidera, Laburbil dltzagun heletarraren 
Ikuspuntu polltlkoak, Mf^Preklko hurbiltzeak eta urruntzeak hobeki 
konprenitu beharrez.

Frantziak XIX. mendeko nazionalismo Jakoblnoa aide batera utzi 
behar zuen, Mexagonoko muga gotorrak zartatu eta Alemania eta 
galnerako erresumekin Europa eraiki. MRP alderdlko Robert Schu
man luxenburgotarra izlgarri mlretsl du. Europa ekonomikoki -Ikatz 
eta Altzairuaren Europar Erkldegoa-, mllltarki -Defentsarako Europar 
Erkldegoa- eta polltlkoki batu nahl izan zuelako -Europar Partamen- 
tuko lehen presidente-, De Qaulle galtzetsi duen bezainbat. ham 
zuzen lagundu balnoago Europan oztopoak jartzen Jardun zeiako. 
Qorago ikusi dugu kolonlel zegoklenez eta, federallsmoa goresten 
nazlo-nortasunel. t>ere idurlko. irtenblde egokia eskalntzen zieiako, 
balna formula federalistaren onurak haratago zihoazen: Frantziak Eu-



ropa eraikitzera Jotzen bazuen, laborar! eta langileek ere irabaz! egin
go zuten, polltlka sozialagoa nagusltuko baitzen. Ezln ziren sozlalta- 
suna eta nazloartekotasuna berelzl: Le M.FÌ.P. a été le premier parti 
qui n'a pas essayé de délier ce qui était indivisible: la question 
sociale e t la question internationale; ramélioration de la condition 
paysanne e t ouvrière, e t la construction audacieuse d'une Europe 
Unie. Ces deux Impératifs restent s o l id a ir e s .Morrexegatlk kritlkatu 
zuen MRP 1953an, Pinay parlamentu-talde Independentearen gabl- 
netea sostengatu gabe erradlkalismo Jakobinoak menderaturiko go- 
bernuarl eman zlolako sostengua, hagitzez inmobillstagoa eta ha- 
gltzez erreakzionarioagoa zen gobernuari.

Qorago adierazi dugu MRPk bezala De Qaullerl sostengua eman 
zlola Aljeriako aferari aterabidea aurki ziezaion, nahiz aferak izan zuen 
bururatzeak inondik ere ez zuen gogotÆte.

Dakizuen bezala, 60ko hamarkadaren hasieran Enbata mugi
mendu politikoa sortu zen. Meletarrak noraezekotzat Jotzen zuen 
Euskal herriak gisa horretako gazte mugimendu bat izatea, baina 
akatsak ere Ikusten zlzklon. Jean Louis Davant enbatakideak 
1965ean Ikusten zuen Ipar Euskal Merriko egoera politikoa alderdl-bi- 
tasun berri baterantz zihoala;^^ aide batean federallstak, hots, herria- 
ri biziberritze bat eman nahl ziotenak benetako deszentrallzazioa 
ablan emanez; eta bestaldean, zentrallsmo Jakoblnoaren aldekoak, 
gauzak alde-aldera ondo zihoazela, euskal arazorik ez zela eta ohiko 
bldean Jarraikltzea askl zela uste zutenak. Baxenabartarrarentzat Da
vant zuberotarrak ezin ukatuzko kazetari-gaitasuna bazuen ere, ez 
zuen erdietslko euskaldun guztien baiezkoa biltzea.^^

Meletarrak eginiko alpamenarl erantzunez, gehiago zehaztu 
zuen zuberotarrak alderdl-bltasunarena; auzia ez zen Enbataren aide 
ala Enbataren aurka baizik eta Euskal Merriaren aide ala Euskal Merria
ren aurka, eta haren ustez euskaldunak Bidasoaz haraindi bi alderdi 
monolltlkotan balnoago bi multzo edo nebulosa polltikotan ari ziren 
biltzen; batean, Enbata-ko gune gotorra eta "Mouvement Démocra
te Basque"-ko gune moderatua, ideiengatik baino gehiago Jite eta 
Ikuspuntu taktikoengatik berelzten zirenak; eta bestean, kontserba- 
doreen muitzoa, iraganaren nostalgiaz bizi zirenek, euren herriaren 
eta munduaren bllakaera onartu nahl ez zuten euskaitzaleek, eta 
Euskal Merrian kokatuek, euskaldunen kontzientzia berriaren 
-euskaltasuna atxikirik nortasun modernoa- beldur zirenek osatzen



zutena. Domala zatekeen Davantentzat lehen muitzoko gogorrek eta 
moderatuek elkar borrokatzea. edota elkarri ezlkusi egitea. Davant 
Énbata-n zegoen eta Salaberryk euskal mugimendu demokratiko 
horl, Ipar Euskal Merrian eta batez ere Donapaleu Inguruan buru 
nabarmen bat zuena, Jean Errekart Jauna, goresten zuen, Lafittek 
bezala.

Mori gutxl gorabehera hola da, baina erabat ez. 1965eko 
maiatzean Enbata kitzikatu bazuen, aurreko hilean MFíP eta MDB 
(Mouvement Démocratique Basque. Mainbat Mf^Pkoak) kltzikatuak 
z itu e n .T x ile k o  hauteskundeak Eduardo Frei demokrata-kristatuak 
irabazteak eman zion aitzakia honako kritikak egiteko: MF̂ P Robert 
Schumanek emandako arnasetik bizi da. Baina MF^Pren programa 
programa demokratikoa da, eta Mf^Pk onartu egiten du Europan 
gaizkien ordaindua dagoen laborarla laboran frantsesa izatea. 
MfV^ren programak Europa Batuaren aldeko apustua egiten du, bihar- 
ko potentzia muitlnazionala, eta MRPk ez du kexunk agertzen Euro- 
paren sortzea oztopatua denean. MRPk gaullismoarekin bat egiten 
du, zeinek goi mailako aholkulari bankahak eta finantza-ikuskatzalle 
handiak dituen, eta zeinek chauvinismo hexagonalaren leloa atsegin 
duen. Aurrerago dio: zergatik ez du MRPk Maurice Schuman, gaullis
ta dena, MRPtik baztertzen? Murrengo astean erantzuten diote 
MDBko MRP kideek. Azken buruan, bestelako kritikak beste, senti- 
mentala izatea eta ez erreailsta leporatzen diote. Ez digu axola nork 
zuen arrazoi, axoia diguna da eglaztatzea Enbata ez ezlk MF̂ P ere 
kitzikatzen zuela. Kontuan izanik, Enbataren aurkako zirla MRPren 
kontrakoa baino hllabete geroago argitara zuela baliteke hon jendeak 
edukl zitzakeen uste okerrak zuzentzeko xedez egina Izatea, hots, 
Jendeak ez zezala pentsa Mf^Prekln kntlko agertzen bazen Enbatara 
hurbildu edo Enbatarekinjosi zelako zela.

MRPk familia babesten zuen, dibortzioa gaitzesten; eskola libro 
edo eriyiosoarentzat diru laguntzak bideratzen zituen; Europaren al
dekoa zen kanpo polltlkan; eta glzarte gaietan Ellzaren Justizla sozla- 
laren aldekoa, eta Ipar Euskal Merrian zegokionez, Errekartek-eta 
-Mixel Labéguerle- laborarla eta euskara ere aidezten zituzten; ho- 
rratx Lafitte eta Saiaberryren aldekotasunen arrazolak. Enbata, dife
rentziak diferentzia, beharrezkotzatjotzen du: Le Journal Enbata est, 
au Pays Basque, ce que Le nouvel Obsen/ateur ou Minute sont à la 
France. Tout pays, s 'il veut évoluer, doit s'offrir le luxe d 'une presse



qui le mette en question. La liberté est morte en ñussie avec la 
revue satirique Le Crocodile. 51 la presse contestataire n'existait pas, 
Il faudrait l'inventer (...) On peut ne pas être d'accord avec les 
thèses d'Enbata. Mais lorsqu'un Basque est menacé, tous les Bas
ques doivent faire corps avec lui.^^

Laster helduko diogu Salaberryren euskaltasunarl hertslklago; 
orain MRPrl eskaini atal hau bururatzeko beste zera bati heidu behar 
diogu, hain zuzen bere azken urteetan MRPren bllakaerak sorrarazi 
zion desengainuari. 1955an kritikatu zuen MRP; 1965ean ere bai; 
haatik, etorri ziren presidentziarako bozak eta inolako itzallk gabe 
Jean Lecanuet-en aldeko botoa galdegin zuen. MRP CD (Zentro 
Demokrata) bilakatu zen 1966tlk 1976ra eta data horretarlk 1982ra 
CD5 (Zentro Demokrata Soziala), eta agintari nagusietakoa Jean Le- 
canuet izan zuen.^®

Lehenik at>ortoaren legean, Qiscard d'Estaing eta Simone Veil- 
ek sustatu eta eginiko legea onestea lep>oratu zlon.^^ 1978an bôx.e- 
nabartarrak Frantzia zer eratako alderdiaren egarri zen agertu zuen; 
Europari irekia, berdin gizarte-justiziari, hirugarren munduari, enpre- 
sako elkartasunari eta ez enpresa barruko klase borrokari. Frantzia 
Robert Schumanen aiduru zegoen, haren ondotik sorturiko ideiak 
bereganatuak zituzkeen Robert Schumanen zaln: euskal, bretoi, kor- 
sikar eta okzitaniar kuitura berezien berpizkundearen idela beregana- 
tua zukeenaren goait.^®

Korsikako iparraldeko Bastia hirian Jean Lecanuet bere alderdiko 
gazteen aurrean erregionalisten aurka mintzatu zen. Saiaberryren 
iruzkina: Les Jacobins pressaient les Français de renoncer à la ré
gion. pour ne pas mettre en péril la nation.^^ Nerrialdea ahazteko 
galdegiten zien, aldi berean Europari eta herrialdearl saidukeria egi
teko, iehentasuna Frantzlari eman beharrez. Petrolio eskasia baino 
gehiago Frantziak idelak zituen eskas; On ne voit plus en quoi Jean 
Lecanuet diffère de Jacques Chirac, Michel Debré...ou Georges Mar
chais (idem).

Salat>errvren iduriko, Jean Lecanuet gehiegi plegatu zen Giscard 
d'Estaingen aidera, eta nortasunez hustua zen gèlditu. haatik, ez 
zuen erabateko etsia hartua. Bazuen itxaropena MRP ohitik, besteak 
ez tÆzalako alderdia izandakoaren errautsetarlk sor zitekeela haren 
ezaugarhak izan zitzakeen alderdirik, prestutasun intelektual eta 
bihotz zabaltasunaren Jabe izanen zen alderdiren bat.'^®



E U S K A L HERRIA

Euskal Herriko sem e

Davant zuberotarra auzlpetu zutenean, guztien gainetik euskal
dunen arteko elkartasuna aldarrikatu zuen Salaberryk.

Euskal kontzlentzia etnikoa, Alemaniako preso-zelaian erne 
zitzaiola adierazi du han eta hemen. Orduraino ahaztua zuen, Parise- 
t lk ja lg i idatziek lokarrarazla, Euskal Herriari hiru dohaln hautematen 
zizkion: lurra, ohiturak eta fedea. Lurra: (lorat goatzi aurthen baitez- 
padaho deshantsu horren bilha? Du batek galde egiten. Eta bertzeak: 
Ezagutzen dut toki bat, erdi-mendi, erdi itsaso; mendi-bizkar, oihan, 
eta itsaso hagundun zafia orobat moidatua. Han haizeak garbi emai- 
ten du zerua, zilhar iguzkiaren urdin eremual Man usu erortzen den 
uriak pherde-gocho begiratzen ditu bazterrak. Haren mugez gainez 
gain hegoak eta ipharrak enriaiten dituzte batek t>ertzeari eskuak.^^^

Lur ederraz gain, iruditzen zitzalon gure ohiturengatik hautatzen 
gintuztela kanpotarrek: Gure gogoetan bethi bizi direlakotz lehen- 
goen ohidura ederrak. Ikusten baitituzte han-hemenka etcheak hain 
point, gisuz dir-dir, beren teilatu gorri bonet haundiaren pean (...) 
gure gazteak pilota zalhuaren ondotik (...) plaza gainean nahaste bat 
gabe, chuchen berechten. aireak manatu dantza-pikoak. Qure he- 
rrietan herritarrek asmatu bestak oral ikhusi nahl dituzte, hiri-josteta 
miresgarriguziez higulnduak daudenJakintsunek ere., .(idem).

Orixeren Euskaldunak poema epikoaren Iparraldeko aldaera, 
Ipar Euskal herrl polit, bitxl, turismo-erakargarriaren irudia zaharkitua 
gelditu dena baina prefosta erreala ere izan dena t>ere heinean.

Edertasunlk bikalnena: fedea. heletar apalzak zioen bezala: lu- 
rretik gizonerat, gizonetik arimaratl Biihatzen baginu, zoln den 
Eskual-herriari bere edertasuna emaiten dion azken ithurburu gor- 
dea, ohart gintazke, dela dudarik gabe, suhar begiratzen daukun 
Jainkoaren alderako fedea. (...) Jalnkoak dauku eman lurra. Olzonek 
aldiz dituzte alha t>eglratzen ohidurak. Bainan amek dute etchean 
landatzen haurren fedea. Gu denen indarrak ez dira sot>era, gure 
Eskual-herriaren sanho atchikitzeko, eta gure ondokoeri oso-osoa 
emaiteko, guk ukan dugun bezala, bihotzaren sokorn, gogoaren 
amets (idem).



Frankotan aurkltzen zituen Jada 1950 inguruan herrixketako 
euskaldunen artean Euskal Herria ahantzl eta kanpotarren erak hartu 
nahlkoak; flahl luhete beren baithan suntsitu alten altetarih hunhitu 
eskualdungoa, berechl EsHual-herria beren odoletlH; haren hitzak 
beren mihltik; haren zeru urdlna beren begletarik...“̂

Herrixketan baino lehenago hirltarren artean zen gertatu hau: 
Laborariak baino lehenago, Izan dira Jendeak gogoeta t>ertsuak erabl- 
II baltzltuzten beren baithan: hiritarrakl hin handietako egoileakl Ez 
ikusteko denak desberdin diren arbolak, egin zituzten harrlzko et- 
chaldeak: oihanak baino barnago diren harri'karrikak.(\dem).

riortasuna atxikitzeko gonblta egiten die euskaldunel: Gauden 
gure arbasoek egln gintuztenak. Gure Eskual-herriaren seme edo 
alaba. Gauden euskaldun. Gure Itzal-argiekin. Giren beza/a, Jainkoak 
egln du sahatsa sahaski, ametza ametz; eta haltz, hain barna erroak 
dauzkan haltza. Ou egin gaitu eskuaidun (...) Ez sal ez gure mlntzai- 
ra, ez gure ara zaharrak, ez gure fedea. horlek Ikusi nahiz, sukarra 
zainetan heIdu zaizkigu, gauza guti diren hirltar eriak. Denaok arbuia- 
tuak dituzte, hutsak helen eskuak, hutsago bihotzak...hahi gaituzte 
galchoek ikusi, -ikus i arbasoen ontasunez t>ethl aberats gauden 
dohatsuak. (idem).

Mirla galdua, landa atxiki nahl. Mendlak, Itsasoa, etxe xurl bone- 
ta gorrlak, pilota, dantza, euskara, fedea...Itxura batera edo hobekl 
errateko, egungo begl hirltar laikoez behaturik zein landatar, eta zein 
apez!

Beha diezaiogun bertagotik zituen arrangurel: Ezinduz, irinduz, 
urthuz badoatzl Eskual-herriko herriak. Denbora berean, frango 
ederki zabaltzen an dira hiriak, bereziki Itsas-bazterrean. Bainan hu- 
nek ez du hura ordalntzen (...) En da Eskual-herrla bere herriak eri 
dllingan t>altitu zorigaitzez (...) Qotiernuen ezazolkerla, achola guti 
dute t>as-herriez. hlrletako jendek iarrua minbera dute eta alse has
ten olhu-patarraka. Izitzen dute gobernamendua. herrìetako Jendea 
aldlz ichila da, Jasankorra: ez du ez horrek gobernamendurik iratzar- 
tzen ere...lchilal Jasankorra! Bainan Eskuaidunek dlogu guzletan ba
dela *heln bat»...(...) Badira erresuma at>eratsak. Badira erresuma 
erromesak. Dest>erdin hortaz aditzen da usu solas eta zinkurina: 
hortaz auzlakl hehork aldlz ez du aiphatzen zuzenkontrako desber
din berak badlrela erresumaren barnean. Ez direla, hurblltzekorik ere, 
Irabaziak t>erdln hirian eta t>as-herrlan (idem).



Bizikl mlresgarrl eta eredugarri Iritzi dio heletarrak euskal labora- 
rlen zlblllzazloari, Asko Idatzl du euskal glzonaz. euskal pllotaz, euskal 
dantzez, euskal beitsolarlez, hol3, euskal antropologlaz; eta glza 
talde baten defentsa sutsua egln badu horl euskal laborariena Izan 
da, eta oro har herrixketan bizl zirenena. hiru pindarreko eraztuna 
deritzan antzerki-lanean etxeko Jaunak, auzapeza, etxetlarrak, artzal- 
nak, eta neskatoak, hots, neskameak agen dlrajokoan; Euskal Merri* 
ko laborarl-gizarte tradlzlonaleko ^za-talde adlerazgarrlenetarlk. Ene 
sinestea Idatzian agertu duenez, Salaberry idazlea Pílale deritzan 
pertsonalaren mozorropean gorde da.

Pílate pertsonala etxeko Jaun baten semea da; hortaz, bere 
burua etxeko Jaunen saltean kokatu du, eta izatez ere hala zen, 
Baxenabarreko heleta herriko Qarra Jauregiko sennea. Jauregi horrek 
bazituen Inguruan bost etxe maizterren bizileku zlrenak, eta 
urrunxeago mendixka hegaletan barreiatuak beste bost,'^'^ 
Antzerkian Pílale Petan etxetlar plekarl hautarekin oso ongl heltzen 
zen; haatlk, bien artean bazen alderik, askoz eskotatuagoa Pílale 
etxeko Jaunaren semea, eta lanbidez Petan, gaueko lanean aritzen 
zena, pottoka kontrabandoan. Onesten du Pllaiek Petanen bizlbidea, 
eta honek ematen dion kontsellua ere, Mixel artzaln bertsolarla ikus- 
tera Joatekoa, arazo latz bati Irtenbidea atzeman nahian. Morretaraz 
gero, artzainaren irltzla ere oso aintzat hartua da antzerkian, artzaln 
bertsolarlarena -bertsolarlek duten asmu berezlari esker bestek zl- 
latzen ez dituztenak zllatzen ornen dituzte-auzapezarena bezala. 
Apalzak ez du muntarik antzerki-lan honetan.

Laburbitduz, eta antzerkiaren korapilo eta afera nagusia aide 
batera utziz, aurrerago helduko diogu horri, t>adira glza-talde ezberdi
nak Euskal herriko laborari-gizarte tradizlonalean balna direlako talde 
horiek harmonian bizl dira, eta auzapeza eta etxeko Jauna garrantzl- 
tsuak diren bezala, etxetlarrak eta artzainak, eta plekarlak eta dantza- 
rlak ete t>ertsolarlak ere garrantzizkoak dira heln bertsuan, ezberdin 
balna t>erdln. Dohain gehiago aurkitzen zituen laborarl-artzalnen gizar
te euskaldunean hirietako glzarte moderno frantsesean baino.

Ez da dudarik antzinako iaborari-gizartearen ideallzazlo nabarme
na dagoela hor.^^ haatik, zalantzarlk gabe arrazoi zuen zloenean 
Prantziak tandaguneetako glzakiak baliatu, ustiatu gerrarako-eta - 
1914an borrokatu eta hildako nahlz zaurltu gehien jasan zituztenak 
laborarlak. Meletan, 700-800 bizUaguneko herrtxkan, 37 hlldako- eta



gero engainatu eta ahantzl zituela gutxieneho baliablde materlalez 
ere hornitu gäbe: ur, argl, blde. Bazuen garala laborariak Jazarrl eta 
bere galdeak aurrera ateratzen ahaleglntzeko. Betl bizl atxikl du labo- 
rarlen aldeko, berezlkl euskal laborarlen balna erabat harturlk laboran 
guztien alderako atxiklmendua eta begikotasuna,

Euskaldun Izatea noia ulertzen zuen "Un fils de l'Eskual-Herria" 
derltzan artlkuluan adierazi du garbiro: euskaldun Izatea ziblllzazio 
irrlgarritzat Joa baina originala eta bikalna denari bihotzeko giharrez 
atxikia zaudela sentitzea da. Euskaldun izatea, dela Jaiotzez, dela 
borondate askez -beraz, ez zen esentzialista-, Izaera berezla duen 
etnia batean Integratzea da, Euskaldun izatea da Euskal Merriaren 
zorigaitzekin sufritzea, euskaldunen salbaziorako gorputz eta arlma 
lan eglteraino.'^® Eta artikulu amaieran dio botereari eskua eman eta 
euskaldun Izatearl uzteko tentazioa handia dela, balna proba askota- 
tik Iragan behar izan zuela bere buruari aitortzeko euskaldun zela, 
eta euskaldun iraun behar zuela.

Qure xedea, ordea, ez da soilik alderdi etniko-antropologikoa 
alpatzea. Zer irtenbide polltiko proposatzen zuen Baxenabarreko he
letarrak Euskal herriarentzat?

Euskal etniarentzako irtenbide politikoa

Euskal herriaren dohalnak aipatzen ari, honela zioen: Frantzia- 
hegalean, t>ertze lau atderdietarik gizonek altchatu pezoin-aska batez 
moztua, ez da Eskual-herria emazte-mokanes balios bat baizik: ber
din hertsia, berdin ederki kanorez brodatua, bainan berdin Izarl ttipl- 
koa. Oi ez t>aginu zorigaitzez aska horl, edo (hobeki erraiteko) ezar- 
tzen ahal baginu, Frantziak eta Espalniak elgar adltuz, arras t>etherik 
t>ezala, orduan Bilbaotik Baionarat zer Jendetzeak ez ginitzazke bit 
mundu bazter guzietarik?.

hortaz, emazte-zapi ttipi batios bat, gizonek altxatu pezoi-aska 
edo lubaki batez moztua, Lubaki zulo hau Jendez betetzea balego, 
Frantzia eta Espalnlarekin httzarmen batera hetdùz, orduan emazte 
mokanes ttipi baliosa handiago eta ballosago bllakatuko zatekeen. 
horretaraz gero, euskal zazpi probintziekin batasun politikoa 
osatzeko ametsa bal, baina hau Frantzia eta Espalnlarekin hitzarme- 
na lortuz bururatzekoa.



Azken esaldia ez dakit zuzen noia aditu; turista asko ala etorkin 
ugarl bllduko genuke? flolanahl den, amets ederra balna zorlgaltzez 
annets nekeza errealltatean gauzatzeko, Ikus dezagun lehenbizi zein 
frantses alderdlko zltuen beglkotasunak.

Qorago adlerazi dugu Izan duela alderdi beglkoa, eta gizon 
bat hautatzekotan F^obert Schuman, Europa ekonomikoki, polltlkoki 
eta mllltarki batzearen aldekoa zen glzona. Ipar Euskal Merrian SOeko 
hamarkadan Chevlgne zuen zerrendaburu MRPk, eta zerrendan oso 
aurrean Jean Errekart euskalduna. 60ko hamarkada arte, ez zegoen 
Ipar Euskal Herrian euskal alderdi edo muglmendu polltlkorlk at>er- 
tzale edo federalista sentltzen zenak hauta zezakeenik, balna hama
rkada horren lehen urteetan berrltasun polltikoa sortu zen Enbataren 
sorrerarekin, eta hamarkada t>ereko bigarren zatlan Megoaldeko 
iheslarlen presentzia asko ugarltzearekin eta Ipar-Hegoko harreman 
polltlkoak orobat usutzearekln.

Qorago azaldu ditugu Salaberry eta Enbatareklkoak

Ipar Euskal Hernaren gainbeherak min

Politika edo talde zehatz batl erakutsltako atxiklmendutik, egln
dako kritlkak ahaztu gabe, edo muglmendu polltlko baten aidera 
agertu susmo gehiago edo gutxixeago funtsatuetatlk haratago, hele- 
tarraz esan lltekeena da batez ere IQSSetlk atzera artlkulu ugarl 
argitara dltuela Merria-n Euskal Herrla ü’esnatzearen aide. Blzlki arran- 
guraturlk agertu da urterò Frantzlako hiri handletara eta AEBetako 
Kallfornia, rievada eta Idahora burnjstan eraman dituen 2.000  
euskal gazteren joaneragatik, horrek sortu ohi zuen odoluste eta 
euskal herrixken aide orotariko galnbeheragatlk, euskaltasuna 
suntsltzea t>arne -IQSOean guraso blak euskaldunak izanlk hiz
kuntzaren transmisloa % 59an egiten zen-. Halabeharrez, zati hau 
Idazten dlhardudan egun berean honakoa irakurtzeko p>arada dut 
euskarazko egunkarlan: euskal-amerlkar komunltateak lau euskaltza
le omendu dltu Kallfornian. Omendu honetarik hlru Iparraldeko hiru 
euskal probintzietakoak: Pettan Aphezetxe, Baxenabarreko Uharte- 
Qarazln Jaloa 1936an, eta 1956an joana Kalifornlara. Marl eta bes
teak beste, Uztaritzen 1959an sorturiko Isidore Camou, 1961ean 
Kallfornlara Joanarl zor zaie gaur egun Chlnoko Euskal Etxeak duen



egoiîzaren eraikln ederra (Los Angeles). Mirugarrena 1934an Esklu- 
lan sorturiko Martxel Tlilous, 1994an Estatu Batuetako apez Izenda- 
tua, 5an Frantziskon duena egoitza. Qoian aipatu ditugun urteroko 
2.000 Joale honen ordezkari prestuak, hain segur, urrunean ere 
euskal erroak atxiki dituztenak,

Bokaleko aroztegletan, burdinoietan, 1.700 langile baziren lana 
gaitzeko arrlskuan 1962an, laborariei egln behar zieten oihu eta 
hauek haiel sostengu ematera Joan behar zuten; Langlleh zendaHo 
bada ez olhu egin laborarieri? Zuen orroaH Inharros ditzan Landes, 
Biarno eta Eskual-herrla? Laborariak zendako ez jau ts  trurr)llka 
hlltzeko kenkan diren zuen Bokaleko analen laguntzerat eta sal- 
batzerat?.^^

hortaz, langile eta laborarlen arteko elkartasuna zen beharrezko 
euskal populu xehea eta auzoak, hots, Landak eta Blarnoko popupu 
xehea, laborariak eta langile xeheak aurrera ateratzeko. Industria 
berriak sortzea ere noraezeko zen, lantzeko on ziren lur eremuak, 
hots, landak luberrltzea bezala, ongi aprobetxatu gabeko lurrarl moz- 
kin gehiago ateratzeko. Zuhaitzak sartzea. Abelazkuntzan ere tresna 
sartu t)eharra zegoen, eta Zuberoako Ahuski bezaiako mendialde 
ederrak turismo ustiapenerako prestatu behar ziren, bertaraino bi
deak Ireklz. Zuberoak Euskal Mernko Tirol bilakatu behar zuen,*^®

Euskal atienazioaren jatorria

Jakina, azpigarapen ekonomikoa, hainbeste ezinbertze eta emi- 
gratu beharraren eraglle zena, bortlzkl dettoratu eta are salatu du. 
Baina euskal ailenazioaren etorkla, Indian ingelesekin gertatu bezala, 
kulturan zegoen bere ustez. Qandik Indiar Irauitza ablanjarn zuenean 
bere nazioaren bereizgarnak nahi zituen atxikl, bere izaera berezla. 
Arimaren matxinada bat Jarri zuen abian, bere izaeraz beste egiteari 
uko egiten ziona. ingalaterrak makinekin batean bere hizkuntza ga- 
rraiatzen zuen, funtzionanoekin batean bere kultüra. Qandik egoera 
horren aurrean nortasun psikologikoa berreskuratzeko gerra Jarri 
zuen martxan, kulturaren gurutzada. independentzla polltikoa ha
rentzat independentzia espiritualerako baldintza eta aldi berean iku- 
rra zen. Eta Qandi Indiakoa bada erejaiotzez, bere ikasbidea populu



orari zuzendua da; Bretainla, Korsika eta OKzitanlari bezala Euskal 
herrlarl.

Frantziar probintziak Pariseko metropollaren koloniak dira edo, 
nahiago bada, paristarren estatuarenak. Kolonla-ustiapena 
kontzientziaren planoan proiektatzen da, gutxiagotasun konpiexua 
sortuz. Euskal allenazioa, bretoi, flandestar, okzitaniar edo Indiar alie- 
nazioa bezala, guztien gainetik kultur allenazioa Izan da. Mortasun 
morala ebastea. Euskaltasunari aldi berean egin diote tiro espainiar- 
tasunak eta frantzlartasunak, nortasuna arrakalatzeko. Era horretan 
alferrik galdutako altxorrak ez dio inori mesederik egin. Euskal hi
zkuntza erauzi egin dute euskal ezpainetarik. hizkuntza-jazarpena 
eskolan hasi da, hau guztia gordinki salatu du Salaberryk, berak bere 
haragian bizl izan duelako alienazioa, bere baltan mespretxatu eta 
gutxietsi zuelako euskaltasuna harik eta Alemanian preso-zelaian 
zelarik euskal kontzientzia iratzarri zitzalon arte.

Beste euskal idazle batzuk ere deskribatu dute euskal allena
zioa baina ezin ukatuzkoa da oso ere ongi deskribatu duela baxena- 
bartarrak eta delako allenazio horren ondorioak egun ere blzi-bizl 
sumatzen dltugula Iparraldean ez ezlk hegoaldean, hots, frantziarta- 
sunak eta espainiartasunak bereganaturiko euskaldun askorengan.

LehenbizI, kolonizazio kulturala, estatuaren eskolan euskara 
euskaldunen mihitik erauziz. Qero, honl eskua emanik kolonizazio 
ekonomikoa, baserria gutxieneko zerbitzurik gabe utzi izanaren eta 
industria behar bezala sustatu ez izanaren ondorio gaizto guztiak 
pairatuz; eta bi kolonizazio hauekin batean, eta hauek azkartuz, zen- 
tralismo politlkojakobinoa herrialdeei eskumenik uzten ez diena.

Bilakaera politikoa

Politikoki Frantzia aldarrikatzeari utzi eta Euskal herriaren eta 
gainerako populuen eta herrien Europaren aldarrla egitera iragan da 
1960ko hamarkadan, Donibane Lohlzunen bildutako Biarno eta 2u- 
beroako preso-gerlari ohiei, 1965an, mezako predikua egin zien, 
Bertan hiru xede eta hiru blde erakutsi zizkien geroari buruz. Bata, 
herrla egitea. Bizhltartean ez gira ohartzen gure herria hurtzen ari 
zauHIgula. Batzu t>orchatuak ihes egiterat AmeriHa zolaralno, ber- 
tzeah Pariselo bizitegl multzo andana gaitzerat (...) herria beftar



dugu lantu, tresnaz muntatu, arbolastatu, lantegistatu, hots salba-

Bigarren xedea Europa egitea: Europaren HIdeHo beroenak Izan 
dira presoner ohiak. Ez da dudarik, ez bada Europarik ez dela Izanen 
laster Alemanlarik, ez eta Itallarik, ez eta frantziarik. Oker eta Itsu, 
horl ikusten ez duenal (...) Uste izatekoa da hitzaldiak arrakasta 
gaitzagoa bilduko zuela halakonk adlerazi t>eharrean Fraritzia ederki 
goratu balu, hura zerbltzatu zutenak baltzituen aurrean, Aiemaniaren 
aurkako gerlan arltuak eta Alemanian preso urte asko ennandakoak.

tiirugarren xedea bakea egitea: Algeriako gerla izan den beze- 
lako gerla okaztagarrlak, utzl dltu bihotzak zaurturik, eta presonde- 
glak betherlk ( . . Oerlari ohieri da galdatzea tzarkeria guzlak ito diten 
barkamenduan. Ben-Bellak, guzlak barkatuak dltu Algerian. Arabak 
libro. Frantsesak noiz arte egonen dira ezinduak ate gibeleko llhun- 
t>ean? Ezin bada falta frantses erreferentzla, 0A5en parte hartzeaga* 
tik preso hartutakoak askatzeko eskaera zalantzank gabe; haatik, 
azpimarragarna da Frantzia gehiago ez gorestea, eta herrla eta Euro
pa aldarnkatu izana naguslkl,

De Qaullek presidentzlan zazpi urte egin izanaren kanetarat, 
1965ean galtzetsi zuen nazloen nazionallsmoa eta goretsi herrlal- 
deen nazionallsmoa, hots, euskaldunena, bretolena, languedocar 
eta flandestarrena.^^ Benetan bl nazionalismo daude, dio heletarrak, 
bata askatzallea da, bestea zapaltzallea: batak aberastu egiten du 
gizadia, besteak onbehartu. Arrazolaren aglnduei Jarralkl: nazionalls- 
motlk naziora: bal; naziotlk nazlonallsmora: ez.

Qorago 60ko hamarkadaren berrltasun sozio-politlkoak labur- 
blltzen an genloen Megoaldeko iheslarlekiko harremanak ugaritzea 
ekarri zuela. Qatozen honetara. Telesforo Monzon eta Lartzabal apai- 
zak Angel Arregl beste batzuekin batean Anal Artea elkartea sortu 
zuten Donlbane Lohlzunen 1968-69an Megoaldetik zetozen Iheslanel 
laguntzeko. Laster hasi ziren gose grebak, iheslarlen eskubideak, 
errefuxlatuen eskubide polltlkoak errespetarazteko.^^

Lehenblzlkoa Balonako 5an Leon katedraleah, 1970ean eglna, 
besteak beste, Juan Jose Etxaben elkartasuna adierazteko. Katedra- 
leko atean fìnkatua den brontzezko uztaia baliatzen du artikulua 
harlltzeko.^^ Erdi Aroan, erresuma ginstinoen tradlzloarl Jarraiki, aski 
zen delako brontzezko uztalarl heltzea asllo-eskubldea erdiesteko;



egun ez, suprefetaK manua emanik poliziak barrura sartu zirenez 
gero, katedrala bortxatua Izan zenez gero, asilo-eskubide sakratua 
urratua. Behinola aintzat hartua zen brontzezko uztala irrigarri bilaka- 
tua zen. gizarte deskristautuaren adlerazgarri.

Justlzia era ez-bortitzean galdeglten zutenen jarreran eklntza 
ausartaren poesía atzematen zuen heletarrak: Je trouve la poésie de 
l'action intrépide dans le groupe des contestaires non-violents. Mo- 
rrekin batean nabarmentzen zuen oro har euskal zazpl probintzlek 
hartzen zutela parte greban eta kategoria sozial guztiek orobat. Bre
toi batek gret>arekln bat egitea berebat.

Beste horrenbeste Mendalako Santa Ana ellzan 1979an egin 
zen gose greban, Hendalako Santa Ana Balonako San Léon bilakatu 
da. zloen: Je suis contre la violence. Je suis donc, et nécessaire
ment, pour la non-violence.^^ Batere zalantza Izpirik gabe sinatu 
zuen Balonako ellzabarrutiko apaizek euskal errefuKiatuen aide egini
ko dela. Bere iritziz, Vincent Balonako apezpikuaren Jokaera, del edo 
Idatzl hon eriyio-buletlnean ez argitaratzekoa, ez zen zuzena; izan 
ere, islltasuna ere Jarrera politikoa zen: Mgr K/incent n'a pas voulu 
que ces textes, politiques bien sùr, trouvent leur place dans les 
cotonnes du Bulletin religieux. Mais tout, e t le silence lul-même, 
n'est-ll pas de nature politique?

Euskal iheslarlel errefuxiatu polltikoaren estatutua altortzearen 
guztlz aide zegoen: Qu'avec une piété analogue, le cardinal Etche- 
garay, fils d 'tspelette, remette à 5a 5alnteté le Pape Jean Paul II, le 
télégramme respectueux que des prêtres basques lui ont confié en 
faveur du statut de réfugié politique de leurs frères e t soeurs du 
Sud,

S a laberry  eta bortizkerla

Joseba Qoñl AIzuetak eta José M, Rodriguez Erdozain Jaunek 
estatu espainol eta frantseseko ehun laguni galdetegi bat Igorri zte- 
ten 1978an Euskal Merriko indarkerlaren kausak aztertu eta Irtenbi- 
deak proposa zitzaten. Salaberry ere gonbldatu zuten, eta honek 
arrapostua eman ere bal.

Aitortzen du hiru bortizkerla mota badlrela Euskal Merrian: Insü- 
tuz ionen edo eralHiduren t>orti2keria; Iraultzailen t>ortizkeria, polizia-



ren eta polizihidehoen bortizHerla. Baina lehenengo bortizkerla ez du 
Jorratzen. Beste biak bai. Haslerako euskaldun iraultzalleen fede 
onean sinesten zuen, etsi-etsirik zegoen ez zutela bortlzkeriara Irltsi 
nahi, baina poliziaren indarkeriak buitzatu zituela ematen du aditzera.

Oso garbi adierazten du, bestalde, borroka armatua utzl egln 
behar dutela euskaldunek hiru arrazolrengatik: bata, Makiavelo flo- 
rentziarraren arrazoia; indarkeriak t>anatzen ditu euskaidunak eta be
raz, batu galtezen banatzen gaituena erauzi behar. Bigarrena, 
Koestler-en eta <3raham Qreene eta Brecht-en arrazoia -azken ho
nek ez hain garbikl, ñabartzen du Salaberryk-; bortizkerlak "zlHlntzen 
dueia gure helburua eta erran nezahe gure ametsa";^^ eta hlrugarre- 
na, gazteen irakasle baten arrazoia, apalzak aipatzeko bere eginbide 
duen solasa: «Morl ere nunbelteko amaren semea dukl»; denok 
Jainkoak eginak alegia. Azken arrazoi hau berea, noski, hainbeste 
gazteren irakasle izandakoarena.

ETAk egin dituen atentatu guztiak salatu ditu, etakideen aurka 
egindakoak salatu dituen bezala, Adibide ugarl eman nitzake, balna 
batekin etslko dut, I979an, orain auzitan dugun autonomi estatu- 
tua, EAEko estatutua onartutakoan JaulKI zituen irttziak hona al- 
datzearekin: Ez irabazierik eta ez galtzailerik. Mego Euskal Merrian -au  
Pays Basque Sud- % 60  boto-emaile, eta hauetarik % 90 autonomi 
estaüJtuaren aldekoak. Zertan harroturik ez, baina baikorrenek uste 
zutena baino hobea zenez emaitza, ontzatJotzen zuen.^^

Euskaldunek aditzera ematen ziotenean patxadatsuegl eta t>e- 
randuegi zetorrela estatutua, bat zetorkien; haatlk, gauza bera 
frantses kazetarienganik zetorrenean, irribarrea Jaulkitzen zitzaion: 
Jakoblnismo frantsesa Jakobinismo espainola baino monolitikoagoa 
da. Paris Madril baino atzerago dago deszentralizazioaren Ideia be- 
rrlareklko. Qaltzen da bretol, korsikar eta euskal nortasunaren bihur- 
guneetan.

Bortlzkeriaren politlka politlka suizida zela zioen, Qipuzkoa eta 
Bizkaiko industria suntsituko du eta, Amets egiten uzteko esanez 
amaitzen zuen artikulua, Liberazioaren ondotik euren buruzagiek hala 
galdeglnik frantses komunistek euren tropak desarmatzea onetsi 
bazuten De Qauile jeneralak nahi bezala, orain pilota Telesforo Mon- 
zonen zelaian zegoen. "Ez al duzu zuH egingo Euskal tlerriagatik 
frantses komunistek Frantzlagatik egin zutena?".



Bortlzkerlarlk erabili gabe autonomia lortu zutela-eta uste zuen 
Kataluniak zuhurrago, zentzudunago eta argiago jokatu zuela. Bortiz- 
keriarl uko eginik denbora profitatu zuen Kataluniak bere industrian 
inbertitzeko eta erosteko ahalmena handitzeko, Euskadik, aldiz, 
atentatu eta zerga iraultzallearekin industria txlkitua zuen. Mor zeu
den batean Qaralkoetxea eta bestean Pujol, toki bertsuan baina bideCQ
desberdlnetlk etorriak,

Qorago esan dugu, ETAren bortlzkerla eta polizlarena gogor 
salatu dltuela, baina horiekln batean alpatu dugu erakunde eta egltu- 
ren bortlzkerla ere bazegoela aitortu zuela, Mau salatu al zuen?

Zuzen eta argi beste biak bezala, ez. Aukera bazuen errateko 
argi eta garbi Francoren dlktadurak sortu zuela ETA. Ez zuen horrela- 
korlk sa la tu .Z eha rka , beharbada, t>ai.®°

1959-1945-eho gerlatih etxerat itzuli nintzan bortz urte Alema
niako Stalag batean preso egonlk. Ene lehen artlkuluetarik bat Izan 
zen: «Gandhi notre remords, Gandhi gure urrikia». Bortlzkerla gabeko 
indarra asmatu izan du, ez giristino batek, bainan Jondonl Joaniren 
ebanjelioa girlstlnoek baino hobekl irakurtua zuen girlstino ez zen 
batek.^^ Mor badago mea culpa-rik zalantzarlk gabe, balna dudarik 
gabe ez dago beste bi bortlzkerla salatzean erabilltako indarrik, Alje- 
riako deskolonizazio gerra jorratzean. Jaso dugu noia Justlzia eta 
karitateak ekarri behar zuen t>akea; eta Justlzia Pax Gallica zen, hots, 
armen bidezko frantses menderakuntza.

Bestetan, garblago ere agertu du. Esate baterako Bernard Bri- 
gouleix "Le Monde"-ko kazetarlak Euskal Merriaz eglnlko lan batl 
egiten dizklon iruzklnetan. Delako kazetarl horren arabera euskaldu- 
nek. Franco bizl izan zen garaian behlnik behin, bi erregimen guztlz 
desberdlni egln behar izan zioten aurre: aslmilazio aktibo balna ba- 
ketsua eta errepublikaren baitakoan Iparrean; eta errepresio eta au- 
rre-egite pslklkoan, Megoan, 5alaberryren arabera, bi aslmilazio poii- 
tikek, batak zein besteak, berdintsu jokatu zuten, Diferentzla beste 
nonbait zegoen; diferentzla historikoa zen batetik, eta demografikoa 
bestetik.

Aldea historikoa zen Megoko euskaldunak Madnlen aurka borro
katu direlako eta Iparreko euskaldunak Parisekin batean. Frantses 
politikak, Bismarckek Alemanian bezala. Lehen Errepublikatik V.era 
suz eta odolez eraikl zuen frantses batasuna.



Eta demografikoa zen Iparreko euskaldunak hagitzez gutiago 
zirelako. Kopuruz bietakoak berdlntsu izan bailra, errepresio errepu- 
bllkarra errepresio frankista bezain dorpea izanen zen. Askl gogora 
ekartzea Bretainia, Vendée edo Itsasuko harana zeharkatu zituzten 
infernuko zutabeak 1789ko Iraultza garalan. Balna gutiago zirenez, 
lanteglrtk gabe ahuitzen zituzten, Europako autoblde garestlenarekin, 
eta orduko ikasleak biharko lan-deportatu bilakatuko ziren. Kasaila 
eta istilu batzuk pairatu eta Ikasleak desagertu egingo ziren Bórdele, 
Tolosa, Paris eta beste hirl batzuetako inurritegiek irentsiak.

Banago tonu samin eta etsi horren zatl bat behlnik behin 
MRPren oinordekoen politikarekiko desengalnuari zor zalola.

Qorago adierazi dugu gerra ondoko lehen urteetan Mf^P alderdia 
Izan duela beglko. 1965ean presldentziarako aurkeztu zen Jean Le- 
canuet alderdi horretarik, eta Salaberryk haren aldeko botoa galde- 
gln zuen. 1979an, ordea, guztiz desengainatua dago alderdi horren 
oinordekoekin, Jacques Chlracek lehen ministro zela bereganatu 
bide zuen Jean Lecanuet. Eta honek urrunago Joanez onartu bide 
zuen Simone Veil anderea zerrenda-buru izatea europar hauteskun- 
deetarako, noiz eta andere hori UDF alderdikoa ere ez zenean eta 
t>ere meritu bakarra abortoaren legearen sustatzalle nagusi izana 
zenean. Qainera, Korsikako Bastia hirira Joan Lecanuet eta hango 
gazteel gomendatu zien herrlaldezaletasuna aide batera utzi eta 
Frantziako nazioa aldezteko. Lecanuet gaizki zahartzen diren alkoho- 
letarlk zen, botila Calvados irekla -sagardo-pattarra- idurl zuen, ur 
bihurtzen ari zena, Giscard d'Estaing-en eskumakila eta morroi 
zen.®^

Azken urteetan heletarra aserik da frantses ezkerraren, eskuina
ren eta are zentristen Jakobinismo hertsiarekin: sozialistak, komunis
tak eta zentrlstak absente daude aberriaren hitzorduan, Zoriondu 
t>aino ez dira egin behar, Prestuak dira, hego Euskal herriko 
sukurtsallstek, ezker, eskuin eta zentrokoek bihotz bat dute taupa- 
dak ez Qernikako erritmoan baizik eta Madrlleko errltmoan ematen 
dituena, eta Ipar Euskal Merriko sukurtsalista eskuin, ezker edo zen
trokoek berdin, bihotz bat dute taupadak ez Baigurako erritmoan 
baizik Pariseko erritmoan ematen dituena. Qaraikoetxea presiden- 
teak lantegi izugarrla du: Mafarroa oiesa, latza, adiskidetasunaren 
urrezko kateez biltzea hegoko hiru probintziekin lot dadin, eta hirlbu- 
ru erkidea Iruñea izan dadin; eta barnealdeko Euskal Merriaren haragi



eta odolean ezarrlriko mendeetako muga eralstea,®^ hura Isurtzen 
baita BIdasoaz diferentzien ibaia egiteko eta ez /no/a ere mugak 
markatzeko.

Eusko Alderdi Jeitzalea begi onez ikusten zuela ziurtatu ahal 
Izateko froga gehiago ere eman ditu. 1977an PHVk Aralarren antola- 
tu zuen alderdi eguna. Meletako nafarrak ez zuenjoaterik izan Uzta- 
ritzeko seminario ttipian antolatu jaian izan zelako t>aina honelatsuko 
iruzkinak egin zituen.®^ Mik Araiarren ez nuen soiliK mendi-anfiteatro 
batean eikarretaraturiko 50.000 lagunek osatu ikusmira zoragarria 
miretsi nahi. han ohartzedk izango bainuen Pnv handiagoa deia. Qai 
deia, nazio handietako alderdi handiek bezala bere ordena-zaintzai- 
leen zerbitzua bermatzeko; gai deia demagogiarlK gabe funtsezko 
egiak aldarnkatzeko: «Euskadiren autonomia Hafarroarik gabe ez da 
Euskadiren autonomia... tSaos ekonomikoak, gora doan deskapitali- 
zazioak... itzulezineko txirotzera eraman gaitzakete». Uztaritz eta Ara- 
iar... Bl irrintzl mugaren gainetik gurutzatzen direnak, ahaikearen 
horma hartxintxar bilakatuaren gainetik.

haatik, Salaberryk ez zuen EAJren gonbitarik Jaso, ez zen t>era 
bizl zela alderdi Jeitzaiea Iparraldean aldeko zituenak biltzera iritsi. Eta 
Ipar Euskal herrian ez zuen bere gogoko alderdirik hautematen. 
1979an Kontseilu hagusia osatzeko kantonamendu-hauteskundee- 
tan euskal alderdiak EMA5, Euskal herriko Alderdi Sozialistaren ban- 
derapean aurkeztu ziren. Lortu zituen emaitzak 1967an Enbatako 
hautagaiek lortutakoekin alderatuz gero aurrerapena ñimiñoa zen, % 
1 edo 2. Qainera, aurrerapena % l,2 0 ko  atzerapena zen Atarratzeko 
kantonamenduan. Baxenat>artarraren iritzian akats bat egln zuen 
EMA5ek hamabi urte lehenago Ent>atak bezala, aberriaren batasun 
sakratua hautsi. Aberria mehatxaturik denean alderdiek ahantzi 
behar dituzte desberdintasunak eta soilik gogoratu batzen dltuzten 
ezaugarriak, gerra garaian bezala.

Denok dakigu errazago dela batasuna aldarrikatzea praktikan 
lortzea baino, hala ere ezin erdeinatuko dltugu adierazpenok. Batzuk 
kontent ziren euskal aiderdlak lortutako emaitzak kaskarrak zirelako, 
ez horratlk Salaberry! Bl egite aipatzen zituen emaitza txarrak espli- 
katzeko; bata, boto baliagarriarena, eta bestea hauteskundeak ira
gaiten zirela balna arazoak ez, arazoak gelditzen zirela. Ipar Euskal 
herriko lurra geroz gehiago kanpotarren eskuetan; eta mendialdea 
basamortu bilakatze bldean zela. Qazte askok Euskal herrltik emigra-



tu behar izana, eta mass-mediaren monopolloarekin Mazio-Estatuek 
aurrera zeramaten kultura minorizatuak suntsltzeko polltika. Lehen 
eskolaren bitartez eta gero mass-mediak baliatuz. honako esaldiokin 
amaltzen zuen: Le Pays Basque est le Pays Basque. A chacun de 
ses fils l'honneur de le servir. L'honneur e t le devoir (idem).

Bortlzkerlarlk ez, autonomía aldeztuko zuen PliV bezalako alder
di bat nahl zukeela iduri zuen Ipar Euskal herrlrako. Euskararen 
ofizialtasuna eta euskal departamendua galdegin ditu.®^ Telesforo 
Monzonengan ere bazuen fedea. Ilari zuzenduriko gutun Irekiko 
hitzak dira ondokoak: Zuri da, Momon Jauna, ez zurl baharrik, balna, 
Leizaola Jaunarekln, zuri lehen-lehenlk, emekl, eztikl, biga, hiru, lau 
edo bost den Euskal-llerriaz Euskal-tlerri Bat egltea. Lan nekea. 
Euskaldunek beroa dugu odola. Errotik koskak gira, artetan altortzen 
dugun bezala.

Lan nekea, baina nekea bezain beharra.
Beharra eta ederra.
Olerkaria xora dezakeen gizon lana.
Barka ene ausartzia.
B ihotzetik .^
Abertzaleen arteko batasunaren beharra. Ez du honek gaurkota- 

sunlk den mendrena gaidu idazten dlhardudan 2002. urte ondar 
honetan.

1939-45eko soldadu eta presoa, kolonia eta Ayerlako gerla- 
koan halnbat eskubide aitorturlk Frantses Batasuna atxlki nahl zuena 
kosta ahaia kosta, azken urteetan Euskal hernaren halabehar gogo- 
rrera itzull da, eta abertzaleen arteko batasuna aldarrlkatu du, bortlz- 
keriarik gabeko batasuna.

ETM IA E D O  MAZIO TTIPIEM EU R O P A

Orriotan Salaberryk ukitu zltuen gai asko ukitzeke utziko ditugu 
ezlnbestean, esaterako, mundu zabaleko polltika eta kulturarl bu
ruzko halnbat albiste eta iritzi Jaklngarrl,®^ balna nazio ttipien aidera 
erakutsl zuen onginahia eta sustatu nahia bazter utziko bagenu, eta 
orobat Europar Batasunaren irrika ahantziko bagenu, Frantzia eta 
Euskal herriarekin batean baxenabartarraren gairik kuttunenak Izanak 
utziko genituzke kanpo.



Preso esparruan ezagutu eta tratatu zituen bretoien aidera atxl- 
kimendu bIzia agertu du. 1965eko apirilaren San hiru mila bretoi 
Jaltsi ziren Pansera, beren haserrea erakustera, beren dela oi- 
hukatzera. Qobernuak jarritako behaztopak gorabehera, hlru mila 
blldu ziren "Bourse du Travail" barnean. "Badute arrazoln Bretoinek, 
kexu izeiteko gobernamenduaren politikaz, gobernamenduak bere 
mainak ekartzen baititu edo Fariseri, edo f^hin ibaiari hurbil den 
iguzki-aideari Pompidou lehen mlnlstroa eta De Qaulle presiden- 
tearen aurkak)> oihuak egitea barkagarri zen anitzjasaten duenarl zor 
zaiolako urrikaimendua. "Mendebai aldea bezela. deòa/de uzten du 
Frantses gobernamenduak, llego-aldea. Bretanian, ehunarendako 
berrogoiez apalago direla langilen alokalruak, ezen ez eta Pari- 
5en?...E5kual-l1errian berdin. Gazteak bortxatuak direla ihes Joaiterat 
Bretaniatik, ez Jandarmek eskuak kadinastaturik, bainan ezin biziak, 

Jandarmen Jandarmak haizaturik, Eskual-tlerrian tierdin. Badela Bre
tanian ainitz laborari, eta gotiernamendua gutl ekarria dela iaborarien 
laguntzerat (...) Eskual-tlerrian t>erdin (...) tleia nolz iratzartuko giren, 
Bretanian beze/a Eskual-tlerrian, Mendebal-aldean bezela, t1ego-al- 
dean. (...) Ene presoner lagun, Bretoln maiteak, zueri goresmen. 
Erakusten daukiziegu, zer behar ginuken egin, nahiz ez dugun egi
ten.

1967an De Qaullejoan zen bisitan Quebecera eta gonbidatua 
zen hem batean separatisten aide Jarrl zen Wive le Quétiec libre! 
oihukatzen z u e l a . D e  Qaulleren bldaiak pozak zoratzen jarrt zituen 
mundu guztiko partikularista edo federallstak. Elkarren solidarlo sen
titzen dira euskaldunak, okzitaniarrak, bretoiak, flandestarrak edo 
Kanadako frantsesak: Les peuples ne sont pas prêts de sacrifier leur 
génie sur l'autel d 'un Etat dont le socle est constitué par un rouleau 
compresseur, outil à détruire les caractères spécifiques des régions. 
5elon le m ot de Daniel Johnson, ils sont convaincus qu'occuper sa 
place ce n 'est pas prendre la place des autres; selon le voeu du 
généra/ de Gaulle, ils trouvent beau de reprendre sa marche, plus 
conscients que Jamais de sa vocation particulière, de son entité.

tiandik hamar bat urterà, f^ené Levesque quebectar alderdiaren 
buruzaglak bere independentzia-elkartzea programarekin Quebecen 
hauteskundeak irabazi eta presidente izendatu zutenean beste arti
kulu bat idatzi zuen heletarrak: Ukanen dituela traba izigarhak askata
sunaren bidean ñené Levesque Jaunak, dudarik ez da. Agertu beha-



rho, ez uzhur, baina zuhur. hanadaHo beste gunetarik berextea, 
erhoHeria litahe (...) Baina norh erran dezal^e ez denetz orroitua 
Fiene Lewesque orroaH, Bretanian, t^orzan, Oi^zitanian, tusl^ai-he- 
rrian uKan dezaheen oihartzunazi... (...) badahi ñené Levesque jau- 
na/< badirela hltzai^ barna sartzen direnak buru fuñetan. tiaren hitza: 
«Bakoitza bere etxean nagusii» Zer da ederragorik?...

Idatzi zuen azhen artikuluan, hil baino hamar bat egun lehena
go, adierazi zuen herrialde mespretxatuen borroka hasi baino ez zela 
egln. Okzitaniarrak, Bretoiak, Korsikarrak eta Euskaidunak elkarri 
eskua emanda Joan behar zuten edo genuen nortasun ezagututik 
nortasun hobekl ezagutura. Pierre Emmanuel idazie frantsesak beza
la uste zuen estatuak erantzuklzuna bazueia herrialdeak bazter utzi 
zituelako, eta agintariei zegokienez, Georges Pompidou eta batez 
ere V/aléry Giscard d'Estaing ez zirela sentikorrak Izan gertaturiko 
bllakaerarekiko, herriaideen alderako sentlkortasunarekiko, azken 
hogeita hamar urteetan jazoriko aldaketa sozio-ekonomikoekin bat 
zetorren bilakaerari buruz.

Populu gutxletsi eta herrialde azpigaratuek etorkizuna Europar 
Batasunean zuten. Badakizu noia asmatu zuen Monzonek Bai euska
rari kantua, Saiaberrvk aire berean kantatzeko Europan bal, bai eta 
ball asmatu zuen,^ Europaren beharra azplmarratzeko arrazolak 
askotarikoak ziren eta aldi historiko bakoitzean batzuek hartzen zu
ten nagusitasuna besteen galnetik baina nolanahi den 1947t)k basi
ta hil arte Europa aldeztu du, ez nagusitu den Qiscard d'Estaingen 
Europa baizik nagusikl populu beregainen Europa,

Alde batera pozik egongo zen bizi t>alltz, hamabost estaturen 
Europa hogeita bostena izatera iraganen deiako laster batean, t>aina 
t>ere mendean emandako iritziekin erara, populuen Europa aldarrika
tuko zuen edo populuen eskumen gehiagoko Europa behinik behin, 
eta sozialagoa segur askl.

Europa aldeztu behar zen Juduek eta giristinoek ez zuteiako edo 
ez genuelako geure eginbide eriyiosoa bete, ez Jainkoaren aidera 
eta are gutxlago gizakiaren aidera, batez ere giristlnook gerla ekarri 
diogulako eta ez t«kea: Europa girixtinoa, Europa, sainduen herha, 
agertu da ere Europa paganoa, zapatzaileen eta ohoinen Europa 
zorrotza. Salbuespen bakarrak baxenabartarraren iduriko, hiru giristi- 
no: Robert Schuman Frantzian, Conrad Adenauer Alemanian eta



Alcide de Gasperi Italian. Analtasunaren etsenplua ematen zuen 
lehen aldlz EuropaK.

Blgarrenlk, aldeztu behar zen Europa bertako estatuak (Frantzia, 
Ingalaterra, Italia, Alemania) ez zireiako W . mendearen bigarren za- 
tian aski handi eta boteretsu beregain eta berelzlrik egonlk, hlru 
erraldoien errespetua ekarrarazteko, hots, Amerika, Errusla eta Txl- 
narena.

hirugarrenlk, Euskal Herrla bezalako herri ttipi eta moztuek Euro
pako erresumak bateratuz baino ez zuteiako etorklzunik: Aide bâtetih 
esfiulndar gaulIxteH, Jacques Chirac buruzagi, beste aldetih ezhertiar 
Homunixtah, Georges Marchais bldatzalle, nahl IloHete hetsi Europa
ko atea herri beharduneri, hala-nola Espainia. Portugaia, Qrez/a. 
Helen xedea. Europaz egitea herri aberatsen elkargo aberatsa. Idurl- 
pen horren arabera Euskal-tlerria egon lltake. orain arte bezala, bl 
zatitan mozturik. Aipu lltake: Iparraldean hiru, tiegoaldean lau. Balna 
ez litake aipu solas miresgarria. maitasunaren solas paregabea: hlru 
eta lau, zazpi.

Deblauki altortzen du bere garaikoek, t>ere kidekoek axola gu- 
txiegi izan dutela Euskal herriaz: Barka, gure hll-harrietan etzanik 
zaudezten arbasoak, aM ia guti ukan bait dugu Euskal-herriazi Eta 
guk, buru-has. Bal Europarll

Europari Bai. Europari Bai, eta Bail
hiruetan bezala, miletan Bai.

E P IL O Q O A

Qarrako apeza, Fllosofiako Irakaslea eta herrlaho Idazlea.
Garra etxea Heletako plazatik kilometre eta erdi ingurura dago 

Iholdiko bldetik hurbil, gaintxo batean, eta Salaberryren hitzetan; 
*hara noia urtxo bat, bl teilatu hegalak t>eheitl, papo xuria zont>eit 
luma gorriz zirrimarratua». Francis Jammes bertsulariak euskaldun 
egoltzaz dion bezela.^^ Gorago adierazi bezala, hurbil bost etxe ditu, 
eta urrunxeago beste bost mendi hegaletan barreiatuak. Hamaika 
etxeok osatzen dute Garreta kartierra. Garra etxean sortu zen Sala
berry, eta han ibiltzen zen zaharturik ere zaldi gainean Baigura maga- 
leko mendixketan barna.



Qlzonak egiten du etxea, balna etxeak egiten du gizona, dio 
Qarrako semeak. Etxeak ematen dio glzonarl, glzon izateko betiar 
duen axola, arrangura, laneko karra. Qarrako etxe zaharraren aurreal- 
dearl begira Jarrita, ate zabalaren gainean armarri iduriko harri biribil 
bat nat>armentzen da. eta bertan otso t>at eta data bat 1123. Ba 
omen da familia bat Eleta edo Qarra, Iruñean duena erroa, eta 
Panaman adarra. Erraten bide dute behiala Eletak eta Qarrak zer bat 
zitezkeela, biak adin berekoak Izaki.

Qarra etxe zaharraren ezkerratdean, leiho baten gainean honako 
idazkuna ageri da: Jesus, Mar/a, Joseph. 5alagolti Oarra Gratlane 
1666. Etxe zaharrari loturik etxe berria, ez hain berria ere ate galnak 
honela dioenean: Fait par J.5. Garra Estebenie Arraidou 1770. 
1356an Garrako Eñaut Izanen da Donibane Qaraziko gazteluaren 
buruzagia. 1736an sortuko da Santiago Garra de Salagoltl apeza. 
Saiaberryren arabera, errotik hemezortzigarren mendeko umea izan 
da deiako apez horl: haren l^asHoan ez da jaK/tatea /e/ien/k gogoaren 
apaingarri, ba/nan lehenik besoaren indargarri.^^ tlldrografiako Ira
kasle izan zen Baionan eta Eléments de la science du navigateur 
idatzi zuen, eta Tolosa eta ßordeleko Zlentziako Errege Akademieta- 
ko kide izan zen. '"Encyclopédistes" deitu Daiembert Dideroten as- 
mukoa zen osoki Zantiago Oarra de 5alagoity gogoeta ari zelarik 
noia erakuts untzi bldatzale-lemazalnerl zer bidetarik ibii, bide ga
beko itsasoan. Bainan zen asmu girixtinokoa. Zen apeza. Behin Villa 
Piako irakasle aipatu batek -Salaberryk hamabost bat urteren buruan 
fllosoflako ikastaldiak eman zituen Baionako ikastetxe horretan- 
erran zion Panseko Entziklopedista fedegabeen eta Los Cabalieritos 
de Azkoitia Entziklopedista fededunen arteko zubia izan zitekeela 
Jacques Garra de Salagoity, Meietako apeza. Ez zen guti harritu, nik 
ihardestearekin ene arbasoetarik nueia (...) Bizia kasik Iragana, harrl- 
turik nago zonbat eite dutan, 167 urte nl baino aintzin sortu putikoa- 
rekln.

Heietako piazan, orain Merriko Etxea denaren balkoi gainean 
harrlzko idazkun t>at agerl da, eta bertan tatinez honakoa dio, Salat>e- 
rryk euskarara bihurturik: Bizitegi hau laborantzako tokla ere, lehena
go harpe ohoin, garbitu ditu Jakobe Qarra de 5alagoity apezak, 
erakasle Baionako ur jaklntzako erregetlar Ikas-etxean, Tolosako eta 
Bordeleko untzialdearen erregetlar Akademlan ihardesie, sortua egu- 
nez martxoko lauean, 1 756-eko urtean.



Badirudi iaborantzako tohi eta bizitegl baino lehen, lapurren 
egoitza izan zela aldi batean delako etxe hori, baina Santiago Garra 
Salagoitl apez argituak suntsitu zituela nnendejoanetako ilunpeak eta 
orbanakjakintzaren eta girisüno-argitasunaren bitartez.

Etxeko Jaunen askaziko, aitoren semeen Jatorriko, garai zaha- 
rreko zaldun alredun, eta Santiago Qarra Salagoitl apalz argituaren 
etorkiko. ez apaiz xehe balzlk apaiz irakasle eta kalonje, hots, apezpi- 
kuaren hurbila; horrek guztiak eman bide dio Salaberryri halako 
larderia eta aristokrazia-ukitua, haint>atetan eta hainbatentzat aski 
jasangaitza/^

haatik, ez da Qarra eta Qarretako premu izan, arreba zaharrena 
baizik. Apaiz ikasketak egin, filosofìa lizentzla atera Okzitanlako Tolo- 
san, eta Uztantzeko Seminarlo ttipian hogel bat urtez eta Baionako 
Villa Pia-n hamabost batez fìlosofìako irakasle izan da. Salaberry 
irakaslea eta Salaberry pentsalaria herria eta Gure herria kazetetan 
idatzitako artikuluetan agertu eta ezagutzera eman duenetlk soilik 
aztertu ahal izan dut, eta batez ere bere artlkulu sozio-politikoen 
alderditik.

Alderdi horretarlk, guztien galnetlk nabarmendu dut II. Mundu 
Qerran Frantzlako armadan eglndako urteak eta bereziki Alemaniako 
Stalag IV B preso esp>arruan emandako bost urteek bere t>altan 
utzitako arrasto sakona, gerlari ohi hatza.

Alemanek hasitako gerrak Europako bazterrik eta hiririk ederre- 
nak suntsltzen, Jendea sarraskitzen eta sufrlmenduan amiitzen zl
tuen bitartean, Salaberry/ burdin hariz Inguratunk blzl izan zen Alema- 
nlako MCihtberg and der Elbe-n, Dresde eta Leipzig arteko preso 
esparnjan. Zorriak, tifusa harrapatzeko arrisku larria, janari urna eta 
preso egonagatlk, bazuten bestelakorlk ere. Frantsesek berek hau
tatu Konflantzazko Qizonaren bulegoa -Lamothe totinanta-, bazuten 
kapilautza, antzokia eta unlbertsitatea. Ingeles, amerlkano eta aide- 
aldera Europa guztiko herritarrak zeuden bllduak bertan, lehen esan 
dugun bezala probintziaka. Lan bortxatunk egin beharrik ez, solase- 
rako abaguneak hamaika. Solaserako ez ezik ikaste eta mintzaldleta- 
rako, eta batez ere hatz sakona uzten duten blzipenetarako, inolz 
ahazten ez direnerako.

Mantxe ikusi du heletarrak egingarrl eta eginbide problntzlak 
bizlberrituz, hizkuntza-kultura, ekonomla eta polltikaren alderdietarlk,



guztien artean Europa Batua eraikl beliarra. Erregionalismo edo nazio 
ttipitik Europar hazio handirajo t>eharra ezinbestean.

Espainian tiegoaldeko euskaldunak elkarren aurka borrokan ari 
zirela sumatu zuen lehenbizl, Qernika bonbardatu zutenean edo Bll
bon Erancoren tropak sartu zirenean, baina batez ere preso espa
rruan, bretol, okzitaniar eta nonahiko europarrekin batean bizitzean 
Jabetu zen errotikoen bere euskaltasunaz, bere Qarratar, Meletar, 
baxenabartar eta euskaltasunaz; eta aldi berean bere europartasu- 
naz; burugabea zen bestelako arrazoi moral eta gizabidetsuagoak 
beste, teknikaren aurrerap)en soilarl begira Jarrita ere, XX. mendea- 
ren bigarren zatlan nazio mugez Josi, bakartu eta Isolatuei eustea; 
kontinenteen helneko nazioen orduajoa zen, eta Erantziak nahitaez 
bat egin beharra zuen Alemania etsai ohiarekin lehenbizi eta gero 
gainerako erresumekin, Espainia eta antzeko erresuma behartsuak 
barne.

Kolonlei lndep>endentzia ematearen aurkako agertu zen. Auto
nomia eman behar zitzaien, nazio kolonizatuen hizkuntzak, eriyioa, 
kultura irakatsl behar ziren, aginte-postuak eman behar zitzaizkien 
kolonietako herritarrei, baina independentzia ematea kaltegarrla zen 
bere Iritzian, axolagabezia burgesa, metropolia nagusi zenezjakitu- 
rian eta onezian, galduan aterako zirelako kolonlak. Aljerian beste 
ezer baino gehiago jakoblnismoa atera zen garaile bere iritzian, Pari- 
sen jakoblnismoa eta arabeen jakoblnismoa. Ideailsmotlk asko zueni

Robert Schuman, Adenauer, De Qasperi bezalako gizonengan 
Jarritako fidantzia galduzjoan zen ikusirik Europa ez zela t>atzen, eta 
De Qaulle eta hura bezalakoen Jakobinismo bakarzaleak geroz indar 
handlagoa zuela. Qero eta min gehiago ematen zion Ipar Euskal 
herriaren zorltxarreko patuak. 1954tik 1962ra urterò bi mila gazte 
urterò herritlk kanpora JoakI; luberritze gutxl, mendien desertlfika- 
zloa, betiko industrien gainbehera eta berrien sorrera kaskarra; eta 
turismoa bakarrik, eta hori itsasertzean lantzeak. Euskararen eta 
fedearen behera t>eharrak.

Bere belaunaldiaren eginbidea, 1939-1945eko belaunaldiaren 
betebeharra, probintzia edo herrien Europa eraikitzekoa huts egiten 
ari zen. Ongi hartu zuen 1968ko maiatzeko estudianteen Jazarraldia. 
helduak ez ziren gauza hisian, gorrotoan ardazturiko iragana ezez- 
tatzeko, eta ikasleek beste mundu bat nahi zuten, ez zuten bizi ziren 
mundua onartu nahi, t>estelakoa nahi zuten, gorrotoan ez baizik



amodioan ftjntsatua, Arrazoi zuten, proiektu zehatzik gat>eko ideaíls- 
tak, klxoteak baziren ere: Les insurgés de mai 1968, les Don Qui
chotte du temps passé, les écologistes du temps qui vient.^^ 
1968ko eHainean honela zioen: notre génération a raté la réconcilia
tion des peuples e t la construction de l'Europe Unie. Notre généra
tion a raté la Justice sociale entre les individus e t plus encore entre 
les régions, dont certaines sont sacrifiées à la misère. Hotre généra
tion a raté l'organisation fraternelle des peuples dans un un/Vers 
tassé sur lui-même par la machine, tlo tre  génération a eu l'audace 
de faire du machiavélisme une vertu politique. Nos réalisations tech
niques sont admirables, mais par deux fois, peuples chrétiens, sans 
remords, et presque avec gloriole, nous avons mis le feu au m on
de. Me sommes-nous pas nous-mêmes adultes, orgueilleux, et 
avec de moindres excuses que les Jeunes, des Immaturés psycho
moteurs, sous des chapeaux de mandarins?^^

Qorago iruzkindu dugun antzerki-gidoira etorriz, Pllalek -5alabe- 
rry idazlearen alter-egoa- altak atsegln ez duen emaztekia Jo du 
begiz. Aitak ez du azken hogelta bost urteetan sentitzen duen hisla, 
amorrua gaindltu, eta horregatik beste emazteki bat proposatzen 
dio, baina aukera ematen dio hautua egiteko. 5eme Pllalek hiru 
pindarreko eraztuna ematen dio Mayl andregalarl balna ez da t>orro- 
katzen malte duenarekin esposatzeko. Ez da ezkontzen, bestalde, 
aitak berezitako emaztekiarekin ere. Monela diotsa altak berezitakoa- 
ri: Onar dezahezu Mayih atxihitzen badu ene orroitzapena gogoan, 
nik atxiki behar dutala haren begitartea bihotzean, gure artean itsa- 
soa, muga gabeko arrolla, idekia egonikan ere.^ Amodioa egia 
guztien ohantzea dela altortzen du Pllalek, gaidu duen zorionaren 
erroa, erro saindua. Zergatik gaidu du bada, zoriona? Ez delako 
gauza izan aitarekin hausteko.

Koraplloa hórrela askatzeari eman dakizkiokeen t>estelako inter- 
pretazloak beste, irakurketa t>at behinik behln antzerki berean Pilalek 
artzainarekin duen elkarrizketatik atera liteke. Erraten dio Pilalek 
Mixel artzaln bertsolariarl: Ez gira zuek t>alno gehiago izikor. Aitek 
hartu bidea, hartuko dugu guk ere, eta iraganen zanpa-zanpa, buru- 
raino. Zuk gerla egin duzu. Saduzu gerlako medela. Mixet artzain 
bertsolariak: hortan duk leizea. Ou t>aino gehiago behar zinuten izan. 
(...) Mendetik menderat, Europa bateiatuak sua sakatu dik munduan. 
Jainkoak bakarrik barka diozakek holako itsuskeria (...) Zaharrak t>eti



lehengo hisiaz mlntzo. LiburuaH betl lehengo hisiaz mintzo. Agerha- 
riah beti lehengo hisiaz mintzo. Erahasleah, beti lehengo hisiaz 
mintzo. Minetahoah gaituH hisiaren hedatzaie. Qazteri sal^atu nahi 
gure arimaRo hazteria. hisiaren aita, ez duH debrua, bainan debru 
bilahatu glzona. Adlnetaho gizon bihotz idorra. Qizon itsu eta elkorra 
(106-107 orr.). Artzainak aitortzen du ez duela ahalik gaztea hisiaren 
lelzetik beglratzeko; hire begiratzeho lelzetih, beharko zlan Izan saln- 
du ba t Eta nl artzain, ni bertsularl, ni ez saindu.

Azken urteetan batzuetan agertu du esperantza, esaterako, 
MRPren oinordekoa bizlberrituko delakoan, edo are gehiago Qaral- 
koetxearengan edo Monzonengan, hots, euskaldunen batasunean, 
bortlzkeriarik gabeko euskaldunen arteko batasunean eta populuen 
EurojDan. Idatzitako azken llburuan, Beñat adiskldea agurl, 1981ean, 
hauteskunde garalan, Giscard d'Estaing eta Mltterrandek esan eta 
aglndutakoen karletarat honela idatzi zuen; "...Iduri zaltak iragan 
dugula ezin gibelerateko pondua. Euskai-herriaren baguna, ixtorioa- 
ren lokomotlbari lotua dela. Oalduko ditluk alnitz borroka partida. 
Azkena irat>aziko. Ikus-ak nolakoa den Euskal-herria ezln Ikusia du
ten politikero azeri zaharren hasarreal"^^. Oraln arte ez da profeta 
onegla gertatu baina guk ere, halabiz, esan beharko! holanahi utzi 
dlgu uzta, beste Ispllu bat non geure burua begiratui

O H A R R A K

(1) 5alaberryk Amerlketaho Estatu Batuei buruz artikulu ugarl Idatzi du. 
Artikulu adlerazgarri batzuk: “Marschali Jeneralan agur eta ohore!" 1951-9- 
27; "Qerla Motza" 1952-9-4; "Amerikaren indarra" 1952-11-27; "Eztabaida 
Frantziaren eta Amerikaren artean" 1953-2-5; "John Foster Dulles" 1959-2- 
26;‘'Kuba Amerikaren t>ehaztopa" 1961-5-11; "Punta del Este" 1962-2-15, 
"Amerikaren erakaspena" 1962-3-15; "!Suba-ko Irrlskua" 1962-10-18; 
"i^ba-ko beldurra" 1962-11-8; "Azken agurra" 1963-2-28; "Vietriam" 
1965-3-11; "17 garren zabaldura" 1965-4-22, "Makiavel-en xendra" 1965- 
5-27. Quztlak dira goralpamenezkoak, batzuek jasangaltz gertatzeraino go- 
raipemenezko, azkena izan ezlk. Johnson presidenteak Domlnlkar Errepubll- 
kan Maklaveloren moldera Jokatu zuen, Europan Frantzia, Ingalaterra, 
Alemania, eta Italiajoi^atzen an ziren bezala. Jada ohartua zen Amenkak ere 
Maklaveloren moldera jokatzen zuela; orduraino, bere iritzian, bestela Jo
katzen baitzuen Amenkak. Mori polltlkarl dagokionez. Moraiaz den bezalnt«- 
tean, berak idatzletako antzerkletan, Amerika euskaldurientzat galbide da.



han "Qizona eta Dinjaren Legea" dira nagusi, "Jainkoa eta Lege Zaharra" 
direnean antzlnatik euskaidunen Jokabidearen ezaugarri eta euskaidunen 
babesie. Afera hau geroago azaitzen dut iuzazklago.

(2) Jone Azurmendik argitzen duen bezaia, "5taiag" deiako hltz horl, 
"Stammiager" hltz alemanaren iaburdura da, eta gerrako preso, soldadu 
xehe eta altzlndarl-azpikoentzat antolatutako barneleku edo barrakak ziren. 
Ofizlaientzat beste esparru batzuk zeuden "Oflzlerslager" edo laburturlk 
"Oflag". Quztira 19 staiag egon ziren. li. mundu gerrak iraun zueino preso 
militar allatuen espetxe izan bazlren, gero "gerra hotza"-ren garaian alema
nak egon ziren bertan, batzuk amerikanoen mende eta beste batzuk sobie- 
tarren mendean, lehenago aliatuak nazien mendean egon ziren bezalatsu. 
Saiaberryren oroitzapen llburuan, EhE 5K1E5TEA, iragan bizlarl gibeletih beha, 
Zabal, Baiona, 1978, 144-171 or.

(3) Deiako him "B" eskualdeko jendea, hots, ipar Euskal Herria, Biarno 
eta Blgorrakoa. Bigorra Frantziako iraultzaren aurreko Izen historlkoa, gaur 
egun Pirinlo Qaraietako departamendua da, eta Aturbe edo Tarife du hiribu
ru. honen hegoaldean dago Lourdesko basillka famatua. Preso esp>arru 
horretan esan llteke zortea lagun izan zutela. 1941eko urtarnietik aurrera 
bertako zuzendari alemanak utzl zien bame edo barraka handi bat hainbat 
ekitalditarako erabiltzen. Meza emateko, irakasleek unibertsitatean baieude 
bezala arratsaldeetan mlntzaldiak egiteko, gauetan probintzlaka blitzen utzi 
zien bihotza altxatzeko herrlkideen babesean, eta beste barne batean 
antzerklak antolatzen. Laster lortu zuten 5.CKX) liburutik gorako liburutegla 
antolatzea, eta 5alaberry bezaiako altzindarl-azptkoek ez zuten lanera bortxaz 
joan beharrik. heietarra unlbertsitate horretako errektore izendatu zuten 
Irakasleek 1942ko abuztuan, aurreko errektore protestantea eritu zelailk. 
Salaberryk berak aitortzen du Frantzia goresteko egln zituzten ekintzekin 
liburu oso bat idatz zitekeela. Bestalde Frantziako problntziek ere munta 
handia hartzen zuten,

(4) "Frantzia eta Espalnia" in tierna 1948-12-02

(5) "Akordloak" In herria 1953-10-1; sinadura gabea baina itnura guz
tien arabera Pierre Lafitterena.

(6) "Avec les bretons" in tlerrla 1965-6-24,

(?) "Y se acat>o la fiesta" in herrla 1946-5-02.

(8) "flous ne pécherons pas contre nos morts" in tlerrla 1946-11-14, 
Itzuli egin dugu.

(9) "Bake bat ,.ala bakea?" in herria 1947-2-1,

(10) herria 1947-5-22,

(11) "Angles erakaspena" in herria 1949-5-19.

(12) "Sarre eta Tunizia" in herria 1952-10-23,



(13) "IndíXhinan bethi su" In tlerrla 1953-5-14.

(14) "Ezagut zure buma" in tlerrla 1962-4-19.

(15) "Tremblement de terre en Algerie" inrterr/a 1954-11-11.

(16) "Tempête sur l'Afrique" in tlerrla 1955-5-26,

(17) "Betiil Tunizian" in tlerrla 1955-7-21,

(18) Irakur "Les exigences du christianisme" in tlerrla 1957-3-28.

(19) "5ur Etienne Mathiot" in rtema 1958-4-3,

(20) "Bethl Algeria" in tlerria 1959-5-14.

(21) "Ainhltz eta bat" In tlerrla 1958-7-31.

(22) "Bethi Algeria" in tlerrla 1959-5-14.

(23) "Ainhltz eta bat" in tlerrla 1958-7-31.

(24) "Eglaren tenorea Algerian" in herrla 1961-4-20,

(25) "Algeriako nahaskeria" in rterr/a 1961-11-9,

(26) "Bakearen hastea" in tlerrla 1962-3-29.

(27) "Algenakoen oinhazeak" in Herrla 1962-6-14,

(28) "Frantzia eta Algeria" in herrla 1963-4-3,

(29) "En vrac" in tterr/a 1962-2-1,

(30) "Egun nahaslak" in Herrla 1951-06-7.

(31) "La crise du M.R.P." in Herria 1953-02-5.

(32) "Etre ou ne pas être; vers un nouveau bipartisme" in Enbata 
1965-04 (46.alea)

(33) "A la recherche d'un president" in Herrla 1965-5-20.

(34) "Au Président Eduardo Frei" in Herria 1965-4-8; eta "Etienne 
Salaberry,.,a-t-ll raison?" in Herrla 1965-4-15,

(35) "L'affaire J,-Louis Davant" in Herrla 1972-3-23,

(36) Irakur: "Jean Lecanuet" in Herrla 1965-10-28, eta "Piarres et 
Manes au marché de llélette" in Herria 1965-11-25,

(37) "Pointes sèches" \u Herrla 1977-04-21,

(38) "Pointes sèches" in Herria 1978-3-30.

(39) "Pointes sèches" in Herrla 1979-8-30.

(40) "Pointes sèches" in Herria 1980-03-13,

(41) "Eskual Merriaren hirur dohainak" in Herrla 1952-7-31.

(42) "Eskual-herrlaren amodioa" in Herria 1950-8*24,

(43) "Ene sinestea" in Gure Herria 1976, 15. or: "Mauriac Jaunak 
derasa: «Teexa Desqueyroux, ni nalz» Eta nik, nere aitormena, haren altor- 
menari datxikoia: «Pílale, ni nalz».



(44) 5alaberry-eta hiru ahaide ziren. Zaharrena eta gazteena neskak 
eta Etien erdikoa. 5emea apeztu zenez arreba zaharrena geidiH» zen etxe 
nnuitzo horretako etxe nagusiarekln, hots, Garra etxearekin. Bestelakoak 
beste, hizkuntza kontuan izaten ornen zituzten kasaltak arreba zaharrak eta 
anaiak. hark nahl zuen honek frantsesa irakats zlezalen etxetlarrel, hauek ez 
baitzekiten, eta anaiak erraten zion euskaraz egln behar zitzaleia. 1964ko 
üdaberrian Amikuzeko etxetiarrak bildu eta hainbat protestaidi egln zuten 
t>eren malzter-etxeetarlk halzatu nahl zituzten etxeko Jaunen aurka. Chaiiet 
Donapeieuko apalz iaguntzalle eta Qarikoltzenia Laboran Eskoiako bunj ze* 
nak etxetlarren aideko idatzia argltara zuen tierrian, "Auzl bat Amikuzen" 
1964-4-16. Ez Salaberryk ez beste inork ez zuen beste Idatzirik argltara 
/lemán etxetlarren afera horretaz.

(45) 5aiat>en7ren semebitxl /^anexek zlostan azken hogel urteetan 
gehiago aidatu deia laboran glzarte horl azken ehun urteetan baino. Engoltlk 
Qarrako etxetiarrak etxeko jaun ez daklt etxe-jabe t>ederen bihurtuak dira, 
eroslak baltituzte errentan zituzten etxeak, Aukera hau profltatu nahi dut 
Heietako Qarrako Manexi eskerrak bihurtzeko, egin didan barrera amultsua- 
gaok.

(46) "Un flis de i'Eskual-Merria" in tlerria 1970-7-30.
(47) "Eskuai Merrlaren dohainak" in herria 1952-7-31.
(48) "Bokaie-ko oihua" In herria 1962-6-28.
(49) "Un 5an Permin de ia montagne" in herrla 1961-9-7.
(50) ikus "L'aliénation basque” in Qure herña 1967-11; 264 or. eta

ond.
(51) "Qeriarl ohlekln" in herrla 1963-10-10.
(52)"Hationaii5me et nationalismes" in herrla 1965-6-3.
(53) Jose Marla Benito dei Vaile, Juien Madariaga, Eneko irigaral eta 

Jose Luis Alvarez Txillardegi Ipar Euskai Merrltlk halzatu zituztenean. haien 
aideko eskarla sinatu zuen 5aiaberryk. ikus: "Le dossier Oppenheimer" in 
herria 1965-2-11.

(54) "L'anneau de bronze" in herria 1970-4-2.
(55) "De la greve de ia faim" in herria 1979-10-11.
(56) Qofil, Joseba, Rodriguez Jose Mart: EU5MDI La paz es posible. 

Desciée de Brouwer, Bilbao, 1979, 319-323 orr.
(57) "Ni vainqueurs, nl vaincus" In herria 1979-11-1.
(58) "Pays Basque et Catalogne" in herria 1980-4-17.
(59) Enbata-koek zirtkaturlk. Francort bi akats egotzl zizklon 1961ean: 

nekazaritza politlka, eta nazlonalltate edo erregionaiismo polltika. Idatzl zuen



azken llburuan salatu zuen bortlzklen: Sertat adiskldea agurl, Zabal, Baiona 
1981, 53. or.

(60) Ikus Mikel MIribarren-en "Etienne 5alaberry-ri, non-blolentziaz" 
1980-05-08, eta Salaberryren erantzuna "lion blolentziaz berrlz ere" 1980- 
5-22, Biaktterrta-n.

(61) EU5IV\DI La paz es posible. 320 or.
(62) Ikus "Séduisant, décevant" 1979-5-3, eta "Jean Lecanuet part en 

guerre" 1979-8-30. Blakrterr/a-n.
(63) "Pays Basque, an zero" in herria 1980-1-17.
(64) "Kapito-harri" in herrid 1977-10-27.
(65) «Le Pays Basque ne peut échapper à l'etouffennent que par la 

construction d'un département du Pays Basque. La preuve par neuf nnan- 
quait peut-être. Elle est faite» in "André Labarrère-Jacques Chaban-Delmas" 
in herria 1979-3-8.

(66) "Telesforo de Monzonjaunari gutun idekta" In herria 1979-3-15,
(67) Zenbalt artikulu adlerazgarri: "Winston Churchill" 1954-12-9; 

"ONU auzitegia" 1957-2-7"; "Un 13 Février" 1965-4-15; "Tout le monde 
est perdant" 1967-7-20; "Au pasteur M. Luther King" 1968-4-11; "Berna
dette Deviin" 1969-5-8; "herri bat, 5ong My Izena" 1969-12-25; "Arranoak 
zepoan" 1970-8-6; "Angela Davis" 1972-7-20; "Japonia" 1977-7-21; "Po
lonés begltarteak" 1980-9-11,

(68) "Qora bretolnak" in herria 1965-4-29,
(69) Ikus "Le Québec libre" 1967-8-10 eta "René LEVE5QUE" 1976- 

12-2- Biak herria-r\.
(70) "Europan bal, bai eta bail" in herria 1979-5-31,
(71) "Ene sinestea" in Oure herria 1976, 133 or,
(72) Irakur "Ene sinestea" 136 or. eta ond..
(73) Manex Pagolak erraten zidan rolak jokatu dituela bere blzian Sala

berryk: etxekojaun eta apalz katonje rola r^guslkl, balna bllakaera bat izan 
duela, eta erreferentzia ezin ahantzizkoa dugula euskaldunok. Eskernk blzle- 
nak Manex Pagolan eman didan laguntza handiaren aidera.

(74) "Mai 68" In herria 1978-5-25. Balta ere: "Les Etudiants en colère" 
1968-5-30; "Uste" 1968-6-6; "Le brûlant été de Mal" 1968-6-13.

(75) "Sous des chapeaux de niandanns" in herria 1968-7-11.
(76) "Hlru plndarreko eraztuna" in Gure herria 1976, 2. alea, 113 or.
(77) Beñat adiskldea aguri. Zaba\. Balor«, 1981, 115 or.
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Salaberry-ren pentsamenduaz (I)

Jone AZURMCMDI

AURREOHAR BATZUK

Esateko bakarrik, zergatik ez zen a priori egoklena, ikerketa hau 
-Salaberryren pentsakera- hegoaldeko batek egitea.

Hegoaldekoa nalzen honl, Salaberry -5 o  Egilea- ez zalo beti 
ulertzeko erraza egiten: bere pentsamenduagatik, t>atzuetan; lexi- 
koagatik, edo estlloagatik, beste batzuetan. Bera kultura handiko 
glzona zen eta esku beteka berduratzen ditu handik eta hemendik 
Idelak eta autoreak: haren loglkarl, edo zenbait aluslo edo Iragaltzeko 
Izen alpameni, ez diozu beste gabe zentzua antzematen batzutan, Ez 
dakizu, zer asoziazio Ibill duen buruan. Are gutxiago dakizu deus 
ideia eta alpamen honen momentuko testulnguru konkretuaz Ipa
rraldeko gizarte giroan. Idazkeraz bezainbatean, aldiz, artoski hautua 
dizu hon, landu-landua, ez dago han koma bat ongi pentsatu gabe, 
hitzen aukeran bezala esaeraren moldean. Baina berak darabllen hitz 
asko, hasteko, hegoaldekoak ez du ulertzen, eta behin eta berriro 
alfer-alferrik bilatzen du hiztegian. Nekarazgarrla da, dauzkagun hlzte- 
giekin. Eta hala ere, zailtasuna ez da lexikoaren kontua bakamk. 
Konpara Salal^erry eta Xipn Arbelbide, biak heletako haurrak, eta 
Ikuslko duzu prosaren dtferentzia. Estiloa da gehiago. Salaberryren 
irakurzalea askotan estropezuka doa lerroz Ierro.

Salaberryk oso estilo partikularra garatu du, literatur kntikoek 
egunen batean zehazki aztertu beharko lukete. Qozatzen ari da es- 
presloaren teknikak esperimentatzen. Maren tdaztea, ezagutzen du
gun puzzle baten osatze trebe, esku segurukoa da. Plezaz pieza eta 
komaz koma (koma, Salaberryren ballabide funtsezkoa!): "Basa,



errotIK basa, huts egina, edo Baxe-Mabarren diogun bezaia, «ez ba- 
talatua», uste luKeena, giza-gaizoa, Iruleglko arnoak, urtetik urterat, 
gostu bera duela" (Ene S/nestea, 5). "hogoigarren mendeko biga
rren zatlan, bada ara berri bat, zoinen arabera, ainitzek salatzen 
baltute, argi eta garbi, erraiten, ahoan bilorik gabe, nolakoa den 
helen sinestearen ez bakarrik aintzina, balnan gibela, ez bakarrik 
alderdia, bainan infrentzua, ez bakarrik axaia, bainan mamia" (6). 
Sententzien estilo moztua; "5ortu gira buluz-gorrl; Jaungoikoaren 
alntzinean agertuko buiuzgorri" (7). "Beglak idekirik dauzkan itsua, 
alderdikaria" (11). Trlnko beti -  ez horregatik erraza. Atsotitz bat 
hemen, onomatopeiak han eta hor (ez dut ezagutzen, onomatopeia 
gehiago darabilen beste idazie bat).^ "Sinestea krisk eta krask ari 
delarik gizonean, gizona krisk eta krask ari da bere izaitean, atxikiko 
duka, hautsiko hiza, duda-mudan" (8). "Euskaldun guztiek baduke- 
gu naski elgarren iduri, tantiruri-ruri" (7). "Tantiruri, gu ere t^ertzeak 
iduri" (21). "liaizea mehe, bir-bir-bir" (17). Sasibertsoak, atsotitz 
estiban: (haurtzaroan) "Josteta, mokoka eta noiztenka joka, gure 
lokarri. 5olasak, irriak eta batzuetan nigarrak, gure zedarri" (58). 
Kontrasteak, paralelo nahiz klastikoak: "hura ezti, bertzeak oihes; 
hura oihes, bertzeak ezti" (28). Edo kontraste etajauzi; "Iduri luke, 
bainan iduri lukena ez da beti haia dena. Karraka-zak, putii, azala, 
jakiteko nolakoa den arbola" (11). Konpjarazio poetikoak batbatean, 
ederki: "5olasa bazoan, hala ñola eurixketan ortzadarra, arto, pentze, 
mahastegien gainetik" (50). Baserrian t>adira artazuriketa edo urde 
hilketa eta, lanak: "Bainan horiek ziren erdi-lanak, eta osokl bestak. 
Bazen Jendea trumiika. Denak zerbeit ari. Kantuak eta zirtoak alderdi 
guztietarik plzten, hala ñola egur hezetik, supazterrean, klaskak eta 
pindarrak" (53). (Haurrean) "Baginakiela lasterka, urtxoak badakien 
bezala hegaldaka! Baginakiela gaizkiaren^ burrunba pean urtxoa euri 
uharraren azpian bezala, ixil-ixila geldi-geldia egoitenl" (58). Deklina- 
zioa murritz, aditza ere malz eskas: "Ttipi-hitzak, gizonaren begitar- 
tea lluntzen. Maundi-hitzak begitartea ez argitzen. Molakoetan za- 
baltzea, hertsitzea; emendatzea, gutitzea" (8). Baliabide hau 
-Orixeren Aitorhlzunetan estremoraino aprobetxatua, gogoratuko 
denez- arrlskutsua da, ele bizia indartu ordez, endurtu egin lezake: 
"Aitak bazuen anala Ixtebe Argentinan Ibilla. Man larrukintzan hasi, 
han lana ikasi, tr in an  han huts egin. Qibelerat itzuli. Madrilen, la- 
rrukintzaile gisa finkatu. Memen kausitu" (30). Maiz ikusten dugu, 
kontaketan t>ezala deskribaketan Jolasa Jolasten, hitza hitzaren gai-



nean hola edo haia kokatuz gozatzen beti: "Behin batez, bazen 
mutxurdin bat mehean mehe, xlmurrean ximur. Qorrlan gorri zituen 
beglak, marketsean markets mintzoa, eta zaluan zalu mihia. Denek 
zioten sorgina zela" (70). Ikus orobat Tolosako hirlaren eta Instltu- 
tuko profesoreen portretak (106 eta hurr.). Behin baino gehlagotan 
Axularren tankera hartuko diozu: "Ez eri erltasunetik, erltzen dira 
erltasun beldurretik" (59). Eta egla da Axular goraipatzen duela ere- 
dutzat ("tenor lltake Itzul galten Axularrenganat").^ Egia da espre* 
sioaren sentsibllitate eta gusto barrokoa duela ere. Baina, huts egi
ten ez badut, 5emlnarioko eredu latlnoak utzlz bederen, 
Salaberryren zinezko ereduak, WII. mendeko "moralista" frantsesak 
dira oroz gain (beharbada fllosoflan ere ezagutu dituenenak WII. 
mendeko filosofo handiak izan diren t>ezala), psikologlaren zaletasun 
filosoflko-moral inoiz ez gutxitu t>at ere haiekin partekatzen duela. 
Qustoz, kontzeptlsta da. haiek bezala, zehaztasuna eta barreadura 
bilatzen du batera, maximak egiten duen gisan. Erretolikoa da 
(zentzu onean). Balna ez Bossuet. Idazteak, hitzen algebra arlketak 
egitea dirudI harentzat, ez kaskada batean hustutzea. Dlskurtso frag- 
mentatua, diskontlnuoa, behin eta berrlro Jarioaren erdian moztu 
egiten duena: sententzia, inzlso, figura batekin, diskurtsoa eten eta 
lehentasuna hartzen duena, diskurtsoa bera bere baitatik -fragmen- 
to tlk - olnarrltuz, kondentsazloan. Tormak egiten du edukla. 
Dlskurtso dominatzailea da nolabait. Ez du libertaterik uzten (agian 
berak ere ez du libertaterik). Kontrasteen jokoa, sententzia, lakonis- 
moa, ebaketa Jarraikiak, Irakurlea menperatzeko tresnak dira. 5ala- 
berryk ez du esplikatzen, deflnttu egiten du. Ez du ikustera ematen, 
ikusarazl egiten du. Epaitu egiten du, deskribatzen edo kontatzen 
duena. Seduzltzen ez badu, bortxatu egiten du irakurlea. Betl zauzka 
lotuta. Ez dakl balloetsi gat>e ikusten. Esaten. haren ikustea, dekre- 
tatzea.

Are, ez da ahaztu behar, Salaberry, euskara, bera baino lehen, 
trebatu gabeko alorretan ahalegindu dela. Jakln-en Filosoflaren Kon- 
dairako Bergsonen kapituluarl aitzin solasean berak ohartarazi legez, 
erdarazko mintzalrak, ibillaren Ibillan, "bllakatuak dira arin-arin, xanfa- 
rln".^ Aldiz, "oraln arte eskuara izan da guziz laborarlek eta arraintza- 
leek elgarri bere gogoeten salhatzeko Ibilkl duten mintzaira".® Kultur 
galetan oraln egokitu egin behar da, erdarak egokitu dlren bezala. 
"Hitzek, lanean, ariz, ikasten dute, gizonek bezala, laneko ara" (kasu



beti estiioari!)7 5aiaberryk idazteko zeuzkan zaiitasunak dira, hortaz, 
guk Salaberry ulertzeko dauzkagunak, hein batean.® liori bera Zaite- 
girekin gertatzen da. Ene Sinestea eta Beñat ez direla berdinak, esan 
beharrik gabe.

Bestalde, aurreohartzeko, idazkera bezala, Saiaberryren pentsa- 
mendua bera, gurí heldu zalguna, hots, harén obra euskararen gizar- 
teko baldintzek oso baldintzatua da, Eta, haren obra baldlntzatuaren 
gainean, oralngo gure ikerketa hau berau, lankldeon artean erat>akl 
den zereginen banaketagatik da baldintzatua, Daukagun Saiabe
rryren pentsamendua, ez da, publiko jakin bati eman ahal eta nahl 
izan ziona besterik. Fllosoflako irakasiea zen, balna bere idazklntza 
nagusia kazeta bateko zutoinetan eman du, 55 urtez asterò bere 
iritzia argitaratuz, material hori guztla albora utziko balta ene artikulu 
honetan. (Kazetariaren azterketa, aparte, Pako Sudupek dagl he
men), Kazetan zegoen egitekoen banaketagatik, 5alat>erry polltika 
nazional (frantses) eta internazionalaz arduratu da. Beste organo 
batzuetan azaldu ditu Euskal herriarl buruz bere gogoetak, Beste 
forma bat dute, ondorioz, eguneroko gorabeheretatik urrunduagoa, 
filosofikoagoa, Baditu, beraz, bigarren, salo handiagoak, euskaraz 
hala frantsesez, kazetaritzatlk independenteak, euskal galez bereziki. 
Eta t>aditu, hirugarren, bi llburu, Ene Sinestea eta Beñat adisHidea 
agur, horletan denetariko medltazioak aurkltzen baitira. Qure ikergai- 
ko harrobi nagusia llburu eta saiook izan dira, Baina hor ere Salabe- 
rryk publikoari akomeatu behar Izan du. Irakurleria ftlosoflko espezifi- 
ko t>at ez dago euskaraz (Euskal Merrian). Salaberryk, izkribu propioki 
filosoflkoa, bat bakarra du garbi; Bergsonl buruz (hura hegoaldean 
argltaratua); bi edo hiru gehienez, eskuzabaijuzgatuta. Edonon, altzi- 
tik, erreferentzla eta aipamen fllosofikoak, burrustan sakabanatuak. 
Zatitxootatik pentsamendu (filosoflko) koherente bat birregitea ezina 
da, ordea, beste iturrl batzuetatlk (oraletatlk edo) gehiago jakln 
gabe,

Azkenik, Salaberryrena, historia intelektual izugarri frantsesa da 
hegoaldeko batentzat. Eta Izugarria da, hala ere, Frantziako historia 
intelektualetik, 20 eta 50 edo 50/60. urteetatik, ukiturik ere zenbat 
ez daukan, nahiko moda izan den muglmendu askotatlk, Frantses 
Elizako eta Ipar Euskal Merriko pentsamendu t>at da. Defentsarako 
armatua. "Munduaren" aurrez-aurre. Marxismoarekln, ados egon 
gabe, zerbait has lezake, Seminarloan jada formazio sozial apur bat



hartua zuen, berak dloenez (E5, 98). Qaraiko beste Joera llterarlo-fi- 
losofiko gehienekin, edo ezin Ikusi ditu (existentziallsmoa, adibidez), 
edo ezikusi egiten ditu, edo ezin da burutu, tratamendurik ez du 
nolanahi ere, Bernanos, Green edo Van der Meersch bezalako nobe- 
iista katollkoak, absente; Mauriac, ez leku onean; Maritain filosofo 
neotomlsta bera, gutxl; Mounier, gutxlago eta gaizki; 5artre, Camus, 
etc., baina Marcel bera (exlstentzlallsta katollkoak), deus ez, edo 
atakatzeko bakarrik; surreallsmoa, Oxobi hobea dela esateko.^ Egu
nen batean, kultura frantsesa eta tparraldea ezagutzen dituen baten- 
t)atek, behar du hori dena hobeto aztertu, zer den dagoena eta 
zergatik, eta zer ez dagoena.

Orain, balna, Salaberryren pentsamendua bere koordinatetan 
kokatzeko, Frantziako historia modernoan konfllkto nagusi t>atzuk 
gogoratuko ditugu apalki, hemen hegoaldeko irakurlea gogoan du
gula beti ere.

IRAULTZAREM  ILDOTIK

hartzen dut izenburu hau, t>erarekln Joseba Intxaustik liburu oso 
eder bat daukalako,^® Eliza frantsesaren historia Iraultza ondoan ar- 
gitzen duena, sarrera egokia Salaberry irakurtzeko. historia hori gabe 
ez da ulertzen Salaberry. Orohar Iparraldeko Elizaren W . mendeko 
historia ulertzeko (historia Ideologlkoa, gure tsasuan), XIX. mendeko 
kalapitak "Iraultzaren lldotlk" uztezlnak dira.

Eliza, zer esanik ez, Iraultzaren "biktlmetako" bat izan da. Kon- 
trairaultzak, emigrazioak bereziki, printzipio Irauitzaiie oinarrizkoa, he
rriaren subiranotasuna, arras ukatuko du. Printzipio horretan Jainkoa
ren ukoa ikusten du: Jainkoaren beharrezko presentziarena 
gizartean. Bonald-ek esan (1802): "La religion est la constitution 
fondamentale de toute société". Salaberryri hitz berdintsuak irakur
tzen dizklogunean, Frantzian (Elizan) arrazoi horiek historia konkretu 
bat dutela, izan beharko dugu kontuan. historia horretan sartu behar 
da Iparraldearen historia partikularra ere Iraultzarekjn: Erregimen 2a- 
harreko beren gobernamenduen galera, bortxaketa, Identifikazioa 
apez pertsegituekin, etab., bere identitate sozialaren l^ategitea azke
nean, politikoki dekapltaturik, fedearekin, P. Lotti-k mendearen hon
darrean gezur handirik gabe esan ahal Izateraino ñamuntcho-n



(1897), "l'âm e du Pays Basque (...) c'est sa foie religieuse". Balna 
zer da Jainkoan fedea? horrek ere bere gorabeherak izaten ditu.

Bonald-eko blzkondearen La légisidtion prim itive agertu den 
urte berean (1802), Le génie du christianisme agertu da. Diferentzia 
Inportante bat dakar: ez da kristautasunaren Izenean Iraultzaren uko* 
ra mugatzen; altzltlk, idela iraultzalie demokratikoak, kristautasunetik 
Jalgiak dekiaratzen dira. Askatasuna, gizon-emakume guztien berdln- 
tasuna eta analtasuna, printziplo esentzialkl kristauak dira: "Tous les 
grands principes de f^ome e t de la Grèce, l'égalité, la liberté, se 
trouvent dans notre religion", ebatziko du Chateaubriand-eko blz- 
kondeak.ii hórrela, argi berritan ager zitekeen Irauitza; baina, batez 
ere, kristautasuna bera ageri zen argi berritan. Irekita gelditzen zen 
kristautasuna, ordena monarkikoaren sostengu ukiezina izatetik, 
errepubllkanlsmoarekln uztartzeko posibllltatea.

Linea honetan mugitu da Lamennais, Iraultzaren onarpen osora- 
inojoango den profeta. Salaberryrenak Izan litezkeen hitzak, irakur
tzen dizklogu honi ere: "( ...) jamais on ne constituera de société 
seulement avec des hommes. Il faut que l'homme soit d'abord en 
société avec Dieu pour pouvoir entrer en relation avec ses sembla
bles" (1817).

De fakto, monarkia birrezarri delarik, laster gelditu da ebi- 
dentzlan, ez dela "Jainkozko zuzenbidea" birrezarri, polltika lardats 
bat balzlk. Belaunaldl monarkiko idealista baten desilusioak darral. 
handik aurrera, katolizismoa (sozialkl Frantzia oraindik katolikoa da 
erabat) bl joeratan erdibituta Iblllko da, glzarte politikoaren uko eta 
baiespenaren artean. Bi korronteok, hapoleon III.aren pean, bl alder- 
dltan organizatu dira. Aide batean "liberalismo katolikoa" deitua, 
gizartearekln nolabalt bakea egin duena: Lacordaire, Dupanloup, 
Montalembert, de Broglie dukea, t>ere iritziaren organo Le Corres
pondent kazeta duena. Bestean katolizismo Intrantsigentea, Louis 
Veuillot-en L'Univers kazeta polemikoarekin. Pio IX.aren "Syllabus"- 
ak (1864), gero V/atikanoko I. Kontzilloak (1870), katolizismo (politi- 
ko) llberalarl ate denak Itxl dizkiote. Orbangat>ea, Infalibllitatea, dira 
oralngo dogmak; Lourdesko mirarlak, Jesusen Bihotz Sakratua, Ar- 
seko erretorea, debozio berriak. Qizarte berriaren manifestazio pollti
ko, literario, filosoflko guztlak fedearen berdin etsaitzat kondenatuak 
gelditu dira. Konpromisorik ez fedegabekerla berrlarekinl Qarrantziz-



koa izango da, hortaz, ulertzea, Idela liberalek intrantslgentzlaren 
barruü barruan Ibill beharko dutela, nahltaez, katollzismoan.

Aldi berean, fedea Frantzian, nekazarlen ennigrazioarekin hirieta- 
ra, gutxituz doalako, Ellzak langile erakundeak antolatu ditu hirletan, 
Liberailsnno ekonomlkoaren kritlka oso Jeneralizatzen da Elizan, eta 
burgeslaren kntikatzea zentzu guztietan, naturala biiakatzen da (iku
slko dugu Jarralpena Salaberry baltan), batez ere Leon XIII,az gero 
(1891):^^ klase borroka kondenatzen da, balna langlleen elkarte eta 
korporazio eskubldeak erreblndlkatzen dira eta sutsuki gaitzesten da 
kapitallsmoa. Aurrez-aurre, Gambetta eta Juies Ferry bezalako "antl- 
klerikalista" amorratuak ("Le cléricalisme, voilà l'enneml!", Qam- 
betta-k, 1877), gero "erradlkalak", Eliza eta Estatuaren banaketa- 
rekln (Combes, 1905). Irauitzaz gero, mende osoa, Eliza Estatua
rekin -glzarte i^ernarekin- gerran Ibili da.

Beranduenik 1890etik aurrera garbi zegoen, Errepublikak ez 
zuela alternatibarik. Elizaren "ralliement"a hasi da. Estatúan alde- 
ratzea. Baina, mendearen hondarretan, Frantzia da bl fronte handitan 
erdibitunk dabllena (oroit Dreyftjs afera): nazionalismoa eta sozialls- 
moa Izenda genitzake alderdiok. Betl "er!l|lo arazoaren" soluzioaren 
aiduru, Eliza itxuraz antilíberal, antikapitallsta horl, zeinekin eta, 
eskuin nazionallstako burgesia burgesenarekin lotu da'

Badago arrazoi bat, Ipar eta Megoaldeko abertzaletasun edo 
kontzlentzia nazionalaren historia diferentea esplikatzeko aliegatu ohi 
dena, Salaberryk ere ematen duena: "Mego-Euskaldunek egin dituz
te  hiru azken gerlak Espainiaren kontra. Ip>ar-Eu5kaldunek egin ditu
gu azken hiru gertak, bertzeak bezala, Frantziaren aide" (ES, 174), 
Malaxe izan dela suposatuz ere, eta ezer kendu gabe beren bailo 
larritlk, ez baitago ezer kentzenk, kanpoko etsaiekin gerrel,^^ batez 
ere gero Estatuak -eskolan, urteurren, monumentu eta zeremonla 
pollükoetan, irratl/teleblstetan-atergabe honek birgogoratzen eta 
magniflkatzen baditu biziera publikoan, Frantzian oraindik itxuraga- 
beki egiten den bezala, begitantzen zait, hala ere, orohar nazionalis
mo frantsesaren eta partíkularki horren presentziaren Iparraldean 
Idela sinplifikatu batekin argudiatzen dela modu horretan, hura 
kanpoko agresioaren erantzun soil (agian desenkusagarrií) bezala 
interpretatuz, ez prozesu "intrafrantsesen" produktu bezala. Lehena- 
goko histonak utzita, Iraultza auzo-hernen inbasoreak eta Napoleo- 
nek badute nazionalismoarekin zehkusiren bat,^*^ Restaurazloarekin

•



Bonaparte "ogroaren" legenda beitza alditxo batez nagusitu bada, 
laster. literaturak, arteak, gobernannenduek berek, mediokritateeri 
errege, errepubllka eta "hapoléon-le-Petit" guztien galnetlk, haren 
urrezko legenda bat zat)alara2i dute, hazlo Mandlaren buruzagi han- 
dlarena. Michelet-en nazionalismo lorlatsua -hots,1840ko burgesla 
txiki liberalarena, R. Barthes-ek azpimarratu zuenez-lraultza handla- 
ren oroigarhez eta Mapoleonen epopeia Inperialaz hornltua da, orain
dik t«ke  eta askatasunzalea bada ere. Burgesla handlaren inperlalls- 
nno kolonlala, geroxeago, Inperlo (iapoleondarraren oroipenez Jantzl 
da orobat. Eta Paris monunnentalak XIX. mendean hartu duen kara- 
kterra hiri bezala, gaur arte, nazlonallsmoaren monumentu bat da 
bera osoa. Esaterako, 70eko gerra franko-pruslarrak Iparraldean gu- 
txl ukitu dio -bide batez; nazionalismo frantsesa, haren ondorioa izan 
bada, ez da gutxiago izan haren kausa-; balna Eskualduna Kazeta 
ordurako nazionalista frantses porrokatua da. Eta hor, XIX. mendea
ren azkenetan, apezak dira, hain zuzen, nazionalista frantses porro- 
katuak Iparraldean, Ramuntcho laiko xumeari Pierre Lotti-k esana- 
razten dion bitartean: "français ou espagnol, moi ça m 'est égal (...). 
Je suis basque (...); le reste. Je m 'en fiche". Ipar Euskadi nazionalis
mo frantsesean apezek ebanjelizatu dute lehenengo; eskolak, gero 
(honek, askotan, apez halen aurka).

Lehen Mundu Qerraren ostean, Wall 5treet-eko 1929ko krach- 
aren ostean t>erezlkl, mendet>aleko zibliizazlo osoa suntsltzen ari 
delako inpresioa nagusitu da Frantzian. Orduan meditazio humanis- 
tak esan du; giza arrazoimena ez da gauza berak sortu ekoiZF>enak 
menpean edukitzeko eta gobernatzeko -  dirua, makinak (P. Valéry, 
ñegards sur le monde actuel, 1951). Edo; andre-gizonaren aurrera
pen teknikoaren eta moralaren artean desoreka heriogarria dago (h. 
Bergson, Les deux sources de la morale e t de la religion, 1932). 
Tresnaren aroan, glzakia -izpirltua-indar mekanikoen txotxongllo. 
Eskuln nahlz ezkerreko agltazioaren topol arruntak bilakatu dira; zibill- 
zazloaren krisla. moral burgesaren heriotza. Frantzian muglmendu 
literario eta Intelektual bizkor bat egon da garai honetan, katolizismo 
berritu batetik munduaren berrlztea Itxaroten zuena (Claudel, etc.). 
Muglmendu katollko Interesgarriak, filosoflan. literaturan. polltikan, 
artean egon dira, pizkunde bat ballitzan, zinez modernoa, ezkertiarra 
askotan. hala ere, Espainiako gerra zibllarekin katoliko frantsesak 
hautua egln beharrean kausitu direnean, ohoragarri gutxl batzuek



bakarrik hautatu dute garbi Francoren aurka, ipar Euskal Herrian, 
aldiz, onenean ere abertzaleen aurka ezjartzera, ikusten dugu, iris- 
ten direla Salaberry, Lafltte bera, etab., Inolz ez Altxamenduaren 
aurka, gutxiago Errepubllkaren aide, gertakarlen martxak askl beran- 
du begiak Ireki eta alderdi hartzera behartu dituen arte.

XIX, mendea, bere historia polltiko eta Intelektuai (materialismo, 
zientlsmo) nahaslarekin, zama ikaragarri bat izan da Salaberryren 
gainean, Honen pentsamenduaren historia, herentzia astun haren 
lorretik askatzeko borroka atsedengabearena bezala laburbil dalteke.

LEHEH ETA ORAIM, XIX. ETA XX. MEMDEAK

Salaberry 1905an Jaloa zen. "Hogolgarren mendeko xorl" de- 
rltzo bere buruari (ES, 73). Horl ez da, hala ere, kalendarioaren 
egiaztatze soila, ezpada substantzlalki "bestelakotzat" zeukala hogei
garren mendea bere aurrekoaren aldean. "De Qaulle sortu zen 
1890ean. Hamar urtez huts egina zuen hogolgarren mendea, 
Mehork ez dezake bere sort-urtearen gainetik jauzl egin. Hemeritzi- 
garren mendeko gizonarl arrotz zalo, oro har, hogolgarren mendea" 
(ES, 182).^^ Mende hogeigarrentasun berezi horl zehazki zertantxe 
datzan, ez dut uste, erantzungo ligukeenik, ez dio asko axola ere. 
Diferentzia hain errotikoa markatzearen zentzu benetakoa, XIX. men
dea negatiboki markatzea da. Balna Salaberry berehalaxe nahastuko 
da kontraesanetan. Praktikan, XX. mendeko halnbat gauza negatibo, 
XIX. mendeko edo haren ondaretzat JoKo da; alderantziz, Bergson 
batek, esaterako, nahiko XX. mendetarra dirudi Salaberryren Juzgue- 
tan ("gure mendeko San Agustín"), Kontzilioaz eta 68ko maiatzaz 
gero batez ere, Salaberryren ballabideetan, atentzioa ematen du, 
zein maiz aurkitzen den, lehen hola, balna orain, edo, XIX. mendean 
horl, balna XX.ean beste hau, oposlzio eskema. Nazionalismoa XIX. 
mendea da, erreglonalismoa eta europeismoa XX.a; materiallsmoa 
XIX.a, izplrituallsmoa XX,a; zientismo ateista XIX. mendea, zientziaren 
eta fedearen elkartasuna XX,a. Esango litzateke, bera bere baltan 
edo bere inguruan borrokatzen ari den negatiboa, berak uko egiten 
diona, gainditu nahl lukeena, hon dela XIX. mendea. Hahitaez, hola
ko XIX. mende batek presente egon beharra dauka XX. mendean, 
hemen an baita Salat>erry bere borroka borrokatzen!



Krísiaren kontzientzia
Bitxl samarhi, lehen eta orainen zentzuak alderantzizkoa dirudi. 

"Lehen" -demagun, hamalaueko gerra aitzinean- mundua eta gau
zak hobeto zeblitzala, ematen du. Janean nahiz lanean, lehen jendea 
osoagoa zen oraingoa t>aino; "Jatekoa t>a, osagarria t>a, gosea ba, 
axolarik gabe, Jan eta edan, lore baita bizla. Oraiko gizaldia nigartsu 
bezain irrltsu ordukoa. 5oberakinak, gerlak, lanak, sineste gabeak ez 
zuten oraino bipiaturik ezarn Iguzklaren argia" (E5, 25). Langileago 
eta nekagaitzago zen: "bizikl gutiago akitzen ziren orduko gizonak", 
eta alaiagoa: "lana eta besta ez ziren oraino osoki behexiak, Biak 
gizonaren urrats goxoan ibilki" (E5, 51), Jatorrago eta zintzoago: 
"Oraiko gizonak ez du axolarik ez etxeaz, ez herriaz, ez elizaz, ez 
fedeaz. Bere burua bere ziiko. Bere burua bere Jainko, Bizl da be- 
rekoitasunaren iguzki hila argitzaile. Bere atsegina t>ere xede bakar, 
ez da harritzeko huts egiten badu lehen-lehenik bere zoriona" (E5, 
27). Patxada gehiagoan blitzen zen mahain inguruan familia, eta 
familia ere familia zen oraindik: "Jendeak bazuten eta hartzen zuten 
denbora artzeko eleketan etxekoekin mahian, auzoekin bldean, he- 
rritarrekin plazan. Ez zabiitzan hil-itoka, su hilzaleak, edo ipurditik su 
zutela iduri (...). Familia ez zen alta ama eta haurretan gelditzen. 
Familia, alta ama haur ahide auzoek zuten egiten. Familia oraino 
leinu. Eta leinuak nahi besta elgarretaratzeko. Oral igandetanjo t>eri- 
bilean etxerat; oral bldean bakotxak bere hura gogoan; oral etxean 
telebixta, bere aho haundiarekin, kalakan ari. Desegin besta; des- 
t>esta nagusi. Ixildu irria, Ixildu kantua. Qelditu oihua" (E5, 51). Bailo 
klaslko denak galnbehera Joanak dira, itxuraz, moralak bezala inte
lektualak: "Oraiko egunetan, uzten dugu aise egia, bere-ber eta 
umexurtx, entzuteko gure kidekoen edo gurejaiduren kalapita. Eri 
dugu gure artean egia. Egiak egin du gure zibilizazione edo Jen- 
dekuntzaren haundia. Qoait. Egiaren gutiesteak eihar-araz dezake 
gure jendekuntza" (E5, 90).Balioak galdurik, etorklzun t>eltza gurea: 
"Aberats zonbeitño ziren lehenago aiserian, eta laxoan, bizi. Oral 
alnitz dol bat aberats baitlra, aberatsen arrollarat ainitz lerratzen. 
Lohikeria goihendura sakeian baitago, biharko lohtkeria Izanen da 
droga, Bihar hori, egun hasia" (E5, 115), Betsolariak berak ere 
hasiak dira lizunkeriak kantatzen.^^

Tradizionalista puruak agian denboraren joaira beti galnbehera 
ikusten du, gaur atzo baino okerrago, atzo okerrago herenegun eta



5alat»errv-ren pentsamenduaz (I)

herenegun atxltlk baino, hasierako urre arotlk urrunduz eta maskal- 
duz. Salaberryk, aldlz, bere burua Ikusten du aurreratzeri, hobetzen 
-euskal kontzlentzia irabazten, adibidez- Eliza ikusten du berritzen 
(Kontzilloa), Europa Ikusten du berrla sortzen, nazionallsmoa gaindl- 
tuz erreglonallsmoa plzten, materiallsmoa galndltuz filosofia eta 
zlentzia berriak hedatzen, etab. Progresoaren fededun edo "alntzina* 
kari" bat^® izateko, hala ere, tokatu zitzaion gizarteko eta hezkuntza- 
koa ez izan beharko zukeen. Erraz ateratzen zalo atzoaren defentsa. 
Estuak zirela atzoko apezak, dantzaren kontra, dena debeku? "Or
duan deus ez halzu. Orduan deus ez haizuaren denbora bizl; oral 
denak haizuaren denbora hasia. Orduan deus ez halzua poxulu; oral 
denak haizua Irrisku. Denbora guziek beren ongi gaizkiak ukanki. Eta 
erlolaren balantza, tik-tak, tik-tak, bat bertzearen ondotik agurtuz, 
batetik bertzerat urruntzen" (E5, 80). Berritzea lege bada, lege da 
zahartzea; beti da negu eta udaberri. "Malzeak egiten du haize ellza 
barnean. halze Izpiritu sainduak eremaiten dltu mundua bezain zaha
rra den arboletlk, hosto elhartuak, sor-arazten bur-bur-bur, hosto 
berrlak. Beti negu, beti prlmadera" (E5, 13-14). Berrltasunek ez 
dute gehlegi entuslasmatzen. Fedea, ez aldatuz aldatzen da: "Beti 
dest>erdina, behar du egon beti berdina giristinoen sinesteak" (E5, 
15). Kontzllioaz beraz ez da agerl optimistegia. Teologoen Elizaren 
kontzeptua aldatu da, baina Salaberryri ez zalo begltantzen, derrigor 
hobetu egin denik, aldebakarkeria batetlk bestera etorri garela bai- 
zlk. "Lehenago sobera ginaukan ellza Aita sainduaren, apezpikuen 
eta apezen talde bezela. Behatzen ginion elizari goitirat. Oral ellza 
sobera daukagujende giristinoaren talde gisa. Behatzen diogu elizari 
zabalerat. Qoitia eta zabala ez ditazke behex, biek bat egiten baitute" 
(E5, 96).^® Jainkoaren eta gizon-emakumearen lekua bera fedean, 
ez du uste, zuzendu egin direnik. "Batikaneko konzlllo aintzlnean 
(...), ongl ikusten Jaungoikoa, galzki gizona. Batikaneko konzlllo on
doan, ongi ikusten gizona, gaizki Jaungoikoa" (E5, 186). Salaberry- 
ren pensamendua bere osoan ezagututa, balioespen hau negatlboa 
bakarrlk izan baitaiteke. Funtsezkoan, aurreratu baino, atzeratu egin 
dugu: "Blzlki gutiago ari baigira otoltzean, ba apezak, ba fededunak, 
atsegat>e itsuslak erori dira t>a apezen, ba giristinoen gainerat" (E5, 
96-97).

Gizartearen eta pertsonaren desintegrazioa

Salaberryk historiaren ez tesi tradizionalista, ez progresista garbi



bat dauka. Baina pesimismo edo beldur handl ba t funtsean. Lekuko 
da, mundua nola hasI den orpotik aldatzen. Bera ari da hain zuzen 
borrokan aldarazteko. Balna nola eta nora doan dena (Euskal Merria
ren hondamendi azkenbetikora?), ez da garbi ikusten. Batzutan, 
oralnak lehena gainditu duela, dirudi. Mala, XiK  mendea, materialis- 
moarena, naturaren ikerketaren aroa litzateke; bultzada prometelko 
batean, XX.a, izpirltuallsmoarena, gogo edo psykhearen Ikerketena. 
"Memeretzlgarren mendea, Jakltatearen mendea da. Bainan orduko 
jakltateak, nola eglnak diren gogorik gabeko gauzak, gain gainetik, 
zilhatu nahl zituen. Orduko Jakltateak axola guti zaukan gizonaz".^® 
Bergsonek eta, Jakltate molde hori gainditu dute. Aide batetik, Ikus 
daiteke hor progreso posltlbo bat, eta hala ikusten du zalantza gabe 
Salaberryk. Balna -haren ikustea, balioestea- biak epai moral berdin 
gogorraren pean erortzen dira, progresoan nolabait galzkian progre- 
satzea hautematen b a l t a . " L a  Fête dans l'âme basque" saloan 
(1956), horl euskal arlmaren gorazarrezko filosofía salo bat da, men
debaleko zibilizazloaren krisla aztertzen da. "D 'où vient notre crise, 
qui est une crise de l'âme?" Qure arimak, hots, zibilizazioak, bere 
hlru zutoin historikoak galdu ditu, horl Atenas, Erroma eta Jerusalem 
izan baitlra -  zientzia, legea, eriyioa.^^ Miru osagarriok osatzen zuen 
orea -mendebaleko bizitza eta zibilizazioa- zatibanatu egin da. De- 
slntegratu. Zientziak ez du ja  erlijioaren kontrapisua osagarri;^^ legea 
dominazio tresna hutsa bilakatu da, herriak organizatzeko zuhurtzla- 
ren ordez. Eta 1956ko testu batean jada Iparraldean -Frantzlan- 
harritu behar gintuzkeena (Estatuaren eta Elizaren banaketarik ez 
hori Megoaldean dagol); "La séparation de l'Egllse e t de l'Etat ne fut 
que symptôme criant d 'une séparation plus profonde: celle du sacré 
et de ta vie. Aussi désastreuse à tous tes deux e t en même temps. 
La désintégration de l'homme précéda celle de l'a tom e ".Z ib iliz a -  
zioaren krisiaren erroa eta arrazoia, glzakiaren destintegrazioan datza 
hortaz. Mau berau, prozesu kultural konptexu baten emaltza bezala 
ikus genezake. Batetik, zientzien garapideak W . mendean gizaklaren 
dominaziorako psikoteknia gaitzak emaitzatu ditu Estatuaren baliabi- 
detako, Anala Mandia, horl nazismoaren eta komunismoaren meto- 
doetan nabaritu da, berak bost urte lehenagoko "L'Momme basque" 
saioan seinalatu bezala. "La désintégration de la personnalité était 
réalisée", ebazten du Mindszenty Kardinalaren auzl sonatuan errefe- 
rltuz.^^ Bestetlk, eta aidi berean, Salaberryk halnbat aldl eta eratan 
salatu duen ohituren eta tradlzioaren ahaztura dago,^® gizon-emaku-



me modemoa denborarik gabe, iraganarl loturarik ez, lagun hurkoa- 
ren ere ez zorrik, bere Indibidualismo eta egoismoan ezartzen due
na, hots, airean, miruaren bakartasun eta zorrotzean, "Mi nago orai
ko gizon gehientsuek ez dutenez bihotzaren zolan, ezln aitortuzko 
arrangura, Mahl lukete agertu nehori zorrik gabe, bere buruaren 
iturrl. Arbuiatzen dute denbora, eta dent>orarekln herria. Baduteke 
bur-bur-bur auslklka ari, Freud-ek izendatua duen Oedlpen koroplloa, 
aita hil duen semearen min gaixtoa",^^

"Mendeko bl zauriak" saioan (1974), horrek hain zuzen mende
baleko zibilizazloaren krisia sistematiko aztertzeko xedea dizu, berriro 
deslntegrazioa duzu autugaia, aurrena zibilizazio prozesuaren bera
ren, hots, produkzio moldeen segldaren ekarpentzat ematen da 
gizakiaren eta gizartearen desintegrazioa deiako hau. Qizakla abere 
elkarretarakoia da, soziala ("ihizi lagunkari gizona. Mihun ez da gizona 
bizi izan behex: bera bere buruaren lagun bakar").Leheng izona , 
fruitu biltzetik edo abelazkuntzatJk bizl zena, beti harat honat, bortxa
tua zen bizimoduagatlk beragatik lagunekin elkarretaratzera.^^ Mor 
hasi eta bukatzen da nont>ait at>ere rousseautlar honen biziera natu
rala. "Aspaidiko bizi molde zendu horiek ziren behar bada gizonaren 
Jiteari hobeki zoazkionak", harrltzen gaitu piska bat.^° Laborantza 
abiatu orduko sozialtasuna gutxitzen dela ematen du, gizon-emaku- 
mea bere jatÆtasunetan bilduko da, egoltzari lotuko, bera bakarrik. 
Tresnaren gure aroan, azkenik, menditik, itsasotik, inguruko bazte- 
rretik ere moztu eta, hiri handietan ("lantegiaren haurrak"),^^ bera 
t)akarrik, zeruharraskarietan gordetzen da tau horma artean, "lotzeko 
orde gizonari, hartarik ere t>ehexi. Moztu bazterretik, moztu gizone- 
tlk".^^ Ezabatuak dira sozialtasun naturalari laguntzen zioten t>al- 
dintzak. Qehiago harrltzen gaitu hemen, Salaberryk bere azalpene- 
tan maiz tartekatu ohi dituen horietako digresio batek. Produkzio 
moldeen eta giza desintegrazioaren errepaso melankolikoa ari da 
egiten, batt>atean, logika handirik gabe itxuraz, gorazarre kanta bat 
eskaintzen dio, ez hasierako naturala eta ez mendeko deslnte- 
gratua, balna printzipioz dekadentzia historia bateko malla t>at tÆste- 
rik ez dugun gizarte latxDrariarl. Qizon honek ukitu du, "bas-herri 
bildu-bildutik ihes", baina handitasun izpiritual eta anbizio heroiko 
batek bultzatua, euskal herriaren,53 europaren,54 are gizadiaren orain 
arteko erpin gorena, t>ehlala Qunjtzadez, geroago Ameriketa, Afrika, 
Asiako konklstez, Inperio horien galerarekin, "Europa eri da, itzall



haunditasunaren sukarrak errea".^^ harritzen gaitu. Qutxlenezjakina- 
ren galnean Jarraitzen dugu Irakurketan, 5alaberryk zer kontside- 
ratzen duen handia andre-gizonaren historian, gaur-egungo krisiak 
harrapatu baino lehen. Dena dela, historlako aldi hori Joana da: 
tresnak sarrarazi du nnundua, ez bakarrik mende berri batean, balna 
adin berri batean.^® Krisiaren bigarren kausa ez du ahazten, zientzia- 
rena. Oraingoan ez da aipatzen glzakia menperatzeko psikozientzia, 
gizakia ikaratzeko teknozientzia atomikoa tiaizik. Haatik guztiz ha- 
rritzen gaituena -krisiaren diagnostikoa bi zatitan banatua dago, 
iehenari "herria eri" deritzo, produkzio moldeen hurrenkerarenark, 
zientziaren arrazoia, ez herri edo gizartearen eritasunean, ezpada "eri 
Eliza" atalean aurkitzea da, guztiz ezustekoa ez izan arren, erakutsla 
baitu bestetan ere zlentzia, teknika, Modernitatea orohar kontside- 
ratzeko, bere kategoria oinarrlzkoak teologlkoak direla. Modernitatea- 
ren kritikako, Heidegger-engandik Frankfurteko Eskolaraino ohiko 
hainbat elementu Jasotzen da hor. Maritain-ek humanismo integral- 
ean bezala. barnenean arras t>estelako begiez hala ere, Ernazimen- 
tuan ikusten da pizten Modernitatea (antropozentrikoa) eta berden- 
boran Modernitatearean krisla. Zientziak boterea dakar. botereak 
harrokeria. "Aurkitu egiak, sortu tresnak, hazteko orde gizonaren 
nortasuna. olestu dute haren urgulua. Uste ukan du bera. bera- 
rentzat zela Jalnko. «homo homini deus*, Feuerbach gogolari alema
nak Zlon bezela".^^ Prometeo berrla, argia eta indarra eskuan atxiki- 
rik, "aski da. Ez du nehoren beharrik (...). Jakintasuna eta hartarik 
diiingan dagon ahaltasuna, bilakatu dira, hamaborzgarren mendetlk 
hogoigarren menderat munduko erlisione b e rr i" .R e n a n -e n  izena 
berehala agertuko da (XIX. mendea karakterizatuz, noskl).^^ XX. 
mendean, ordea, zientziak ematen duena, ez da harrokeria, bai 
izuikara. "Jakitatea egin da hilzale".'^° "Promete berriak eskuan 
dauka bonba atomikaren ximixta ezpata".^^ Qizon guztien artean 
eriez benedikatua den Pasteur, gizon guztien artean madarikatua 
bilaka dalteke, mikrobiozko gerra batengatlk.'^^ Qehi txikizio ekologi- 
koa, planetaren hustlaketa, etab.^^ "Iratzartu dira gizonak t>orz men
de iraun duen ametsez bete zorion xoragarritik".*^^ Zientziaren t>alioa 
ezezik, bizltzaren zentzua bera dago auzlkatua. "hedol ilun batjautsi 
da zerutik iurrerat. Munduaren zalaparta batek omen gizona ekarri; 
munduaren zalaparta batek gizona bide eramanen, Arrazoinik gabe 
sortua, arrazoinik gabe hilen. Atsegabezko credo horren mislonest 
aipatuena dltake Jean-Paul 5artre".^^ 5artre ez bezala. Salaberry eta



bere irakurle euskaldunak fededunak dira. Balna: "hahi ala ez guziek 
hartzen dute mendeko aire bera, aire hedoltsua".'^® Ilorixe omen 
balta gaurko mundua.

XIX. mendeko erltasunez da eri hortaz XX. mendea. Han hasla 
da "tresna aroa"; tresnarekln eta zientzlarekin, bere burua desegin 
ahal izateralnoko gizaklaren botere neurrigabekoa. Tresnak andre-gl- 
zona zangopllatu du, bere existentziaren arrlsku zoroan ere Jarri. 
Baina tresnak gizaklajaso du h a la b e r.E ta  Europa munduan nagusi 
altxatu du, Salaberryk maite duen boterearen ikusklzun handia balta 
hori: "Memeretzigarren mendea. Europa hertsia mundu zabaiaren 
jabea duk, Hego-Amerikatlk Asia lelhorreraino, Marek errana egia, 
harek eglna ongla, harek hautatua ederra".'^® Boterearen hedapen 
horrek Salaberry iiluratu egiten du nonbait. Faszlnazio moduko bat 
sumatzen da orolMt tonuan, azkenean moralki harengandik urrun- 
duko bada ere, Napoleon deskrit>atzen duela ("gezur, ukaldi, 
oholntza, hiltze harentzat haizu"): "Qogoan dik Napoleon zaldlzko 
miresgarria, putarka labrokan Ibliia Italiatik Eglptorat, eta Alemanian 
gaindi Ruslaren bihotzeraino, izalteko, jainkoso bat iduri, aire galx- 
toazjoa".^® "Handltasun" eta boterearen iiluratlk, ematen du, ez du 
guztiz lortzen askatzea. Ondorioz, XIX. mendeak badizu bere ederra; 
eta XIX. mende gaiztoa -teknikarena, zientlsmoarena- egiaz galzto- 
tu, XX. mendea izango da, egin duena. "Memeretzigarren mendean, 
urguluak galdu duke europatiar glzona, Egin dltu aurkltze mlresga- 
rriak. Bere aztaparpean atxiki Asia eta Afrika. Bainan, hogolgarren 
mendean, zikindu ditu eskuak, zlklndu jakintza, jaklntzari esker erre 
baititu gerlan hirlak, zakur errablatuak bezala gerlan kalitu Jende- 
tzeak".^^ Lehena, oralna, XIX ala XX. mendea, Salaberryren Jarrera 
zalantzazkoa da, kontraesantsua ez esateko, historia sozial eta polltl- 
koari beha.

'^Jainkoaren heriotza"
Batere zalantza, ez ekitxîkorik, fllosofian dauka, eriyioaren kapi- 

tuluan hobesan -  salbuespen erabakior batekin: Bergson, Beste 
guztian jarraipena eta gainbehera ikusten da, XIX. mendea zlentls- 
moaren mendea da ("orduko eriytone gabekoen erlljionea".^^ Baina 
batez ere XIX. mendeak sortu dltu "gure [XX.] mendeko fede okerra- 
ren bi profetak, eta erran nezake bl bertsularl gaitzak: Nietzsche eta 
Marx (...). Bientzat Jaungolkoa hila duk".^^ Eta bi-bien arten hll



dutela, esango litzateke, Salaberry Irakurrlta. Blak direla W . men
deko basakeria basaenen kausak. W . mendea sinesgabea da. "Morí 
da Mendeal munduko oraiko irriskua, Slneste eskasaz eri da Mendeal 
m undu a .F e d e r lk  gabe, "agertu da glzona alabainan [hogeigarren 
mendean], ez gizon, balnan otso gizonaren alderat. Josteta bezala 
erre ditu gizon, emazte, eta haur, hirletan eta hiriekin. Bildu ditu 
korraletarat glzon, emazte eta haur, erretzeko bere nahirat, bere 
gosturat, zer egunez berak Ikus".^^ Basakeria goren hau ez zen 
posible izango zientzia eta teknika modernoak gabe. Maren zuze- 
neko eta zinezko kausa, ordea, Jainkoa hil duen fllosofian dago, 
Jainkoaren heriotzaren ondorlo nazismo eta komunismoarekin. Ismo 
gaizto bi hauen kausa bezala zientzia edo zientismoa ere aurkltzen 
da nolz edo behln aipaturtk.^® Baina lehen Mundu Qerrakjada kaska- 
tua utzl du zientismoa (E5, 104). Marx-ek eta Mietzsche-k bizi-bizirik 
diraute, aldlz, eta; "Mietzsche-tik jalgi duk fazista beitzen etorkizuna 
(...). Marx-en leinutlkjalgi duk fazista gorrien, komunisten edo ezker- 
tlar zaharren etorkizuna, hiruetan hogol urtez golti t>aitu Rusiako 
lehen aikian ttottotuak daudela". Blok, alabaina, X,\K mendeko ale
man "bertsularlak" dira.^^ ÁiÁ. mendea dugu nagusi W . mendean.

Ene 5/nestea-ren "Aintzin sola5"ean, bi eritasun edo zaurien 
ordez, bi izurrite aurkltzen dugu. Alat>alna, orain, zientismoa edo 
gabe, ibilbtde sozi-ekonomikoak eraginiko desintegrazioa edo ere 
gat>e, lehenengo izurritea soll gizartearen paganismoa da, sinesga- 
bekeria orokorra. Bigarrena, fededunen beren fedearen izurritea: 
"Jaungoikoaren begitartea egin dugu gurea bezaiako".^® Mori zer 
den, edo ñola egin litekeen ez egin, edo egln, erraza ez dago 
ulertzeko Saiaberryren petatxuzko azaipen la b u rre ta n ,B e ti ere krl- 
sla funtsean erijjiosoa dena, badirudi, zaiantzarik ez dagoela.

Moriek, nolanahi ere, azken urteetako testuak dira. "Du régiona
lisme à l'internationalisme" saioan (1951) beste termino hauetan 
analisatu zien krisia euskal estudianteei, hemen ez dago krisi erlyio- 
soaren aipurlk ezertarako: "Je crois bien plutôt (erreforma moral eta 
izpirituala gaidatzen zuen de Broglie-gandik distantztatuz), que la 
crise que nous traversons est avant tout une crise in te llectue lle ".^  
Problema da, teknologia supermodernoen aroan, gure mentalitateak 
atzera gelditu direla. "Le moyen âge (ez XIX. mendea, ez Ernazimen- 
tua!) n 'est pas très loin, ainsi que nous l'enseignent les manuels 
d'histoire. Il s'appelle: aujourd'hui".®^ Ezer baino lehen, mentalita-



teak eguneratu beharra dago. Orduan Jakingo da, zein den, egunera- 
ko behar den erreforma morala (erlljlosoa). "Réforme Intellectuelle, 
avant la réforme morale. Des deux réformes indispensables, elle est 
la plus urgent".®^ Qaztlgatu beharrik ez daukat, konferentzia honek 
estudianteak Europako Batasunaren aide berotu nahl zituela.

Salaberry maiz mlntzo da, kazetaritzan ari ez denean ere, 
punpaka (estlloarekin batera bere karakterra da hori, Intelektualki), 
balioespen orokor absolutuak momentuko inpresio edo Ikuspegla- 
ren pean boteaz: XIX. mendea holakoa da, holakoa XX.a, hietzsche 
hau eta Marx horl, Qero erreparatzen duzu, testu ezberdinak alde- 
ratzen dituzunean XIX-XX, mendeei, edo Nietzsche eta Marx-I buruz, 
sistema bat, filosofia bat ez dagoela barnean, alferrik bilatzen duzula, 
Momentuoro dagoena, momentuko borroka da, autorearen pers- 
pektlba osoa esaldl bakoltzera menperatuz eta kontzentratuz. hura 
berera doa. Marx, Nietzsche ala XIX, mendea, tresnak dira funtsean 
bere xederako, Pilotak, berejokoan. Inoiz ez da gelditu eta hegel, 
Nietzsche edo Marx-en arrazoi bat serloski sakontzen pausatuko. 
Bota aipu solte bat, topikoren bat, eta segl, Intziso eruditoak, adibi- 
deak, Ez dihardu eta ez dago interesatua eztabaida filosofikoetan, 
baina "praktikoetan",

Behatzen badugu, ordea, xehekiago, filosofo handi gehien- 
gehienen agerpenak esporadikoak dira -Platon edo Aristoteles, 
Kant, San Tomas bera-, baina Ikusiko dugu, Marx eta Nietzsche 
horietxek hain zuzen, Saiaberryren saio handi kasi guztietan erreku- 
rrenteak direla, IQSOean hasi eta 1981eraino. Seinale, iragaltzeko 
aipu sollaren itxura literarioan, azplko borroka iraunkor batena: "Jain
koaren herlotzaren" borroka, Borroka luze bat da, bai bere burua- 
rekln -Seminarloan eta Institutu Katolikoan ikasi zuen eta orain auzi- 
katzen duen pentsamendu apologetlkoarekin- bai deskristautzeko 
bidean ikusten duen inguruko munduarekin ere, azken urteetan 
areagotuz, larriagotuz doana. haren garaian mundua errotik aldatu 
da, euskal mundua batez ere. Salaberryrentzat Jainkoaren heriotza- 
ren arazoan, andre-gizonaren etorkizuna, XX. mendearena, euskal 
gazteria eta Euskal herriarena, daude Jokoan. hasieran (50. urtee* 
tan) urrutiko gai erudito bat zirudikeena, urteak Joan hala, geroz eta 
hurbilagoa, premiatsuagoa bllakatuko da, politikokl, moralki, inte
lektualki. ETA, Enbata sortuz doaz. Salaberryk ulertu du, kontua ez 
dela Jada apologetika klasikoan Jarraitzea. Ireki beharra dago mundu



berriaren eglarl: Marx-en egiarl, esaterako, eta filosofo moderno antl- 
krlstauen "kristautasunarl" (E5, 114). Qero: borrokatu beharra dago 
fedegabeko pentsamendu horl. Salaberryren pentsamendua, gazte- 
riaren borrokarekin batera borrokan eta eboluzioan Joango da. Betl 
berdina, betl aldatuz, berak esango lukeen bezala.

PertTSAMEMDUAREM BORROKA, EBOLUZIOA

Hemen Salaberryren pentsamendua Ikusl nahl dugu. Baina 
idelak bizl egiten dira. Mistona bat izaten dute. Biografia intelektuala 
zehaztera sartu gabe -nahita ere ezingo balkenuke-, on izango da 
piska bat haren eboluzioa gomutatzea, Idelak autorearen bizitza 
pertsonalean eta garalan txertatuz, halek abstraktuki behatu baino 
lehen. Pertsonaz beraz, nolanahi ere, gutxl dakidalako, eta bestela 
ere ez naizelako ideien arazoetan historia pertsonalak aipatzeko za
lea, ez dut sakonduko, idazlearen tralektorla ulertzeko lagun leza- 
keentxoa baino gehiago. Qure harreman guztia gutunezkoa izan zen; 
F>ertsonala, la ezer ez adinatsu. Asterò irakurtzen nuen tlerrla-n. 
Aitortu behar dut, So Egilearen miresie nintzela, euskaraz nahiz 
frantsesez, jada hogei urte Ingururekin. Beharbada zor aspaldiko 
horren sentimenduak sarrarazi nau orain, Pako Sudupek adiskide- 
tsuki buitzaturik, lor neke honetan. Behin edo bitan t>akarnk ikusi 
nuen, oker ez banago. 1962/63an, uste dut, Arantzazun.^^ Agian 
beste pare bat aldiz Iparraldean, geroago, bllera edo kurtsoren 
batzuen karietara, Alemaniatik etorrita egoten nintzenean. JaHin-eh 
prestatzen zuen Fllosofiaren historia baterako, berak "Henri 
Bergson" kapitulua Idatzl zuen (196Sean argitaratua). Bere "L'Mom
me basque. Essai de Caractérologie Euskarienne", "Du régionalis
me", "Le Pédagogue e t le Commissaire", "La Fête" saioak oparitu 
zizkidan orduan, eskuz berak "Ene orhoitzap>en hoberenarekin" 
eskaintza sinatuz. 78an Ene 5inestea, bere memoriak bezalako llbu- 
rua, Igorri zidan, "Ipar EuskadI/Eta/Mego Euskadi/ -  Bat balta Euskal- 
Merria/ Bihotzetik" eskaintza eta slnadura bere eskuz idatzita berrtro. 
80an Omenaldla, "Ipar-aldekoak/ Mego aldekoarl/ Orhoitzapenetan/ E 
Salaberry" eskaintzarekln eskuz. Eta gehiagorlk ez. hahikoa bere 
aldetik, tamalez begikotasun nire aldetik ez behar bezala itzulia, 
Bihoakio gaur, aspaldiko partez, irakurleak egiaz zor zion omenaldla: 
berrirakurketa -m iresmen eta eskerronezko- khtikoa.



Euskaldun fededun
Haren idazkietara etorrlz. Esan ohi da -oh i dugu-, Salaberry 

aurrena nazionalista frantsesa izan zela; eta, gero. Armada frantse- 
sean ofizlala baitzen 6lgarren Mundu Qerran, alemanek atxilotu eta, 
presokanpoan euskal abertzaletu zela, Alemanian. Berak kontatzen 
du horrelatsu,®^ ilobeto berexiz, bada: Saiaberryren euskaltasun 
kontzientzia nolat>aiteko bat gerra aurrekoa da, izan, hala "Zer da 
eskualdun izaltea?", Eskuaizaleen Bilkura eguneko sermoia, 
1937koa da. Konbertslo historia t>at polita izango litzateke, baina ez 
da egon, beraz. Qalde litekeena da, zer kontzientzia zen 37ko horl. 
"Eskualdun izaitea da, eskuai lur, mintzaire, fedearen bihotz guziz 
maithatzea. Mortlk kanpo ez da eskualdun osorik".®^ Lurra, mintzal* 
ra, fedea.

Lurra geroxerako utzi eta, euskarari dagokionerako, "mintzaire 
hortan ez dltake ar halnitz denbora -diosku Salaberryk-, nahi ala ez, 
Jainko Jaunaz orhoitu gat>e, Eskuaraz mintzatzea, glrixtlnokl 
m intza tzea".^ Euskaldun eta fededunek bat egiten dute, h. d., 
fedea eta mlntzaira (famlliarekln eta etxeko hezkuntzarekln alegla) 
elkarrl lotuak daude. Euskara, etxeko otoitzen mintzaira da. "Zer 
litake mlntzalrea, ez balitu Jainkoari egin othoitzak Jasaiten? hortz-, 
ezpain-bazter arrabots ez deus bat..."^^ Saiaberryren testuak ere- 
duzkoak dira, "euskaldun fededun" ideologia deitu izan dena, kon- 
kretuki zertan zetzan, bistaratzeko. "Eskualdun zuzen bizi direnak" 
otoitz eglleak dira, sukaldean blldurik, denak belauniko, "lehengo 
molde ederretarik deus ahantzl g a b e " .^  Edo; "(...) Qure art>asoek 
ezagutu dute heien gainean Jainkoaren eskua; hainbertze elizatiar 
egon, nun Jendek, eskualdun bat ikhustearekin, erraiten baitzuten; 
«Hara glrixüno batí* Beraz, ez badltugu urhatsak urhats horletan 
emalten, batere Jalitzen bagira mail handi hortarlk, edo Jalltzeko 
irriskuan Jartzen, orduan, ez gira Eskual-herriaren seme!"^® Fedeaz 
t>ezalnbatean, bada: euskaldun ona ezln da fedegabea izan (arba- 
soekiko Jarraitasuna etetzen du, etab.). Mintzairaz bezainbatean, ha
iaber; 37ko testu honetan euskarak ez du berezko t>este ballorlk 
erakusten, fedeabes bat da. Euskararen beraren t>alloa bermatzeko 
lehenengo filosofía edo gogoeta 51 ko "Le Pédagogue e t le 
Commissaire"n aurkituko dugu, eta ö7ko "L'aliénation basque"n 
batez ere.

Lurrarekikoan, Salaberry baitan t>ada zerbait, atentzioa ematen



dueña, eta gero ere beti hórrela Jarraitu duena: Euskal Merria ikus
teko bere moduak, kanpotik ikusten duenarena ematen du; emigra- 
tu eta herrl-minez orottzen denarena bezala. "Zoaz Eskual-herhra 
-d io  Iparragirre glosatuz-: han etxeak zuriago, beren teila gorri hega* 
len pean. Zoaz: han landak aberatsago, ogi eta arthoz tinki betheak. 
Zoaz: han zerua urdinago, xahutzen duelarik hego zalhuak. Zoaz: 
nihun hain eztl mendiak, urak hain garbi, hain zabal itsasoa. Zoaz 
Eskual-herhrat, hor delakotz zure sor-lekua, eta ama batek ezkaratz- 
athea Idekitzean bezala, erraiten baitautzu irriz kanporat: ongi zirela 
ethorri!".^° Euskal herria, etxean daukagun ama, ezkaratza, sorlekua 
da; etxe txurlak, zelai berdeak eta -L. Touletek, Eskualzaleen Biltza- 
rrak 79an heletan egin omenaldikoan, esan dion bezala- "notre  
Pays Basque, le plus beau pays du m o n d e " . (T ira , omenaldiko 
beroan esana da eta!). Saiaberryren izkribuetan emigranteak leku 
handia betetzen du. hori ez da harritzekoa, Ipar Euska! herrian zen 
problemarekin. Are gutxiago, emigrazioaren fenomenoa berak alta
ren aldetik ezagutzen zuen bezala ezagututa familian bertan. Salabe
rry Euskal Herriaz oso erreferentzla konkretuen terminoetan -heleta, 
Baigura mendia- mlntzo ohi da, presentzia batez bezala, Baina haren 
testuarl, herritikjoan eta Jada guztiz hangoa ez denaren sentiera eta 
nostalgia keru bat, hartzen zaio askotan,

Bestalde, poetikotik politikoraino, lurrak esanahi ezberdinak izan 
ditzake. 57ko Salaberryrentzat lurra etxearekin eta lanarekin dago 
lotua, nekazaritzarekin (herhaldearen arima mintzalra bada, lurra da 
gorputza, esango digu), nekazaritzak orduan adierazten duenaz: tra
dlzloa, Jainkoa, etab,, berriro, lur hori "gure aitek, eta aiten altek, 
mende eta mendez, beren gogoz, beren izerdiz, amodiorekin lantu 
eta orhatua" b a ita .S a la be rryk  lanaren teologia ezin positlt>oagoa 
dauka (Arizmendiarrietaren bera, hain zuzen: honek industrian apli- 
katzen diona, hark laborantzan aplilsatua),^^ Lurraren laborantzak 
t^eatzailearen muti! eta lagun egiten gaitu, "gure eskuak haren 
eskuen ordain, berak gure aita zelakotz guretzat hasi lana"ren Ja- 
rraitzaile.^^ Lantzeko eta apalntzeko Jainkoak hern bakoltzari eman 
dion lurrak, egiten gaitu "nun nahi agertzeko on giren norbait". 
Egiten gaitu sinesgarri, fidagarn, Lurrak errotzen, etxekotzen gaitu, 
tinkatzen gaitu leku eta histona batean -  azkenean "moral" t ite a n , 
gizatasun batean. "Lurra malte ez duena usu bllhalakatzen da erdi- 
Jaun, erdi-feiries, erdi ergel, -  hihtarrek ere [kasul] ez baitute azke-



nekotz ikhusten ahal"7® (Mirla eta lurra kontrajarrlak!). Konparatzen 
bada 1978ko Ene S/nestea-rekin, adlbidez, hemen Ja, ez lurrak, 
gizona etxeak egiten du (32 orr.), edo herriak egiten du (73-74  
orr.), edo garaiak (5 orr.), edo fedeak (71-72 orr.), nahlkoa konpiika- 
tua da ja, azken finean zerk ez duen egiten, balna honez gero ez da 
aintzakotzat hartzen lurra.

turraren laborantzak Jainkoarengana garamatzala bezala, pilota 
ere (kirola) "une sorte d'initiation à la v/ie spirituelle" kontsideratzen 
da Salaberryren 37ko beste testu b a t e a n , Pilota, izpiritualltate 
eskola bat. Erdi Aroan herrl kristauak Katedralaren ondoan eskola 
Jasotzen zuen bezala, gure herriak elizaren ondoan pilotalekua eral- 
kltzen du, "qui est un p>eu, si vous le voulez, son université populai
re".^® Pilota indarraren eta nahimenarenjokoa da, balna adimenaren 
zorrozketa orobat ("il est pour notre intelligence e t notre volonté, 
comme une introduction à la vie spirituelle"),^® eta Jainkoaren eza
gutzara bidatze bat. Askesiak monjea zalldu eta izpiritu-jasotzen 
duen antzera, pilotak euskaldun gaztearen adimena eta nahimena 
hezitzen eta Jasoarazten dltu. "Je crois que cette sublimation lente 
de toutes nos vigueurs, que cette pénétration de l'intelligence dans 
tous nos pores représentent une tâche grande e t sainte, f>arce 
qu'elles marquent les étapes d'une ascension qui nous rapproche 
du Dieu qui est Esprit".®®

Mabariak dira gerra aurreko Salaberryren euskal kontzientziaren 
mugak. hala "Zazpiak bat" goiburua bera, teologizaturik, denok 
batzen gaituen karitatearen espresio bihurtuko da haren medlta- 
zloan. hegoaldeko gerra zibilak euskaldunak bl frontetan erdibitu 
zituen Iparraldean ere. "Il y a sept provinces, et les sept ne font 
qu'un; hélas, aujourd'hui, dans les esprits et dans les coeurs, les 
sept font deux (...) Et, pourquoi feindre, dans cette Irréductible 
alternative, pour les uns ou pour les autres, nous avons tous 
opté".®^ Drama honetan, "Zazpiak bat" da, esango digu, "la loi de la 
charité",®^ Berdin "Zer da eskualdun izaitea?"n; "Eskualdun garbiak 
habarran, eskualdun garbiak Bizkaian; hala ere t>atzu ttertzekin oldar 
izigarrian..., eta (zendako gorde?) orok ala batzuen ala bertzen aide 
hautatu duguJartzea (,,.). Ah! zer den eskualdun izaltea? hain behar 
eta ez dugun karitatearen, Jainko karitate-ithurburutik ardiestea".®^

Labur; 1937ko Salaberry "euskaldun fededun" ideologlaren or- 
dezkari kunpiitua da. (holabait, beti izango da hori),®'^ Berak dio askl



gora: "Izan eskualdun eta fededun! Eskualdun eta fededun, efran 
nahi baita, bat bertzearekin; t»at bertzea gabe deus ez delakotz; bat 
bertzerik ez baititake berex; bat bertzeari, aitzinekoen ondotik guk 
ere nahi baititugu atxiki, artekarik gabe, josiak".®^ Oraindik fedeak 
oroz gain tradizioa adierazten duela, ematen du, eta ia tradizioa 
soilik; Ene 5/nestea-n, bitartean krisl ertyiosoa nabarmentzen ari de
iako apika, sinesmenak, euskalduntasunarena baino barnago, gizata- 
sunaren oinarrizko funtsa esanahiko du {tradizioaren inportantzia gat- 
du gat)e).®^

Gerra eta presokanpoa
Saiaberryren etxDiuzioan mugarri esanahitsuak izan dira bere 

esanean; Qernikako bonbardaketa eta Bilboko setio eta erorikoa, 
Vatikanoko II. Kontzilioa, ETAko iheslarien presentzia Iparraldean 
(gose grebak, etab.), 68ko maiatza; ororen gainetik, ordea, bere 
esperientzia pertsonala presoen kanpoan Alemanian.

"Sutan Espalnia -  oroitzen da. Mango suak erna-arazten doi bat 
ni t>aitan kasik hila zagon euskaldungoa. Euskal-Merriaren seme, ez 
nakien Euskaldun nintzala" (E5, 122). Qarai hartan, gutxi ziren 
euskaitzaleak, eta euskaitzaleak ez ziren abertzaleak, gogoratzen 
digu berak, Salaberry, euskalduna zen etxetik, baina, eskola frantse- 
sean hezia, liburu frantsesetan tkas-irakurria t>eti, galdua zuen 
euskaldun gogoa, euskaldungoa. Qerra zibileko bl fronteen artean, 
sinpatien arabera erdibanatua gelditzen zen, ez bateko, ez besteko, 
baxenafartar bezala Mafarroarekiko sinpatiaz batetlk, Arat>a-Bizkaia- 
Qipuzkoari atxikia bestetik. Zuriek Qernika kiskaldu t>azuten, gorriek 
Injn zuten sutan ezarri, "Bilbao erori zelarik Francotiarren eskuetarat 
(...) senditu nuen lehen aldikotz zerbait higika ari odolean. Mola 
hunkia ditake emaztekia ohartzen delarik ezagutzen ez duen haurra 
bizi duela sabelean" (Ib.). Qau osoan ez zuen lorik egin. Bulkada 
emana zegoen gogoetan aritzeko.

Eskultoreak -d io  behin poema ingeles bat aipatuz- aurpegia ez 
du sortzen, baizik hura ezkutatzen zuen harri estaikia kentzen eta 
aurpegi irudia argitan uzten: presokanpoko gatibutzari derizkio, hó
rrela, bere arimaren eskultorea, Mark garbitu dio arima, estaitzen 
zuen hainbat uste eta mustetik, "Car une captivité de cinq ans 
n'est-elle pas le ciseau d'acier en même temps que te lourd maillet 
du sculpteur qui frappe à coups redoublés feisant tomt>er des pans



d'inconscience, des nnasses d'ombre, des zones tenaces de préju
gés, nous réduisant à ces quelques lignes de force qui nous déter
minent?"®^ Arimaren zuritze prozesu hau Ene 5/nestea-n azaitzen da 
xehekiago: txikitatik hezkuntzak itsatsi zion nazionalismo frantsesa, 
alemanen aurkako hainbat aurriritzl ergel, gerran eta presokanpoan 
aise deuseztuz doazenak. Estaikiak galduta, Saiaberryren arima bere 
biluztasunera, bere erroetara itzularazia aurkitu da. Molabait, bere 
aberria berrt agertu zalo gogoaren zolan. "5l l'on nous demandait: 
«Dernére la ghlle des barbelés d'un stalag allemand, quel est donc 
l'horizon que vous avez le mieux contemplé?» Mous pourrions rétor
quer sans ambages: Celui de l'Eskual Merria".®® Presoen artean 
antolatu duten Unibertsitatean, berak Soziologia irakatsl du Ohar* 
tu da, klaseak ez, baino kidetasun "nazionalak" biltzen duela Jendea 
naturalki elkarrengana. "L'expérience des camps de la captivité res
te probante. Elle n'a p>as été marxiste: nul ne se réclamait de son 
métier: forgeron, cultivateur, fonctionnaire. Elle est demeurée barré- 
sienne, selon les paroles du romancier de la Lorraine, se rattachant 
fièvreusement «à la terre e t aux m o r te s » " ."E z  dira nihun agertu 
Frantsesak hain Frantses, Anglesak hain Angles, liolandresak hain 
holandres... hala noia Alemanian. flortasunetik buluziak nihun ez 
dira izan hain kasko gogor, hala noia herriaren nortasunari atxikiak" 
(E5, 159). Presokanpoan bere barneko Euskal Herria deskubritu du. 
"Ainsi nous nous sommes trouvés plus près de notre pays que 
nous le fûmes Jamais, au bout de ce long exil, à l'extrémité de deux 
milles kilomètres: plus près de notre âme", aitortu du 1949ko 
"L'Momme Basque. Essai de Caractérologie Euskarienne" hitzaldian 
euskal estudianteei Uztaritzen (1950ean argitaratua).®^

Qerra Frantzian 1940ko malatzaren hamarrean hasi zen, eta 
ekainaren 15an soldadu frantses eta arabiar andana batekin preso 
atzemana Montargis-en, Armada Frantseseko Salaberry subofiziala- 
ren "hiria", berak esaten duenez ("hastean baginen berrogei bat 
mila frantses"; gehi ingeles, iugoslabiar, italiar, amerikano, poloniar, 
holandesak, preso militarrak denak: Salaberrryren zenbakia 59.416  
izan da) "Stalag IV B"®^ "gizon korrala" izanen da bost urtez, 5axo- 
niako Mùhiberg herrixkan, Leipzig eta Dresden artean, Elba ibaiaren 
ertzean (ES, 138 eta hurr.). Alemaniako eta mendebaleko historian 
Mùhiberg ez da edozein herrixka: Mùhibergeko gudua Schmalkal- 
dengo gerran, Luterogatik eta erlijio gerretan izan duen inportantzia-



gatik ez balitz ere, Tizianoren portret famatuagatik nahiko ezaguna 
da, Karlos V, Zesar "gerrako oinaztarria"rekln zaidi eder gainean 
garaile. Kasualltatez, gainera, MCihlbergeko gudu hori apirllaren 24an 
Izan zen (1547); eta apirllaren 25an hartu zuen Armada Qorriak 
Stalag IV B (1945). Presokanpoak berak alpalditxo historlko bat 
merezi zuen; gerran soldadu aliatuen eta Saiaberryren presokanpoa 
izan ondoren, gero "gerra hotzean" maklna bat alemanena izan 
baita, nazien peko usadio berbera izanez sobietarren pean hainbat 
urtean (han hil da nire lagun Dr. Krópfle-ren alta). Eta berdin, aldi 
batez bederen, Buchenwald, Weimar ondoan, Dachau (ene adiskide 
Dr. Kramm, orduan gaztetxo soldadua, hor egon da amehkanoen 
preso), etab. Alemaniak bere gerraondoa du, bere gerraurrea beza
la. Saiaberryren luma ez da istante bat holako kontuetan pausatzen, 
ez doazklonak zuzenean berari. Alemanian egina zuen lehenago 
soldaduzka ere, hemezortzi hilabete okupazioko tropa frantses nagu- 
siuste harroan (ES, 94-95, 122), Rln ondoko Schlersteln-en (Wies- 
t>aden-go auzoa orain). hala ere, hlzkuntza, historia eta kultura ale- 
manean barnatzeko ínteres handirik, ez dirudi, inoiz izan duenik. 
Filosofia alemanean ere, iruditzen zait, ez da inolz egiaz barrendu. 
Altzitik, bere soldadu esperlentziek, frantsesetik bestelako Kultura 
edo pentsamendu eremu berrletara zabaltzeko baino gehiago, bere 
munduan -frantsesean, gero euskaldunean- sakonago murgiltzeko 
balio izan zioten.

Eboluzloaz gain, gerra ondoko haren literaturan lehenengo na
baritzen duguna, testu tipoaren beraren diferentzla da; orain kazeta- 
riaren artlkuluak dauzkagu, ez sermoiak; egunean eguneko pxDlitika- 
ren iruzkina, gogoeta saioa, poema bat, antzerkia, azterketa krltlkoa. 
Ekintza gogotsua eta borroka, erritmo izugarhan. Beste bide t>atean 
sartua da honez gero Salaberry.

Irakasle, kazetari, saiogile
Maiatzean askatua izan eta irailean (1945) filosofia irakasten 

hasi da berriro Ustaritzeko Seminarloan, Bl partetan partitzen du 
berak bere bizitza; "Ene biziko lehen zatlan, liburuak erakasle, libu
ruak gauza. Ene biziko bigarren zatlan, gauzak erakasle, gauzak 
libum" (ES, 178), Orain bere irakasle dituen gauzak, Euskal hernko 
gauzak dira eta Euskal herriko glzon-emakumeak. Euskal erreallta
tea. Irakaslea Ikasle bihurtu da, Betidanik bereak zltuen heleta, Bal-
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gura, Euskal Herrla, bereak egiten ditu berriro, modu t>errl batean. 
"Berrlz sortu" da, esango du berak. Eta sortu -gizakla lau-tx)rtz lelo 
bihotzean kantuz duela, sortzen omen balta- "lau-bortz lelo ezpalne- 
tarik dariotela: Euskal Herria, Europa, Zuzentasuna, Askatasuna, Ba
kea. Bortz pilar horien puntan dago itxaropena" (E5, 179). Bihotz 
berriko lelo horien artean Frantzia ez dagoela, ohartzen dugu. Euskal 
Herria bai. ("Bere dorpe guzian eri zen ene frantses nazionallsmoa", 
Idatzi du). Filosofia estriktoaren aldetik aldakuntza handirik ez dela 
nabaritzen, uste dut. Bere eskema fundamental neotomistan gelditu 
da, 1950eko "Saint Thomas" konferentzian ikusten denez. Alda
kuntza, ikuspide sozial eta polltikoetan egiaztatzen da batez ere. 
flolakoa, zehazki? Xehetasunik aipatu baino lehen balloespen orokor 
bat^^ arriskatzea ziiegi bada, idela bat emateko, eboluzloa, 1) flloso- 
fiaren mailan, sistema dogmatiko batetik irekitasunera, are desinte- 
res teoriko t>atera, eta 2) nazionalismo frantsesetik euskal abertzale- 
tasunera Joan doala, esan liteke. Balna, berexteko, edo inori ez 
gehiegi ulerrarazteko, esango nuke, nazionalismo frantsesaren uko 
zuzen bat egiaz inon ez dagoela harengan, baizik euskal abertzaleta- 
sunaren erradikaltze bat, nazionalismo frantsesaren zenbalt alderekin 
geroz eta kritikoago. Formula batean juzgatzeko: Salaberry, naziona
lista frantses hasi eta, oso frantsesa gelditu da azkeneraino: balna, 
nik uste, ez nazionalista frantsesa; alta bai, azkeneraino euskaldun 
eta, geroz eta gehiago, euskal abertzale.

1950-1951 urteetan, ahalegin handian ikusten dugu Salaberry, 
euskaltasunaren eta euskal arazoaren teoria orokor baten blla. Urte 
horletan segidan eman ditu "L'Homme basque. Essai de Caractéro
logie Euskarienne", "Frantses Xabierekoa Eskualdun Seme", pasto
ral ñimiño baten itxurako antzezketa (Semlnariorako, nik uste), "Le 
Pédagogue e t le Commissaire. Défense d'une culture populaire 
euskarienne" eta "Du régionalisme à l'internationalisme", euskal 
estudianteei konferentzia Donibane Lohizunen (1951ko uztallean). 
Pentsamendu teologikoa tradizionala da: "Dohatsu giristinoa, emana 
izanikan ere bekhatuarü . .. Ezen urhatsez-urhatsjarraikltzen zaio urri- 
kia gaizkiari. -  Dohakabea aldiz fede gabea: noia Jalgi ditake bekhatu 
buztin lohitik?" ("Frantses"), Fedearekin bat, euskal nortasunaren 
sinboloak goratzen dira: euskaldun bandera, Zazpiak Bat. Eta euskal
tasunaren harrotasuna: "Eskualdunak zerbait gogoan hartu eta, nork 
du baratuko? Eta nahi ez duen hortarat indarka nork du bortxa-



tuko?..." Ez da gutxl esana, Megoan bezala Iparrean besteren pean 
bortxatua aspaldlan dagoen eushaldunaz esateko. Balna indar bat da 
ametsa. Erresistentzlarako. Errebeldiarako. Indar bat da gogoeta kri- 
tlkoa ere, oraln ablan sumatzen duguna.

Idazki teologlkorik ez baitu eman, ezln dugu jarraitu xeheki ha
ren ideien eboluzioa alor horretan. Balna irakurtzen dugularlk Ene 
5/nestea, 9. orr., topatzen dugu: "Paganoek bazuten argi birbira 
bat". Ahal, ez zeuden, beraz, guztiz Jainkoaren eskutik utzlak. Are, 
Juzgatzen da oraln: "Paganoez dena trufatzen, Jaungolkoaz da iha- 
kintzen. Beha artarekin, ba Qreziako, ba Metzikako, ba Xinako, ba 
Afrikako sinesterl, Ikusl arte, lohiarekin nahas-mahas egonki, eglaren 
ur-Hlrripa mehea". Diferentzia nabarmena da. Ez bakarrik oraln paga- 
noel egiaren parte bat aitortzen zaielako (eta inork ez omen duelako 
parte bat ba lz lk ),e zpada  orain guztiz desagertua delako batez ere 
bekatuaren eta kondenazloaren eskenategi hura dena. Kristautasu
na. paganismoa, ez daude buruz-buru oposaturik, beharrez batak 
bestea ukatu. balzlk denak elkarturik Jainkoaren lorian, elkarrekin 
eskuz-esku. Paganoen egla ere Jainkoaren egla da. "Mun ere ira- 
bazten baitu egiak, irabazten du kartaldia Jaungoikoak. Mun ere 
irabazten baitu ongiak. irabazten du kartaldia Jaungoikoak" (lb.). 
Egiak, fllosofian ere, nonnahl egon ahalko du hemendik aurrera, ez 
eskola katolikoan bakarrik. Obra onak ez dira Izango fededunen 
monopolioa: "Qirixtlnoek obratzen ez dituztelarik Jesus Jaunaren 
erakaspenak (...) obratzen dituzte glrixtino ez dlrenek".®^

tiazionalismo frantsesetík euskal erregionalismora
Eboluzioa hobeto Jarraltzen dugu kezka politikoetan. Salabe

rryren luman Euskal herria eta Frantzia kontrajarrita agertzen diren 
estrelnako aldian, term ino nahiko abstraktuetan egiten dute: mendia 
eta ordekaren kontrastea da. "La montagne est seigneuriale (...). La 
plaine est princière". Ordeka emankorra da. Mendltarrak lanaren 
emaltza urria maiteko du:

"Et dans son coeur grandira le sentiment élargi à chaque sacrifi
ce, qui porte le nom bien donné de patriotisme, ayant germé à 
même la terre des pères.
Or. voici que, depuis le Wllle siècle, nous avons substitué, à la 
réalité de la patrie, une Idée, celle de la nation. La patrie désigne
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un ensemble spatial et tangible dont notre âme F>eut s'éprendre 
puisqu'il constitue son enveloppa et son corps. La nation repré
sente un concept élaboré par l'esprit, et pour l'esprit; une vue du 
monde distincte de toute autre et qui, dès lors, s'oppose à toute 
aulje avec fanatisme. Chacun préfère sa patrie: il y est né; mais II 
n'ignore pas qu'elle est imparfaite, comme tous les chefs-d'oeu- 
vre humains, et qu'il existe, à côté d'elle, d'autres réussites dont 
les apports lui seraient d'un heureux complément. La nation doit 
à sa qualité abstraite de se croire valable partout et de se vouloir 
seule précieuse; elle ignore ses limites, parce que dans une 
direction qui est la sienne propre, elle n'en a pas. Mais une 
abstraction manque de chaleur vitale. Elle reste de la classe de 
ceux que Mietzsche appelait: les monstres froids. Aussi agite-t- 
elle, pour s'animer, les frayeurs agressives, les souvenirs cruels, 
les griefe certains, les xénophobies louches. Le patriotisme est 
un amour. Le nationalisme est une haine. Mous ne sommes plus 
unis que pour ces liens négatife que sont la rancune et ia venge
ance" ("L'homme basque...", 21).

"Le Pédagogue et le Commissaire", irakasKuntzari buruz, testu 
bero-bero idatzia da, euskararen eta kuitura herntar xumearen aide. 
Kritikoa burgeslaren aurka. Kritikoa, batez ere, euskara t>aztertzen 
duen zanpaketa estatalaren ("l'explotation étatique") eta Jakoblnis- 
moaren aurka, lit)eraltasun itxurazjantzia agertzen bada ere. "D 'une  
certaine morgue Jacobine, d'une sorte de puritanisme en loques 
scientistes, nous sommes saturés".®^ Estatu-Nazioaren eta nazlona
llsmoaren Saiaberryren kritlkak, Frantziaren gaindlpena bilatzen du, 
ukatu gabe, aide bitarantz: Europe batua, galnetlk, eta eskualde 
federalen altorpena, azpitik. Zentzu honetan, Joera diferenteen ar
tean bere posizioa deflnitzeko "Du régionalisme à l'internationalis
me" testua militantea da, Europa aldarrikatuz eta aldi berean federa- 
lismoa errebindlkatuz Frantzian. harrez gero denborak aldatu egin 
dira, nolanahi ere. Interesantea da guretzat hor Salaberry Mounler-en 
kritika, teorikoan ezezik, pertsonalean ere sakats aurkitzea: Megoal
dean K. Santamaria, Arlzmendlarrieta, Mounier-en predikazioa za- 
baltzen ari ziren unean. Salaberryk Mounier-l, besteren artean, nazio
nalismo frantsesa puztu izana egozten dio, Europako batasunari 
oztopoak Jarriz adiskide marxistei laguntzearren.^^ Quri gaur ozta 
Irudltuko zaigu nazionalismo txlklagoa, Salaberry bera Europako ba-



tasunaren alde, Frantziak Inperio kolonlaia ez gattzearren, egotea, 
besteak beste: "Un magnifique empire colonial fut rassemblé par les 
fondateurs des dynasties bourgeoises. Et II est à craindre qu'il ne 
soit saccagé par les héritiers incapables de se plier à une nécessaire 
évolution [Europako batasuna], e t qui sait si de cette oeuvre gigan
tesque, qui avait requis d'innombrables sacrifices, qui sait s'il ne 
restera pas surtout le souvenir des crimes qui ia polluèrent... e t des 
rancunes!".®® Europa batuak Frantzia kolonlala salbatu behar du: 
"L'Europe a sa frontière sur le Tchad".^^ Salaberryk, eskolak eta 
liburuen irakurketak buruan alemanen aurkako aurriritzirik absurdue- 
nak sartu zizkiotela, momentu batean garbi erreparatu eta salatu 
du.^®° Beharbada eskolan ikasitako Frantziaren, kulturaren, mun
duko ordenaren, hainbat Idela eta eskema, guretzat ebidentzla bila- 
katuel, zallago erreparatzen diegu, eta hagitz neketsuago dugu ho- 
rletatlk "sendatzea". Mala, Salaberryk behin kontatzen du, noia 
haurrak t>ere bihotz beroarekin ikasi zuen, "Frantzia horl zabaltzen 
dela itsas-mugez gainez-gain, Afrikan eta Xinan barnal Frantziatik 
urrun ere bada oraino Frantzia. hiru koloretako bandera landatua 
dagon bezain urrun, denetan da hain goxo zaikun herria". Esta
tuaren edo aberriaren idela batek, historiaren idela bat t>arnebilt2en 
baitu, Salaberryk buruan eta bihotzean sartu zuen, Frantzia noia 
-Alemania eta Ingalaterra baino lehen- etxe bakar bat bilakatu zen 
frantses guztientzat: "Lan miresgarri hori egin zuten lehen erregek, 
eta tÆgiratu heien ondokoek. Qeroztik bat dago Frantzia, mendlan 
harroka bezain hazkar balta haren batasuna". Barneko Frantzia, 
hori. Qero, berdin, erregeak, Napoleon, Errepublikako minlstroak ari 
izan dira, "laborariak lur-berri egiten bezala, Frantziako zedarriak ezin 
haratxagoño emanez. hola egln dute berriz kanpoko Frantzia". 
hastean, Salat>erryrentzat errealltate historiko, polltiko, geograflko 
ebidentea ematen du, Frantzia, barneko Frantzia eta kanpoko 
Frantziaz (hizkuntza bera apenas da gaitzgabea) osatua dela, "Oun- 
kerque-tik Tamanrasset*erat".^°^ Europako t>atasunak "Frantzia za
bal haundia" gorde behar du. Maren lumatik kutsu nazionalista 
frantseseko haint»at erreferentzia naturaltasunik handlenarekin isur- 
tzen da (edo faltatzen da erreferentzla, egon beharko lukeenean) 
Ingalaterrarl edo Alemania, Espalnlari buruz, Mazionalismo zakatrena 
gainditzen denean ere, Ingelesak holako, alemanak holako, naturalki 
Jarraituko da irizten (Merbehereak, Belgikak, Danimarkak, etc,, ez 
esistJtzen Jarraituko dute, hots, aintzat hartuak ez izaten ezertarako).



Frantzia hau da, Ingalaterra horl, Errusia, AmerlKa. Estatuak, historian 
misio metaftslko bat Inkarnatzen duten errealltateak bezala, patuak 
bezala, Juzgatuko dira, histerismo teologlko ahazteko hobe baten 
manera ezagunean: "Jaungoikoak agertu ditu Europ>akoen begieri 
Egia, Ahala, Ederra, haundla, Ongia. Egia, galn-galnetik, Frantziari; 
Ahala, gain-gainetik Inglaterrari; Ederra gain-gainetik Espalniari; 
haundla gain-galnetik Alemanlarl, Ruslarl; Ongla, galn-galnetik Euskal 
herriari" (E5, 12). Egla Frantziari hain zuzen: Salaberryrentzat mun
duaren argia Frantzia da -  pentsamendua, zientzia, argltasuna 
Frantziaren dohaln berezi deklaratu ohi zuten XIX, mendeko autore 
frantsesen tradiziojator-jatorrean.

historia eta Estatua ikusteko modu XIX. mendetiar hau (bere 
aldaki frantsesean), Salaberryk funtsean betl gorde du, inolz kuestio- 
natu gabe. Mazlonallsmoaren arazoa konplexua da Estatu-Mazioen 
haurrentzat, harekin kritikoak Izan nahi dutenean ere. Salaberryk 
berak aitortu du hori, bere kasurako, Amestoy, Beloken historlako 
irakasle errotik euskaldun eta errotik frantses nazionalistaren In- 
fluentzla aipatzen duela bere ikasleen gainean, galntezlna asko
rentzat, galndigaitza berarentzat ere (E5, 90, 92; ik. halaber 67, 
105ÜI). Telnka larri batean ibillko da betl. hala, Karakterologlako 
Saioan aberria eta Estatu-Mazloa kontrajarri ostean, "Du réglonalls- 
me"n aberri tnikl (Euskal herria) eta aberri handiaz (Frantzia) mintzo 
zaigu berriro, eta aberri txlkiaren maitasunaren beharraz aberri han
dia maitatzeko. "Celui qui n'aime pas sa région, n'almera pas sa 
n a t i o n " . " U n e  intensification de l'amour de la petite patrie, doit 
déterminer son éclatement dans l'amour de la grande patrie natio
nale" ("patrie nationale", inori dudarik ez uzteko: bestela norbaltek 
pentsa lezake, aberri handia, Salaberryren logikan, Europak izan 
behar z u e l a ) . " L a  région constitue l'abécédaire où nous appre
nons l'amour inconditionnel de la n a t i o n " . Aberri txikia sentimen- 
duaren eta instintoarena da; handia gizaki razionalaren aberria, kultu- 
rarena. Aberri txikia afektibitatearentzat beharrezkoa bada, aberri 
handia bizitza intelektuai, kultural, izpiritual duin baterako da beha
rrezkoa... (Izpirituak Frantzia t>ehar dui, berriro topos klasiko bat). 
Bukatzeko, bada -parrafo berean nazionalismoa zorrotz kondenatuz- 
aholku ebanjeliko hau: "L'homme qui n'aime pas son pays plus que 
lui-même, n 'est plus un homme. Celui qui est incapable de sacrifier



sa Vie, dans un élan de volonté libre, celui-là a déjà perdu ses 
raisons de vivre".

Salaberry aro kolonlaleko eskemetatik zetorren. Europak Afrika 
behar zuen, Afrikak Europaren laguntza eta gidaritza behar zuen, 
guztien (glzadlaren) onglak Europa eta Afrika bat izatea galdatzen 
zuen, bestela akabo Afrika gaixoa, etab., kolonizatzalleak eta koloni- 
zatuak denak adiskide eta berdin onuradun liratekeen mundu zora- 
garn bat. Inperioaren t>atasun idela (ideologia) zaharra, motlbazio 
erlyioso eta humanistaz bermatua Saiaberryren kasuan. Agustinlsmo 
pKDlitlko zaharberria, edo mundua EHza Katolikoaren irudira pentsatua, 
bere Alta Santu, diozesl episkopal eta misio lurraldeekin (ikus ES, 
92: Errepubllkako Presldentea ez al da "herriaren Aita"?), ordena 
santuan denak zerura bidean. Beharbada pentsatu du, Algerian, In- 
dotxinan, gazteek aberri handlaren aide bizia emateko prest egon 
behar zutela, eginbehar gizatasunezko eta morala zela urruti haietan 
Frantzia defendatzea. Inportantea da, nolanahi ere, oker ez banago, 
odolaren orduan, Salaberry ez dela gehiegi tematu asmo horietan. 
Bera halako ideietatik bazetorren, etorri, gerra haizeek laster eraman 
dituzte airean orbelak bezala irudipen humanitario-paternallsta ho
riek, t>ake denboran askori errealltatea estaitzeko balio izaten zute
nak. (Saiaberryren eboluzioaren historlak, esperientzla pusketaka 
puskatuz doaklon mundu batena dirudi). 40-45eko gerra eta preso- 
kanpoko esperientzietatik berak atera duen konklusio Inportante bat, 
agian nagusia, nazlonallsmoaren krlüka izan balta, nazlonallsmoaren 
kntlkan jardungo da bera Algeriako gerran, nazionalismo frantsesa 
nahiz algerianoa, hori delakoan hondamendiaren erruduna.^^^

Main zuzen, nazlonallsmoaren arbulotik garatua da Saiaberryren 
"erregionalismo" geroz eta premiatsuago eta zabalagoa. Esanahi- 
tsua haren konferentziaren izenburua bera: erreglonalismotik-nazio- 
nalismorlk ez l- internazlonalismora. nazionalismoarekin idenöfi- 
katzen dira Jakobinismoa eta zentrallsmo ekonomikoa, hexagonoan 
hem txikien kuitura nahiz ekonomla bizl ezinik, eta gerora desager- 
tzeko arriskuan, Jartzen dituztenak. Laster ikuspegi kritlko hau 
pentsamendu teoriko edo fllosoflara hedatuko da: Saiaberryren erre- 
gionalismoak ez baltitu tesi politiko batzuk aldarrikatzen bakarrik; 
epistemologia bat da, antropologia bat, filosofia bat, errealltatea sen- 
titzeko eta atzemateko modu bern bat galdatzen du. Qizon-emaku- 
mea lurrean kokatzeko beste modu bat funtsean. Mortlk bere kritika



Mounler-i ("II n'était pas l'homme des sens"), Teilhard de Chardin-l 
("Il est un déraciné"), pentsamendu orokor abstraktuarl, Jakobinis
mo edo zentralismo gisa bat bezala, singularraren, errealaren ezano- 
la. Marentzat euskara da "la langue concrète" (frantsesaren kontra- 
ra).^^^ "Descartes Eskual-Merrlarl urrun bezain, Bergson 
Eskual-Merriari hurbll", Idatzl du behin, "flork daki ez galtuenez 
Bergson-ek laguntzen ahal gure eskualdungoaren hobekl argitzen, 
gure eskualdungorat hobeki b i h u r t z e n ? " . Bere seriotasun "irrazlo- 
nalista" (guztlz razionai!) osoan ulertu behar dugu hori, beharbada 
estrema bitxl samarra dirudien arren. Saiaberryren pentsamendua 
eta eboluzioa behar bezala sakontzeko, gehiago jakin beharko ge
nuke haren Ikas eta Irakurketei, eta Influentziei buruz, batez ere 
haren barne-barneko egitura ezkutuak argitzeko, Susmoa daukat, 
esaterako, Izan litekeela Salaberry baitan, berak aitortzen duen 
Bergson metafisikoaren eraginaren osagarri inportante bat, sozio- 
psikologiko eta praktikoagoa berau, orain ia erabat ahaztua dagoen 
L, Klages (1872-1956) filosofo eta psikologo alemana izatea. honen 
Les principes de la caractérologie 1930ean eman zen Itzulpen 
frantsesean. (Klages grafologlaren eta karakterologiaren "asmatzai- 
lea" da). Stalag-eko Unibertsitatean Salaberry, dirudienez, Klagesl 
bunjz mintzatu zen. Bergsonen adimen (zientzia) eta intuizioaren 
dualismoaren antzera, Nagesen filosoflan oinarrizkoa da Izpirituaren 
eta bizitzaren oposizioa, bakoitzaren existentzian bezala giza histo
rian. Izpiritua eta bizitza (arima) printzipio etsaiak dira. Bizitza edo 
arimak errealltate kosmikoaren gelditugabekojario espazio-denboraz- 
koan zuzenki, artekogabekl -kontzientziaren edo kontzeptuaren bi- 
tartekotza gabe alegia-, bizipen eta emozioz partehartzen du. i^un- 
duko zerak oraindik ez dira adimen abstraitzaile t>atek bihurtuko 
dituen "gauza" banatu, zermugatuak, lotuak zer-lzan bati eta higiga- 
betuak; baizik eta kosmo guztia kualltate, indar demoniko, irudi sare 
edo ehundura bat da, arima Inguratzen bere barruan eta berarekln 
bat, ez haren aurrez-aurre, berezlrik. Batasun handi bat dena. Kos- 
moaren bizitzan bizitze hau, lurrarekin eta konkretuarekln bat izaki, 
egun herrl "primitiboetan" ikus (omen) genezake, Arimak, bere 
munduarekin bat, bizl duen esperientzia gozatsu ezmugatu espazlo- 
denboran jariokorraren Isuria, izpirituak geldiarazi egiten du, zatitu, 
zedarritu, bere propioa den egintza akosmiko, espazio-denbora ga- 
bekoaz, kontzeptu razionalaz. Izpiritua arimaren etsaia da. Izpiritua
ren pean, artma kontzientzia bilakatzen da, geroz eta intelektualago.



geroz eta abstraktuago eta irrealago haren errealitatea. Zibilizazlo 
prozesua, izpirituaren borroka eta garalpenen historia da arimaren 
aurka; gizadiaren izpirituallzatze (intelektualizatze) eta ahmagebe- 
tzearen historia, teknikaren nagusitze orokorreraino. historiaren ar
datza izpiritua eta anma (bizitza) bi (X)loen oposizioan datza. "Izpiritua 
«da», izan; bizitza Joan doa, izpintuak juzgatu egiten du; bizitzak, 
bizitu. Judizioa egintza da; bizipena, pathos. Izpintuak izan badena 
atzematen du; bizitzak gertakariaren bizipena bizi egiten du. Izatea 
(izate hutsa) espazio-denboraz kanpokoa da, eta haiakoa da izpintua 
ere; gertakaria espazio-denborazkoa da, eta bizitza ere haiakoa. Iza
tea pnntziplalki pentsatu ahalgarria da, ordea sekula ez artekogabeki 
bizitu ahalgarria; gertakaria printzlpialki bizitu ahalgarria da, ordea ez 
sekula artekogabeki ulertu ahalgarna. Juzgu egintzak aurretik bizipe
na bizi duen bizitza suposatzen du; bizitzak izpirituaren beharnk ez 
du aurretik, bizipena bizitzeko. Izpiritua, bizitzaren barruan egoillar, 
haren aurka zuzendurlko indarra da; bizitza. izpirituaren erakane bila
katu den bezainbatean, defentsako instintoz Jarkitzen zaio beroni. 
Gizadiaren ibilbide «historikoaren» funtsa ("progreso" ere deitzen 
dena), izpirituaren borroka garaipentsu aurrerakorra da bizitzaren aur
ka, azken honen suntsipen logikoki aurnkusgarrizko amatera- 
rekin",^^^ Filosofiaren zeregina, intelektualismo arimaren agortzalle 
horn ahal den neurrlan buru egitea izanen da (Bergsonen Intuizioak 
intelektualismotik -zientzia posltiboaren hesietatik- erredimitzen gai
tuen legez). Salaberry -ikuslko dugu- era beretsuan mintzo da filo- 
sofoaz eta olerkariaz (edo bertsolariaz).^^^ Eta "L 'homme bas- 
que"ko holako pasarte bat, adibldez, Izpmtuaren kritikarekin eta 
espiikabide polarren eskaerarekin, Klages-en oihartzun garbia da, nik 
uste: "En face de chaque problème, nous sommes immédiatement 
tentés de remonter à un pnncipe dernier dont le reste ne serait que 
conséquence ou corollaire. L'esprit humain est moniste par nature, 
l^ais la réalité ne se laisse pas emprisonner par cette canalisation en 
ligne droite. Elle déborde par dessus ce tracé logique. Elle se ramifie 
autour d'un double pôle. Elle entre en conflit avec la raison. Elle 
exige deux axes de r é f é r e n c e . fetologia hori izango da berak 
euskal karakterologian praktikatuko duena. Balna Bergson-Nagesen 
planteamolde bipolarra nabarmen badago Salaberryren metodoaren 
oinarrian, beharbada konkretuki Euskal herria mundu modernoan 
ikusteko haren moduan ere, nabarltzen dira filosofìa horren aztarrìak: 
"(...) Nous nous penchons sur les civilisations anciennes pour y



découvrir les symptômes d'une vitalité disparue (...). Qui sait si tant 
de visiteurs ne viennent pas sur la Côte basque parce qu'ils sentent 
leur âme se disjoindre e t qu'ils entendent leurs pensées se heurter 
en désordre, pareilles, à l'intérieur de'un Jouet, aux morceaux d'un 
ressort brisé? Ils cherchent des hommes qui soient encore des 
h o m m e s " . I k u s i k o  dugu, halakoxe moldeetan hautemana 
aurkezten digula beti, oraindik guztiz endakatu gat>eko mundu baten 
hondar sano bezala, euskal kuitura, Teknikari buruz, ordea, Euskal 
herri lat>oraria beti haren eskasean ikusi duelako ere, Saiaberryren 
iritzia erdibitua aurkituko da haren kriükaren eta beharraren artean,

Ideiah eta sentimenduah ga/gaf
50garren hamarkada horl (bere) euskal kontzientziaren sen- 

dotze razionaleko eta apostolutzakoa kontsidera geniezaioke. Kritika 
bakanen batzuk baditu, hala egunorokotasun loakarkorrarena ("sans 
doute au Pays Basque la monotonie est-elle plus monotone"), 
indibldualismo anarko baten arriskuarena,^^® batez ere burgeslare- 
na,^^° baina, orotara, Saiaberryren Euskal herriak ederrez eta balio 
humanistikoz t>eteriko Arkadia ematen du. Behln eta berriro errepi- 
katu du Euskal Herria, mundu modernoan, humanismoaren eredu 
dela. Salaberry t>era humanismo horren eta herri horren apostolua 
da -  are, martirial Berak hala bizitu du antza. Hemen Saiaberryren 
autopertzepzioa ezin da zuzenean gure gala izan, ez haren psikolo- 
gia. Baina argi eman lezakeen neurrian, Jakiteko berak bere ideiak 
eta obra noia balioesten zituen, zllegi izan genezake begiralditxo bat. 
"Espartin xuri, ni naiz", "Pílale, ni naiz", berak utzi du Idatzita (ES, 6). 
Irakurtzen du, beraz, irakurleak "Zapeta Urhe eta Espartin Xuri", 
19S8koa,^^^ Saiaberryren bila, garai hartan berak noia sentitzen 
zuen bere burua Jakin nahirik, eta zur eta lur gelditzen da, egia esan. 
Obra dramatiko aski xumea da, literaturan bezala gogoeta teorikoan 
ohi dituen oposizio sinpieekin. Bi protagonistak dira -gaiztoa eta 
ona- Zapeta Urhe indiano diru eta t>otere gosea, bere euskal sorte- 
rriko legea baztertu duena, aide batetik, eta bestetik Espartin Xuri, 
hau Alta Vitoriaren berraragizte bat, indianoen eskubideen al
d e z l e . Z a p e t a  Urhe modernitatea da: "Zure^^^ agurra duk: «Jain
koa eta lege zaharra». Qure agurra: «Lege berria eta gizona», Zuek 
erraiten duzue «Jainkoa gizon egin delà», eta guk «Qizona egln dela 
Jainko». Badituk lege zaharra eta lege tjerria".^^'^ Qertakaria Ameri-



ketan Jokatzen da, baina jokoan Euskal herria dago: Jainkoa eta lege 
zaharra abandonatzen duen Euskal herri baten eta Espartin Xuriren 
artean. Espartin Xurl Salaberry dela garbiago uzteko. haren izena 
Ixtebe da.^^^ Ixtebe indloen, hots, Jende xumeen eskubldeen begi- 
ralea da, gaitzulertze traglko bategatik horlek berek hil egingo baitu- 
te. Balna hil eta gero, haren zuzentasuna ezagutuko dute, eta hura 
ohoratzera bilduko dira haren hilobian. Salaberry, euskaldun indloen 
apostolu eta martiri, ezezagutua bere aldian, hala ere hll ondoan 
garaile. Mau Izan llteke, 50. hamarkadan Salaberryk zuen sentsazioa 
eta itxaropena, euskaltasunaren gogoetazko bere saiorik inportan- 
teenak akumulatzen zituen bitartean, Euskal Merri loakartu bat, bere 
balioaren kontzientzlarik gabea, modernotasun anbizlorik duten se- 
meek berek abandonatua ("fede berria": Zapeta Urhe),^^® eta basa- 
mortuan predikatzen diharduen Ixtebe Salaberry nekaezin gorbizi 
bat. Quztiz hamarkada garrantzitsua Saiaberryren traiektorlan, 
1960ko azaroan Euskal Merrlaren heriotzaren angustlak mlntzen du 
("un peuple millénaire, qui ne veut pas mourir") eta bizi-nahlak: 
"Motre province représente une région sous-développée. L'industrie 
constitue la clé de voûte du vingtième siècle e t cette industrie fait 
défaut à l'arrière-zone de notre pays. Mos Jeunes gens sont donc 
forcés de quitter une patrie marâtre qui ne leur permet plus de 
vivre, hors de la misère e t dans la d é ce n c e " . M u r r e n g o  urtean 
(1961) "Défense des langues e t cultures regionales" artikulua publl- 
katu du, esperantza berriz orain, Qure tlerrla-n: "que le 21 décem
bre 1961 soit un Jour faste dans la chronique des Langues Régiona- 
Ies".i29

60. urte horletantxe Euskal Merria mugitzen hasi da. Ez Euskal 
Merrla bakarrik: Eliza, mundua bera, Saiaberryren begitan -urteak 
geroago hala ikusten Jarraituko du-, hamarkada, mugarri handlarekln 
hasten da; "Qerla ondoko gertakari haundiena, ba giristinoentzat, ba 
munduarentzat, 1962-etarik 1965-erat, Erroman bildu Batikaneko 
blgarren konzilioa" (ES, 184). Polltikoki, Algeriako gerraren amaiera, 
Internazionalki Mlrugarren Munduko "Estatu neutralen" blokearen or* 
ganizazioa, Kennedyren "Progresoaren Aliantza", etab,, gogora dai
tezke, giro berriaren seinale gerra hotzaren ondoko dlstentsioan 
(68ko Udaberri eztandaraino loratuz Joan den udaberritze orokor 
bat). Saiaberryren hurbllago, Iparraldearentzat Enbataren sorrerak 
adierazt duenerako, X, Arbelbideren Enbata, historia paregabea ikus



d a l t e k e . Inteiektualki garrantzltsuena, Irekltasun t>errla da, Ellzan 
batikt>at. balna eskola eta korronte ezberdlnen artean ere. Ordura 
arte, katollkoak, protestanteak, ortodoxoak, balta eskola fllosoflko 
ezberdlnak beren artean ere, gizartean elkarren alt>oan bai, balna 
elkar ezikusiz, edo ezinikusiz malzago, elkarren etsal sutsu, blzi iza
ten ziren. Marxistak, exlstentzialistak, estrukturallstak eta mila erata- 
ko Ista guztiak, denak denen kontra talgabeko polemlketan. Eliza 
latlnoa, bereziki, mila Argus begl, neotomlsta ez zen guztia derre- 
pente liburu kondenatuen Indexean sartzeko prest, "Menri Bergson
en llburuak ezarrlak ziren lerrakorren artean. Maurice Blondel eta 
Teilhard de Chardln-enak ezartzer", oroitzen da Salaberry (ES, 184). 
Qaur seguruenlk ez da ulerterraza, balna Salaberryren historian 
inportantea: ordura arte kasi klandestlnoak izandako zaletasun flloso
fikoak (Bergson, etab.), agerian agertu ahal Izango dltu oraln -  "gain- 
dltuak" direnean belaunaldl fllosoflko berrlarentzat! (ES, 150). Mar
xismo edo psikoanallslareklko, zilegi Izango du Interes posltiboagoa 
erakustea, kntiko Jarraltuz, haren eboluzioan, ez nuke esango fase 
berri bat, balna llbertate t>erri bat aurkitzen da.^^^ Ordura arteko 
gogoeta eta bllakabldearen sintesi handiak permltltu dizklon llberta- 
tea. Alegla, Euskal Merriarl buruzko: 1) bere Idearlo teorlko-fllosofl- 
koaren sintesla, "La Messe sur le Pays Basque" saloan (1964); eta 
2) bere poslzio sozlo-polltlkoaren sintesla, "L'aliénation basque"n 
(1967). Bestalde, espreski "euskal gaiak" ez dlren eremuetara ere 
zabalduko da, "henri Bergson" bezalako salo fllosoflko teknikoagoe- 
tara, adibldez.

"La Messe sur le Pays Basque"k (Teilhard de Chardln-en "La 
messe sur le monde"n kalkatua)^^^ Izenburu arranditsu baten 
arrlskuak erakusten dltu t>eharbada: salo solemnetxo bat da, Tell- 
hard-en imitazio eta kntlkazkoa, ez derrlgor Teilhard-en tamainakoa. 
Literarioki badu esperlmentu baten Jitea ("La prière du Pays Bas
que", Xuberoaren ikusketa liturgiko bat); pentsamenduaren aldetik 
berrltasun esatekorik ez, ohiko Euskal herriaren kontzeptuan, mate
rial edo ilustrazio (alpamen) fliosoflko-kultural gehiagorekin janzten 
bada ere. Bakarrik, atentzioa ematen duena (Telihard-en errefe- 
rentzlan gabiltzalako hain zuzen): lurra, hemen, la ez da agertzen; 
agertzen den lurra, palsala da, ez andre-glzona erne duen edo honek 
bere lanarekin fm ltuor ernarazten duen altzoa, Tellhard-engan belau
naldl berri batek hunklturlk Irakurrl zuena, lur amareklko atxekitasuna



zen, ordea. "L'aliénation basque", aldiz, laburbilduma blrlbila da. 
bere posizioak trlnko eta sistematiKo arrazoltuz. Inolz baino gordlna- 
go formulatuak, Irauitza erreglonallstaren ordua, hezkuntza ofizlalak 
daraglen allenazloa. Frantzlako eskualdeen barne-kolonlalismoa, 
euskal burgeslaren antieuskalduntasuna eta euskaldunon gutxiago- 
tasun konplexua. Oso garbi formulatua bere "euskararen filosofia", 
erreglonalismoaren bi fronteak, kulturala eta ekonomikoa (politikoa 
ez da aintzat hartzen!), ellzaren rol positiboa, espazio ez alienatu 
bakar bezala.

Salaberry sasolan dago. Itxitasun tradizlonalean okildua bizi Izan- 
du den herri-inguru batean, Eliza btatean, kultura batean, bera berrla 
sentitzen da, modernoa -  Izanez ere "antzinakoa" (euskalduna). 
Konflantza du bere buruan, bere ideietan. kulturan, Atzo kondenatu- 
riko pentsabideak nagusi gaur: berarentzat, ozartasun zena, garai* 
pen bilakatu da. Badaki bere pentsamenduaren ordua dela. 1968 
malatzeko galerna sartu delarik (E5, 181-183), ikasleekin eta bai 
Bokaleko langlleekin blldu da. ibill da eurekin asanbladan, manifestal- 
dian. ("Sei erakasle ginen orotarat gazteen gibeletik": esan nahl 
baitu, oraindik ausardia behar zelai). EtxDiuzio terminotan, 68 Saiabe
rryren garaipena bezala izan da eta, agian. Saiaberryren amalera.

70. hamarkada uztaren bilketarena da heldutasun intelektual 
betean. Salaberryk, iraganera beha, ibill duen bidea meditatzen du: 
"Mendeko bi zauriak",^^^ 1974ko saioan, XX. mendeko eritasunak 
aski llun errepasatuz. Marx bezalakoen egia onartzera deitzen du. 
Egia ez dago Elizan bakarrik. Dagoen edonon behar da bllatu eta 
hartu. "Ellza gizonaren eginbidea litake egiaren errespetatzea. os- 
patzea. nun nahi dadin agert, nork nahik dezan aurki. Ez uste ukeitea 
Izpirltu sainduaren halzeak haren beharri xilotik duela bide; berze 
xendrarik ez dezakeela idek, mundu zabtaleko berzen gogoetan. Ellza 
gizonaren jite  berezia lltake nun nahl, nork nahik blldu eglaren, 
Jainkoah buruz ezartzea: haren batalatzea, Akin-eko San Tomasek. 
Aristoten filosofia bataiatu duen bezala, Jakes Maritain-en arabe
r a " . 7 8 a n  autobiografia argitara du, bere obra gallena: Ene Sines
tea. Iragan biziart gibeletìH beha, harrobi Informatibo agortezina. 
79an Eskualzaleen Biltzarrak omenaldia eskaini dio heletan. 
81eko uztallean hil da. Urte horretan bertan Beñat adisHidea aguri 
publikatu da Baionan. "ahantzl ezina eta beraz aipatu, Irakurtu beha-



rra {...). Olhu P. Ainzlart-en hitzetan, Saiaberryren testa-
mentu eta azken p>entsamenduaren suma.^^®

Bere pentsamendura iristeko, Salaberryk, fllosofikoki bezala po- 
litikokl, borroka luze bat egin behar Izan du gaztaroko unlbertso 
guztiaren aurka, eskolan, senninarioan, irakurketetan bilduz Joan 
dena, eta urratsez-urrats gaindituz Joan behar izango duena bere 
bizitzan. Molakoetan, ideien historia esperientzia pertsonalen historia 
da eta, askotan, horten kolorea bezala, horien mugak tzaten ditu. 
"Errana deat -idatzi zuen ßenat-en- nahl nuela ene hll-kutxaren 
gibelean, elizako ehortzketetan, hiru kantoineko torea: hosto bat 
euskaldun bandera, hosto bat frantses bandera, hosto bat europano 
bandera. Mtruak edo bihi bat ez, hiruak bat egiten baltute ene bai
t a n " , S o l d a d u a r e n  leialtasun zaharra dirudi, 1981ean lekuz eta 
garalz Jada kanpokoa beharbada: ektntza intetektuatari gagozkiola 
bederen, azkeneko hogel edo hogeita hamar urtetan, Europaren eta 
Euskal Merriaren aide izan balta haren inkarnua, aldiz Frantzia dol-dol 
aipatu du kritikatzeko ez bada.^'^'^ Mala ere, 5alat>erryren historia 
pertsonatean, soldadutza -gerra, presokanpoa- funtsezko espe
rientzia izango da betiko, esanahi moral zein intelektualean, espe
rientzia horrek ordezkatzen duen mundua gainditzen ahalegiteko 
izanik ere. Dena den, eboluzloarl eragiten dioten esperlentziak, izan 
litezke gerra eta presokanpoa t^ezalakoak -Salaberryk berak maiz 
aipatu ditu t^ere obra Interpretatzeko giltza horlek-, edo esperientzia 
Intimo askoz ezkutukoagoak izan litezke. Molakoen berri gutxi aur- 
kitzen da haren obran Ene 5/nestea baino lehen. Autobiografia hone
tan haurtzaro, familia, ikasturteetako hainbat datu argigarri ematen 
digu, Berez da delgarria, altaren eta amaren zein tiatamendu dife- 
rentea egiten duen. Berak gehltzen du, aita nahiko arrotza zuela (ES, 
65).^^^ "Qostu hoberenean aita ari duk semean kausitu bertsularla 
edo olerkaria ezin urkatuz", irakurtzen da ßenat-en.^^^ Malz ihardun- 
go da euskal Jansenismoaz eta, Euskal Merriko famlliaren, erlijioaren 
mazaltasuna defendatzen saiatuz. Beste hainbat aldlz, zuzen edo 
zeharka, euskaldunaren elkorkerla, itxikeria, komunikazio falta -"ta c i
turne par goût", "intraverti à l'extrême"^^^ -, uzten du ikusten. 
"Euskal-Merriko debrua, debru Ixlla, mihia ixil egiten duen de- 
brua".^ '^ Zenbat bider ez du aipatu Bergougnan psikoanallstaren 
ateraldia! Sertat-en hasieran honela irakurtzen da: "Eskerrik asko 
hotn garbiki mintzatu bahltzait. Euskaldun gehienak barnerat itzullak



galtuk, kanporat idekiak izalteko orde. Ari galtuk hasmoorran, gauza 
berak kaskoan itzul eta mitzul. Eta hon pozoïna. Bergougnan baigo- 
rrlar, zalnak nausituen sendatzale aipatuak zloian ez balute Euskaldu
nek goxatzeko, ba kofesloko altornnena, ba ostatuko dolño bat xur- 
gatu-eta haro-burrunba, frangotan bere buruaz bertze egin 
lezaketeia".^*^^ Altaren egoskorkerla eta larderlak haurrak nola irtee- 
ra gabeko dramara eraman litzakeen, "hlru Plndarreko eraztuna"k 
erakusten du (1975). Eta galdera da, Pllalerekin Identiflkazioan, t>ere 
"izaite eglazkoaren miralla pare-gabe" omen horretan (E5, 6), ezku- 
tuko zenbat bere drama pertsonal nahl izan ote digun adierazi, 
agertarazi gabe. Aitaz bakarnk ez, baino bere liberiate eta maitasu- 
nen zodgaltza nolabait eragin dioten "autoritate" familiar eta sozial 
guztlez. Berak islidu nahiago Izan duena, ordea, isilean uztea dagoki- 
gu guri. Salaberryren eboluzioa askatasun eta maltasunezko mundu 
berri baten blla dabil. Mundu zahar zakarraren Ihesi.^*^® Maltatzen eta 
pairatzen duen mundu zahar liluragardarentzat mundu bern bila. 
"Ene baltan borrokan an dituk Etienne eta Salaberry. Salaberryk 
lehenagoko arbasoen hatzetarik ibiltzea laket. haren ontasuna orrolt- 
mena. Etienne ateka berri bat ezln kausituz, xlfritua, xipellla, harat- 
hunat dabilak. haren ontasuna idurlmena".^'^^

S ItlE S TE A , JA IM K O A , Q I2 A R TE A

"Eri dela gure hogolgarren mendea, eta azkarki en, hainbertze- 
taralno en, nun bere indar ikaragarrlan hartzen baitu noiztenka, bi- 
lintzl-balantza, eronko ez eronko dudamuda beldurgarri batek, noia 
gorde?"

Mendebaie fedegabean
Mola gorde? «Angustia» existentziallsmoaren hitz klabe bat zen, 

glzakiaren egoera gure zibilizazioan karaktensatzeko (hegoaldean 
«axanpa» itzuli genuen batzuek, nik uste gaizkl). Salaberryk gure 
garal -XX. mende, Modernitate-itxaropengaldua, hil nahi lukeen Go
liat bat bezala pintatzen dlgu, heno angustian. Balna David bat ez 
datorkionez hiltzera -desesperaziotik erredimitzera-, "beretzen du, 
orduan kexu erhoak. Eman lezake hartzekotan dela harroka bat, 
berak bere buruaren xahutzeko haren k o n t r a " . T e d e  gabe, biziak 
ez bakarrik ez du zentzunk, ez norakorik inora, ezpada ez du funtsik,



ez ezertarako ahallk, ez bizlpoz ez gogorlk, ez baliorik, ez du erreall- 
taterik, hutsala da. "Ez existltzea" da. esanahi existentziallsta estrlk- 
toan. Ene 5/nestea-ko hltzaurre "edo has alntzlneko zonbelt gogoe
ta". hor berak Idela bere ustean gogoangarrienak nabarmendu nahl 
ditu liburuko atarían, Kokatzeraino drastlkoa da puntu honetan. hur- 
blltzen zalola mintzamolde existentzlallsta bati ere harengan ustega- 
bekoralno, eskola horrekin zenbat sinpatlsatzen zuen Jakinda. "51- 
nesteak eta izaiteak bat egiten dute. 5lnestea eta izaltea nihundik 
ezin behex (...). Sinestea gu; gu sineste" (E5, 7). Qauza bera da 
(norbait) Izatea eta (zerbait) sinestea. Halnbesteralnokoa da horl bien 
bateratasuna. fedea eta izatearena, Salaberryk uste baltu. fislkoki 
ere pertsona bati Igarri egiten zalola bere fisionomia eta tankeran. 
fededuna den ala ez. "Sinesteak sartzen du bere ziglloa. gogoan, 
bihotzean, bai eta gorputzean, guziz begltartean" (ES, 7 ) , ^ ^

Mendebalea slnesgabea dela esateak (Salaberry oraindik ez da 
mlntzo kontsumo gizarteaz, balna hort da ja, salatzen duena), esa
nahi du. Izplritual nahlz materlalkl hlla edo hlltzear dela -hotzak!-, 
izanik gabea deia. "Ez da dudarik: sinesteak, izanikan ere gezurkeriaz 
eta hisiaz ztkindua, emalten dio sinestea duenari, sineste gabeak ez 
duen zuta, ausarta, otdarra, eta gain-galnettk bere buruaren 
irrlskatzeko kalipua. Ari da kantuz, sineste gabekoa ari delarik me- 
rreka. Ari da dantzan, sineste gabekoa badoalarik Itzuli-mltzull, moz- 
korra iduri. liortek oro gure begtetan dira bizl, Vietnam-eko gerlan 
ikuslak. Qerlako borrokan, sinesteduna sineste-gabeari nagusituko 
da" (ES, 8). Qerrako eta presokanpoko t>ere esperientzla pertsona- 
lak berresten dute: "Qizontasuna eta fededuntasuna bi haurride egi- 
nak lotzeko biziaren patarrari urrats berean" (S, 149).

Pasarteotan fedeak ez du Jainkoan izan beharrik; fede -nolabalt 
esan- psikologlkoa da, berdin dio zein Ideiatan. Balna Salaberry 
fedeaz mlntzo denean, ertljlosoa esanahi dujeneralean (esanahi hau 
isilpean barneblidua dabil goiko perpausetan ere). Mala, haren beste 
ekuazio ohiko bat hauxe Izango da, azken urteetako izkribuetan maiz 
errepikatua, bateratasun hori gizona eta Jainkoan fedearena suposa- 
tuz: "Jainkoa hit, gizona hil, biak hobi berean etzanen, lur hilaren zllo 
hilean" (ES, 116). Qizona -hots, gizatasuna-berdin fedea Jainkoan; 
alegia -negatiboan ifrentzlkatuz-, Jainkoan federik ez, gizatasunik ez, 
ordena soziallk ez, kontzientziarentzat galgartk ez. "Jalglko dira bortiz
kerla sorjesak ez-izaitearen sineste hortarik. Qizonak gizona hilen



erakusteko gizon dela" (Ib,). Jainkoaren, beraz, gizatasunaren he- 
rlotzatlk ondoriaraziko dira XX. mendeko nazismo, komunismo, Mun
du Qerra eta sarraski guztiak. Eta Jainkoa eta glzon-emakumearen 
herlotz kausantetzat edukiko dira XIX eta XX. mendeetako la filosofìa 
guztlak -berak alntzat hartzen dituenetan-, ala berak zuzenean 
(Marx, Mietzsche, Sartre) ala beren ondorioengatik, Freud adibidez: 
"erakutsi daukigu nehork ez bezala badirela gure baitan Jaldura 
guhaurek ez ezagutuak (...). Descartes Izan dena gogo ezagutuari, 
Freud izan da gogo ezezagutuari" (E5, 115). Freud glza psykhearen 
analista bat da, ez t>esterlk. Balna berak ez du Jainkoan sinesten 
(blde batez esateko: Salaberryk "Jaungoikoa" esaten du la beti);^^^ 
ongi eta gaizkiarentzat erreferentzia absoluturik ez du. "Ongia eta 
galzkia ez badira gu t« ino gorago itzatuak, gogor egiteko orde lohi- 
kerlarl, zendako ez zabal-zabala idek haren uhainari gogo-bihotzeko 
ateak? Qure mende aberatsa, etzanik eman da lizunkerlaren ohean, 
Freud-en erakaspena estakuru (...) «Setsua errege», diote asko freu- 
distek erramuak eskuetan" (ES, 115).

Qalderara itzullz, bada: mendebaie fedegabe hori, eta mende- 
bale horretan gu, ñola gorde? "Mendeko bi zaurlak", 1974koa, 
gazteentzat pentsaturiko testua da, ez daklt Jatorrlan konferentziaren 
bat Izan ote den talde jakin batentzat, edonola ere Oure herria-ri 
eman da argltara jendaurre zabalarl. Miseria guztia erakutsi eta gero, 
salbazloa, amaieran, santuengandik Igurikatu du Salaberryk etsita. 
"Sainduek derabllate mundua, Egla zaukan Leon Bloy-k: «Qauza bat 
baizik da deltoragarri: ez saindu Izeitea...*".^^^ i^ondik nora Ibili gara 
fllosofian eta munduan? hori, blgarren Mundu Qerra eta preso- 
kanpoen esperientziaren ondoren, San Tomasen gorazarrearen kon- 
klusio eta Baionako seminaristentzako gomendloa baltzen, espe
rantza berriz beterik, mende laurden bakarrik lehenago ,..

Fedeko aitortza eta filosofía
Ez bizi pertsonal, ez sozial bat zuzena eta zentzuzkoa posible 

dela Jainkoa gabe, filosofia edo teologlarik baino gehiago, aitortza 
pertsonal bat da Saiaberryren obran, honek ez du esan gura, tesi 
horren razionalizazio filosoflko askl bermatu bat berak ez zuela. Inola 
ere ez da fededunaren fede hutsa, Unamunoren "ikazklriaren fe
d e a " . B a k a r r i k ,  utzi duen obraren izaeragaök -bigarrentiarki soil 
filosoflkoa-, material eskasak dauzkagu haren argumentazioa sako-



netik birregin ahal izateko. Daukagun eskasean ere, ordea, bistan 
dago, Jainkoa eta gizona (gizartea), filosofikoki betl gehien kezkatu 
duen auzia dela. Bere testuen azterketatik, inpresloa daukat, bi bide 
ezberdlnetatik insten dela bere tesi hori finkatzera. Bide bat, agerl- 
koa, bere razionalismo neotomista da. Bestea, Ikusi baino gehiago 
usnatu egiten dena bere arrazolpideetan, garal batean aski arrakasta 
Izan zuen Joera zientlfiko-fllosofiko izpirituallsta da, hots, fllosofìkoki 
nolabait Bergson-en hurbiltasuneko zientlflko frantses batzuengandik 
ikasla izan litekeena (Alexis Carrel, P. Lecomte de floüy, oraln aski 
ezagutzen ez ditugunak), horiek Jainkoa kasi eboluzioaren eta giza- 
izatearen esijentzia bat bezala aurkeztu baltute. 5alat>errvren hlz- 
kuntzak batzuetan holako ideien oihartzuna dirudi. "Ene sinestea 
[beraz, hau, slneste bat soilik da], oldar bat badela gizonean, Jaun
goikoak kokatua, altxatzen duena glzona golti, Jainkoaren ganat. 
Arbola badoa iguzkirat, glzona Jaungoikorat" (E5, 187). Mau dena 
hobeto aztertu beharko litzatekeen gala da, hartaraxe jarrita, Salabe
rryren irakaskuntzak, Ikasleel gomendatzen zlzkien irakurgaiek, 
etab., ea argirik blde honetatik ematen duten xeheki bilatuz. Lehen 
eta Inportanteena, bidé razionalista, errazago eglaztatzen da. "Que la 
moral suppxDse l'existence de Dieu",^^^ badakigu, sinesgabeen au
rrean Ja presokanpoan, mailaz malla ongi argudiaturik, konbentzl- 
mendu guztiarekin defendatu duen tesia zela, horrek bere Ira- 
kaskuntzako parte egiten zuen seguruenlk Seminarioan.^^® 
Qlzakiaren gizatasunezko harreman baterako glzakiarekin nahiz gau- 
zekin munduan, fundamentua eta elkartotura, Jainkoak bakarrik 
eman lezake razionalkl bermea. ” ( ••) On ne passe pas plus de 
l'homme aux choses, qu'on ne puasse de l'homme à l'homme. Dieu 
est partout le troisième terme Indispensable. En Dieu, les êtres et 
les choses trouvent un dénominateur commun. Par l'intermédiaire 
de Dieu, l'homme pénètre dans les choses. Par la vole divine, H 
pan/lent à l'homme. La médiation s'exerce par Dieu. Il n 'y a pas de 
communion avec les hommes, sans union avec Dieu".^^^ Salabe
rryk badaki, de fakto gizartean badaudela sinesgabeak moral blkai- 
nekoak, "humanistak", Camus-en La Peste-k (1947) Tarrou-rekin 
-"saint sans D ieu"- erakutsi nahi izan duen bezala. Baina Camus-ek 
inolako fundamenturik gabe utzi du espreski moral hori. Eta Salabe- 
rryrentzat, egon badago moral humanista hori, balna "l'humanisme, 
qu'il fût chrétien ou paien, ne me semble Jamais avoir été que le 
résidu d'une religion chrétienne ou païenne déjà évanouie. Un épi-



phénomène qui survit à un phénomène d i s p a r u " . Be h i a l a  parfu
me bat eduhl zuen flasko orain hutsarl darlon Baudelaire-n urrin 
hatsa. Balna ez dira gauzah nahastu behar. hau dena Saiaberryren 
arrazolpidean eraiketa teorikoan erreferltzen zaio, ez bakoitzaren pie- 
gu eta portaerari. Esan nahi du, morai bat teoriko-razionalki olnarrltu, 
ezin dela egln Jainkoa gabe (ez da esaten, balna barnebilki supo- 
satzen islllk, moral absolutu bat nahi d é l a i ) . A l d l z ,  portaera mal- 
lan, beranduenik presokanpoan tolerante izaten ikasi du. Ongla, 
Jainkoan sinestunak hala sinesgabeak berdin egin lezakete, eta ha
ren obra berdin da Jainkoaren ob ra .^^  Are, sinesgabearen huma- 
nismoan badago "Jakinduria" (egla) bat, sinestunak begiraundu eta 
miretsi egln behar duena.

Idela hauetan ere logikoki eboluzio bat itxaron zitekeen behar
bada. Ez da haiakorik nabantzen, Inongo esplizitoena fn e  5/nestea-n 
eta Beñat adlskide-an azaltzen dira hain zuzen pentsamenduok, Sa
iaberryren azken fasean. Ez dugu horletako testuak arakatuz luza- 
tuko. Piska bat paradoxala irudi dakioke irakurleari, haia ere, kristau 
fede errebeiatuari Salaberryk ezagutzen dioia eboluzio bat, historia, 
aldaketa (ES, 13-14), eta gizartearen eta moralaren fundamentazio 
razionalari nonbalt ez. Baina horlxe da glltza azken batean: Saiabe
rryren arrazoimena denboragabekoa, eternala, ez hlstonkoa da, Des- 
cartes-ena bezalaxe.^®^ Salaberry fllosofoaren arrazoimena (Egla, 
Ongia, Jainkoa) ezhistonkoak dira.

Bestalde, alabalna, Jainkoa mlsterloa omen da.^®^ Zalantza 
gabe, Qarrako edo Heietako Jainkoa hala da, fedekoa. Eta hala da 
Salaberry teologo eta otoilanarentzat. Fllosoflakoak mlsterloa ez luke 
haizu izan behar. Pentsamenduan dagoen eta egon daitekeen ideia- 
rik "egiazkoena, arglena eta berezlena" dela Jainkoarena, esan zuen 
Descartes-ek; ez da, beraz, 2 + Z = 4  baino misterlotsuago. Kant-en- 
tzat arrazoimen hutsaren Idela erregulatzailea da, eta praktlkoaren 
postulatu logikoa. Salaberry, ordea, fedeük filosofiara eta fìlosofiatik 
federa, aitortzara, naturaltasun guztlarekin pasa ohi da, ibllbide horie
tan ohitugabearl arazoak sortuz Jarraitzeko.

Soziologoarentzat bai, ballo du "nolako gizon, halako Jainko" 
(ES, 42), h. d., nolako kultura, halako Jainkoa, Xenofanes-ek Jada 
aspaldl ohartua. Orduan ulertzen dugu horren fedeak historia izatea, 
behar izatea izan, gizonak historia badu .^^ Mala euskaldun fededu
nak Jainkoa "Laboran xaharra" Izenda dezake, "auzo balu bezala"



(E5, 82) (ez "urrun baino urrunagoa"). Eta Salaberryk hemen, bere 
buruaz mintzatzea Jalnkoaz mintzatzea dela, aitortzen du; Jalnkoaz 
mintzo denean, bere buruaz mintzo dela. Izan ere, bera fedearen 
produktu bat da ~"Ene sinestea xurgatu dut Uhaldeberriko Dominlka 
amañoren esnearekin" (Ik. ES, 42 eta hurr.)-, txikl-txikltatik t>ere 
nortasun osoa fedearekin oratua. Jalo eta bizl denez gero, t>erarl 
denak fedea barneratu dio, naturalki "euskaldun fededun" da (E5, 
68-69, 71-72). Mala sortetxeak: "burasoen, ahlden, auzoen bihotz 
azkar zabaletJk sartu da sinestea ene bihotz ahul ttlplttorat. Murruak 
ere batalatuak dira girlstlnoen etxetan" (ES, 72); mlntzatzen Ikas- 
teak: ordu t>erean sortu da "elerat eta federat" (lb ); Inguruko gau- 
zek eta Jendeek: "orobat, batere ohartu gabe, Ixll-lxlla Jaungolkoak 
betetzen ditu haurraren gogo-blhotzak, herriko Jendeak eta gauzak 
ararteko" (lb ). 6ere haurtzaroaren gozotasun guztla Jainkoaren go- 
zotasuna da: "Alta-ametan nuen sinestea banuen Jainkoa baltan, 
ikasla ukaltea gatik zela Alta guziz amultsua. Bertzeen solasarl beha- 
rrla emanez, gira gure buruarl sortzen" (Ib.). Bere glzontasuneko 
elorrloan: "Qerlak finkatu dauzklt Meletan katlximan ikasiak. Sineste 
bera, ez hitzez, balnan gertakarlez, xlxela batez bezala, barnatu" (ES, 
169). Sumarioki: Saiaberryren glzon egitea eta fededun egitea bat 
izan da. Qero, bere glzon Izatea, fededun izatea. Bera bere sinestea 
da; eta "ene sinestea, Euskai-Merrl girlstlnoak urrlrlk eman dautan 
sinestea" (ES, 42-43). Salaberry haurraren esperlentzl mundu guztla 
-ez abstraktuki: baizik etxea, herria, herriko Jendea, Iturralde mendl 
kaskoa, Muane galna, Balgurako bizkarra- Jalnkoarekin lotua dago 
(Ik. ES, 72). Bere munduko gauzak, Jendeak, Jalnkoaz mintzo zalz- 
klo. Beti. "Ez dut dudarlk ukan, ez Jaungoikoa baitan; ez Jesus 
Jauna, ez Izplrltu saindua baltan, ez Blrjlna saindua baltan", altor 
dezake bere oroitzapenetan (ES, 188). Mobeto ulertzen dugu hórrela 
-esperientziaren espresio eta fedezko aitortza gisa-Jalnkoa izatea 
gizon-emakumearen elkarloturaren zimendua glzon-emakumeekin 
nahlz gauzekln.^®^

Euskal fedea
Laketzalo Salaberryrl "Laborari xaharra"rena erreplkatzea. Balna 

zein da eglaz euskaldunen -Sataberryren-Jalnkoa?
"Maurrean tietl eri izan naiz. Ez dakite osagarria dutenek haur eri 

ahularen zorigaitza. Bertzeak pleka, eta hura so. Bertzeak t>alonean,



eta hura eleKa Bortz urte nuzkeen, nunbeit-hari, eritasunak 
ezarri ninduelarik, biziko dea? hilen dea? bilintzi-balantzan" (E5, 58- 
5 9 ) 166 /\nnak haur gaiKoarekin zer ardura izango zuen, haurrak zer 
kuriak, zertako aipatu, Jaungolkoa, ikasi du, "Aita guzlz amultsua" 
zuela (E5, 72), bere aita ez bezala.,. Uste dut, atentzioa ematen 
baitu, euskaldunen fedeaz diharduela, Salaberryk maizena ateratzen 
duen arazoa, Jansenismoarena dela, la beti salaketa horretatlk ba
besten salatzen bada ere. Berdin, Ellzaz eta fedeaz diharduela. teo 
ala antropozentrismoaren arazoa du la beti galdera fundaméntala, 
hau berau 5aint-Cyran eta Loiolarekin asoziatu ohi t>aitu berak. Esan
go litzateke. bere buruarekin borrokan bezala ari dela, euskal fedea
ren jansenismoa aitortu nahi ez eta ukatu ezin.

5alaberry, bere esanean, haur introbertitu bat Izan da. "barnerat 
itzulia" (E5, 51). amestia (Ib.). "burua beti nunbeit alhan" (E5, 30), 
balna "denetan usnaka eta gogoetaka ibiltzeko zakur Ihiztorra" (E5, 
34). Mezkuntza deboziozkoa Izan du, seguruenlk garai batean ohiko 
estua. Zahartzaroraino gogoratuko ditu egunoroko errezoak 
etxean.^®^ Osasun handi gabekoa txikltan, gero estudlantetan ere, 
makal ibili da beti soldaduzkara arte (E5, 60. 94). Mutiko galxo 
horren berezko fantasia eta Jakinmlna, entzundako Istorloak, haren 
irudlpenak eta beldurrak, suposatu beharko ditugu tartean nahasiak. 
berak kontatzen duen txikltako ikuspen estraino bat esplikatzeko. 
'7er nukeen? Bederatzi urteko horl. Ametsetan banoa Cjarrako zi- 
puaren ondotik eta ziputlk Jalgitzen da gizon begltarte Itsusi bat, 
arpegia irri maltzur batez galnerat eta bazterrerat zabaldua. Jalgitzen 
da Jauzian, gerriraino altxatzen, eta berdin urerat itzultzen jauzlan" 
(E5, 62).^®® Satlroaren tsatbateko agerpenak Qarrako oslnean ha
rritzen bagaitu, ez gutxiago Salaberryren azalp>enak, Maurraren izu- 
injdlpena (haren errealitateaz dudatzeko arrazoirik batere ez daukagu 
noski), ez ikusl edo entzundako ezeren, baina etorkizunaren "ager- 
pen" bat bezala eta zentzu moralean interpretatzen digu berak, 
Jung-en psikologla analltikoaren eta arketipoen laguntzarekin antza. 
Ongiaren eta Qaizklaren itxurekin: "zerautan jaidura onekin, nahasiak 
daudela jaidura gaixtoak, hur garbiarekin lohia" (lb.). Qarra inguruak. 
Jainkoari lotuak ziren bezala sentimenduan, Ongia eta Qaizklaren 
eskenategiak haurraren fantaslan.

1950ean, euskal karakterraren ezaugarri bat bezala erlljlositate 
sendoa aipatzen da: "II alme à s'entendre rappeler les vérités fon-



cieres qui dessinent les points cardinaux de notre géographie mora
le, Il aime les entendre répéter avec une vigueur que les prophètes 
n'eussent pas désavoué. Peut-être, sa religion renferme-t-elle quel
ques résonnances de l'austérité biblique, mais ne l'accusez pas de 
jansénisme" Modan Jartzen arl den sentimentalismo belaskari 
kontrajarriz, "sa spiritualité demeure encore une spiritualité de 
l'énergie", baleztatzen du.^^° 1956an hernetako mlsioak gogo
ratzen dltu: "après les fatigues du jour, dans les ténèbres de la nuit, 
présentent à chacun, le tableau pathétique de la destinée humaine. 
Le Basque aime à tressaillir, au su e t au vu des ravages terribles du 
mal dans le monde. A son âme forte, il faut une vérité forte". 
Jansenismoaren kritika edo karakterizaziotik berriro defendatzen du 
espreski.^^^ 1964ean, Kontzilioarekin kristautasuna liberalagoa iza- 
ten hasia da, Teilhard-ekin enpiegatzen da bera, ez da urruti euskal 
fedean jansenismoaren onarpen batetik. Agian argigarria da altortza 
hau Qarrako zipuan ikuskari bat izan duen mutikoarentzat ere: "Pour 
tout Basque, l'expérience du péché est l'expérience première à 
partir de laquelle il s'ouvre â l'expérience de la grâce". Monela 
derizkio orain euskaidunari buruz, existentzialismoaren ez maitaleak: 
"Un existentialisme Informulé vibre dans son esprit". Beti ere 
gaitzeskor darrai Duvergier de haurraania d'Etcheverryrekin, baina 
onartzen zaio, "(H) avait puisé, dans la gravité euskarienne, le sens 
du péché qui devait pourrir chez lui en noir pessimisme". Aita 
Pierrre Lhande -jansenismoaren kritikaren abiatzallea- gaitzesten da, 
hala ere ("il céda un jou r à la mauvaise humeur"), 1978an, 
azkenik, ez zalo arrazoi eman nahi Lhanderl,^^^ baina ezagutzen da: 
"Oral arte, altor dezagun Euskaldunak bizi izan gírela hurbilago Du
vergier de Mauranne altasotik ezin-ez eta íñaki Loiola arbasotik. Du
vergier de Maurannek ditu aizkorastatu gure aurpegia kanporat, gure 
sinestea b>arnerat" (E5, 82).

Salaberryk berak, pertsonalki, ez dirudi deus Jansenista. Festak 
(bidaiek eta), esango genuke bere argudio batekin, inportantzia 
gehlegi du haren bizitza eta fedean. Euskaldun-fededun sortu 
gisa barne barnagoan zerbalt Jansenista izan bada apika, bere ebo- 
luzioan Jansenismoaren ihesi ibiii da. Eta zerbait sanfrantziskotarra du 
-behin baino gehiagotan aipatu izan du "Anaia Eguzklaren kanta"- 
bere Jainkoa eta natura bateratuaren ikusmoldeak, Monela ikusl du 
bere Meza Berri egunez Meletan mundua: "Agorrilaren [abuztua]



erdia, udaren betea, alegrantzlaren osoa! Jaungoikoaren aintzinean, 
aurresku dantzan ari arbolak, aurresku dantzan ari mendiak, au- 
rresku dantzan ari Ibalak, zeru urdln kaskoan aurresku dantzan ari 
iguzkla. Eta bere xllo kafiratik aurresku dantzarl beha iturri-mikoak" 
(E5, 102).

Q I20M -EM A K U M EA

Salaberry -bidaiatu ere gustora egin dena-^^^ hagitz interesatu 
Izan da beti jendeaz, usadioez, Jendearen bizimoduaz, patuaz. flo- 
nahl, nolanahikoa, andre-gizona balio begiragarria da beti, (Qizaki 
biblikoa Jainkoaren manifestazloa munduan da). Omena/d/a-n, J. B, 
Dirassar-ek "jendetasunaz duzun arrangura guzlz handia" nabarmen- 
du du harengan, "Jendetasunaren grina hori hazten duzu, nahi bai
tuzu gizonari betl Zu errana Izan zaion. Qizona ikusten duzu beti ahal 
bezen gora, eta ez duzu nahl apaldua izan dadin, Qizona ikusten 
duzu betl xutik, eta ez herrestan".^®® Liburuska horretan bertan 
Irakur genezake horren egiaztapena, galdeketa batl Salaberryren 
erantzunetan: "Qizon hitzak badu euskaraz indar bat haundia, bertze 
asko hizkuntzetan ez duen indarra, Qizona ez da zerbelt, bainan 
norbelt. Qizon dena ez da emaiten belauniko mundu huntako Jaune
rlaren olnetan, Ez da haren aintzinean emaiten buru-has. Ez du 
kentzen xapela Jainkoaren aintzinean baizik".

Descartes eta karteslarren batzuk aparte bederen, filosofia 
frantsesa ez da Izan espekulazio metafisikoen zalea. Montalgnez 
gero, ordea, filosofia frantsesaren Iker eta gogoetagai nagusia giza- 
kia da, Ernazimentuari segida emanez (Descartes eten bat da Ernazi- 
mentuarekin). Modernlaren hastapenean "la vraie science et le vrai 
étude de l'homme c 'est l'homme" sententziatu du Charron-ek 
(1601). Qlzakia ez da noski filosofia frantsesarentzat bakarrik gai 
nagusia. Berdin esango du XVill. mendean Pop>e ilustratu ingelesak: 
"the proper study o f mankind is man". Eta Lessing ilustratu alema- 
nak; "gizaklaren Jardunkizun nobleena gizakla da" ("die edelste Bes
chäftigung des Menschen ist der Mensch"). Filosofìa guztia antropo- 
loglan laburblitzen zuen Königsberg-eko Malsua aipatuz Jarraitu ahal 
izango genuke. Edo Qoethe-ren tiautuzko Hidetasunetan ()t, 7) Otti- 
lle-ren egunkariko azken hitzok, maiz aipatuak; "Qizadiaren zinezko 
estudioa gizakia da" (" , ,, das eigentliche Studium der Menschheit ist



der Mensch"). Sokrates ez dugu aipatuko, malz aipatu duena 5ala- 
berryk berak. Balna badago gizakiaren estudloko tradlzio frantses 
nahiko espezifiko bat, moralista handietan mamitu dena, bal pentsa
mendu t>ezala eta bal estilo -kasi genero- literario bezala: Montaig
ne, La F^ochefoucauld, Vauvenargues, La Bruyère, Chamfort, Rivarol 
(hau hizkuntza frantsesaren apologista ollnpikoa orobat), Montlgnac- 
eko Joubert, Maine de Blran Bergerac-ekoa, Alain W . mendean. 
Salaberry hauen tradizloan dago, nik uste, eta hauetako batzuen 
estilo aforlstlkoa imitatzen duela ere, esango nuke, esaerak moztuz 
eta bihurrltuz, sententzia modura estutuz, pentsamendua trln- 
kotzeko adina korapllatzeko balio duena t>atzutan.

"lhauteriaz bezala, maska eskoll bat dauka gizonak begltartean. 
Ken maska" (E5, 117), Zer da andre-gizona? <3aldera hau zentrala da 
Saiaberryren gogoeta guztian. Zuzenean planteatua ez dagoenean 
ere, bere Interes eta Ikusmoldeen ardatza horl du; horrek eraba- 
kitzen ditu filosofoen bere balloespenak (Marx-ena, 5artre-na, etc.). 
Qlzakla ez da zerbait, norbait da, Izaten da bere esaera, lielburu bat 
da, eginklzun bat. Erronka bat, Andre-glzon konkretua historiaren, 
garaiaren, herriaren, etxearen, eriyioaren sintesi eta produktua da, 
Misterloa. "(•■•) Ohartu naiz, aldi guziz, gizonaren blzia dela antzerki 
bat, askotan lazgarria, askotan irrlngarria, askotan goxagarrla, beti 
miresgarrla" (E5, 42). Azken batean andre-gizonaren Saiaberryren 
kontzeptua, haren fedea da, Jainkoarena bezalaxe. Cäizakla, Jainkoa
ren haurra, sakratua da. Qerrako eta Stalageko esperlentziak berretsi 
eta finkatu duten fedea.

"Qerlak finkatu dauzklt Meletan katlximan ikasiak, Sineste bera, ez 
hitzez, balnan gertakarlez, xlxela batez bezala, barnatu,
Urriki Izan behar dela gosea jasaiten duen jendeaz, ala Frantzian, 
ala Alemanian, ala Afrikan, ala Asian, Qoseak desegiten duela 
gizona, Qlzonetik egiten hatsdun itzal t>at,
Ez dela behar ballatu bertzeaz, xurgatu haren izerdia, ez balltz 
bezala gizona, bainan indartsu laneko besoa. Eta horl nun-nahl- 
koa Izan dadIn langllea. Izan dadin xurla ala beltza.
Bl t>ekatu horiek haundi. Bada t>at haundlagoa. Qlzonaren aku- 
latzea hil dezan gizona. Mistaren kitzikatzea [nazionallsmoa]" (E5, 
169-170).

Presokanpoak lezio t>era lezlatu dio; "Mortasuna, Askatasuna,



Adixhidetasuna, hiru hitz horlekin egina da, gizonak gizonean daukan 
fidantzia. hortasuna, hura gabe deus ez baita sortzen. Askatasuna, 
hura gabe deus ez balta bizltzen. Adixkidetasuna, hura gabe deus ez 
baita zohitzen" (E5, 151-152). Aforismo hau Omenaldla-n, Saiabe
rryren pentsamendu funtsean teologikoarekin adosago, beste aldaki 
honetan alpatzen da: "Jainkotasuna, Askatasuna. hortasuna. hiru 
pilar hoien gainean dagojarririk Jendetasuna".^®^

Salaberryk -5talag-eko Unibertsitatean sozioiogia Irakatsi due
nak- zer den gizon-emakumea, noia ikusten duen, hona hemen sel 
ohar, hurbilketa gisa:
L -Jen d e a , pertsona, denborak egiten du: tradizioak, historlak. 

Qizaklaren berezitasuna da -zerki materialen eta abereen al- 
dean-dentxjrazkotasuna.^®^ Iragana gure orainaren parte da, 
liala, Beñat euskaldun gazteak 5019 urte dltu: bere-bereak 
hemeretzl eta euskaldunarenak 5000.^®^ Iraganarl izana zor 
zalo eta esker ona zor zaio. "Qizon eskualdunak badu zerbeit 
onik. Ezagutzen du, dituen guziak zor dituela, denbora nasalari; 
denbora izan dela, haren ohako bazterrean, emaintzat estai! 
duen aingerua, Bera izendatzen da Eskuaiduna, edo solas 
eskuaraz orhatu gizona, Bera baino gorago ezartzen du denbo
rak ekarri Eskuara, Ukan ontasuna ez du arnegatzen. Ukana, 
harentzat ohore. Ukana, harentzat, izena". Iragana egitekoa 
ere bihurtzen da: "Arbasoetatik ukana, Iker-zak, hiretzeko, hlre- 
tzat zabaltzeko, zabal-zak aintzinatzeko", aipatzen du behln (au
torea izendatu gabe eta ohi duen llbertatez adaptaturik) Qoethe- 
ren esaldia, beste leku batean Pindaro eta Mietzsche aipatu
dituen bezala (ES, 173). "Denborak, bere harat-hunatetan,1 ftñerrebelatzen du gizonaren gogoa".

2 .-  Bere garaiak egiten du andre-gizona, Iruleglko ardoaren keaia 
bezala (ES, 5). "Eremuan bezain barna erroztatua da gizona 
bere denboran eta bere aretan, edo hobekl, t>ere denborako 
aretan. Bl zango baditu gizonak, bat atxikltzeko tente eremuan, 
bertzea begiratzeko tente denboran, Ez ditake ibil, ez ditake 
KutJk egon, zango bat balzik ez badu, atxlk dezan sarturlk ala 
eremuan, ala denboran, ala eremuko, ala denborako aretan" 
(E5,

3 ,-  Bere herriak egiten du andre-gizona. Andre-glzonek herrla beza
la, herriak andre-glzonak: "Ezen gizonek oratzen badute herria.



5alabefry-ren pentsamenduaz (I)

herriak, bere aldetik, oratzen du glzona. Qizonak egiten duela 
herria, egia haundia. Herriak egiten duela gizona, egia: bi egle- 
tarlk haundiena" (E5, 43). "Bera ohartu gabe, hazten du haurra- 
ren gorputza esneak; bera ohartu gabe, hazten ditu haurraren 
gogo-bihotzak kantuak, eta kantuarl esker, herriak" (E5, 73). 
Salaberryk maiz gogoratu eta azpimarratu duena da hori. "He
rriak egiten du glzona. Qizonak beglratuko du betikotz bere 
Izaitean, sor-tokiaren eta sort-urtearen hatza. Sor-toklaren eta 
sort-urtearen lelhotik sartzen da herria glzonaren izalte barne
rat" (ib,, 7 4 ) .^ ^  Qerrak bere fedean gizon-emakumean nola 
sendotu zuen, gogoratzen duelarik, fede honetan maisurik ho- 
berena herria Izan duela, aitortzen du: "Ez nuen katiximarat 
Joalterik, katiximak erakutsi, gerlak barnatu erakaspenaren ikas- 
teko, Askl nuen beharri emaltea, gazteek herri batetarat 
heltzearekin eman jendetasunezko kantuarl, Qarbitzen du 
bihotza razizmotik, aiherkundetlk, erdelnutik, bertzeen apaltze 
eta zapaltzetik.,. Agur Jaunak, JaunaH agur,/ Agur t'erd l.../ Jaun- 
goiHoah eglnak g ire,/ Zuek eta bal gu ere" (E5, 171).

4 .-  Etxeak egiten du gizon-emakumea. "Qizonak egiten du etxea, 
bainan etxeak egiten du gizona. Etxeak emaiten dio gizonarl, 
glzon izalteko behar duen axola, arrangura, laneko karra. Holako 
xorl, halako ohantze eta nolako ohantze, halako xori" (E5, 32).

5 .-  Etxeak, herriak ematen dlote andre-gizonarl fedea. "Herria, haur 
ttlpiarl altzotara bat bihi ekarriko dion ama bihotzduna. Bihien 
artean, fedearen hazla" (E5, 45). Eta fedeak egiten du gizakia,

6 . - Jainkoak egin du andre-gizona, Jainkoaren haurra da.
Bere testu goiztiarretako batean, Salaberryk gizon-emakumeah 

buruzko filosofía batzuk errepasatzen ditu, kristautasuna dela, kon- 
kluditzeko, haren balio gorena aitortzen eta gizartean ziurtatzen due
na:

"Chrétiens, vous devez vous souvenir que l'amour est vie de 
Dieu, et vie des hommes et que celui qui se fige, irnpiacable et 
tMJté, sort de la vie humaine et divine. La haine est païenne; elle 
est le châtiment de ceux qui ont renié Dieu; le nôtre, chaque fois 
que prenant conseil de notre passion, nous nous détachons de 
notre Père miséricordieux. Alors, Joyeux de dét>rider nos ins
tincts, nous répétons peut-être: Enfin, je suis libre!, «l'homme est



un dieu pour l'homme* (Feuerbach), Mais II nous suffit de très 
peu de temps pour nous apercevoir que dans cette tempête de 
désirs affolés, selon un mot également illustre: «l'homme est un 
loup pour l'homme* (Mobbes), et que ces deux formules qui 
semblaient opposées, en réalité solidaires, se succèdent, se 
remplacent se substituent et forment sans doute l'équation de 
l'orgueil humain, mais aussi l'équation sanglante de nos douleurs 
et de notre malédiction.
Tous enfants d'un même Dieu, nous devons vivre dans le pardon 
et ta paix, opposant à ces cnjelles maximes, la devise du sage 
antique: «L'homme est un ami de l'homme» (Aristote); un chré
tien corrigera: «L'homme est un frère de l'homme»".

Kristautasuna -Jainkoa- galdurtk, glzatasuna gaitzen da bereha
la, Saiaberryren esanean, hau haren gtzakiaren gogoetan konstante 
bat da. 1950ean honela zloen, filosofìa modernoarekln krltlko: "Le 
mythe de l'homme contient le ferment de sa propre destruction. 
Cet humanisme rogné s'est révélé le plus pernicieux des attentats 
contre l'homme. Un crime e t qui tue. «Dieu est mort», hurlait de Jote 
Zarathoustra, fion, Dieu est toujours vivant, mais l'homme, comme  
sur les toiles de Picasso, gît dispersé en tous sens, pitoyable victi
me. Il n 'est plus un sujet; H n 'est plus qu'un objet. C'est lui qui est 
désarticulé, c 'est lui qui est c a s s é " , E t a  1981ean "gure Jaungoi
koaren afderako fedea balta kordokatu, gure gizonaren alderako 
sinestea zalklguk malapartatu", idatzi dio Beñatl.^®^

Qizon-emakumeaz Salaberry ez da fllosofìko-teologtkoki bakarrik 
interesatu. Soziologtkokl, antropologikokl, Interesatu da orobat^®^, 
Pslkologlkokl^®^. Merriez eta historiaz interesatu da. Egunoroko an
dre-gizonaren btzitzaz interesatu d a ,^ ^  haren herlotzaz.^®^ Eta izan 
du zaletasun bitxt bat ere, bitxia baino arrlskutsuagoa agian: flslono- 
miaren btdetik Jendearen barneratzekoa alegia, andre-glzonak beren 
sekretuenean ezagutu ahal zituelako ustean bere zolitasunarekin. 
Salaberryk ez du nahl jendearen irudt edo ttxuran gelditu. Jendea 
barrutik ezagutu nahl du. "Ez dut gordeko -Idatzl du berak-, teleblx- 
tan agertzen delarik polltika glzon zonbeit, egolten nitzaïola haren 
begitarte zabalduari hurbiletlk beha eta beha, beglak akituak, uste 
baltut, lehen aldian, lehen blzpahlru minutetan, edozolnek uzten 
duela Jalgitzerat barneko xedea, eta hori begitarteko tindu eta eie 
Jukutria guzlen artetik" (ES, 7 ) .^ ^



SalaDerry-ren pentsamenduaz (1)

Dena den, gizakla, bere flslonomiak erakusten duena baino, 
gehiago da. <3lzakia zer den zinez barnatzeko, hiru mallatan hartu eta 
gogoetatu behar da hura. "Miru irakurtze egln ditazke gizonaren 
Jiteaz. Miru mailen arabera Irakur dltake gizonaren jitea. Ixtorio egl- 
leak Irakurtzen dltu kanpoko obrak, gerlak, auziak, haundl-maundien 
zalapartak eta aberekerlak. Pzlkologia egileak Irakurtzen ditu barneko 
xedeak, ikusten borroka ari ongia eta gaizkia, erakusten gerlari basa 
bezperan egona dela haur erlaren ohe-altzinean, gau guzia, eglazko 
aita. Teologia egileak irakurtzen du Jaungoikoaren amodioa dela 
gizonaren erroa (...), Miru irakurtze, hlru mail, hlru begi. Eta hargatik 
hlru solas (...). Ez dute batek bertzea ordalntzen bainan batek ber
tzea lauzkatzen" (E5, 117-118).

OharraK

(1) Badu bere justtflkazloa: "L'onomatopée est la figure de rhétorique 
préférée pas les Basques; Itzuli da briu-brau. Il s'est retourné tout d'une 
piède", Ik. "L'Aliénation basque", Gure herria 5 (1967), 273.

(2) Baina "gaizWa"rekln (hegoaidetarrak "behar edo nahi denaren edo 
egoki deriaren kontra"rloa, edo "lege moralaren, bertutearen, onglaren aur
kako dena" ulertu nahl badizu (tk, 5ARA50LA, I,, Euskal Miztegia, Kutxa 
Fundazioa 1996), ezingo dtzu ezer ulertui Salaberry irakurtzeko (ez Salabe
rry bakarrik) iparraldeko euskararen hiztegi hobeak behar ditugu, berrlak.

(3) SALABERRY, C., "Menri Bergson", in; Jakin Taldearen ardurapean, 
Fllosofìaren hor>daira I, Arantzazu 1965, 103.

(4) Behart)ada moralista horlekin ezin zuelako bateratu, eskapatu zaio: 
~Ez dezagun utz bakarrik, Axular hamaseigarreneko [sici] mende kaskoan 
galdua" (alp. tok.).

(5) ib., 102.
(6) lb„ 101.
(7) Ib,, 103.
(8) Berba batzuen doitasun edo egokitasunaz beti zalantzak gelditzen 

dira: "gogolari" (filosofo), "zuhurtzia" (filosofia, behart>ada "àagesse" zeha- 
zkiago), Edo are: "transformisme" edo bestekuntza,"existentialistes" edo 
izaitealiztak, "humanistes" edo gizonlartak, etab. Molanahi ere, terminologlan 
bezala slntaxian, euskara teknikoki zaiutzeko Salaberryk ahalegin handi bat 
egln du, ukaezina, Ikerketa baten aidunj dagoena, Filosoflan haint>este 
t>ehar izaten den jarraipenaren, ondoriapenaren ideia adierazteko, barietate



hau aurkl dalteke Ierro gutxitan, "Glzonaren ezln geldia" artlkuluan, JaHin 21 
(1966) 85-96: Jalgl, aldakatu,jautsl, jauzarazi, eho.

(9) Ik., "L'Aliénation basque", ioc. cit., 275. Ene 5/nestea. Iragan blzlari 
gibeletik beha [E5 hemendik aurrera, testuaren barruan alpa dadlnean], 
1978, 189. Etienne 5alaberry eushalzalearl "Eshualzaleen Biltzarrah" eskaini 
OMEhfiiLDIA, Baiona 1980 [Omenaldla hemendik aurrera], 69.

(10) II1TMU5TI, J., iraultzaren hiidotik, Jakin, Arantzazu 1972. 5aiabe- 
rryren aktlbitatearen garaiko Eilzaz iparraldean, ikerketa bat uztezlna, ELQO- 
YilEh, M„ Le clergé du Diocèse de Bayonne face à ia question basque 
1964-1998, Toulouse 2001.

(11) "Liberté, Égalité, Fraternité, loin de les répudier, ces mots subli
mes, le christianisme les revendique comme son ouvrage, comme sa 
création". Monsignore Parlsis-en hitzak, Ik. iif!7<AU5Ti, J., loc. cit., 22.

(12) Salaberryk bere memorletan gogoratzen du, noia Seminarloko 
teologia estudioetan (1928-1929 aidera, hortaz) Theas Zuzen-legeko kate- 
dratlkoak "eros-arazi eta irakur-arazi zaukun «Rerum hovarum» Leon hama- 
hirugarrenaren guUjna. Hartan Alta salnduak erakusten dauku ez duela izan 
behar ekonomlaren zerbitzari gizonak, bainan glzonaren zerbitzuko ekono- 
mlak. Ekonomlaren helburu glzona. Tresna Ikaragarrlen artetlk ere glzona 
glzon. Desberdinkeriak zikintzen du mundua. Berdindu behar desberdinke- 
riak munduan", ik. Ene 5/nestea, ioc. cit., 97-98. "Mogoita-hamar urte 
haietan agertua, Rerum Novarum gutuna ez zen oraino bizikl ezagutua", 
gehltzen du.

(13) Salaberryk: "«Burdina eta sua herriaren blitzaile», zion Bismarck 
aleman minixtroak. Burdinak eta suak deslotu dute Hego-Euskal-Merria Es- 
painiatlk. Burdinak eta suak lotu dute tF>ar-Euskal-l1errla Frantzian. Balr«n 
ene gizamendearentzatjln dira, gogoetan egiteko, gerlako korraleak. Deser- 
tua Izan da juduentzat, korraleak izan dira guretzat", Ik. Ene 5inestea. loc. 
cit., 174.

(14) Salaberryk berak selnalatzen du horl, aski berandu ohartua bezala 
alpatuz: "Denborak Iragan behar ohartzeko erreboluzioneko solas ederren 
gibelean gordertk zagola Frantziako oilar, eremuz eta ontasunez gose-hami* 
katua, komunizmoaren git>eiean dagon bezala Rusiako otso zigante sekulan 
ez asea". Ene 5/nestea, loc. cit., 40.

(15) Bltxltasunerainoko oharrak, noia Jaiotzako urteak, ardoarena beza
la, inoren aiurria markatzen duen ("erradazu noiakoak dlren zure arak, eta 
erranen dautzut zoln den zure sorturtea"), ik. Ene 5/nestea, loc. cit., 5.

(16) "Memeretzigarren mendea, mende luzea. Sortua zen, hemezortzl* 
garren mendea hil gabe, orduko Enzlkiopedlzta Jakintsunen ianetartk. Oraino 
bizl zen mila bederatzl-ehun eta hogoi eta bederatzian, hogolgarren mendea 
ttarrotua zelank. Orduko jendea jakitateaz liliuratua. Mamalaueko geriak



eman zion ustekeria horri aizkora-ukaldi bat gaitza, bainan ez moztu tepoa", 
in fne 5/nestea, toe, cit., 103-104.

(17) Omenaldia, loc. cit., 83: "hasi dira bertsulari batzu, ixtorlo-mlxte- 
rlo tizun kondatzen (..,). Qauza t^at dute atiantzi: ez direla gehiago bertsuia- 
rl".

(18) Cne 5/nestea, toe. cit,, 186.
(19) Ik., orobat, "Mendeko bl zauriak", in: Oure herria,6, 352 or, 

(1974), 336: "Teologo pika buru batzu (ez dira hotakoak eskas oraiko 
egunean; ni nago ez daukunez urguluakjaten eta hersitzen burua,..), beraz 
deiako teologoak ari dira tturaittuttu baizik eta apezak ez dezakeela meza 
erran etlzan bakarrik, kadera hutsen alntzinean", etab.

(20) "Henri Bergson", toe. cit., 107,
(21)"Le XIXe siècie représente le stade de conquête des richesses 

matérielles de la terre (...). Le XXe siècle est passé de l'exploitation des 
virtualités cosmiques à l'exploitation des virtualités psychologiques. 51 te 
Á\Áe siècle, d'une main cupide, a fouillé les entrailles de la terre, le We 
siècle, d'une main féroce, a fouillé les entrailles de l'homme. Une même 
volonté de puissance s'est donné libre carrière sous deux enseignes", ik. 
"L'Momme Basque. Essai de Caractérologie Euskarienne", Baiona 1950, 
6-7.

(22) "La Tête dans l'Âme Basque", 1956, 40. "Mous nous disons les 
fils d'Athènes, de Ftome et de Jérusalem, alors que ce triple héritage, en le 
pervertissant, nous l'avons renié" (Ib., 40-41).

(23) "Mais Athènes connut la puissance séductrice des mythes (...). 
Ce contrepoids disparu. Il ne resta de rinteiligence claire et disüncte qu'une 
logique, voire une sophistique, s'enchantant elle-même de sa subtilité à 
saisir les nuances, pour distinguer et séparer à l'inflnl, ce qui dans le réel 
demeurait continu" (Ib., 40). Zientziaren kdtlka honetan Bergson-en oihar
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na dut ene ehorzketan nahiko nintuela hiru bandera: euskalduna, Euskai-he- 
rriaren seme balnlz; frantsesa, Frantziaren kuiturari zorrak baititut; europa- 
noa, Europa gure biharko, orol^or herriaidea izanen baita". Dirudlenez, 
Frantziak esanahi politiko p)05itilD0rlk ez iukejada Saiaberryrentzat.

(140) Eta bere azken Idazklan, hain zuen, bereziki gogor: "Frantziak 
erakusterat emaiten dik nahi duela, demendreneko urrikirik gabe, urkatu 
euskara" (Ib,, 16). "Cz die lehen aidia Frantsesek federalismoa ez dutela 
izpirik ulertzen" (Ib., 115).

(141) "Ene aitak t»itzuen bertze egitekolk, ez nintzan menturatzen 
hari ene haur goiti-beheltien salatzeraL eta ezinbertze horrek zaurtu daut 
daut gutl edo askl bihotza".

(142) Beñat adiskldea. loc. cit., 35.
(143) "La Fête", loc. cit., 10.
(144) ES, 84, Baina hemen ixiltasuna euskaldunaren estlloa ere bada.



kasu batzuetako negatltx)tasuna konpentsatzen duena: "Euskal Herriko aln- 
gerua, hura ere aingeru ixila!" (Ib.).

(145) 6eñat adiskidea, loc. cit., 7. "Diote Euskaidunak ez balitu ba 
kofesioa, ba estatua bere acolaren ezeztatzeko solastatuz edo ap>ezarekin 
edo lagunekin, alse Ito lltakela bere barneko errekan, Ahopaldi horl ez dltake 
osokl gezurtl" (E5, 61). Ik. haiaber "La fête", loc. cit, 11: “Le professeur 
Michel Bergougnan, l'émlnent psychiatre de la Faculté de Bordeaux, attri
bue les suicides du Pays Basque, à une habitude de la contenüon, devenue 
morbide. -  Tel est l'homme basque: que les palabres lui répugnent est 
sans doute une qualité; mais que la moindre confidence lui coûte, est 
certainement un défaut". "Ba altatxl, ba alta, zirelank kanporat itzullak, nolaz 
JIn Ote nalz, ni, barnerat itzulla?" (ama bezala), galdetzen du alta leoren 
seme akuanoak (E5, 61). Hala ere, ez du izan nahl "blgan'enkarl" edo 
enterka: "Qlzonarentzat btde koska izaitea goresgarri. Qizonarentzat blde, 
balnan ez emaztekiarentzat enterka izaitea ahalgegarn. Hobel Ez nalz izpirik 
enterka, toinan asko Euskaldun glzon bezela errotik koska" (Ib). Saiabe
rryren eskema psikologlko askok ez gaitu gutxl harrltzen.

(146) "Zaharrak beti lehengo hlslaz mintzo. Llburuak beti lehengo hl- 
slaz mintzo. Agerkarlak beti lehengo hlslaz mintzo. Erakasleak, beti lehengo 
hislaz mintzo. Adinetakoak galtuk hlslaren hedatzale. Qazteri sakatu nahl 
gure arimako hazteria. hislaren alta, ez duk debrua, balna debru bilakatu 
gizona. Adlnetako glzon bihotz Idorra. QIzon itsu eta elkorra", lk."Hlru pinda
rreko eraztuna", in: Oure herria (1975) 106.

(147) Sertat ad/sh/dea, loc. cit., 10.
(148) "Mendeko bl zaurlak” , loc. cit., 555.
(149) Ib.
(150) Salaberryk etsenpiu batean bere usna pslkologlkoaren zolitasuna 

proban jartzeko ez du heraberlk: Voltaire, Will, mendeko Idazie fedegat>eak 
eta XIX. mendeko Ars-eko apez fededun santuak "begitartea berdin ximur, 
berdin su-plndarrez begl-ñiñika dir-dir dute (...). Balnan ez dute su beraz 
betea", ik. Ene 5/nestea, loc. cit., 7, blon konparazloa detallean.

(151) Ik. "C3lzonaren othoitza", Qure herria ¿??(1961) 511: "Ikusi-eta 
eremua zitakela zure eliza xoragarria, gure arbasoek izendatu zintuzten, ez 
Jaklnkl xuxen nota mintza, Jaungoikoa, zeru lurren egilea!".

(152) "Mendeko bl zaurlak", loc. cit., 551.
(155) "Saint Thomas qui s'en fut de la science à la sainteté et de la 

sainteté à la science", Qrand Séminaire de Bayonne, 1950, 8.
(1S4) "Qehiago iragan jakitatean eta bamago behar dituk ikerUi fedea

ren erroak", aholkatuko dio lagun gaztearl, ik. Beftat adisMdea, loc. cit., 72.



(155) "Le PécJagogue...", loc. cit., 20. "(..,) Mon argument queje  
contrôlais â chacun de ses mots, (...) queje comprenais être inébranlable".

(156) Ik. Beñat adiskide, loc. cit., 73: "Ene ikasiek , urte gehienetan, 
hautetsl zaukaten Jalnko Izaitearen froga...“

(157) "La Fête", loc. cit., 37-38.
(158) "Le Pédagogue et le Commissaire", loc. cit., 20. Ik. "La Fête", 

loc. cit., 37: "(...) Résidus d'une mythologie désuète".
(159) Moral absolutu bat nahl bada, fundamentu absolutu bat behar -  

erlüloa behar. Erlatlblsmo moral (teoriko)aren arbulorako, Ik. Beñat adiskide, 
loc. cit.,46-47.

(160) "Le Pédagogue et le Commissaire", loc. cit., 20.
(161) Ib., 21; "L'humanisme devient odieux, lorsque dans son ressen

timent, il cherche à briser une fol. Le croyant apparaît abominable, lorsque 
dans sa colère, il cherche à humilier une sagesse".

(162) Morregatik, tolerante Izateko, Saiaberryren fedeak baino arrazoi- 
menak problema gaitzagoak dauzka, Beñat adiskide, loc. cit. 47; "Ez dlta- 
kek, errespetatzeko Afrika, onart eskiabogoa; Musulmanen errespetatzeko, 
erran ohoragarri dela ainitz emaztegoa; Euskaldunen balakatzeko Jalgl, on 
zela espos-aintzineko esposgoa". Izan ere: "Urak eta eglak beren bidea 
t>ehar eta t>eharko die". Alegia, "beharrezko eglaren" arrazoimen tlp>o hau 
ezin da Izan tolerantea bere buruaren kontra ihardun gabe!

(163) "Jaungoikoa urrun baino urnjnago egonki, ezin Izartua, ezin 
aipatua, ezin Izendatua (...). Erradazu hau dela edo hura dela Jaungoikoa, 
eta itzullko dautzut ezetz. Mura denetarik desberdina. Erran dltake dela 
asmatzen ez duguna. Erran dltake dela, ez dena", In Ene 5lnestea, loc. cit., 
99.

(164) Ik. gai hau Ene 5lnestea-n, loc. cit., 13-15 aski luze garatua.
(165) "Erllsioneak lotzen du gizoria gizonarl, lotzen baltitu gizonak 

Jaungolkoari. Zabalerat lotzen dltu, lotzen dituelakoz goitirat. Qoltirat lehenik 
Jaungolkoari, zabalerat blgarrenlk gizonerl. Jaungolkoari lotzetik heidu da 
gizoneri lotzea. Elgarren haurride dira'■gizonak direlakotz Atta beraren se
meak. 5emetasunetik haurridetasuna (...). Motz-azu semetasunaren loka- 
rna, eta ukaldl berean moztuko duzu analtasunaren esteka", In Ene 5/nes- 
tea, loc. cit., 71.

(166) "«Krup» ["croup", difteria edo zintzurmina, laringitis] zintzurra 
hesten eta Itotzen duen erltasuriaz hartua nintzan", ik. Ene 5lnestea, loc 
cit.. 59.

(167) "Kadera ttlpiaren galnean jarrink egiten ginuen aldlzka goizeko 
otoitz labur bat, eta nigarrak nlgartei, bururatzen (...). Aratseko otoitza egi
ten ginuen familian, haur bat altaren aintzlnean Jama mahlaren gainean.



Malte ginuen haurrak ginelarik haren matela gure matelarekin torratzea, 
sino-mino baten egitea, erraitearekin: «latxa»". Ene 5lnestea, loc. cit., 68.

(168) Beste lkusp»en bat dirudiena, presokanpoan, ik. Ene 5/nestea, 
loc. cit., 141; "Tipust-tapastagertzen zalzklt pinpirina beitz batzu... "

(169) "L'homme basque...", loc. cit., 26.
(170) Ib.
(171) "La Tête", loc. cit., 14.
(172) Ib., 30: "On a souvent rangé l'âme basque dans le domaine de 

la sévérité et de la rigueur. On a voulu faire de la gravité morne sa 
caractérisque fondamentale. Ainsi le Jansénisme seralt-ll sa doctrine fami
lière: Duvergier de hauranne n'aurait eu qu'à prendre conscience de son 
milieu, pour accepter les proposlUons de l'Augustinus. Il lui aurait suffi de 
penser basque, pour parler janséniste. -  Je n'en crois rien".

(173) "La Messe", loc. cit., 73.
(174) Ib.
(175) Ib.
(176) Ib., 74.
(177) Ene Sinestea, loc. cit., 81: "Uste ukan dute, Duvergier de 

hauranne euskalduna zenaz geroz, horrek antolatua zuela osokl Euskaldu
nen fedea, eta Duvergier de haurannek zaukala Jaungolkoa bakarrik zeru-lu- 
rren egite ahaltsu eta larderlatsu, glzona aldiz zerbelt ez deusen pare, har
nearen barneraino, bekatuaz zlkindua. Daldaran bizi omen Euskai-Meman 
jendea, beldur hea beheltl Ifernurat debruak zeraman arlma ez zlonez, urn- 
kaldurik, ebatsiko Jaungoikoak eremaiteko goltl zerurat. .. Mola><et mintzo 
zalku Alta Lhande Euskaldunen sinesteaz. Iduripen horl Ikasia duke Parlsen, 
hango Jesuisten llburuetan, eta ez duke Ikusla Atarratzen bere gazteko 
^»uberotar herrlan".

(178) Ik. "La Tête", loc. cit., 31.
(179)"Laketzitzaltan herntikjalgitzea", in Ene 5/nestea, loc. cit., 118.
(180) Omenaidia, loc. cit., 34.
(181) Ib., 83- "Qizon" kontzeptuaren t)alio bereziaz euskaldurwrentzat, 

Ik-, orolDat, "Le Pédagogue et le Commissaire", loc. cit., 16; "La Messe", 
ioc. cit.. 71, "La Fête", loc. cit., 22, etab.

(182) Onr^enaidia, loc. cit., 83.
(183) Ik. "L'homme Basque", loc. cit.. 24: "A la tradition, depuis 

Megel. se substitue l'histoire", hemen egiten duen hegel-en historiaren 
azalpena, tradlzioaren kontrarloa, Iraganarl oposatua, dialektika famatuaren 
gaitzulertze bat bezala bakarrik espllka dalteke: "L'MistoIre ne connaît le 
passé que pour rompre avec lui par vole d'opposition. D'étapes en étapes,



elle marche volontairement oublieuse vers un avenir sans le moindre 
rapport avec ce qui fut". Altzltlk, bizl den heinean, Iragana oraina da; bizl ez 
den heinean, bal, ez da iraganik ere, ez da ezer.

(184) "Izan'ak daude osokl eremuan eta dol bat denboran. Qizona 
dago dol-dol-doi t>at eremuan: Irringarri haren gorputz kukuso hertsia, iza- 
rren gorputzari t>ehatu-eta. ôainan gizonak gaitzen duena eremuan, ira- 
bazten du denboran. Qizona bizl da denboran. Denbora gizonaren behexga- 
rn eta ontasun. -  Arboleak, ihiziak, jalgitzen dira eremuük, sartzeko 
denboran. Eremutik urrunago, eta gizonari hurbllago", In "Qlzonaren ezln 
geldla", loc. cit., 87.

(185) Beñat adiskidea, loc. cit., 10.
(186) "Qlzonaren ezin geldla", loc. cit., 90.
(187) Faust I, 682: "Was du ererbt von deinen Vätern hast,/ Erwirb es, 

um es zu besitzen",
(188) "Qizonaren ezin geldla", loc. cit., 92,
(189) “Denbora bakotxak baditu bere ara bereziak, Denborak berekllan 

eremaiten ditu, bere mamitik sor-arazi arak, Arak eta denborak, biek bat 
egiten dute",

(190) Ik. ideia hauel eskaini lerroak, ln "Qizonaren ezin geldla", loc, 
d t ,  90-91,

(191) "La Pelote", loc. dt,, 233,
(192) "L'Homme Basque", loc. cit., 29.
(195) Beñat adiskidea, loc, dt., 92-93.
(194) Ik. Omenaldla, loc. dt,, 88: "Zoziologizten artean gain-gaineük 

laket Izan zait Lévy-Brúhl. Uste nuen, gazte nintzalarik Irakurtu dutalakotz. 
Mago ez denez gure gogoek esku emalten zutelakotz, Lévy-Brùhl-entzat, 
hastean, aspaidiko gizona, gizon zoroa. Quretzat, gizona glzon, otsoa otso. 
Harentzat, gizona otso bilakatzen ahal, Qtzon otsoak izankl.,, Balnan, asmuaz 
ez dea Ihlztarla, otsoaren sudurrean sartzen? Olerkaria ez dea gisa batez, 
loreaz mintzo delarik, lore egiten?,.. 5an Frantsesek iguzkiarl ez dula erraiten 
«anaia», ilargiari «arreba»? Horri ohartu-eta, Lévy-Brúhl egln zen aspaidiko 
gizonaren adixkide atxikia". Orobat "Le Pédagogue et le Commissaire", loc. 
d t ,  8: "Depuis les recherches de Lévy-Bnjhl nous savons que la mentalité 
du primitif n'est pas une édulcoration de ia nôtre, mais une mentalité 
originale, pourvue de catégories distinctes",

(195) Ik-, btatez ere. Ene 5/nestea, loc. cit., 60-65: C. Jung, Heymans 
eta Wiersma, Freud, Adler. “«Ezagut-zak hire burua». Lerro hori irakurtu zuen 
Zokratek Delfeko tenploan eta utzl ondokoentzat manamendu gisa. Mana- 
mendu horn Jarralkitzeko eman dauzkigute hogoigarren mendeko gogoia- 
rlek, bertze mendetakoJendek ukan ez dltuzten solasak eta tresnak",



(196) Ib., 103: "Biziak iduri du ibala, batzuetan emekl, t>ertzetan zalu; 
oral zabtal-zabala lokartua, sarri mendietako eurlaz hanturik. zalapartan erro- 
tua" (errotua = erotua).

(197) Ib., 54.
(198) Ik-, halaber. CneS/nestea, loc, cit.. 41-42: "Adinetara han harat 

Joana. frango apez eta glzonen begitarteak ditut argiratu. Artzearekin Iker- 
miaka kanpoko mortero lodi hurajauzarazi beharrez, Izaltearen hezur mulna- 
raino heltzeko..." Monsignore Mathieu-ren Itxuraz, Ik. Ib., 98. Bergson-en 
begltarteaz, Ik. "Henri Bergson", loc. cit., 139.
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Poesia

Koldo 2 UBELDIA

Hitzak

Hitzak baitatozkit 
Berriz
Bortizkeriarantz 
Antzututa bezala
Sinesten dut ardazka lehor horretan
Eta ez txantxetan
Aitortu nahi diot nahi duenarl Jakin
Ez naizela ijlto eta egin nahl dúdala euskaraz eta klto
Aitortu nahi diot nahi duenari jakin, balta
Sentitzen nalzela mutll arrunta berezitasun handirik gabea
Hasi nintzela idazten pentsamenduak eta galnetikoak ahalik eta
ongien eta orekatuen edukitze arren.
Arren balta mundu guztiak nIre iturrlen berri eduki dezan 
Eta edan dezan ur beretik.
Sinesten dut egun batean mundua hobeto izanen dela
Hahlz eta gauzak oraln arte gaizki samar doazen
Hobeto joanen direla izanen garela orekatuago
Eta lortuko dugula izatea askeago
Horretan art nalz areago
Qero eta arinago.



Mendlarl begira 
Mots hots 
Bizlon oinok 
Mendiari begira
hire bitnotzak ezln besterik desira
Zure begien distira
Zur! 50
noa mendlra
hau baita funtsa
Öestea gozamenaren galiurra
horretan gelditzen naiz temati
Zer ote den gozamen honen attxorra.
Lantokian arltzean
Qogoetan egonkorrago emaitzak errazago 
Dena da oparo 
Qaztaro eta zahartzaro 
Baina batik bat gaztaro.
Daroan dauskuz pentsamenduak egunero 
Cäoizero eta gauero 
Ahalik eta ongien orduero.
Amesten dut egun bat
Izango garela askeago
Eta haltzetik gau txarra da igaro
Berria da hitzaro batik bat batik bat gauero
Qarrantzitsua gaztetan zer egiten den
Eta zaharretan sentitzen den ero ala bero.
Bizitza zakar pixka batez osatzen ez baldln bada 
Batzuentzat ez da bizitza
Bizitza ez bada ilusioz eta behar den hedabldetan jartzen
Ez da bizitza ona baizik eta txarra
Bizitzan biziz egln behar da
Triskantzak ahaztu eta bizipen berrlak sortu
Bestela kendu dakloke edonori
Bizitza bakarra da eta tasun guztiak
Ez dira gau erdlko ahuntzaren gau erdlko eztula bezalakoak
baizik C?) eta bizltzea
Bezain zalla ezindu bat zalntzea bezala edo eta ezinezkoak 
ahaltzea bezala.
Larritzea gauza txar
Qaztea eta zahar
Jarrtko zara hlltzear eme eta har.



L0T5A
Batzuetan sentitzen dudan lotsa
Eta prezisoki ez zait alaitzen bihotza
Qauetan aditzen dudanean hotsa
Q o k o  goxo hartuz gaueko hotza
Askotan nahiko nuke izatea hontza
Età alaltu beste era batean bihotza
hartu baita beste era batean bizitza
Qogoratuz gure ekintzabide bortitza
Mahiago hórrela dena balitza
Ekite bortitza eta bizitza
hahtko nuke beste era batean hastea
Ahal den erakoa hasi betetzen blzi baldintza
Ahal den moduan hutsunea bete ahantzl gabe ene bizitzan
eman nahl diodan ukitu bortitza
Agian hórrela balitza
Alaltuko litzateke bizitza.
Maite dugunez bizitza 
Mazten denez haritza 
Mundu honetan gabiitza 
Bilatzen giitza 
Eta aurkttuz esperantza.
Kantatu nahi dut bizitza
Usteitzen ez t>azalt hitza
Mundua dantzan Jarriko nuke Jainkoa banintza
Bizitza
Anitza
Alferrik ote gabiitza 
Merdoiltzen ari ote zaigu 
Qiltza
Lortzeko eta iristeto  
Bizitza
Mundua dantzan jarriko nuke jainkoa banintza.
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Ili ez nauzu

Pello OTXOTEKO

m ez nauzu "muln betirakoa"
ez baltut uste "dana emon blar yakonik"
ez Inori edo ez ezerl,
ezta "matte dan azkatasunarl" ere;
akaso,

norbaltengatik, 
bizia eman edo trukatu ahal izango nuke.

Balna,
nl ez nauzu "muln t>eürakoa", 
ezta Izan nahl ere!

Edonon,
gizakiaren odolak kolore bera du, 

gorria eta beltza, 
lehortu aurretlk edo lehortu ondoren.

Monahl,
haurren aurpegi zollak, 
berdin lehertzen dira, 

hemen eta han, 
eztanda Izan aurretlk edo eztanda ondoren.



NI ez noa gora,
abesti eta iKurrlnez; 

nahiago dut behera begiratu 
eta gogoeta egin, 

beglak itxl, irrlbarre pausakorra ipint, 
eta apaitasunean hausnartu.

Nik ez dut olhukatuko
eta sutan garrasi egingo, 

nahiago dut iarrttasunean 
izerditu eta gogor lan egin, 

geroa ez balta bihar, 
ezta etzl ere, 

etzidamuren hurrengoa baizik.

Eta lorearen bizitasun sutsua, 
bihar edo etzl ustelduko da; 

baina hazi ernaiduaren frultua
eta bere geroa 

datorren bedatsean argituko du 
dirdai sendoetani

Zeren,
iraultzalleen hitzez betetzen baitira 
hilkutxetako hilotzak.
Eta inongo
eta Inoren kemenak ez digu berreskuratuko 
arnegaturik galdutako urteak, 
ezta suaren beroak ahantziriko 
bihotzaren epeitasun barea ere.



Ml ez nauzu "nnuin betlrakoa" 
ez baltut uste "dana emon biar yahonik" 

ez ezerl eta ez Inori,
ez,

nl neu balnalz dena 
eta askatasunaren malte kuttuna.
Eta honi ez diot amore emango 
ez Inoren aurrean kontrakoarl men egingo. 

Beharbada,
bihotza galdua daukat dagoeneko, 

t>aina Jakina, 
nl ez nauzu "muln betlrakoa", 
ezta izan nahi ere!

JO S E B A  K ...R E h  KALUMM IA

5egur aski Joseba K... kaiumnlatua izan zen, 
izan ere,
ezer txarrik egln gabe 
golz batean atxilotu baitzuten.

itaunketa ahailk eta ongien Jasan zuen, 
izan ere,
gaidetzen ziotenaz ez baitzuen ezer ulertzen.

hurrengo pausua: Joseba K... odoletan konortea galtzeraino 
gogor Jlpoitu zuten, 
izan ere,
preso arrlskutsuek egia ondo Isiltzen baltaklte.

K...ren kasuan frogak oso ahuiak ziren — ez zeuden—  
t>aina zaiantza dela medio kartzelan sartu zuten,
Izan ere,
hobe t>aita pertsona arrlskutsua burdinsarepean gordetzea.



hurrengo egunetan K... erabat harrituta zegoen, 
ez zuen ezertxo ere ulertzen. 
izan ere.
pairatzen zuen egoeraren kausarik ezin baitzuen inon ere aurkitu.

Bere ama eta arrebak bisitatzerajoan zitzalzkiola entzun zuen 
balna beraien aurpegirik ez zuen Ikusl.
Izan ere,
Estatuko segurtasun neurriek hala gomendatzen baltzuten.

hamaika urte pasa dira K...rentzat, eta bere herrian 
benetan errudun dela pentsatzen dute,
Izan ere,
Estatuaren Botereah hala sinestarazi baitu denboraren poderioz.

Kartzelan txakur baten gisara hlitzeaz ere, 
bihotzean bi labankadaz, Ikara pasa zuen.
Izan ere,
beste presoek ez baltzuten begl onez ikusten.

Dagoeneko K.,.ren osasuna gainbehera doa,
hepatitis B eta bronklOs kronikoa dauzka, balna medlkuak ez du Ikusi,
izan ere,
kartzelako medlkuak 2-5 urtetarako agenda beteta baltauka.

Balna gobernujustu eta demokratiko bati esker, 
kartzelan sartu zuen berbera, kalera Irten da, 
izan ere,
zenbait presoekln magnanimoa Izan behar balta herriaren begietan.

Eta orain, Joseba K...K, arimaren kateak apurtzen dirau, 
Izan ere,
sekulan ez baita llbratzen preso egon denaren gogoa.



Q E U R E  HERRIAM ALD IZ ...

Palmondoen hostoek 
haizea margotzen dute, 
eta haize honek antipodetako urak 
kolore delgarriez hornitzen ditu. 
honela, palmondoen azpian 
neskatlla llluragarriak aurkitu ohi ditugu. 
Qeurean aldlz, haizeak ez du kolorerik, 
horregatik Qauguin-ek ez zituen 
gure neskatxak bere koadroetan pintatu.

Maitasunaren islarik garbiena
amaren irribarre eta laztan xamurrean dager.
5entimendu hau munduko txoko eta zirrikitu guztietan, 
aldaera ezberdinez bada ere, modu orokorrean azaltzen da. 
Bizitzaren emalle, gozamenaren igorle, afektuaren erakusie, 
eskuzabaltasunaren adierazie gorena, berau, ama.
Qeurean aldiz, amen xamurtasuna gogortua dago,
Izan ere, hainbeste sufritu dute urteetan zehar 
ezin baltute Jada negarrik egln.

liegoaldeko eguzki beroek lurjorlakjantzi 
eta ekaitz bortitzez busti egiten dira.
Monela, soin malatsaren frultuak 
oparotasunez bistaratzen dira ororentzat.
Lur horietan uda Izaten da garairik lanpetuena 
eta giroaren beroari lanaren gogorra gehitu behar. 
Qeurean aldiz, odol asko ixuri da etengabe, 
horregatik odolkiak neguan egiten dira, 
neguaren Islltasun lokarti eta minberatuan.
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Kritikoekin kritiko 
Zergatik zarete horren kriptiko?

Iñaki ZUBELDIA

tieskato eta mutiHo 
Irakurle zintzo 
eta espíritu Irekiko 
zuek zarete 
kritikoen artean krltlko. 
5a5lepaileak eta kamarillak 
ez dira Izango t>etlko.

Sarrera eta aurrekariak

Badakit artikulu hau idazterakoan ez naizela izango guztiz ob- 
jektlbo eta orekatu. Badakit hemen berotasuna azalduko dela behin 
baino gehiagotan, kolektibo baten zaurlak eta neureak ere oraindik 
askotan haragi bizltan sentitzen baitltut halnbeste urtetan Euskal 
Neman eraman den kritika egiteko sistema eta praxlarekln. Marjlna- 
zio, baztertze... sistematikoa apiikatu t>aita sarrltan -kritika oflzialaren 
aldetik (geroago zehaztuko dugu kritika oflzialaren kontzeptu hau) 
zenbalt euskal idazleren obra zabalaren aurrean. Eta badakigu: aipatu 
ere egiten ez dena ez da existitzen.

Norregatik, barkatuko dit irakurleak batzuetan buruaren ordez 
bihotzak hitz egiten badu eta hltz lasai eta hotzaren ordez barruko 
sua eta berotasuna mintzo bada. Berotasun honek ez ahal ditu 
erreko kritikoak, gaur ez baltut horlenganako erruklrik azaltzeko as- 
morlk, Dena dela, lan honi -beroarena kendu t>eharko zaio eta



gelditzen den hura Izango da nire egla, egla absoiuturlK ez baitago. 
Irakurleak ulertuko ahal d it nl bezaiako -idazie aldeano, nekazari 
giroko, njral batek aurrean Jartzen dion konparazio hau, beroarena 
kentzearena, alegla. Baserrltarrek behla hlltegira eramaten dute- 
nean, behla hll berritan, oraindik beroa dagoenean, pisatzen dute 
eta badirudi zerbait gehixeago pisatzen duela, gero hoztutakoan 
baino. Horregatik -beroarena kentzen zaio, hau da, kilo batzuk 
kentzen zalzklo (ez dakit zehazki zenbat) hotzean plsatuko lukeena 
apuntatzeko. Eta horixe esan nahl da giro ruralean zerbaltl -t>eroare- 
na kendu behar zaiola esaten denean: ahoberokeriaz esandakoa, 
exageratuz esaten dena, pertsona batek berotutakoan esaten due
na... ez dela bere horretan hartu behar eta -beroarena kendu behar 
zaiola, alegia.

Azaipen hau eman ondoren, aitor dezadan argi eta garb! idazie 
guztiak ez garela berdlnak, batzuk hobexeagoak direla eta beste 
batzuk ez hain onak, obra guztiak ere ez direla berdin ateratzen, 
batzuk hobeto eta beste batzuk ez hain borobil ateratzen direla. Aitor 
dezadan balta ere nire burua ez daukadala punta-puntako idazletzat, 
nahlz eta nire obra batzuk umeel eta gazteel asko gustatu Izan 
zaizkien. Zehaztasun eta altorpen hau egin beharra neukan inork 
ulertu behar ez duena uler ez dezan. Aitorpen honen ondoan, esan 
dezadan balta ere idazie hain on eta kanonlko kontslderatzen ez 
ditugun batzuen eskuetatik obra zoragarriren bat edo t^atzuk atera 
direla. Edozein idazlerl atera dakloke obra bikain eta birlbll bat, ordu- 
ra arte halako trebetasun izugarrlrik azaldu ez t>adu ere llteraturarako 
eta historia ederrak harilkatzeko.

Bestetik aipatu nahi nuke Euskal Herrlan Izugarri zorrotzak eta 
exigenteah garela literatura kontuan. Orain arte gure herriak egln 
duen Ibllbidea askotan ez da kontuan hartzen literatur produkzioa 
aztertzerakoan. Quk ez daukagu literatur tradlzio luze eta sakonlk. 
Quk ez daukagu literaturaren -Urrezko Arorik Espalnlak, Frantziak 
edo Ingalaterrak edukl duten bezala. Qure hizkuntza sukaldean eta 
ellzan garatu da, garatu den apurra, duela oso gutxirarte. Herriak ere 
ez zeukan formakuntza sakonlk literatur obra konplexu eta aberatsak 
Jasotzeko eta ulertzeko. Qure lexikoa oso mugatua eta estua Izan da, 
hiztegl barlatu, Jori, zat>ala erablll ahal izateko. Askotan gure ikasleek 
arazoak zituzten zenbalt gauza ulertzeko. Eta ulertzen ez dutena ez 
dute irakurrlko. Horl seguru. Horrek berak eramaten du idazlea hlz-



Kuntza ulergarri eta sinpleago batean idaztera. Askotan entzun dut 
-literatura jasoa egin behar dugu, hizKuntza Jasoa erabill behar dugu. 
Konforme. Baina Jasoegi idazteagatik eta altura handlegltan iblltzea- 
gatik inork ulertzen ez badizu? horl literatura al da? Komunikazio 
funtzioa betetzen al du? Mortxe dago koska. Eta ez daklt batzuetan 
ez ote dugun hori ahaztu. Eta, agian, t>este batzuetan, horl presen- 
teegi edukl dugu. Baina, hartzaiiea, nire ustez, funtsezkoa da, go
goan edukl beharreko elementua da literatur sorkuntza t>atean. Eta 
askoz garrantzi handiagoa du hartzalleak, euskararen kasura eta haur 
literaturara baldln bagatoz. Euskal umeek nahiko zailtasun izan dituz
te beren hizkuntza ongi ezagutzeko, hizkuntza aberats eta eder bat 
bereganatzeko, ikasketak hizkuntza horretan burutu ahal izateko eta, 
azkenik, liburu ederrak, iradokorrak, hunklgarrlak.,, irakurtzeko eta 
ulertzeko, honek guztiak euskal idazlearen lana eta, bereziki, haur 
eta gazte llteraturako euskal idazlearen lana zallago eta astunago 
bihurtzen du. Mire obsesioetako bat, Idazterakoan, ulergarrltasuna 
Izaten da. Eta idazten ari zarenean, ezin duzu arazo hau hain gogoan 
edukl, nahiko lan t>altuzu sortzen ari zaren istorioa ondo kontatu eta 
modu egoklan lotzearekin eta hizkuntz literario aberats eta eder 
batean idaztearekln. horregatik, ondoren datorren lana da, nire ka
suan behintzat, Idatzi duzun obra berrlkusi eta berridaztearena. 
Askotan gertatu zait esaldi borobil, anpulosoak Idatzl ditudala lehe
nengo idazketan eta bigarrengoan neure buruari esatea; -Euskal 
herriko umeek ulertuko al dute hau? Nire euskararen maila demos- 
tratu behar al diet ume hauel? Ala ulergarrltasunarl emango diot 
garrantzla, hizkuntza bizl eta aberatsa mantentzen salatuz? Eta nire 
buruarekln koherente izateagatik, askotan aldatu egln izan ditut esal
di hain ederrak zirenak niretzat, baina korapllotsuegiak eta zallegiak 
Jotzen nituenak gaurko ikasleentzat,

Lexikoarekin ere gauza bera gertatzen zaigu. Zenbat gazte ez 
dugu erdal literaturara bideratu edo buitzatu euskal liburuetan hlztegi 
aberatsegia (?), zaiiegla erablltzeagatik. Erdarak oso lexiko aberats 
eta zabala du eta gainera umeek eta gazteek lexiko hori ulertzen 
dute, teleblstan, liburuetan, tradlzioko kantuetan, familian, edonon... 
ezagutu eta entzun dutelako. Euskararekin ez da gauza bera ger
tatzen. Eta askotan erdarak adina adjektibo sartzeagatlk eta parrafo 
batean hitz ezezagun pilo bat ipintzeagatlk, irakurle gaztea nekatu 
eta gogaitu egiten dugu, Egun batean, agian, agoantatuko dizu jarlo



ulergaltz hori. Bairia, hitz arrotzez beteriko ur Jauzi hori etengabe 
eskaintzen badiozu, azkenean aspertu egingo da eta bide errazagoe- 
tara joko du. Eta halaxe ezagutu izan ditut nik gazte dezente: euslsal 
liburu batzuk Jasangaitzak egin zaizkieiako erdarazko llburuetara jo  
dute. Egia esan penagarria da, baina erreaiitate bat da. Eta errealita
te hori aldatzeko ahaleginak egin behar ditugu.

Ikusten da, beraz, ez dela lan erraza euskaraz lan literarloak 
sortu nahi dituenaren eginkizuna eta ahaleglna, Mori ere nik uste 
baloratu behar litzateke edozein llbururen balorazioa eta kritlka egite- 
rakoan.

horregatik gaurko nire kritlka kritikoei, euskal idazleen lana ez 
dutelako neurtu hemengo koordenatuak gogoan edukita, Kan|X)an 
egiten den kritlka eta askotan beren iritzl subjektiboak eta beren 
flilak eta foblak eraglnda baizik.

KritiKoaren lana

Ezer baino lehen aitortu behar dut kritiko literanoaren lana oso 
zaila dela. Faktore eta elennentu asko eduki behar dltu gogoan. Eta, 
batez ere, pertsona guztiz librea izan behar du, hau da, inongo 
idazle, korronte eta kamarillarekin harreman edo lotura estuegirik ez 
duena. Mortasun handikoa eta Interes pertsonal berezink gabekoa 
arlo horretan. Baldintza askotxo herri txiki batean, denok elkar oso 
ondo ezagutzen dugun tokian, bete ahal izateko.

Qai honetan sakonduz. Jar dezagun bere lekuan kritlkoaren lana. 
Askotan entzun izan dut: -Liburu txar asko argitaratzen da. -honek  
literaturarl ez dio ezer aportzatzen. Eta hau kritlko ofizialen ahotik 
entzun dut. Balna, galdetzen badiezu, zertan oinarrltzen diren liburna 
txarra dela esateko? Ez duzu erantzunik Jasoko. Esaten dizute ezta
baida horretan ez direla sartuko. Orduan zertan gelditzen gara? Libu
rua ez dakit txarra izango den, baina kritlka bai benetan txarra da eta 
kritlkoa ere bai. Bere baieztapena defendatzeko argudiorik eman 
ezin duen kritlkoa, ez da kritlko zuzena. Ezta hitz eta esaldi arraroak 
erabiliz obra bat onetsi eta bestea baztertzen duena ere.

Qai hau argltzeko Jon Alonsoren artikulua ~3i hitz kalitateaz- 
bikaina eta esanguratsua da benetan. Oso gauza interesgarriak ai
patzen ditu bertan eta hona ekarriko ditut Jon Alonsoren hitz batzuk;



«Kontu zaila da Kalitatearena, Inondih ere. Quztlz subjektlboa 
delako. (...) hlk ez daklt zer den kalitatea nire iritziaz haratago. Blde 
batez esanda, nagikeria galanta iruditzen zalt lan bat epaitzea ona? 
edo txarra? dela esanda, besterik gabe. Lan baten alderdi positiboak, 
negatiboak, anbizioak. une historikoarekiko egokitasuna, asmoak, 
zer harreman kiase sortzen den proposatzen duen irakurlearekin edo 
tradlzioarekln. hizkuntzaren aberastasuna, narratzeko tekniken erabi
lera.,. hortek denak eta beste batzuk hartu t>eharko genituzke alntzat 
idazlan batí buruzko iritzia ematerakoan. Horiek -e ta  t>este batzuk- 
guztlak neurtu eta gero, agian, mintza gintezke kalitateaz edo kallta- 
te faltaz; t>akoitzak -subjektiboki- horietako bakoitzean eskakizun- 
malla non Jartzen duen. Honetaz guztiaz ezer esan gat>e on? eta 
txar? batekin erabakitzen diren epal sumarloek errezeloz betetzen 
naute, Errezeloz kritlkaren eglleari buruz. (...) Kritikak esan dezake 
lan bat txarra dela, tialna gero, ehun milaka ale saitzen badira... 
saitzeak ez du kalitatea egiaztatzen, balna sosaren txintxinak ahots 
asko isilaraziko ditu. Altzltlk. kriükak lan bat ona dela esan dezake, 
t>aina gero, publikoari ez bazalo Interesatzen.,, horrek ez du kalitatea 
ukatzen (ezta bermatzen ere, egia esan), baina bestelako espllka- 
zioak asmatu beharko dira gertaera argitzeko, (...)*

Seste aipu hau ere Jon Alonsoren lanen batetlk hartutakoa da, 
baina ez daklt nondik: «5arlak eta objektibotasuna uztartzea ezi
nezkoa da. Zenbat eta sari handiagoa, orduan eta aukera gehiago 
interesak kalitate literarioa gallentzeko. (...) Epaimahaikoen laguna 
izatea da Irabazteko biderik seguruena.»

Jon Aionsok dioen guztiaz gain artikulu honen aurrekarietan 
esan ditugunak ere gogoan eduki beharko genituzke: haurren tre- 
bezla euskaraz irakurtzerakoan, mezuaren ulergarrltasuna, euskal li
teraturaren bilakaera edo eboluzioa, literaturgal bariatu eta desberdi- 
nen baliagarritasuna (badirudi Euskal Herrlan kostunbrismo kutsuko 
edo nekazal giroko literaturarlk ezln dela egln...), eta abar,

Dena dela esan dezagun haur eta gazteentzat argitaratzen diren 
llburuak literaturaren ikuspegi soiletlk kritikatzen direla eta askotan 
gerta liteke zenbalt liburuk pretentsio literario berezlrik ez edukitzea 
eta, areago oraindik, propioki literarioak ere ez izatea. Frantzian. 
adibidez, liburu entzlklopediko edo zientziaren dibulgazio estiloko 
asko argitaratzen da gazteentzat Beste toki batzuetan pertsonaia 
ospetsuen biograflei ematen diote garrantzla edo ekintza historiko



edo epihoei... Umoreak ere badu bere tokia llburuetan eta nire ustez 
umore fina edo umore esploslboa edo umore herrlkola ez da behar 
bezala baloratzen Euskal Herrian kritikaren aldetik. Altzltik, jendeak 
bizlkl estlmatzen dltu era honetako testuak eta umorezko llburuak 
mllaka saltzen dira. Ikusl bestela fiutsidazu bldea, Isabel, Fernando 
amezHetarra, Fernando plaenMarra... eta beste halnbat liburu Jen
deak estlmu handian dituenak. Izan ere, umorea eta barrea gizakla
ren motorrak dira eta umoretsu bizl den pertsona eta barre egiten 
duena askoz ere osasuntsuagoa da, eta alalagoa eta guapoagoa ere 
bal esango nuke nIk, Eta kurlosoa da haur eta Qazte Llteraturaren 
kritlka egiten duten pertsonak golbelak, trlsteak eta aurpegl llu- 
nekoak dira. Mortik izango da liburu umoretsu eta kostunbnstari 
dioten gorrotoa edo ezinikusia.

Euskal Herriko Haur eta Ciazte Llteraturaren kritiKa

Puntu honetan bi kritlka mota berelzlko nituzke. Bata, aldizkarle
tan, prentsan, zenbait barne buletinetan eta abar egiten dena. Ez da 
050 sakona normalean, Behinola aldizkarian egiten dena salbu eta, 
gainera, ez da oso eskluslbista eta gogorra Inorekln. Eta, bestea, 
Hrltiha ofíziala edo haur llteraturako kritlko ofízlalek egiten dutena. 
Eta 050 oker ez banabll kritlka ofizlal honetan pisurik handiena bate
tik Eskorlatzako Irakasle Eskolako haur Liburu Mlnteglko Nerea Alzóla 
eta Pello Añorgak eta bestetlk Qasteizen EhUn klaseak ematen dl- 
tuen Xabler Etxanlzek dute. Dena dela esan behar da 1990 inguruan 
Jaiotako lehenbiziko Qaltzagorri Elkarte haren Inguruan sortu zela 
mugimendu hau dena eta han Xabier Etxaniz zela lehendakarla eta. 
ez oker banago. Nerea Alzóla Idazkarla eta CSaltzagorri haren egoitza 
zentrala eta liburutegi zentrala ere bai (??) Eskonatzako Irakasle 
Eskolan zeuden. Aspaldiko datuak dira eta buruz arl naiz datu hauek 
ematen, neu ere Qaltzagorri hartako partalde eta sortzalle izan bal
nintzen, balna Informazio garbi eta zehatzik sekula ez genuen Jaso. 
hortik nire zalantzak eta dudak Informazio honi buruz.

Dena dela gatozen harira. Eskorlatzako Irakasle Eskolako haur 
Liburu Mlnteglak eta Merea Alzóla eta Pello Añorgak aspaldltik argita- 
ratu dituzte haur Llteraturako llburuen zerrendak. Qaral batean huku- 
mlra izenarekln. geroago haur eta Oazte Literatura (urtea) Irakur Oida 
izenarekln eta azkena haur eta Gazte Literatura 2001 Irakur (jida



izan da. Beste gida bat ere atera zuten ZOOleko abenduan haur eta 
(jazte Literatura 1989-2000  Izena zuena. Qlda haueK gehienek, 
gainera Eusko Jaurlarltzako Kuitura 5ailaren laguntza Izan dute eta 
azken biek gutxienez Mondragon Unlbertsltateko humanltate eta 
Hezkuntza Zientzlen Fakultatearen babesa edo izena ere badakarte, 
horrez gain Deba Qoiena ballarako udal biblloteketako arduradun 
askoren izenak agerl dira gida hauetan, ez dakldalarik zenbateralno- 
ko partaldetza duen horletako bakoltzak gidan agerl diren kaliflkazio 
guztietan. Honek denak ofizlaltasun handia ematen die Qlda hauel 
eta horrelaxe itsu-ltsuan jarraitu izan dltu zenbait jendek eskoletan, 
herrietako biblioteketan, Qabonetarako llburu-zerrendak gomen* 
datzerakoan...

Qlda hauetan nabaritu ditudan zulo beltzak aztertzen eta kritl* 
katzen hasi aurretlk ikus dezagun berauen barruko egltura, Qaral 
bateko Qldetan, adibidez 1994koan, honelako banaketa egoten zen:

— Zerrenda orohorra.
Urte horretan argltaratutako llburu guztien zerrenda, balora- 
zlorlk gabe,

— Liburu onargarrial^.
Zerrenda orokorretJk zein llburu Jotzen zituzten onargarrlak.

— Liburu gomendagarriaH.
Zerrenda orokorretik zein llburu jotzen zituzten gomenda- 
garrlak,

— Liburu 050 gomendagarrlal^.
Zerrenda orokorretik zein llburu jotzen zituzten oso gomen- 
dagarrlak.

— Zerrerida berezia.
Hemen. hitzak esaten duen bezala, llburu bereziak sartzen 
ziren: Esaera zaharrali eta txiste berriak, Perr)ando amezhe- 
tarra, Jolas egiteko ipuinah...

Beraz, liburuak sailkatzeko hlru kaliflkazio mota zeuden: liburu 
onargarriak, gomendagarriak eta oso gomendagarriak. Horiek ziren 
nolabalt ematen ziren kallftkazloak. Hlru urte geroago, 1997an, ba- 
naketa honela agerl zen:

— Zerrenda orokorra.
— Llburu gomendagarriak.



— Liburu oso gorrieridagarrlaf^.
— Zerrerida berezla.
Orain, inbutua estutu egln da. Ez dago liburu onargarrlrlk. Baha- 

rrlk gelditzen dira gomendagarriak eta oso gomendagarriak.
Eta azken gidan, hau da, 2001. urtearl dagoklonean, zerrenda 

gehiago laburtu da oraindik. Orain, honela geratzen da;
— Zerrenda orohorra.
— Liburu gomendagarrial^.
— Liburu 050 gomendagarriak.
Eta hemen hasten da nire kritika. Balna aurrera joan aurretik, 

esan dezadan zuek, Eskorlatzako Irakasle Eskolako tiaur Liburu Mln- 
teglkook eta Nerea Alzolak eta Pello Añorgak, malte ez dltuzuen 
beste Idazie on asko ere badela Euskal herrian, zuen zerrendetan 
sekula agertzen ez dena, edota Inolz despistez-edo, eta gomenda- 
garn bezala gehienez ere (sekula ez oso gomendagarri bezala) ai
patzen duzuen idazie fin eta arrakastatsurlk. hemen beste idazie 
horien zerrenda, kritika egiten hasi aurretik.

Beste idazieak: Antton Kazabon, Xabler Mendlguren Ellzegl, Al
tor Arana, Karlos Santlsteban, inaki Friera, Antton Dueso, Inakl Zu- 
beldla, Juan rianuel Etxebarrla, Antton Irusta, Felipe Juarlsti, Joxe- 
marl Iturralde, Pako Aristl, Josu Penades, Fello Esnal, tSarlos 
Linazasoro, Txabi Arnal, Jon 5uarez, Jose Satrustegl, Qarl Berasa- 
luze, Joserra Qarzla, Jon Arretxe, Miren Agur Meabe, Fernando Mori
llo, Juan Martin Elexpuru, Mlgel Angel Mlntegl, IñakI Bernaola, Itzlar 
Zubizarreta, Joanes Urklxo...

hauen obra blkaln asko ez da agerl zuen zerrendetan gomenda
garri edo oso gomendagarri t>ezala, baina harrapazka saitzen dira eta 
batzuk guztiz politak eta literarioak dira: izaroko altxorra, Lehen amo
dioa 5uedlan, Amodloaren gazl-gozoak, Mirari hegalari, Marixa poeti
sa, Bota gorriak. Printzesen eskola. Zergatik ez du kantatzen txan- 
txangorriak?. iluntzero elkarrekin, Coca-Cola Erdi Aroan. 
itsaslabarreko etxea. Ostadarraren zazpi ateak...

Euskal Idazie batzuk santu blhurtu dituzue eta halen obra guz
tiak gomendagarriak edo oso gomendagarriak dira beti. Sekula ez 
dute huts egiten eta beste batzuk, berrlz, sekula ez dute asmatzen. 
Qutxienez Jokaera susmagarrla zuena. Eta susmo hori zlurtasun bl-



hurtzen da zerrenda horietan zuen obrak edo zuen lagunenah modu 
harrigarrlan azaitzen direnean. hala nola, iSabler Etxanizen Musu /apo
rra eta Pello Añorgaren Jiran-Biran eta Arra/n gorrla. MolztlK epalle 
batek bere obra epaltzen eta onenen artean sartzen du? Zergatik 
Idazle Oh batzuk eta hauen obra slstematlkoki edo la sistematikoKi 
ukatu edo tjaztertu egiten da? Zergatik ZOOleko zerrendan TENTO- 
ren llburuak -oso  gomendagarrien- zerrendan sartzerakoan (eta nlk 
uste dut hor egon behar dutela), ez duzue itzultzailearen alpamenik 
ere egiten, itzultzailea normalean betl aipatzen duzuenean? Agían ez 
zen zuen gustukoa? Idazle serio asko bat Ikusita nago zuen garai 
bateko Kukumira foiletoa eskuetan hartu eta -Kakamira aliegatu duk 
berriro, betiko Izenekin esaten, nninduta eta aldi berean aurpegian 
nazka nabari zitzaiola. honek min handia egin dio zenbait idazleri, 
tartean niri ere bai. Baina ?^bler Etxanizen Musu lapurra llburua -oso  
gomendagarrien- artean sartzea eta Miren Agur Meaberen Itsaslaba- 
rreko etxea, llburu zoragarria, ondo idatzia, iradokorra, biriblla, bikai- 
na, ZOOleko haur eta Qazte Llteraturako Euskadi 5arlaJaso duena 
ez azaitzea Ikaragarria iruditzen zait. Llburu gomendagarrien artean 
bakarrik sartu duzue. Eta Josu Penadesen lluntzero elkarreHin liburu 
zoragarria ere, ZOOleko haur eta Qazte Llteraturako Euskadi Sarian 
alpamen berezla Jaso zuena, gomendagarri soilen multzoan sartu 
duzue. Eta okerrago oraindik Euskadi 5arl berean finalista izan zen 
Altor Aranaren obra bikaina eta ederra, Amodloaren gazi-gozoah, ez 
duzue ezta gomendagarrien artean ere sartu. Ahaztu, ukatu eta 
baztertu egin duzue zuek duzuen desplanterako ahalmen guztla- 
rekin, Eta hau oso grabea da. Eta ez hori bakarrik, zuek betl oso 
gomendagarrien zerrendan sartzen duzuen autore baten llburua, 
Euskadi 5arian flnailsten artean egon zena, nola ez, betl bezala oso 
gomendagarrien artean sartu duzue. Faltarla plus! Balna Miren Agur 
Meaberen llburua eta Josu Penadesena gomendagarri lehor batekin 
utzl dituzue eta Altor Aranarena alpatu ere ez duzue egin. Felipe 
Juaristiren Printzesen eshola llburu bikain eta polita ere ez duzue 
Inon sartu, ez gomendagarrien ezta oso gomendagarrien zerrendan 
ere. Bejondelzuelal Aurpegla behar da gero!

Balna gatozen ^ b ie r  Etxanizen Musu lapurra aztertzera. Qogoan 
hartu, irakurle, llburu hau -oso  gomendagarrien- artean sartu dutela 
Eskorlatzako Irakasle Eskolako haur Llburu Mintegiko Nerea Alzóla 
eta Pello Añorgak eta itxura guztien arabera izugarrizko liburua Izan



behar duela. Ikusi zuk zeuk, hamaiau Ierro besterik ez ditu-eta, eta 
zeuk epaltu. Mauxe da liburuko testu osoa:

«Qure Inguruko pertsona batzuk oso zorlontsuak dira.
Pertsona batzuk oso zorlontsuak dlra Jaietan. gaueko suak ikus
tea n.
Pertsona batzuk oso zorlontsuak dlra Itsasoko uretan igeri egl
tean.
Pertsona batzuk oso zorlontsuak dlra gure kaleetan barrena 
ibiitzean.
Pertsona batzuk oso zorlontsuak dlra zaldiko-maídiko aritzean.
Pertsona batzuk oso zorlontsuak dlra mendl tontorrera lagunekin 
igotzean.
Eta zu, eder horl, zu ere oso zorlontsua zara.
Zoriontsua zara gaueko suak elkarrekin Ikusten dltugunean.
Zorlontsua zara ur handitan Iblitzen garenean.
Zorlontsua zara gure kaleetan gora eta behera Iblitzen garenean.
Zorlontsua zara zaldiko-maidJkoan Iblitzen garenean
Eta zorlontsua zara Jolasetan mendi gallurrera mstean.
Eta ni honek denak egiten zorlontsua nalz, horiek denak zurekln 
egiten.
Balna ni, batez ere, gaueko musua lapurtzen dizudanean nalz 
zorlontsua.»

Musu lapurra 
¡^bler Etxaniz 

Marrazklak; Jokin Mitxelena 
Aizkorri arg.

Begira Haur eta Qazte Literatura - 2001 - IraHur Qida foiletoak 
zer dion llburu honi buruz, oso gomendagarri bezala aholkatzeaz 
gain:

«Qauza txlklak ederrak dira, dio esaerak. Malaxe gertatu zalgu 
ipuin honek kontatzen digun Istorloarekin: zorionaren senamen- 
dua, musuen gozotasuna handia bihurtu zaigula.
Bal, hala da, tputnjostarla da. Zonona hitza ardatz hartuz, irudiektn 
dantzan ariko gara. Testua eta llustrazloak ezin hot>eto orekatuak,



bata bestea gabe ulertezlna, blak ondo zlzelkatuak, gozarazteko 
jokoa. Ipulnaren tonua intimista da, muslkala, Eguneroko gauzei 
erreparatzen lagundu dezakeen Ipulria; egunerokotasunetik al- 
denduko gaituena, plazera eta poza sorrarazten dizklguna.
Oso Ipuin aproposa haur txikiei irakurtzeko, erakusteko eta hel- 
duel ere oparl gisa emateko, eguna alegeratzeko baita.»

Hauxe da llburu kaxkar honi buruz esaten dutena, Balna beste 
batzuetan esango dizute -halako liburuak Irakurketa bat baino gehia
go dituela, -testua non zentzu Jostalarlz betea dagoela... Eta inolz 
ulertzen zallak diren argudioak ere ikusiko dituzu. Eta orduan, 
Cesrpatos burtsako analista zorrotzaren testu hau datorkit burura;

Próasis, catástasis, epístasis, catástrofe, peripecia, agnición o 
anagnórisis
«La "Mueva comedla" es una deliciosa obra de teatro de don 
Leandro Fernández de Moratín (estrenada en el año 1792). En 
ella ei autor intenta criticar el estado en que se encuentra ei 
teatro español en su época. Uno de los personajes que más me 
gustan de la obra es don Mermógenes, que, según cuentan las 
malas lenguas, era el reü-ato de un enemigo de Moratín, periodis
ta y crítico de teatro llamado Cristóbal Cladera y que puso verde 
a don Leandro en alguna de sus obras, por lo que don Leandro le 
devolvió el golpe. Don Leandro quiso ridiculizar en algunos pasa
jes de la obra, entre otras cosas, la forma absurda y pedante de 
algunos de analizar las obras de teatro mediante complicaciones 
técnicas, que en algún caso eran simplemente absurdas y sin 
sentido alguno pero que sonaban a los oídos de los poco exper
tos en el tenria como si salieran de boca de sabios.
Es realmente desternillante escuchar en la obra a don hermóge- 
nes, mi personaje fevonto, como cuando intenta contestar a la 
pregunta de si le gustaba una determinada pieza teatral que 
acababan de ver. Utiliza una verborrea increíble, digna del mejor 
diálogo de los hermanos Marx, a los que no tiene nada que 
envidiar el autor:
"5í, le diré lo que me parece; pero antes de todo conviene que 
sepan que el poema dramático admite dos géneros de fábKjia, 
5unt autem fabulae, aliae slmplices, allae Implexae. Esto es lo 
que dice Aristóteles, pero lo diré en griego para que me enl^en-



dan mejor: Elsi de ton mython oi men aplol oi de peplegmenol.
Cal gar ai práxeis. Eisi de ton mython ol men aplol ol de nEJiXey- 
^levoi. Xai yap a i npa^eio."
Ante la insistencia de sus amigos que lógicamente no han enten
dido nada de nada y ante la petición de una mayor claridad don 
Mermógenes contesta con la histórica parrafada:
"Bien, pero antes y para mayor claridad sería Interesante expli
carles lo que los críticos entendemos por próasls, catástasis, 
epístasis, catástrofe, peripecia, agniclón o anagnórlsls, partes 
necesarias a toda comedla que se precie, y que según Cscalíge- 
ro, Vossio y Marmontel..."
Al final sus contertulios terminan llamándole pedante, a lo que 
don Mermógenes indignado contesta: "¿Yo p>edante?, yo que he 
compuesto siete prolusiones grecolatinas sobre los puntos más 
delicados del derecho. ..".
Como pueden ver, genial don Leandro ridiculizando esta situa
ción de analistas embrollantes.*

Cárpatos, analista de Bolsa
Hauxe da kriptiko izatea eta t^atzuetan gure kntikoak ere ez 

dakit ez ote diren salatzen kriptiko izaten, eurek nahl duten motoa 
saitzeko. Adibidez, Musu ¡apurra liburua zoragarria dela, niretzat libu
ru guztiz planoa denean. Qeroago aztertuko ditugu beste testu 
batzuk Xabler Etxanizek berak dioenez -euskal literaturari ez berri- 
kuntzarik, ez aberastasunik dakarzkion- testuak ornen direnak. Azter 
dezagun orain testu sinple, pobre eta errepikapenez beterlko hau. Ez 
du emoziorik, ez du ondulazionk, ez du saltorik, ez du konparazio eta 
esamolde alairlk, guztlz laua eta planoa da, blzltasunik gabea, zozoa, 
hila. Elektroentzefalograma plano baten antza du.

Pertsona batzuk oso zorlontsuak dira...? (6 aldiz 14 lerroko 
testuan)

Zoriontsua zara...? (beste 6 aldlz)
Pertsona batzuk oso zorlontsuak dira zaldlko-maldlko arltzean.? 

Zer da hau? Zaldlko-maldlko ez da aritzen. Oker ez banago zaldiko- 
maldikoa tresna bat da, erdarazko -tiovivoa—. Eta Inor ez da tiovivo 
aritzen. Agian esan nahl zuen -arre-arre-(n) ibili, hau da heldu bat 
astoarena edo zaldiarena egiten jarri eta haurra gainean ibili. Balna.



horretarako nekazal giroa ezagutu egin behar da eta hango aberasta- 
sunaz ballatu, berau gorrotatu gabe. Qu, umetan, arre-arren askotan 
Ibill gara, balna guk -euskal literaturarl ez berrlkuntzarik, ez aberasta- 
sunlk dakarklogu- ^ b le r  Etxanlzek bezala, -Zaldlko-maldlko aritu-, 
esan egin behar da gero horl! horl al da euskal literaturarl eman nahl 
diogun berrlkuntza.

Eta Mu5u lapurra llburuarl buruz diodan berrlz, llburu zozoa, 
errepikakorra, Imajinazio gutxikoa, hizkuntzaz oso pobrea, literatura 
aldetik iradoklzun eta espresio edertasunlk gabekoa dela. Testuari 
dagokionez, salbatzen den gauza bakarra bukaera da: -Balna nl, 
batez ere, gaueko nrtusua lapurtzen dizudanean nalz zoriontsua-. 
horl gustatu zait, Kritlka eglterakoan alderdi positiboak ere gogoan 
hartu behar dituk, >;ablerl horl ere ikasi, kritlko ona Izan nahl baldin 
baduk, Llburu guztiek zeukatek zerbait ona; hizkuntza, espresloak, 
imajinazloa, umorea, aberastasuna... Zerbait. Llburu honl dagokio
nez, marrazklak polltak iruditu zaizkit eta llburuak daukan gauzarik 
onena dela esan dalteke.

Eta testu hau aztertu eta bere egilea eta kritlko lagunak astlndu 
ondoren gatozen beste testu batzuk aztertzera. Ondoren aztertuko 
ditugun testuak ez omen dira literatura edo ez dira llburu gomenda- 
garn sollen artean ere azaldu. (hala ere, esan dezadan isllka Izugarri
zko arrakasta dutela ikasleen artean eta oso ondo an direla saltzen 
bal umeek eta bal andere-o/lrakasleek gustuko dituztelako, Irakur 
Qida folletoak bolkota egin baldin badie ere.)

MIrarl hegalari. IBAI2A5AL
(llargi beteko gaua da. hlru neska txiki, 10 urtekoak, Alzkorri 
alderantz doaz.)
«Qoranzko bldean pagoz osatutako t>a50 txiki bat igaro zuten. 
llargi betearen argia iragazki t>atettK pasata bezala blrrlndua eta 
barreiatua iristen zen hlru nesken oinetara, Megonnendebaldeko 
haize indartsuak milaka orban argitsu mugitzen zituen lurrean 
t»tetik bestera, zeru oskarbia argi tantotan husten ari t>alltz beza
la. haizeak adarrak bortizki astlntzen zituen eta hostoen firflrak 
atso berritsuen etengabeko txutxumutxua zirudien. Miru neskati- 
len bihotzak urduri eta larn zlhoazen, beldurraren esku ikusezlnak 
estututa bezala, Aurreraxeago hontzaren ulu zolla entzun zuten.



Orduan bal, orduan hirurek elkar besarkatu zuten eta, ikarak 
dar-dar batean jarrita, Janirek galdetu zuen:
—Zer Izan da hon?»

Hau ez da literatura krltlko horlentzat. Aurreko testu xinple, 
landu gabea, zozoa, literatura gorena da, berrlz. Ez da erraza jaklten 
zer den literatura eta zer ez! Qai ote dira testu hau edo honen 
antzekoak ulertzeko? Hor ote dago auzl honen guztiaren koska eta 
gakoa?

Dena dela Xabler Etxaniz bera ez da atzera gelditzen kritika 
egiterakoan. Hona hemen bere perlatako bat;

Mekazal giroa

«1981ean Fernando amezHetarra liburuaren berrargltalpena t>uru- 
tu zuen Joxantonlo Ormazabalek. Honetan ere 50 urteko Jauzia 
egiten da atzerantz, baina zen garalagatik (euskal kultura, ohitura. 
nortasuna benreskuratzeko gogoa), Irakurgai motagatik (kontaki- 
zun iaburrak, arlnak, barregarrlak) edo bestelakonk ez zegoelako, 
liburu horren berrargltalpen ugan egln ziren urte gutxitan, euskal 
llburuglntzan pentsaezlnezko salmenta izan zuelank.
Basern giroa, nekazaritza nnundua. antzlnakoa. oso umjtl ge
ratzen zen frankismoaren ondorengo gizarte Industrial eta moder- 
notik. hala ere, umorean eta ateraldi bltxietan oinarrttzen den 
literatura honrek, Ikuspegi literario batetlk ez berrlkuntzarlk. ez 
aberastasunik dakarren literatura horrek Jarraipena Izan du gure 
garaia arte.
Iñaki Zubeldiaren Josu Azalaren abenturak, zazpl urte zituenetik 
eta taserrian bizi, fralde Izan eta komentuan ari zen garata arte. 
Josu Azalaren abenturak kontatzen dituen nobela. estilo horreta- 
koa dugu. Edo eglle beraren Txerrama envdun umore kiabean 
idatzitako not>ela.
( . . . )

Kasu batzuetan idazieek berrlkuntzak sartu nahl izan dituzte egitu
ra eta kontakizun zaharretan.
Ez da hórrela gertatzen Antton Kazabonen Proxpero salleko hiru 
liburuetan. Ltburu horietan Proxperoren istorio xelebreak kon
tatzen zaizkigu... Topiko guztiak betetzen ditu Proxperok. tat«r-



nazalea, andrearekln Istlluak, nesken atzetik begiak, hitzik egokle- 
na ahoan,,..
Kazabonen llburu horiek duten antzinako giroa, kontatzean Irakur- 
learen lrrlt>arrea besterik bilatzen ez delako, ukltutako galengatik, 
eta beste arrazoiengatik haur eta gazte literaturan ezer ez ekar- 
tzeaz gain, atzerapausu bat dlra llteraturaren eralkuntzan, Irakur- 
galaren eta llteratur testuaren arteko ezberdlntasuna ez baitute 
gordetzen,»

Xabler Etxaniz,
Euskal Maur eta Gazte Llteraturaren Mlstona, 253. or,

Pamleia, 1997.

liltz gogorrak literatura hain pobrea egiten duen baten ahotik 
etortzeko. Balna agian sinistu egiten die Eskorlatzako Irakasle Esko
lako Maur Llburu Mlnteglko herea Alzóla eta Pello Añorgarl. Beretzako 
kalte. Merkatuak orokorrean bal baltakl bereizten gomendagarrla eta 
ez gomendagarrla zein den. Eta ez dut uste Xabler Etxanlzen liburuak 
salmentan etajendearen kalltate irltzian punta-puntan dabiltzanik.

Eta egin zalon kritika egokia den aztertzeko Josu Azalaren aben- 
turak liburuko pasartetxo bat Jarriko dugu hemen -euskal llteraturari 
ez berrikuntzarlk, ez aberastasunik dakarklon- liburu horretatik har
tuta:

Josu Azalaren abenturak. IBAIZABAL.
(Mahastian, apustu batean ari dira Txurrut. mozkorra eta mahats 

blltzalle trebea, eta Josu, fralde Ikasle gaztea eta Indartsua, tialna 
lan hauetan ez tiain trebea.)
tEllz dorreko ehoju zahanraren orratzek ere azkarrago zlhoazela 
zirudien mahasti hartatik begiratuz gero. Eta hórrela "taaannn" 
luze batjo zuen herrltar guztlentzat. hlru eta erdlak ziren.
Josuren bizkarrak olioz igurtzlta zegoela zirudien, Qorputz osoa 
zeukan izerdijano batean. Jasan ezineko gemko mlnakjo zuen, 
balna hala ere hura zen mahatsa blltzea, hural
Eta Txurrut? Txurnjtl eguerdiko basoerdl eta pattarrak ez zloten 
bentaja handink egln, Ezin zitekeen esan hura hiruretako gizon 
iDera zenlk. Ikusleak mutu zeuden. Ezin zuten sinlstu, Miruretan 
sua eta garra zerton gizona orain pott eglnik! Ahaleglnak egiten 
zltuen baina t>ere tinan ez zen oraindik mahatsik Ikusten. Josuren



tinan, berrlz, mahats mendiaren tontorra agertzen hasia zegoen, 
Beste otarkada pare bat nahihoa izan zuen tina ezpainetaraino 
betetzeko.
Apustuianek eikarri beglratu zioten, Josuren pozak eta Txurruten 
amoirazioah eikarjoz. ikusie gehienak bere eztarri urratuak ardoz 
pixka bat goxatzera jean ziren,
( . ..)

Josuk Inoiz t>aino alaiago ikusi zuen lluntze hartan eguzkia urre 
koloretan mendien atzean ezkutatzen,»

Juzga beza irakurle trebeak.
Eta Proxperoren llburuel ere egurra eman zalenez, hona hemen 

piperra eta gatza gainezka dauzkan herrl llteraturako eta herrl ironia 
eta kaieko pertsonaia berezien zirla duen testu zoragarri bat. Ala 
kaleko pertsonalak eta pertsonaia hauen unnorea eta zlria ez dira 
literatur ballabide, saslkrltìko posposposmodernlsta usteko eta gra- 
zlarlk gabeko? liona hennen Antton Kazat>onen testua:

Proxpero Donostlan. ELtV\ñ 
K o n tra k o  eztarrira

«Sentitzen zuena ez zen soilik egarrla, hamaiketara zihoan eta 
Proxperok beste behar batzuk ere bazituen, Tripak Kurrunka-ku- 
rrunka hasiak ziren eta, noski, gosari txikia auskalo non zegoen 
ordurakoi
( - )
Qutlzia nolabait ase nahl zuen, t>alna, halako taberna tentagarririk 
ez aurkitzen, ordea. Urdai azpikoak zintziiik eta ardo usalna 
kanporalno botatzen duten t>odega antzeko horletakoa riahl zuen 
nondik edo handik. Alderdi hartan horrelakorik ez izahl, ordea.
Maiakoren t>atean, "Café Bar" horietako bat ikusJ zuen, eta han 
doa zuzen-zuzenean barnjra, besterik ezean huraxe zela hobere- 
na pentsatuz,
Mostradorean maionesaz Jositako banderilla koxkor batzuk ikusi 
zituen eta halexekin konformatu beharkoi holpea bota zion batl, 
baina, inondik ere eskurlk sartzerik ez. Denak kristalezko kaiola 
batean sartuta zeuden.
kamareroari handik nahi zuela adierazi zion keinu batez eta bai



azkar ulertu ere, Tranpatxoa barruko aldetik izaki eta altaren ba
tean atera zion aurreaidera. lis te r zituen eskura serbilietak, hortz 
ziriak, tenedorea, piatertxoa eta banderilia haletalso bakarra. "Mo- 
nen guztiaren beharrik ba ote dut mokadu hori irensteko?"
—Denak, denak! —oihukatu zion txaketa zuri eta aurpegla zuria- 
go zeukan kamarero esnatu eta orraztu berriarl,
Mantxe Jarri zizkion denak saiiean bata bestearen atzean Aste 
Santuko prozesioaren antzera.
Serbiiletak, hortz zinak eta aiferrikako tresneria guztia baztertu 
zuen eta han hast zen Ito beharrean t>at irentsi eta bestea hartu. 
5udur zuloetatik ere maionesa mordoa sartu zuen eta eskuak eta 
kokotsa ere ikusi egin behar ziren,
halako batean, hor hasten da eztuika gizagaixoa, dena bota beha
rrean. Aurreko guztiak batera sartu nahi eta barru aldean ere bide 
estuak nonbait eta ianak ziren. Behera ezin eta gora denak berriro 
bueltan. Aurreaideko botila guztiak maionesaz eta arrautza gogor- 
tuzjota estali zituen. Egoera iastlmagarria benetan gure Proxpe- 
rorena, eztuika, begietatik rriaikoa zeriola, tripak bota beharrean. 
Preslozko eskapea noiabait konpondu eta lasaitu zenean, bereha
la ekin zion berriro ere lanari, eta kannareroak ere zertait esan 
behar eta honela bota zion:
—Zer, kontrako eztarrira Joan ai zaizu?
Eta Proxperok:
—Kontrako eztarrira? Mirera Joan bahuen bai, kontrakora Joango 
hueñi»

Ezln da ukatu kontakizun gordin samarra denik. Baina Kon- 
tatzeko duen grazia, piperra eta bizltasuna ezingo dituzu aurkitu 
Xabler Etxanizen testu batean. Ez dela punta-puntako literatura? 
Ados, Baina nork eskatzen du herriko pertsonaia xelebreen historiak, 
herriaren memoriatik berreskuratzen direnean, gol mailako literatura 
bezala eskaini behar direnik? Ez al da nahiko meritu ahanzturatik 
salbatu eta testu egokietan ematea? Dauzkan espresloak bizlak eta 
batzuetan oso literarioak dira: -PresiozHo eskapea nolabalt tonpon- 
du eta lasaitu zenean, t>erehala ekin zion berriro ere lanari...-

Beste honek ere sake izugarria darama barrenean: -Laster zi
tuen eskura serbilietak, hortz zirlak, tenedorea, platertxoa eta ban-



derllla haietako bakarra. tlonen guztiaren beharrik ba ote dut moka- 
du horl Irensteko?- Ironia aparta eta maitzurkerlaz betea pertsonaia 
herrikoi horiena.

Qure Xabler Etxaniz inkittoa gai ote da honelaho zerbalt egiteko? 
Ala aglan hemen barruan doan malezla, eztenkada eta zirla ulertzeko 
ere ez da gai?

Eta ez noa gai honetan gehiago luzatzera.
Bakarrik esan nahl nuke beste zerreridako Idazie guztien Ize- 

nean min handia egtn diguzuela zuen zerrendekln eta kritika 
galztoekin. Kritika eglterakoan zerbait ona edukiko du liburuak. Bada, 
horl sekula ez da alpatu eta aide on hori ez da ikusl nahl Izan. Llburu 
batzuk ez dira oso onak izango literatura puruaren Ikuspegitik, baina 
umorea, hizkuntza aberatsa, ironia, historiaren beraren interesa... 
zerbalt eduklko dute ba positiboa? Ba, ez -haur eta gazte literaturan 
ezer ez ekartzeaz gain, atzerapausu bat dira llteraturaren eral
kuntzan-. honelako perlak entzun behar izan ditugu. Eta nork esan
da? Eta goraxeago Ikusl dugun Musu lapurra perla hori egln duenak 
berak. Eta atzetik betiko zuritzaile, aduladoreak -llburu oso gomen- 
dagarrien- zerrendan sartzen perla horl. hórrela ez goaz inora. Ira
kasle, llburuzain, bibliotekarl, llburu-dendatako saitzalle eta, oroko
rrean, haur literaturaz kezka duzuen guztiok ez lezalozue kasurik egln 
horrelako foiletlnei eta honelako krltikoei. Kasu egln umeen gustu 
onari, haur literaturaz arduratzen eta asko irakurri ondoren eta 
umeen intzia Jaso ondoren liburu bat gomendatzen dizun andere- 
ño/lrakaslearl. Baina, beste hauekin kontuzl Batzuetan erbia salduko 
dizute. balna gutxlen uste duzunean erblaren izenean katua salduko 
dizute-eta!

Eta puntu honetaraino nekatuta iritsi naizelarik eta bukatzeko 
izugarrlzko gogoa daukadaiarik, aurrera Jarraitu beharrean aurkitzen 
naiz, aspalditik sartuta neukan beste arantza bat argltzeko. hezkide- 
tzaren aldeko Literatura. Literatura para la Coeducacl—n Marixabel 
Qaztañagaren liburuxkaz ari naiz. 1999an argitaratu zen.

Liburuxkaren sarreran honela dio;
Esku artean duzun -Mezkidetzaren aldeko Literatura- katalogo 

hau Donostia Kulturako Liburutegi Nagusiak eta Emakumearen or- 
dezkaritzak. euskarazko haur literaturako ahoikulari talde batekln el-



Karlanean egindako lanaren emaltza da. Lanklde Izan dira, era be
rean, Emakunde eta Eusko Jaurlaritzako Kultura 5aila ere.

Alpatutako katalogoa gurasoen, Irakasleen eta interesa duen 
edonoren eskura behar-beharrezko lan tresna ballagarrl batjartzeko 
prennlatlk sortu da. Izan ere. ezinbestekoa dugu horrelako tresna bat 
gure gizartearen ikuspegl osoago eta berritzaileagoa ahalbldetuko 
duen hezkuntza sustatzeko ?

Perla ederra hau ere. Sarrera honen ondoren -Urrats ba t- ize
neko orrlalde osoa betetzen duen -esp itx - bat dago estereotlpoen 
aurka, ikuspegl tendentziosoak gaindltzeko gomendioak eta abar. 
Baina, azken batean, hezkidetzaren aldeko liburuen zerrenda ikuspe- 
gi fenriinlsta atzerakoienetlk eta gogorrenetik planteatuta egin da. 
Zerrenda hauetan azaitzeko derrigorrez protagonlstak ennakumea 
izan behar du. Untxi bat edo balea bat baldin bada protagonista eta 
animallen bizimoduari buruz idazten baduzu ere ez zara hemen ager
tuko. -hezkidetzaren aurkako- liburua balta emakumearen ikuspegi 
soiletik idatzita ez dagoena. Eta honl deitzen diozu hezkldetza. Ma- 
rixabel Qazta-aga? Ea al goaz mutur batetik bestera? Eta ez hori 
bakarrik euskaraz argltaratu dlren milaka llburuetatik 85 bakarrik 
aurkitu dituzue -zuen hezkidetza- hori t>ermatzeko modukoak? Eta 
horl. eskuzabal samarrak Izanda, liburuxkan aitortzen den bezala.

Morrela, 85 liburu horien artettk, 63 emakumeek Idatzltakoak 
dira (hauetatik 15 Marlasun Landarenak), eta 22 bakarrik glzo- 
nezkoek edo era mistoan idatzltakoak (gizona eta emakumea egi
leak). Idazleen artean 31 emakume azaitzen dira, horietatJk asko 
atzerritarrak, noskl (4 bakarrik euskaldunak). Eta 16 gizonezko (5 
bakarrik euskaldunak).

Quztira 9 autore euskaldun azaitzen dira hezkidetzako liburu 
ortodoHoak Idatzi dituztenen artean (1999. urtean egindako lan ba
tez arl naiz). Mauexek dira autore horiek: Yolanda Arrleta, Bernardo 
Atxaga, ^ b le r  Etxaniz, Mikel Qarmendia, Maite Gonzalez Esnal, Ma- 
riasun Landa, Agurtzane Ortiz de Landaluze, Joseba Sarrionandia eta 
Patxi Zubizarreta. Marian Morenok eta Manu Lopezek osatutako idazle 
bikotea ere azaitzen da.

Balna euskal autore piloa hezkidetzako liburuen zerrenda horre- 
tatik kanpo geratu gara. Mauek behintzat apuntatu ditut nik: Jonema- 
ri Iturralde, Juan Kruz Igerabide, Pako Aristl, Felipe JuaristI, Juan



Manuel Etxebarrla, Anjel Lertxundl, Juan Marl Irigoien, Koldo Izaglrre, 
Edorta Jinrienez, Xabier Mendlguren Ellzegi, Xabler Mendlguren Be- 
reziartu, Joxan Ormazabal, Altor Arana, Inakl Zubeldia, Joanes 
Urkixo, Juan Martin Elexpuru, Txiliku, Joxerra Qarzia, Antton Kazabon, 
Antton Irusta, Jexuxmarl Mendlzabal, Itzlar Zubizarreta, Karlos Linaza
soro, Karlos 5antlsteban, Pello Esnal, Xabier Monasterio, Iñaki Friera, 
Iñaki Bernaola, Gerardo Markuleta, Bibiñe Pujana, Tonnas Elorza, Jon 
5uarez, Enkarni Qenua, Ramón Etxebarrla, Agustín Egurrola, Patxi 
Ezkiaga, Xipri Arbelbide, Marijane Minaberri, Qexan Lantzirl, Masler 
Etxebarrla, Joxe Erzlbengoa, Amala Ormaetxea, Jesus M® Arrieta, 
Lourdes Irlondo, Jon Arretxe. ..

Jainkoak salba gaitzala honelako itsukerietatlk. Ala autore hauen 
guztien llburuak ez dira hezkidetzarako egokiak? Edo, agian, izugarrlz- 
ko traumak sortuko dlzklegu gure umetxoei? Inkisizio bat izan zen 
behln eta askl dugu harekln, ez dugu besterik t>ehar.
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Rembrant zaharraren erretratua

Itzlar MITXELEMA

Tamesis ibaiak bustitzen duen hlrt bizia ikustatu nuen azken 
aldian, Rembrantek, hil zen urtean, bere buruari egin zion erretratu 
harrlgarrlak txunditu egin ninduen.

national Qallery-an zehar nenbilela, pintura eder asko aide t>ate- 
ra utzita, behin eta berrtro, iman baten indarrak harrapatu banindu 
bezala, erretratu honen aurrean murgilduta gelditzen nintzen. Mu- 
seoak erakusten duen artista gazteagoaren erretratuarekin konpara- 
tuz, nabarmena egiten zitzaldanjanzkerak edo ttxurak ez zuela espli
katzen bi lanen arteko diferentzia; irudiak antzeko Jarreran agertzen 
baziren ere, agure zaharrak bazuen zerbait, berezia eta erakargarrla, 
gazte dotoreari falta zitzaiona.

Zahartzaroko margo ederraren iluntasun argitsuak eta esanahi 
aldakorrak harntzen ninduten batik bat. Urrutltik ikusita llunaren eta 
argiaren nahasketa orekatuaz ohartzen gara lehenik. Ezker aldean 
sortzen den urrezko eguzki borobilak, poliki-pollkl, zabaltzen doan 
helnean, marroi biiakatzen da, bisol larru ederrak dituen ñabardurak, 
arglenetik beltzeneraino, hartuz.

hurblltzen gatzaizkionean, forma gabeko orbana agure zahar 
bihurtzen da. Lodlska, t><apel arrunta buruan, brusa lasaia Jantzi gisa, 
eta esku lodiak sabel indartsuaren gainean. Aurpegi borobllaren al- 
deetan, gaztalna kolorearen arrastoa gordetzen duten lie zurl klzku- 
rrak; kopeta sakonaren azpian, batere dotorea ez den sudur zabala; 
t>egiek, bizitzako azken uneak gordetzen dituen gelan egoteko bai
mena eskatuz, beldurrez begiratzen digutela dirudi, eta He gutxiko 
bizarrak inguratzen duen ahoan irribarre garbira insterà ausartzen ez 
den keinuari antzematen diogu.



Ahultasun sentipen honek ez du. ordea, gehiegi irauten. Ongi 
erreparatuz (fintasuna nagusia den lanean ez dago aurpegi askotako 
egla sakonarekin erraz topo eglterlk) aho itxian zalantzaren ordez 
kanpoak eragiten dion keinu zatarraren susmo ahula, baina erabakia, 
ikusten dugu; begietan, berrlz, erdeinuaren Ilun arina eta mingotsa. 
Aitona zaharra eta beldurtia poliki-pollki urrutiratu egtten zaigu, zeha- 
ro desagertu gabe, aldaketa sakonak eta norberaren ahultasuna 
ezagutzeak sortu duten glzonari lekua uztearren.

5askla aberatsa, dotorea eta adimentsuarekin, plazera, poza, 
zuzentasuna eta arrakasta elkarrekin zihoazen mundu borobilean bizi 
ondoren, plater fin eta kopa dotore gabeko etxean egunak igaro 
behar Izan duen gizona susmatzen dugu orain; bidea galduta, Dall- 
daren magai llzuna lortzeko, berea ez dena eman duen 5anson 
Itsua; errua garbitzeko, filistindarren artean heriotza ospetsuaren or
dez, ekintza zertxobait krudelak burutu dituen laguna. Azkenean, 
argi gat>eko korridoretatik, zizarearen gisa arrastaka eta ilunetan ibill 
ondoren, ur epel eta lasaiagoetan konpainia eta babesa aurkitu duen 
pertsona baztertua; ez dena, horratlk, saminaren hozka zorrotzaz 
libratu: pausaleku honetan emazte izan ez zen andre gazteari azken 
agurra eman ondoren, Titus maitearen begirada iluna, tristea eta 
sakona betJko gaidu baítu...

Qure bidala bukatzear dagoela pentsatzen dugunean, berriro so 
egiten dlogu paretan dagoen agureari, eta, itsaso sakonak sortutako 
olatu berri batek harrapatu bagintu bezala, orain arte nabaritu ez 
genuen zerbait, t>erria eta zertxobait f>ozgarria, gutaz Jabetzen 
da."5PAf1 style="mso-spacerun: yes"6inbsp; "/5PAM" Zeruertzean, 
urrutian, hodei gris ekaiztsuak zulatzea lortzen duen argi zuri eta 
gardenaren gisan, pintore ospetsuaren beglak kubritzen zuen errezel 
goit>ela trebetasunak sortutako zlurtasunaren distirak zeharkatzen 
du.

Qaztaroko su indartsu eta harroa txlngar xume bihurtu t>ada ere, 
oraindik gorputz zaharrean dlrau: ap>ala, pos|X)loarena bezala, eta 
ahula, ongi baitaki gertu dagola hllotza; baina eritasunak, atsekabe 
latzak eta arerio gaiztoak suntsitu ez dutenez, iraunkorra eta zlurra.

hinietan plzten den zuritasun fin eta sakon hau aurpeglan zehar 
zabaltzen da, eta, angelu ta ten antzera, estutzen doa, erpina taxu- 
tuz koadroaren beheko partean, non agertzen zaizkigun eskuak -ze- 
ramaten pintzela ezabatua izan ondoren-biluzik, elkarri lotuak, lasai-



tasuna baino gehiago lanerako grina adierazten duen keinuan; ar- 
tlsau hatz lodiak, latzak, indartsuak eta trebeak, gorputzean zehar 
zabaldu den iluntasun neketsuaz libro, edertasun esanguratsua sor
tzen duten mugimendu zehatzak egiteko prest baitaude.

Behin eta berriro, urtzen ez den burdin gortaren agindu borutzari 
obedituz, kurritzen dute, ezaguna izan arren, betl berria eta interes- 
garrla den xendra, Bidea mugatzen zuten amlldegl sakonak ohiturak 
mazela xamur bihurtu baditu ere, oraindik ernagarrla da kamioa. 
Ezabatu, luzatu, Jarri, erantsi, aldatu.,,, sumatu nola orri garblan edo 
mlhise zurian agertzen doan unlbertso espirltuala, sakona eta taupa- 
karia, eralkin, paisaia, arropa astun edo aurpegl esanguratsu bihur
tua. Danae ederra estall zuen urrezko geruzaren antza duen egu- 
ratsa emankorrean sortzen doaz Abrahanen eskua finkotasun leunez 
hartzen duen alngerua; altaren altzo babeslean burua pausatzen 
duen seme prodigoa; Rebeka eta Isaak lotzen dituen amodioak 
ehundutako amarauna ikusezina eta sentsuala; Jakob besarkatzen 
duen alngeru ederra...

Ez da harritzekoa hll arte edertasuna egiten jarraituko duen 
artistaren aurpeglan nabaritzea, azken aldiz begiratzen dlogunean, 
izpi bat, zertxobait umoretsua, pixka bat zinikoa eta pitln bat zurtua, 
ez baita gauza erraza zentzuaren aurka doan p>aradoxa onartzea: diru 
zorren artean, atsekabe, samin eta erltasunen erdian berak izatea, 
eta ez kontra izan zituen etsaien multzo zabalak eta boteretsuak, 
bistak ikus ez dezakeen egia sakona eta sutila begien aurrean ezart
zeko ahalmen pozgarria.

Museoko gela argiak eta isilak utzita, "l"Trafalgar 5quare"i" Ingu
ratzen duten kale zaratatsuetan zehar nenbilela, Pascal flsikari ospe- 
tsuaren zenbait gogoeta burura etorri zltzaizkidan, nabarltzen bai- 
nuen koadroak sortu zidan lilurak antza zuela "r'Pensées “ l"-etako 
leuntasun zehatzak sorrarazi ohi didan mirespenarekin; eta, harriga- 
rria t>ada ere, gizakien ahultasuna eta hutsala azpimarratu zuenaren 
oroimenak lagun hurkoaren fede pozgarriaz betetzen ninduen.

Egia balta deus gutxi garela, erdi bat ezerezaren eta osoaren 
artean, muturrak ezin konprenituz; ez du unlbertso zabalak bere 
osotasunaren beharrlk gu zanpatzeko: lurrin edo tanto fiimiñoenak 
deuseztatu baikaltzake, baina unlbertso boteretsuak ezabatzen gal- 
tuenen, guk, gure ahultasunean, uler dezakegu gu baino indartsua-



go dela eta hlltzeko zorian gaudela, eta bera, Isiltasun nnugagabe eta 
ikaragarriarenjabe Izan arren, ez da ezer entenditzeko gai,

Zirkunferentzia gabeko zentroa nonahl duen zirkuluan zehar, 
presaka eta, modaren aglndua Jarraltuz, beltzez Jantzlta zebllen jen- 
detzaren artean nenbllela, nitaz Jabetzen zen bizlkl hunkitzen nin
duen ziurtasuna. Seguru balnengoen gure artean izanen zela nor
bait, arimak asmatutako zeinuak erabillz eta egiak markatzen duen 
bide librea eta kementsua jarraltuz, sortuko zuena, pintore ospe
tsuaren antzera, errealltate flslko berrl bat, galtasunak ematen duen 
erraztasun ederraz hornltua; non gu, gizadlak, araka genezake gurea 
den berezltasunik sakonena."5PAM style="mso-spacerun: yes" 
Sinbsp; "SPAM" Ezagutze honek, eguneroko arrunkerlaz llbratzen ez 
duenez, ez gaitu, seguru asko, hobetzen, ez dago, beraz, bere 
garrantzla handitu beharrik; baina, askorentzat arbuiagarria izango 
den neurri apal hau onartuz, zeharo intelektualak diren momentu 
hauel esker gugan suspertzen da malzegl lo daukagun ahalmenik 
ederrena eta espirltualena.



Joxe Mari Satrustegi 
(1930-1903) Q.B.

Qlllerm o ETX EB ER R IA

Satrustegi Jaunaren gaixotasunaren berri Jakin genuenean, guz
tiz asaldatu ginen, bai baikenekien haren osasun onaren t>errl. Mase- 
rako berri txarra ondoren, hobera egin zuela eta, aski itxaropentsu 
sentitu ginen gisako gaixotasuna gaindltzeko halnbat indar bazuela 
uste izan baikenuen. Zorltxarrez, haren heriotzaren berri eman zitzai- 
gun martxoaren 28an, bezperan zendu baitzen Iruiñeko Bideko Ama 
Ospitalean.

Tamalez, pertsonaia handi bat galdu du euskarak hafarroan. 
Lehen, duela ez asko, Jimenez Jurio Jauna, oraln José Mari Satruste
gi. Adorerik galdu gabe, halere, esan daiteke Jalo direla berriak haren 
lldoarl Jarraituko diotenak.

EOAtl-en Satrusteglrekln aurrez aurre eta telefonoz hitz egiteko 
parada izan dugu. Betl izan da guretzat pertsonaia hurblla, hitz erraz 
eta atseginekoa eta lana eskatzea askl izaten zen haren baietza 
eskuratzeko. Morren lekuko dira azken urteetan aldizkarian argltaratu 
dituen idazianak.

José Mari Arruazun Jalo zen 1950ko azaroaren ISean, Iruñeko 
Apalzetxean Ikasi ondoren apalztu zen 1955. urtean. Erretore lanak 
egin zituen Madotzen, Luzaiden eta Urdlainen. Mafarroako Euskararen 
azken 50 urteetako erreferentzia garblenetakoa da bera.

Luzea da haren lan izugarria alpatzea. Andres Iñígok, 1997an 
Euskaltzaindlaren Mafarroako ordezkaritzan ordezkatu zuenak esaten 
digunez, "luzeegla litzateke bere lan izugarrla alpatzea; 24 llburu, 
mila artikulu baino gehiago...".

1957an euskaltzain urgazle eta 1963an euskaltzain oso izenda-



tua "Luzaldeko otol tiplak" izanik sarrera hitzaldia, Euskaitzaindiari 
osokl emana blzl izan da, Bertako Idazkari 14 urtez, Mafarroako 
ordezkarl beste harmazortzlz. Duela 53 urte Fontes Lingude Vasco- 
num  - studia e t documenta - sortu zuen eta bertako idazkari izana 
gaur arte Qobernuko Viana Printzea Instituzioaren laguntzarekin. Via* 
nako Printzea Instituzioaren Euskara Sustapen 5allaren sorreran eta 
Ibileran aitzindarla, halanola Ikastoien sorreran. nafarroako Qober- 
nuko Kontseiluko Aholkularl 1988 eta 1993 urteetan. Urte luzez 
aritua Onomastica Batzordean. Buenos Airesko Euskal Ikaskuntza 
Institutu amerikarreko eta Juan de Qaral Argentlnako Euskal Kultura
ko p>artalde. Medizinaren historia Elkarteko sortzaileetakoa, Les Amis 
de la Wiellle Navarre eta Eusko IkaskuntzaKo partalde.

Etengabe hitzaldiak emanak batik-bat etnograflkoak, 70, hanriar- 
kadan, bost urtetan Deustuko Unibertsitatean Udako Ikastaroko ira
kasle. Bestalde. bost urtetan Euskal Merriko Unlbertsltatean Medizina 
graduondoko ikasleei hitzaldiak emana, lrui*ieko Teologia Ikaskuntza- 
ko Zentro daguslan Antropologiako ikastaroak paratu zituen 2001, 
urtean Iruñeko Udako Euskal Unlbertsltateko Ikastaroak Irekl zituen 
honako lanarekin: "Nafarroako egoera 25 urteren buruan".

Sari asko eta asko eskuratu zituen: 1997. urtean, Armenian, 
Mizkuntzen hazioarteko Akademiako ohorezko kide, Iruñeko Kutxa 
Munlzlpalak 75. urtemuga dela eta antolatu tehiaketaren irabazie 
Ekaitza lanaren bidez. 2001. urtean Blzkaiko Ikastolek Abusuko Ibilal- 
dian beste sei lagunekin batera sarltua izan zen bere onomastika eta 
Top>onlmla lanengatik. 2002. urtean Euskal herria Irratlak Larreko 
5aria eman zlon. Urte berean Manuel Irujo saria eskuratu zuen eta 
bestalde ElZIE k Ohorezko partalde Izendatu zuen.

Egunkariaho azken berrlek llundu zituzten azken egunetan ha
ren hurbiteko lagunek esan digutenez.

Horra Satrustegiren lan nagusiak: La Puerta de España en el 
Camino de Santiago, 1962, "Bordei Bertsularia, 1965, Luzaideko 
kantiak, 1967, Laminzulo, 1973, Intzaur koskailu, 1975, Solsticio 
de invierno, 197A, Euskaldunen seksu bideak, 1975, Ekaitza, 1972, 
Euskal izendegia, 1972, 1977, 1983, ipuin Miresgarriak, 1980, Mi
tos y creencias, 1980, Lapur zurlak, 1981, Comportamiento sexual 
de los vascos, 1981, Caiiforniatik kantuz, 1983, Axelko eta Otsoko, 
1983, Euskal testu zaharrak, 1987, Antropología y Lengua, 1989, 
Mattin Mottela, 1997, J. Frantzisko Aizkibel, Bideglleak, 1998), 5a- 
kanerri barrena, 1999, Alexander Tapia, Bideglleak, 2000, Perpetua 
Saragueta, Bideglleak, 2001.



QotzainaK espainiar 
nazionalismoaren ildotik?

Luis Mari MUJIKA

Egla esan, Elizak ukitzen duen gauza anitzek mendebalde lalzl- 
zatuan ere badu bere sona eta nolabalteko glamourra, batzuetan. 
Orain hilabete batzuk Espainiako Qotzainen Konferentzlak indarkeriaz 
aldarrikaturlko dokumentu bereziak atxiklmen aldekoak eta kontra- 
koak ukan ditu prentsaren aldetik, norberaren Interes eta makurrera 
polltlkoen arabera, maiz. Egia esan, alpaturiko dokumentuak Euskal 
Herrlan eskandalu anitz sortu du, nahiz bere mintzaira -ohikoa de- 
nez- formulazioaren aldetik tentuz emana izan. Agirlko bosgarren 
atala,ordea, susmo txarrez hartu du zenbaltek, bertan euskal at>er- 
tzaletasun demokratlkoaren aurkako olde dislmulatua (Ibarretxeren 
proposamen polltikoarena, adibidez) atzeman bide deiako.

liola ez, lehen lau atalek erakusblde zlurra, ortodoxoa darama- 
te, hau da, ETA-ren Jarrera mehatxatzalleen gaitzespena (lehendlk 
ere Euskal Herriko elizak klarki eta luzaroan adlerazitakoaren Ildotik), 
eta aide horretatik dokumentua erreplkakorra da, gauza Jaklnak be- 
rresaten dituelako. Besterik da, aldlz, abertzaletasun ia ororen idola- 
triazHo Jarrera kondenatzean -Abertzaletasun oro idolatria al da?- 
apezplkuek ez dute garbi uzten zenbateralno den Indarkerla hauta- 
men abertzaleak onartzea (ezen plataforma demokratlkoan dauden 
euskal alderdi abertzaleek ere anitzetan azaldu dira ETA-ren aurka).

Dokumentua nahastatzalle bilakatzen da, Itzuri egiten da plata
forma zehatzera etortzean. Espainiako Eliza ohardun izan behar du 
Vatikanoaren dudamudak Euskal Eliza bat eraikltzeko, maiz, espal
niar Eliza beraren nazlonallsmotik datozeia, guztiz espiritual ez diren



Irlzpideek sorturlko eragozpenetatik, Apezpikuen agiriak aberrien ido- 
/atr/az Jardutean ez bide du gogoan hurbilagoa zaion espalnlar aber
tzaletasun hipernazlonalaren kritika, ezen nazionalismo horrek histo
rian inperlo bat sostengatu du, inzplde ebanjellkoetatik at. Amerlke- 
tan, eta hango amerlndiar kulturel, eglnlko erasoa (bertako halnbat 
eta halnbat hizkuntza desagertzeraino) gaztelanlar (edo eta espal
nlar) abertzaletasun hedatzallearen mesedean buru da, eta horrl 
buruz deus ez apezpikuen dokumentuan ... Espainian jazotakoa ez al 
da aberri baten (nahl baduzu inperlo baten) idolatria? ETAren galtzes- 
pena onartuta, euskat abertzaletasun demokratlko ororen nolabal- 
teko kondena nahasten da, nahiz axaletik behatuta aginaren mintzoa 
erreflnatua eta zuhurra Izan, bosgarren atal horretan ezlk. Bertan, 
zeharbldez, euskal abertzaletasun erreblndlkatlbo demokratlkoa -eta  
Ibarretxeren plataforma- ukltuak kausltzen dira. Beharbada, Uriarte 
gotzalnaren ohar laburra deslinde garblagoa zen hautamen politlko 
baten aldetik.

Dokumentuak ETA-n buruzkoak klarki gaitzetslta, nahasten dltu 
beste prolektu poslbleak, bere mlntzoan Espainiaren mendetako 
konblbentzia edo bizlkldetasun histonkoa arrlskuan Jartzen duen 
abertzaletasunak auzitan Jarrlz. Lehen esan dugunez, espalnlar apez
pikuen baitatik zenbaltetaraino pasa ote da aberrien idolatriaz dlote- 
na Espainiako eralkuntza histonkoan (eta egungo alderdi politlko 
batzuen praxlarl) ere atxtki daltekeela baleztatuz. Itxuraz, apezplkuek 
euskal abertzaletasunaren arrlskuak dituzte altzlnean, eta islltzen dira 
espalnlar nazionalismo zentrallstaren eklntza aberrante zenbaltez 
edo eta euskal kulturan WII. mendeaz geroztik, batez ere, ezarnrlko 
bazterketa laldogarriaz (eta gauza bera katalunlar edo gallzlar kuitura
ri abunjz...). Zehaztapen batzuk ematekotan, zergatik ez dute 
gaitzesten Megoamenkan, adibldez, guarani hizkuntza baino ez Izatea 
oflziala 500 mlntzaira baino gehlagoko esparruan gaztelanlaren he- 
dakuntza politlko guztJkoaren kausaz? hon ere kultura zehatz -eta 
Inperlalista- baten Idolatria da, eta ez dago hitz bat kerantza horreta
ko abemkeriaz... Bernkltan Espainiako Hezkuntzako Minlsteritza 
gaztelanlaren geroaz kezkaö azaldu da (eta zenbateraino da hon 
objektlboa?) hizkuntza horren presentzia berezla eskatuz eskoletan; 
neurn bereziak lehendik ere emanak zituen zinema, Irrati eta beste
lako informakanetan etxeko produkzioa gailenduz. Mon ez al da ot>- 
seslo patriota, malz, idolatrlara insten dena? Morrelako idolatrlaren



Jabe ez dira, antza, kasu, Espainiako gotzainak (edo ez dute halakorik 
salatzen...), eta, bitartean, euskal abertzaletasun demokratikoa ere 
sospetxapean, susmopean geratzen da, zeharbldez.

Apezplkuen agirlak ukitzen du autodeterminazioaren eskubidea, 
eta zehaztapen harrigarria dagl, alegia, autodeterminaziorako eskubi
dea bl kasutan, solllk, dela zilegi, alegia, holonizazioa eta ezbldezkoa 
den eraso batean. Egia al da etikaren barruan autodeterminazioren 
mugak horlek bakarrik direla? Erredukzionismo beldurgarria deritza- 
gu halakoa taiestea (eta ez da, preseski, Juan Pablo II.a alta santua- 
ren dotrina) ezen, gure ustetan, autodeterminazioaren eskubideak 
aurretiko oinarria du, hau da, herri zehatz baten gehiengoarer) bo- 
rondatea (bere antropologia, historia, beste herriekiko harremanak 
eta beste kontingentziak kontuan ukanda, noski...). Eta getì/engoa- 
ren borondate poiitlko hori egungotasunari lotu behar zaio (nahlz 
kondairan bestelako loturak eman...). Borondate horrekgaurhoa Izan 
behar du, eta gehiengo batek espresatua. Espainiar apezpikuek au- 
todeterminazioa ematen duten dotrina zenbaitek, bada, ikuspegi 
polltiko disimulatu baten oldepean burutua dirudi.

Beste puntu eztabaidagarri agirían esp>alnlar konstituzioari buruz 
dioena da. Konstituzio zehatz hori (hau da, Franco hil ondoren histo- 
rikoki onartua) ezinbestekotzat hartzen dute apezpikuek, "marco 
lneludible"-tzat. Mola ez, marko hori onartzeko da, baina inolaz ez 
ezinbestekoa ("ineludible" apezplkuen mintzalran), ezen herria, soi
lik, da soberano bere erabakitan, hautamenak demokratiko egiten 
direnean. Espainiar apezpikuek, tÆstalde, Jakln behar lukete 
1978.ko konstituzioa Euskadiko hiru probintzietan modu prekarloan 
onartu zela, ezen hirutatik bl hauteskundetan abstenitu egin ziren. 
Datu hori ukanda, apezpikuek euskal alderdi abertzaleen unilaterali- 
tateazjardutea arrlskutsua bilakatzen da. hon ematen da hor egun
go euskal komunitatearen gehiengoa konstituzio honi buruz? Eliza- 
ren iritzia modu hain gotorrean gertakizun polltiko batez, hots, 
1978.ko konstituzioaz, agertze gaitzegia deritzagu, bere erakusblde 
etikoen gaindik esparru erlatibora igarotzen deiako. Abusua eman 
daiteke Jarrera horretan. Beraz, Ellzaren auzipean ez dago, ez Euskal 
Merriaren azaipen soberanistak galtzestea, ez eta gobernu konsti- 
tuzionallsta bati atxlkipena azaldu beharra. ETA-ren Indarkerla dela 
eta, ezin daiteke halako zehaztapenetara hierarkia katolikoa JaitsI. 
horl dela eta, apezplkuen agirían PP alderdiarekiko morrontza gehie-



gi Islatu bide da, gutxienez, dokumentuho bosgarren atalean, euskal 
abertzale demokratikoak ere, nolabalt, satanizatuak kausitzen baitira, 
"irizpeko" edo "opinable" baino ez diren arazoetara modu susmaga- 
rrlan itzuriz. Beraz, bal autodeterminazioarl buruz, eta bai 1978,ko 
konstituzioaren atxikimenari baleztatzen diren iritzl batzuetan Espai
nlako Ellzaren Irizpide etikoa hertsiegia azaltzen da, esparru polltl- 
koan ''erlatlbo"diren auziak la absolututzat ematen direlako enpiriko- 
kl. Espainiako Qerra Ziblla amaltu zenetik hirurogel urte Igarota, 
halako agirla Ellzak aldarrikatzea bizikl diskutagarria bllakatzen da. 
Apezpikuak urrunegi joan dira auzi batzuetan ETA-ren indarkeria 
gaitzesteko parada hartuz.



EGUhKARIA itKi dute

Luis Mari M U JIK A

EQUMKARIA itxl eta berehala, La sospecha izenpean Mafarroako 
Diario de Hoticias-en artikulua argltaratzeko parada izan genuen. 
Noia ez, erabaki gaitza agitu da euskaldunontzat euskara hutsean 
genuen egunkari bakarra ixtea, ez dakit zein sospetxapean. ETA-ren 
sostengupean hasi zela Egunkaria, eta indarkeriarekiko konnibentzia 
ukan duelakoaren susmo hutsaz halako erabakia hartzea gogorregia 
iruditu zaigu. Erabaki horrek 140 langile baino gehiago lanuztera 
bultzatu dltu.

Eta gure hizkuntza, berdro, auzipean geratu da, susmopean, 
euskararl dagokion ia oro PP alderdlarentzat indarkeriaren adar bai- 
litzan.

EQUMlV\f^lA Ixteak Donostlan eman den manifestaldlrik erral- 
doiena ekarri zuen, euskaraz mintzo den konnunitateak, batez ere, 
halako erabakia eraso kulturaltzat hartu zuelako. Mayor Oreja Jaunak 
Eusko Jaurlarltzari erantzuklzunak eskatu zizkion urtean milaka euro 
EQUMKARIA sostengatzen xahutzen dituelako. Esan beharrekoa da 
Fraga-ren Qalizian -Pujol-en Katalunian bezala- etxeko erakundeek 
kultura autoktonoa laguntzen dutela; Avui egunkarlak ere sostengu 
ofizialak ditu. horl edonon egiten da, eta zergatik ez Euskal herrian? 
Espalnlar kultura ofizialak euskararl historikoki eglnlko irainak hórrela 
kitatzen dira, nolabaltean. Bestalde, Espainiako erakundeek mlllolka 
euro (eta ez milaka t>atzuk, sollik.,,) xahutzen dituzte urterò gaztela- 
nia ahaltsua munduan zehar hedatzeko Instituto Cervantes delakoen 
bidez, eta orobat TV-ren bi kateak eta RM.-aren bostak hizkuntza 
horren erabllpen ia esklusiborako dituzte. Qainera, egungo espalnlar



zinemaren krisia euskaidunok ere Jasaten dugu, ezen urterò -ia  
gaztelaniaz soilik dauden-fllmak gure zorretatlk ere kitatzen ditugu.

Ballteke hemengo kexuak blktlmismotzatjotzea, baina espainiar 
nazlonallsmoaren korifero zenbaitek ez bide du nahl ikusi Jarrera t>era 
bere ekintzetan, Ez, gaztelanla ahaltsuak -edo todopoderosoak- 
batzuetan biktimismo gehiago egiten du.Adlbidez, eskoletan gaztela
nla ez dela behar haint>at Ikasten eta hain urduri egotea (euskal 
glzartean ere bere ezarpena guztlzkoa denean) iraingarritzat jotzen  
dugu. Tipo horiek ohardun ote dira gure hizkuntzak oraindik p>al* 
ratzen duen prekarietateaz? Ez dakite famitiaz euskaldun den haur 
zenbaitek gaztelanla ikastolan bertan eroso ikasten duela, hori egla 
da gune hiritartuetan. hainbesterainoko urduritasuna gaztelanlarl bu
ruz mingarri bllakatzen da gure kulturaren mendetako ahulezia atze- 
manda...

Alderdi zenbaitek ez du onartzen gogo onez euskararen erreku- 
perazioa, eta trabak jartzen ditu, hezkuntzan ez ezlk, administrazioan 
eta Informakarletan. Luzaroegi doa euskararen aurkako susmo-giroa. 
P50Ek berak ere gogo hobeaz hartu behar luke hemengo kultura 
(Katalunian t>ezala, gutxienez)... EQUMKARIA luzarorako ixteak kalte 
handia egln dio gure kulturarl, eta frankismoak sakonean gure hiz- 
kuntzarl eglna, nolabalt, hedanahia adierazten du. Ezin da Jardun beti 
sospetxapean. Qolan alpaturiko artikuluan Juan M. Torrealdal-k El 
Libro tiegro del euskara delakoan gogora ekarritako pasarte batzuk 
aportatzen genituen, 1936-1937 urtetan, adlbidez, gure hizkuntzak 
jasandako praxi lotsagarrla. Bat ematekotan hurrengoa. Luis hurtado 
Alvarez-ek 1937.eko azaroaren 22.an hau zioen: "Sépanlo bien 
aquellos despreocupados que ofenden ia pureza de nuestra devolu
ción , la esencia de nuestra unidad, hablando su incomprensible 

jerlngonza (euskal mintzairaz arl da, noski), y no en español, como 
es 5U deber, por ser españoles y ciudadanos dei Estado tlacional 
Sindicalista". Eta oraindik ondorengo perla Luis Antonio de Vega-ren 
eskutik: "...Las provincias l/ascongadas ganarían mucho uWizando 
únicamente el Idioma claro y glorioso como el español, que es, a la 
vez, el más importante vehículo de cultura", horrelako baleztapenak 
ez dira ahanztekoak.

EQUMKARIA Itxi eta, oraindik erredakzloko lagun batek Itzatpean 
Jarraitzen du; okerrago, euskal informakariaren lehengo erredakzioak 
ez du Jarraipenik. Epaileak agudoago Jardun behar lukete halako



erabaklaK hain susmagarri -e ta  astun- gerta ez daitezen. Esan beha- 
rnk ez dago, batez ere, euskaraz mlntzatzen eta espresatzen den 
komunitatearen sumina handia dela, eta euskal abertzaletasunarl 
eginiko azken kolpeak mingarrl bilakatu direla, "terrorista" susmoa 
orotara hedatzea gauza erosoa balta.

Qure kultura, berezikl, eskaraz mintzo eta bizi den komunitatea
ren bitartez eutsiko da, eta komunitate horri bere kultura gordetzea 
eta hedatzea dagokio. EQUMKARIA ixtea, bada, erabaki laidogarrltzat 
Jotzen dugu, eta nahasketa-glro honetan edozein arazo euskal kultu
ra ahultzeko baliatzea bidegabekeria itzela da.
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Manuel Agud-i 
omenaidi merezia

Luis Mari MUJIKA

Berrlkitan Manuel Agud Querol hlzkuntzalarlarl Qipuzkoako Foru 
Aldundiak onnenaldia egin -eta Hezkuntzako nninistro andereak Mira- 
mar Jaureglan Alfontso K  Jakitunaren domina ezarri dlote-. Qure 
ustez ongi merezitako eklntzak dira biak, gure irakasleak urte luzetan 
Euskal Merriko kulturarl atxikimendu berezia, baldintzarik gabekoa, 
erakutsl baitio modu leial eta etengabean.

Manuel Agud Querol Jauna, kasu, Argentinako Rosarlo de 5anta 
Fe Mirlan ja lo bazen ere, bere bizitzako zatJ handl batean Donostiari 
atxikia egon da, eta, zehazklago euskat kulturarl. Mizkuntz klaslkoe- 
tanjakitun, eta greko mlntzalraren katedradun Peñaflorida Instttutuan 
(eta ondoren Euskat Merriko Unibertsitatean 1981.a geroztik) bere 
eginkizun sonatuena gure hizkuntzaren bllakaera hlstorikoari eskainia 
izan da.

Euskaldunok badugu zer eskertu gure irakaslearl urte luzetan 
bere ahalegin. ordu eta ardurak gure hizkuntzaren hiztegi etimologl- 
koarl eskaini baitizkio. Bere Diccionario Etimológico Vasco, A.. Tovar 
euskalariaren lankidetzarekin osatuak, gure hizkuntzaren azterketa 
histortkoan alpamen berezla merezi du.

Lan horl bere obrarik adierazkorrena bada ere, ezln ahantzl 
beste zenbait azterketa. liona, alpatzekotan batzuk: Dictionarium  
Linguae Cantabricae, Landuchio-rena W l, mendean, K. Mltxelena- 
rekin batean 1958 urtean argltaratua. Donación del monasterio de
5. Salvador de Olazátial (Quipúzcoa 1025) (BAP, 1968 urtean). Los 
nombres de los día de la semana en vasco (BAP. 1968), De re



etymologica (Préstamos del latín y del románico en vasco) (A5JU 
VII, 1973). Idem Ah(h)er, aHelarre, eta at>arreta2 azterketa (A5JU 
W l, 1981). Areas toponímicas en el País Vasco (A5JU VII, 1973). 
Formas populares de topónimos vascos anteriores a 1900  (5ala- 
manca 1958). Alba, topónimo preindoeuropeo (Zaragoza 1952). Eta 
lan luzeagoen esparruan bere tesi doktorala den Elementos de Cul
tura Material en el País Vasco, Donostia 1980. Badu, bestalde, 
euskal eremutlk landa, historian loturiko beste lan zenbait. Denetan 
aipagarhen, ordea, baletsi dugunez, A. Tovar-en batera garatunko, 
Diccionario Etimológico Vasco, zazpl aletan orain arte argitaratua, 
hots, t^orpa-Orloi hitzak arte.

Qipuzkoako Foru Dlputazioak aglndu digu euskaldunoi Miztegi 
Etimologiko delakoa burutua izanen dela obra osoa argitaratuz, 
azken hizkira allegatzeraino. Honela, espero genuenez, Agud-Tovar- 
en lan erraldola inprimategian laster ikusi ahal Izanen dugu.

Bere lanetatlk alpagarri, bada, bl lan aparteko, bat tesia doktora
la, bestea golan azalduriko hiztegia.

Tesi doktoralean M. Agud-ek tresnek, bereziki, euskal hiztegian 
duten presentzia aztertzen digu oso hurbiletik, ondorio nagusi batera 
helduz, alegia, gure tresneriaren gehiengo bat mailegu lexikala dela 
euskaran, hau da, latina eta bere eratorri diren inguruko mintzaira 
erromanikoen ildokoa (hau da, gaztelanla zaharra, aragoiera, nafar 
erromantzea, frantsesa, eta, batez ere, gaskoineratikjasonko hitzen 
andanakoa). Agud euskalarla oso zehatza agen da, bereziki, lege 
fonetikoen azterketan, eta berak proposatunko adierazpen fllologi- 
koak adituak eta zehatzak dira.

Garbi esateko, euskaidunok On Manuel Agud*i zor diogun eske- 
rronlk naguslena hiztegi etimologikoan loturiko lanean datza. flahlz 
A. Tovar lagunkidetasuna ukan hasiera batean, hiztegiaren lan goto- 
rrena Agud Jaunarena izan da. Berrogei bat urtetan luzatu da bere 
lana (oralndlk argitara eman ez diren azken hizki-materialen pilaketa 
ahantzl gabe...). Quk gerok hainbat urtetan ikusi dugu Agud Jauna 
hiztegiaren prestakuntzan emana, goiz eta arratsalde, Dlputazioak 
lehen solairuan J. Urkixo mintegiari utzinko toki aproposean. Bera 
izanda, bestalde, K. Mitxelenaren lan batzuen lekuko ere. Agud Ira
kaslea, bere izaera adeitsu eta pazienteaz betJ Jende eta ikasleekiko 
barrera onekoa -eta euskal kulturan (nahiz batzuetan modu kntl- 
koan)- atxtkia azaldu da.



Alpaturiko hiztegian bibliografia oparo eta barreiatua kontsuitatu 
du, hainbat eta hainbat iritzl bilduz (azken etapako batzuk kendu- 
ta...). Bere Irizpldeetan, batez ere, lido latlno-erromanikoa dutenak 
aztertzen eta sailkatzen dira era zientlfikoan, eta lido horretatlk apar
te dauden irlzplde kaukasiar, ipar-afrlkar (bereber, egiptiar) eta bes- 
telakoekiko tentu kritikoagoz azaitzen da, nahiz aipatu Qabelenz, 
Lôpelmann, hubschmid edo Bertoldi bezalakoen teorlzazioak, hurbi
lago zaizkigun Qavel, Rohlfe, Meyer-LCibke erromanistez gain . hizte- 
gla miatuta, berehala konturatzen da bat euskararen inguruan asko 
Idatzi dela (eta, maiz, tamalez, era temerarioan hitzen Jatorriari bu
ruz).

Egia esan, modu etengabean Agud-ek burutu du hiztegiaren lan 
galtz eta luzeena, eta berrikitan berari gure artean egin zalzklon bl 
omenaldlak ongl merezlta zeuzkalakoan gaude.

Agud Jauna moduko gizon langile, zerbitzari eta ireklari eskainl- 
tako ekintzari atxiki nahl lioke EQAH aldizkariak, batez ere, Mitxelena- 
ren izena bere laguntza (Julián hartinez-ekin batera) izan zuelako 
gure omenduak . Zorlonak Agudjaunari, beste behin, eta urte asko- 
tarako.
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ToKiz Kanpo

Luis HARAMBURU ALTUMA

Qarai bateko egoitzetan, sukaldea etxeko toki printzlpala zen. 
Orain ez bezala, eguneroko bizitza sukaldearen inguru burutzen zen. 
Aldiz, gaur egungo gure etxeetan sukaldeak toki ap>ala eta txikia du. 
5alak hartu du gure etxebizitzetan antzina sukaldeak zuen garrantzla. 
5alan telebista ageri da guztien gainetik eta lekukoan lekuko nagusi 
modura. Sukaldea zen beüdanik aldare eta suaren habia. 5ukaldean 
zuten gure arbasoek hobia.

Etxean sukaldearen zokoratzea ikus t>agenezake ere, ez da ber- 
din gertatzen gizartearengan sukaldeak -eta sukaldantzak hobe- 
hartu duen garrantziarekin. Qeure gizartean sukaldanei aparteko to
kia dagokie eta zenbait sukaldarien izenak gol mailako artista edo 
politlkoen artean kokatzen dira.

Euskal gizartearen kasuan ere gauza nat>ana da sukaldantzak 
eta bere protagonistak hartua duten itzala eta ospea. Qure sukaldari 
ospetsuenak idazle edo artista gehienek ez duten izena dute. Agian, 
nórmala da geurea bezalako gizarte hedonlstan tnparen kargua du- 
tenek espirltuaren ardura dutenen gainetik egotea, baina behar bada 
gauzak neurriz kanpo ere jarrlak ditugu oralntsu Frantzian gertaturl- 
koa gogoan hartzen badugu. Bernard Loiseau izena zuen gogoeta 
hauetara ekarri gaituen sukaldan ospetsuak. Loiseau Jaunak bere 
bunjaz beste egin du eta agian bere burua tokiz kanpo Jarria zuelako 
gertatu zaio halakonk. Sukaldea, sukalde izatean utzi dio nonbait 
herriko plaza bilakatzeko, eta Jakina da gauza bat dela etxeko nagusi 
izatea eta oso besteiakoa plaza gizon egokitzea.

Bernard Loiseau Frantzlako sukaldahen artean ospetsuenetakoa 
genuen Bocuse, Ducasse, Blanc edo Brass-en parean. Mutlko apal



et3 behartsua Izatetlk goren mailako izarra izatera heldu zen bere 
sukaldari merituei esker. Monbait bada Frantzian dute sukaldarlek 
itzala eta eragina. Frantziako kulturaren bidegile eta aurpegi ditugu 
sukaldariak. Beti izan da hórrela eta are nabarmenagoa da gaur 
egun. Beraz, ulertzekoa da Loiseuaren henotza latzak Frantzian izan 
duen oihartzuna eta eragina.

Baina hurbil gaitezen zerbait, Bernard Loiseau-ren nortasunera 
gertuagotik jabetzeko geure glzartean ematen zenbait desitxura eta 
desorekaz. Auverniako lurrean Jaio zen Bernard Loiseau duela 52 
urte, liamazazpi urterekin Troisgros analen jatetxean hasi zen sukal- 
dantza ianetan eta etengabeko ibiiaidia egtn zuen sukaldeko "pin
tee" postu apaietik, Jatetxetako "chef" handien zerura. 1991 urtean 
Michelin gtdak hiru izar eman zizklon eta lehentxeago Qault-Mtilauk 
eskuratu zlon 20tik 19ko puntuazioa. Berrogei ureterekin, beraz, 
lortua zuen sukaldari baten ukan dezaken tokirik garaiena. Orduaz 
gero Bernard Lolseauren izenak zineko izar baten dizdtra zuen. Mun
du osoan ezaguna egin zuen "La Cote d'O r" izeneko berejatetxea.

Duela hogei urte Frantzian ezagutzera eman zen "nouvelle cui
sine" izeneko mugimenduaren aitaponteen artean zegoen Loiseau, 
lehen alpaturiko Troisgros analak, Paul Bocuse, Alain Ducasse, Pierre 
Qagnatre eta beste zenbattektn batera. Memen Euskal Merrtan hain- 
besteko garrantzla izango zuen mugimendua antzinako sukaladaritza 
kolF>etsu eta barrokoaren aurka matxtnatu zen Frantzian lehenik eta 
mundu osoan gero. Mugimendu berriaren meritua zen jakien natu- 
raitasuna nabarmentzea eta merkatutik gertuko sukaldaritza buru- 
tzea.

Bernard Loiseauk argiro eta malsuki jakin zuen Jaki bakoltzari 
bere gustua ematen eta zegokton sukalde trataera bereziaz tantzen. 
Artearen beste arloetan ematen zen minimalista zentzuak, lortu 
zuen sukaldaritzan ere bere eragina. Qaur egun, dozenaka sukalde 
liburuetan eta interneteko zokogune berezietan ezagunak dira Lot- 
seau paratutako errezetak eta formulak.

Balna Bernard Loiseau konformagattza zen eta ez zuen etsl bere 
sukaldeko mugetan. Mirugarren izarrarektn lortutako ospeaz baliatu- 
rlk, Loiseau sukaldaritzaren inguruko beste zenbait negozio eta lane- 
tan ere sartu zen. Laster eman zien bere izena aurrez prestaturiko 
zenbait jak i bereziet, eta Parisen hlru jatetxe bern zabaldu zltuen 
Tante Louise, Tante Marguerite eta Tante Jeanne izenekin. Buru



belarri sartu zen ostatularitzako negozioetan eta 1998 urtean bursan 
hasi ziren bere ahzloak baliatzen.

Dakigunez sukaladari bakarra da munduan zehar burtsan ba- 
llatzen zena, zeren Mac Donals, Pizza Fino edo antzeko Jatetxe ka- 
teen kasua ez da inoiaz ere berdina beraien irudi korporatlboek eduki 
pertsonallk ez dutenez. Loiseauk, ordea, bere pertsona eta irudia 
jam  zltuen burtsako gorabeherei itsatsita.

Pariseko beste hlrujatetxeez gain, Loiseaukjanari denden katea 
ere zabaldu zuen eta 2001 urteaz gero Internet ere bazuen On-line 
zabalik zegoen denda ere. Oralntsu Toulouseko hirian zabaltzekoa 
zen bere hotela eta bere asmoen artean zegoen Japonlan beste bl 
Jatetxe zabaltzea ere.

Quztitara eta labur esateko, Bernard Loiseuk inoiz sukaldari ba
tek izandako mallarik altuena lortua zuen, eta guztia t>ere esku 
subiranoaren manuz eta etengabeko lanaren poderloz. Aspaldiko 
urtetan ez omen zuen opornk egiteko aukerarik Izan eta hamazazpi 
urterekin Troisgrosen sukaldean ikasten hasi zen mutlkoa berrehun- 
dik gorako langilegoaren ugazaba zen. Ugazaba eta mirabe.

Zeren hain gol mallara Igo eta bertan iraun ahal izateko lan 
eskerga eta saio handiagoa eginbeharrean aurkitu zen, baldin eta 
kritikoen txaloa eta faborea berarekin gorde nahi bazituen. Zirkoko 
funanbulisten antzera modako sukaldarlek ere behar daude behin 
eta berriro mallarik altuenarl eusten eta bertan mantentzen.

Qastronomiaren arloan, beste arte eta oflzioen munduan ger
tatzen den bezala, modak eta boladak nagusi dira puntako postue- 
tan. Kritika zorrotza egin ohi dute hartan jakitun diren adituek eta ez 
da betl erreza ahosabai guztien gustua egitea. Loiseauk ere azken 
aldlan Izanak zituen zenbait kritika epel eta lehen zeruko izarretaraino 
Jaso zuen Qauit-Miilau berak bl puntuko beherakadarekin sallkatu 
zuen 2003 urtean. Dirudienez, Michelin izeneko gida gorrikoak ere 
mehatxu egina omen zioten izar bat kentzearen aide.

Monela eta trajeria bateko pertsonalaren antzera Bernard Loi- 
seauk gastronomiako adur gaiztoen arnasa sentitzen hasia zen bere 
lepoan eta azkenik Otsallaren 26 bere buruaz beste egin zuen Ihl- 
zeko eskopeta baten tiroaz t>aliaturik.

Frantzia osoak egln du -e ta  d io - negar. Qastronomiaren erresu
ma hotzikarak jo  du supitoki eta dagoneko jende asko Jarri galdezka



sukaldarien bertuteaz eta erantzukizunaz. Asko dira, halaber, WIIgn 
gizaldian bere buruaz beste egln zuen Vatel sukaldariaz gogoratu 
direnak ere, izan ere Luis XIV erregearl plazer ez egltearen beldurrez 
gaidu zuen bere burua Fouquet kantzllerraren sukaldariak ere.

Vatel sukaldariak espero zltuen arralnak uste baino beranduago 
heldu ziren Condeko handlaren Chantlllyko gaztelura, eta berak nahl 
zuen banketea antolatzerik izan ez zuelako egln zuen bere buruaz 
beste. Loiseauk ez zuen logistlka arazorik baina nonbalt ezin jasana 
zuen kritikoen ahosabai finari laket ez izatea. Batak eta besteak, 
Vatelek eta Loiseauk, neurriz kanpoko exijentzia zuten beren bu- 
ruekiko eta ezin izan zuten eraman desatsegin izateko aukera. Ezin 
izan zuten eraman tokiz kanpo egotearen lotsa.

Baina tokiz kanpo dagoenak Jakin beharko luke zergatik dagoen 
behar ez duen tokian, eta galdetu beharko lloke bere buruari ea bere 
bertutez dagoen han edo eta besteren lausenguz eta maneiuz da
goen bertan. Izan ere, ardura eta kulpa beretsua dute toklz kanpo 
Jartzen denak eta ez dagokion lekuan jartzen dutenen loriak sinesten 
dituenak.

Antzinako grekoentzak "obszenoa" zen tokiz (eszenatokiz) 
kanpo zegoena. Qeure glzartean ere badira hainbat pertsonal tokiz 
kanpo daudenak eta beren ildotik at arl direnak, halakoel, ordea, ez 
dagokie betl kulpa osoa, zeren geureganatu dugun kuitura honetan 
zalla da jakitea zein den bakoitzaren tokia eta non dagoen guztion 
kokapena. Qizarte mediatikoak eta globallzatuak deskokapen nabaria 
ekarri du gizartearen hainbat toki eta karguetara. Askoren jokabide  
eta kokapenak obszenoa dirudi ez erakusten dituzten lotsengatik, 
baizik eta toklz kanpo erakusten dituztelako.

Azkar eta presaka aldatzen arl den glzartean gauza nekeza da 
Jakitea bakoltzari dagokion kokagunea non dagoen eta ardura be
rezien tokia zein den, Kuitura mediatikoak ez du bakoitza norberaren 
tokian Jartzen, alderantziz bere eraginaren pean datza, guztia bere 
errotik atera eta tokiz kanpo Jartzea, Bada garaia gauzak bere onera 
etor daitezen eta gauza bakoitzak berea duen tokia aurki dezan.

Sukaldeak -gaurko sukaldantzak- bere tokia aurkitu behar du. 
Dudank gabejokagune berrla dagokio denbora berrlen arabera, bal
na ez du bere toklrik aurkituko sukaldariak merkatan bllakatzen badi
ra, aho-tnparen zaindan aurretlk, Sukaldeak bere baitara igom behar



du glzonen atseginerako eta suKaldarlen gozamenerako. Denok Ikasi 
beharko genuke Bernard Lolseauren lepotik, ez dagoela, alegia, ez 
gozamenik ez eta atseginik tokiz kanpoko xedetlk eta lekuz kanpoko 
arduratlk. Avilako Teresak zuhurki esan zuen Jainkoa kazola tartean 
ere aurkltzen zela, eta guk gustura esango genleke sukaldariei, 
kazoletan bakarrik aurkitu daitekeela zerua.
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Tintin gorria edo tomatea 
(Qastronomia)

Luis M O K O R O A

Dudarik gabe tomatea da entsaladen erregea, balna ez da hó
rrela izan betl gure herrian. Orain dela urte gutxl Euslsal Herrlan 
tomatea entsaladan gutxiengo batek besterik ez zuen Jaten. Jäten 
"zekitenak" normalkl etxe ostean baratz txikiren bat zeukaten, frul- 
tuak bere tamalna eta heldutasun onenean zegoenean, hartu eta 
une berean fruitu zoragarrl honetaz disfrutatzeko prest.

Qure baserrietan tomatea saltsa egiteko hazten zen balna base- 
rrltarrek ez zuten gordinlkJaten, "kasteilanuenjakla" baitzen.

Tomate saltsa, gure sukaldaritzaren oinarrizko saltsetako bat da, 
maionesaz, t>examelez saltsa eta tomate saltsaz arl naiz; asken hau 
elikagai egokian erantslz gure menuaren erregea baita da. hirurak 
osatzen dute eta sukaldaritzaren "hiru Qraziak".

Beraz joan t>errl zalgun mendeko 60. hamarkada ongi hasia 
egon arte, tomatea saltsan prestatzeko hazten zen. hamarkada ho
netan ongi sarturlk egon arte, ez zen tomate ugarl azaltzen gure 
azoketan. Qutxi gora behera garai honetan hasten da tomatearen 
presentzia areagotzen.

Tomate saltsa prestatzea oso erraza da, eta plater piloa la
guntzeko balio du, hasi arrautza fryitu batzuetatik, tripakl batzuetaral- 
no zenbait arrain eta haragl gisatuetatik pasatuz. Har ditzagun toma
te gorn ondo helduak, típula eder bat, eta baratxuri ale pare bat. 
Típula ondo txikitu eta fryitzen Jarrl, gainetik tomateak zatitu eta bl 
baratxuri aleak zurituta gehitu. hogei minutu edo utzl egosten eta 
iragazki batetlk pasatu. 5utan ipinl berriro saltsa loditzearren, gero



azukre pittin bat gehitu gazitasuna gutxitzeko eta behar beste gatz 
eman. Qarai zaharretan ohikoa zen erramu zatitxo bat iplntzea egos- 
terahoan, gaur egun berriz. ez da asko erablltzen, soilik arralnel 
laguntzeko bada, batez ere hegaiuzearl. Amerlkar saitsaren oinarri 
t>ezala erablii behar dugunean, brandy kopatxo bat eranstea komeni- 
garrla da.

Modernismoak eta plastlkoak aide batera utziz, tomatea udako 
produktu bat da, uzta ugariak dituelarik. Morregatik Jendea, aspaldi- 
tik, behartua aurkitu zen kontserbazlo sistemak asmatzen, urte 
osoan zehar erablii ahal izateko. Une honetan era guzietako kontser- 
bak ditugu eskura, hasi tomate naturaletik frijltuetara, fruitu osoz edo 
xehatuaz Jarraltuz, baita zukuaz ere. Denak kalitate onekoak. Errazta- 
sun honek lehen gure etxeetako uda garaiko zereglnetako bat zeha
ro baztertu du: tomatearen prestaketa eta ontzlraketa. Urte guztlrako 
botlla nalz kristalezko potetan gordetzen genuen, botlketan prestatu
riko salizlllko azido papellnak erantsiz.

Ez da berdin gertatzen urte osoan gure merkatuak betetzen 
duten tomate freskoekin, itxuraz ezin hobeak, baina gerta dakl- 
zukeen hoberena zaporerik ez Izatea da, gustu txarra izatea ere 
gerta daklzuke. Qastronomikoki tomateaz disfrutatzeko, udaren zain 
egon beharra dugu, urtearen beste garaitan platerari kromatlsmoa 
emateko ez bada,,., ez du zipltzik balio.

Tomate freskoak beti eragin dltu arazoak eta horrexegatik ho
rrenbeste denbora eman du Jendearen arteko kontsumora he- 
datzen, eta ez da harritzekoa.

Zer egiten du tomate berde batek entsalada plater batetan? 
Mala ere geure azoketan tomate berdea entsaladarako eskaintzen da 
eta gorria, egiteko. Kalitateko "K" daramatenetan ere "berde-go- 
rriak" deitzen zaie dagozkien deskribapenetan.

Barka iezadazu, irakurle maitea, ez baititut zure gustuak ezagut
zen, balna berresaten dlzut; entsaladarako hoberena den tomatea, 
tomate gorrla da, irmoa eta landarean bertan heldua. Mau gutlzl 
gastronomlkoa da, tamalez gero eta zallagoa da aurkitzen, eta oka- 
sloa baduzu ez dudarik izan, dasta ezazu! Monen ezean, eros itzazu 
gorrlenak eta gogorrenak, eta gura duzun heldutasunera iritzl arte 
gorde Itzazu etxean.

Zergatik grina hori entsaiadako tomate berdearekiko? Arrazoia



OSO sinplea da: landarean dagoen tornate gorriak azokara behar 
bezala iristeko tentu handiz tratatu behar da. Ezin du Jasan saskitan 
pllatzeak, garraloak. ezta eskuz esku Iblltzerik , Tomate berdea aldiz, 
tratu zalsarragoa Jasan dezake baina ez du pasatzen ahosabalaren 
froga.

Tomatea entsaladan prestatzea oso erraza da: Iturrlko uretan 
ongl garbitu ondoren, lehortu eta zatitu, gatza, ollba olioa eta ozpin 
apur batez ondu eta listo. Trikimailu batzuk erabil daitezke zaporea 
aldatu edo hobetzearren. Oralntxe iuzatuko dizkizut, balna zuk ere 
zure aldetik asma ditzakezu berriak. Lehenengoa esango dizut, Jan 
baino ordu erdi bat lehenago tomatearl gatza emaiozu, azkeneko 
orduan olioa eta ozpina erantslz. Ikusiko duzu aldea. Beste xeheta- 
sun bat: zurl itzazu tomateak. Ez zaitez kezka, era errazean egln 
daiteke, ez duzu labanik behar. Ipin ezazu eltze bat urez betea sutan, 
eta urak Iraklten duenean sartu unetxo bat tomatea barnera eta .... 
azala bere kabuz ateratzen da. Entsalada tomate hutsez prestatu 
behar baduzu, batez ere, zeharkako xerretan ebakltzea aholisatzen 
dizut, eta txortena errotzen den zatitxoa kendu, txorakerla dirudi 
baina .... proba egizu eta gero, zu zeu.

Entsalada hau zenbait barazklz lagunduta aurkez dezakegu, hau 
da zerrendatxotan zatitutako tipullnaz, letxuga, piper berde gordin 
xehatuaz, egosltako patatez, gazitutako antxoa xerrak galnean ipiniz, 
edo dena nahasturlk. Entsaladari erremolatxa jarri behar badiozu 
azken unera arte ez ezazu nahasi, koloreak nabar ez daitezen. Perre- 
xila eta albahaka oso ondo doazkio baita beste zure gustuko belar- 
txoak ere. Euskal herrian baratxuria eranstearen zaletasuna dago, 
ezkontza egokia, balna kontutan har ezazu t>aratxurl gordinarekin 
llserlketa arazoak dituen mahaikideak ere Izan daitezkeela. Beraz 
dudarik bazenu froga ezazu tomatea Jarn t>ehar duzun ontzia bera- 
katzez igurzten, lurruna lortuko duzu arazoak saihestuz. Zapore exo- 
tlko samarra eman nahl badiozu zure tomate entsalada sinple batl, 
kurrl pittin bat heda lezalozu goxatzeko azken momentuan.

Ez nuke bukatu nahi errezeta bat luzatu gabe, besterik ez balitz 
aski dibertjgarrla. hau iraileko azken egunetan prestatzea atsegin 
dut, nire adiskide perretxiko biltzalleak gure mendletara altxor mlko- 
loglaren blla abiatzen direnean. Uzta ona izan bada, lagunekin ba- 
natzea gogoko izaten baitute. Bllera hauetan nire aportazioa hau 
izaten da, "perretxiko zaleen entsalada" edo "amanita entsalada"



Amanita entsalada:

Qaiah: Mahaiklde bakoitzeko tomate bat. eta beste bat gehiago 
badaezpada ere.

Mahaiklde bakoitzeko arrautza egosi bat gehl propina. Menu 
luzea iragarriko balitz arrautza erdlarekin askl.

Baratxuri ale ba t perrexila, oliba olloa, gatza, ozpina.
Hegaluze egosi pixka bat, garaian ugaria. Zlape pittin bat eta 

tipulina.
Prestaketa: Tomatea lehen esan dudan eran zuritu, zeharka 

ebaki xerra ederretan. Txapela gorde eta beste xerrak, t>aratxuriz 
igurtzitako eta gatz pixka batez estalitako plater handi batean Jarrl eta 
xerren gainetik ere gatza bota,

Arrautza egoslak zuritu eta bi puntak moztu (gorde zatlak gero- 
ko) arrautzak tente egon daltezen erori gabe. Konta ezazu arrautza 
erdi bana, erditik ebaki eta gorrlngoa atera. Arrautza osoa bana 
t)ada, hertze bat pixka bat luzeago moztu eta zulo horretatlk atera 
gorrlngoa, zuringoa apurtu gabe,

Tipulina ongi xehatu, balta hegaluzea ere, eta arrautzen gorrin- 
goekin ongl nahastu, olioa, zlap>ea eta gatza gehltuz (maionesa ere 
izan daiteke) eta ore horrekin zurlngoak bete.

Platerean dauden tomate xerrak gozatu olioz eta ozpinez eta 
perrexlla gainetik txDta. Jarrl xerren ginean arrautza t>eteak era irre- 
gularrean balna oinarri batean ongl finkatuz.

Qordeta zenltuen zuringo zatitxoak txikitu eta platertxo batean 
gorde. Tomatearen txapelak hartu eta oliotan igurtzl eta pasa zuringo 
zatltxotatik erants daitezen zuringo gainean jarri aurretik.

Mara hor duzu "amanltaz" jositako zelala. On egin.
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MUJIKA, Luis Mari: Barne ibilerah,
Hirla, Donostia, 2001

PatKi EZ KiAQ A

Ez da erraza bilduma gisa har genezakeen obra mardul honen 
nondik-norako guztlak modu sekuentziatu eta argi batean taxutzea 
baina, esango nuke, obra osatzen duten sel liburuak amalgabeko 
Joan-etornko bidalaren geltokiak direla, Uholdearen ertzetan liburua
ren Idazle t>era balta tlire Bahardadearen ortuan eta hitzaren beste 
ertzetako Ekain eta Santimaminen aurkituko duguna. Funtsean, be
deren. Balna, ñola ez, t>adago aldaerank, badago kanpoko eraginik, 
poetaren jarduera aniztu, eriatibizatu eta, era berean, aberastu egi
ten dutena, poesía oso Jantzia bihurtzeralno. Eta obran Mujika bat 
Ikusi dudan bezalaxe ikusi ditut mila Mujika ere.

Mujlka bat, hizkuntzari emandako trataera txeratsu eta duina- 
rekln batera hazten Joan dena, hizkuntzaren aberria hedatzen jakin 
duena, hizkuntzaren aberriaren mugetan bere Idazkeraren fronterak 
markatzen diharduena, Jarralko prozesu batean (1). Barreneko ispilu 
bilakatu den poeta, hern biluzi baten hitz metafisikoaren isla setati 
eta adoretsua (2), bera baino askoz lehenagokoa duen herriaren 
elkarte espiritualaren izenean idatziko balu bezala, hitzak, beti ere, 
txiroak eta behartsuak direla Jakinaren galnean, mezu mutilatu baten 
larrimina, poeta lelal orok baitaki horixe duela penitentziarik gogorre- 
na (5): hltzen mundua sortu, ordenatu eta birsortu beharra, hitzaren 
honnetako espazlotik irten gabe, espazio gero eta estuagotik, gero 
eta mugatzalieagotlk, ekimen poetikoa arazten doan heinean.(4)

Hori da, hasteko, azpimarratuko nukeen lehenengo ezaugarria: 
Luis Man MuJikak noraino dirudien kontziente sorkuntza poetikoaren 
mirarla hizkuntzaren mugetan ematen dela, bal pentsaera bal erreali-



tatea adierazteho. Mujikak zabaldu egiten digu bere mundu ezaguna 
eta, epifania hori hedatzen doan neurri eta erritmoan sentitzen dugu 
poetak bere baitaren kartzelara egiten duela berriro ere, hurrengo 
buikadaren zain, poetak berak hainbeste aldiz aipatzen duen Rosale- 
sek erakutsi zigun bezala (5). Morregatik dauka Lizartzako poetaren 
hozkadak, zenbait poemetan, animalia lotu baten gisa egon den 
malguki bat-batean askatutakoaren indar Jauzilaria, aurpegla babes- 
tera bultzatzen gaituena, urratuen beldur (6).

Mujika bat, barren-barreneko premlak bultzatuta idazten duena, 
naturan loreek diharduten nnodura, nort>eraren fisiologia sortzailea- 
ren eskakizunen arabera (7), norberaren sakontasunen fotosinte- 
sian. liik  ulertzen dut noraino Izan daltekeen premia hori zurgatzaile 
eta tiranikoa, t>adakldan bezala ez dagoela urtaroen Joan-etorriaren 
erregulartasunarekin lotuta; aldiz, bizitzako argi-guneak, bero-guneak 
direla idaztera bultzatzen gaituztenak, eta horlexek direla idazlearen 
heldutasun prozesurako etapak markatzen dituztenak, irregulartasu- 
nak, gorabeherak, hutsak eta guztl (8). Beraz, Mujika bat, diot, esan 
berri dudana modu ezin argiagoan azaitzen zaigulako Lizartzako poe
taren obran, bere argl-llun guztiekln.

Mujika bat, esango nuke ere, bere obran badagoelako zerbait 
konstante bortitz gisa ikusi dudana: bdrne-hu5tasunen, bizitza oso 
batez luza daltezkeen islltasunen presentzia (9), bere borondatetik 
haratagoko mundu ezHutuen zerbitzari izatea egokitu balitzaio táza
la, Juan Mari Lekuonak /zuen Oeneslan eskaini zigunaren antzekoa, 
euskaldun eta sinestedun (modurik zabalenean) izan beharraren ez- 
tena, errukiz haina aladuraz egina (10), poeta historia horl sinbologla 
boteretsu batean moldatzera eramango duena, amets eta ames- 
galzto urrutletan, segida errepikarian. Mujlkak gutxik bezala urratu du 
esperlentzia horren azala.

Mujika malenkoniatsu bat, porrot itxaropentsu baten hronlhari. 
Bere poesiak aspertu gabe iradokitzen digu iragana nostalglah, ur- 
guiluah eta pasioaH garbituta dagoela, nekez hitz egin diezagukeela 
ahots gardenaz, gero eta gogorragoa zalgula historiaren irakatsiei 
buruzko oinarrizko adostasun batera heltzea (11). Morretan Luis Marl 
Mujika oso zintzoa da eta bere poesia arretaz eta begirunez Irakur
tzen duen edonor ohartuko da zer-nolako ozentasunez deiadar- 
katzen digun etsaien arteko isiltasuna dela bene-benetan hauts! 
behar duguna Qernlkan, iKlndokin eta Irunberrlko zintzurrean; ez



dagoela hausHortasunari zor diogun beglrunea beste Irtenblderik 
(12). Marla Zambranoren intulzioa ez zebilen hortik In tere urruti, 
behln elkarrizketa batean itsasoaren galneko amebarekln konparatu 
gintuenean, identitatea galtzeari beldurrik izan gabe, zatitu beharra- 
gatlk ere, porrotan agertzen baita gizakiaren neurrlrik gorenena, 
mekanismo guztietatik at gelditzen zaiguna, inork ezin ken dleza- 
gukeena (13). Eta horl dela bidera, egunalt>an, egin ahal izateko 
bermea. Nik horl ikusi dut Mujikaren poesia intlmoenaren lerroen 
artean, errebelazio limurtzalle.

Egunalbako poeta, Vattimoren filosofiaren ildotik: denboraren 
eta argiaren segurtasuna; dent>oraK eta arglak ekar diezaguketenan 
bunjzko segurtasunik eza (14): gizaklak t>ere bizitzan eman diezalo- 
keen deflnlziorik iradokitzaileena, alban dagoen glzakia, bere burua- 
reklko topaketa eta ezkutaketa Jokoan, askatasuna oraindik amets 
baten antzeko ikusten dugunean. Irakurn, bestela, Paisaietan le
rratzen liburuko Bosgarren hitza osatzen duten poemak, beste asko 
eta asko ez alpatzeagatik,

Maitasuna eta tlehotza la betl elkarrekin kantatzen dituen Mujika 
bat, ausentzia eta bilaketa prozesu gisa. Izadl osoa antzaldatu egiten 
da: ib»alak, zuhaltzak, soroak eta arglak berak maitasun muzln eta 
atzemanezlnaren atzetik dihardute, maltasunik gabeko maitasunaren 
atzetik batzuetan, ihesean bakarrik atzeman daitekeen amodioaren 
urratsetan besteetan (15). Betidaniko maitasuna eta heriotza-poesla 
eglatia l^ezala, historia blkoitz eta singlea, gorpuztura hartu duten 
sentimenduena, egiarik ezaren historia Idatzigabea, hots, maltasun- 
egiaren historia eglatia; alban idatzia. Nabe horretan irakurri nahl Izan 
ditut hire Bakardadearen ortuan liburuko zent>alt poema. Ez dut 
ukatzen badlrela beste klat>e t>atzuK ere, t>alna hau da harrapatu 
nauena.

Eta mila Mujika, erromantizlsmoaren, modernitatearen, postmo- 
dernltatearen eta neoerromantizlsmoaren errotan xehatutako irin 
gisa ikusten baitut, definizio edo korronte bakar batera ekarrezina, 
bere poesiak behin eta berriro aldatzen baltitu bere forma eta kolore 
protelkoak, Mujika ezberdin baten eskuetatlk aterea balitz bezala, 
perspektlba ezberdinen galbahean iragazia, txDkazioz Irakasle eta az- 
tertzalle garenoi askotan gertatzen zaiguna, halabeharrez mugimen
du poettkoen historia eta definlzioak arakatu eta Komunlkatu behar 
dltugunean. Agian, epitetoak zehaztasunik gabeak direlako, beraien



baitan maklna bat sendotasunik eza, makina bat kontraesan eta 
paradoxa dagoelako. Bizitasun, kolore (16).

Beharbada horrexegatik iruditu zait Luis Marl Mujikaren poesian 
arrazionallsmoarekln loturiko eszeptizismoak adlna indar dutela sub- 
Jektuaren eta objektuaren, adimenaren eta materiaren, fislkaren eta 
metafislkaren arteko lotura eman diezaloketen absoiutu teologiko 
eta fllosofikoak (17). Morregatik iruditzen zait poema askotan sa
latzen duen krisialdl epistemologlko eta erlijiosoaren aurrean Mujlkak 
irtenbldea? ez duela arrazoian eta sineste-slstema instituzionalizatu- 
tan jartzen, baizik norberaren bizl-esperientzian; ez indukzio-de- 
dukzlo indarretan, baizik norberak bizi ditugun unlbertsalen Intuì- 
zioan, denboraren eta espazioaren Hontlngentzia iraganHorretan. 
Batzuetan absoiutu gisa ikusita gainera, "^poemaren sare onirikoan  
lotuta hitzak eta haitzak - lo tsak eta hatzak-sonetoaren harietan  
iraultza ozen egin euskarak eskainiriko  so/n prim igenioan". (16) 
(Landa eta Iteraren berbakuntzak).

Luis Marl Mujika asko, proposatzen dizklgun epistemologia, psi- 
koiogia eta estetika hautematen duen subjektuaren, hautemandako 
munduaren eta espresabidearen arteko harremanetarako triada or- 
ganiko gisa agertzen direlako bere obran. Mujikaren poesiak, sarri
tan, eskaintzen digun Ikuspegia bisionarloa da, atzemangaitza, siste- 
matizagaltza, Walt Whitmanen poesian dasta daitekeenaren estllo- 
koa, bere estasi eta ironia puntuarekin. Bide horretatlk doaz Lizartza- 
koaren poema asko eta asko. (19)

Mujika asko, maiz bere poesia modernista, erromantizismo gal
du ta ten  aurkako eraso oldarkor gisa ere Ikus daitekeelako, idealis
mo metaflsiko eta epistemologikoa arbuiatuz, norberaren EQO bor
titza menperatuz (sonetorik "lehorrenetan" bezala), koherentzia sen
do t>aten aldeko apustuan, denboraren bltxlkeriak eta suntsldurak 
kantatuz: naturaren aldakortasuna, pertzepzioaren fldagarrltasunik 
eza eta giza historiaren tragedia (20).

Mujika asko, bere zenbait poemarlotan denboratasunean olna- 
rritutako estetika t>atetik espazloan oinarritutako poetikarako mugi- 
mendua antzeman daitekeelako, sekuentziak txikitu egiten dituela
ko, sekuentzia horren ezpalak berrlz ere bat-t^ateko Justaposizloan 
biltzeko, Picassok kubismoarekln egin zuen bezala, Kandinskyk di- 
seinu abstraktuekin, 5choenbergek atonalltatearekln ... eta Ezra



Poundek metodo ideogramakoarekin. Emaitzak ez du falta kohe- 
rentzlaren dirdira (21).

Mujika asko, bere poesian estetlka liorrek Hjntzlonatu egiten 
duelako, pertzepzloaren hermeneutikak poesian ere, poesian batik 
bat, esango nuke, bereizkuntza eskatzen t>aitu, konzlentziatze proze
su bat subjektu poetikoak zuhurtasun eta zehaztasun handiagoz 
aukeratzera eramango gaituena, baloreekiko eta idatzi behar dugu- 
narekiko konpromisoa (22). Nlk uste dut, t>eharbada, arlo honetan 
antzematen diodala Luis Mari Mujikaren poeslarl bllakaerarlk nabar- 
menena: araztasun prozesu sendoa egin duela estetikak suposatzen 
dituen epistemologia eta etlka aukeratu eta lantzerakoan, Charles 
Altlen amerikar kntikari handiarentzat honxe da bidaia honetako 
urratsik zallena.

Eta, halere, nl ez nintzateke ausartuko Barne Ibilerah liburuan 
fase nabarmenak daudela esaten, beharbada azken hamar urte 
hauetako ibilbidea eskalntzen zaigulako, bere heldutasunean idazten 
an den poetarena. Prozesua lehenagotik dator eta neurd handi ba
tean egina dago, Baudelalrek "Le Paradis n 'est pas artificial" esaten 
tìazuen ere, estetikak funtsezko zereglna betetzen t>altu,

Mujika asko, bere poesian hain presente eta blzink dagoen 
mitoak kultu misteriotsu baten indarra duelako, batik bat bere Me- 
rriarektko atxiklmendua iradokltzen duten poema "autoblograflkoe- 
tan" -eta nik horietako asko ikusi ditut-humanismoak forma metaflsi- 
ko eta erljjiosoa hartzen dituelako (23). Mujikaren unibertso mitikoa- 
ren arkeüpoak euskal Izaeraren konstelazioan dirdir egiten dute, 
gaitzalleen odolaren ardoraz, gehienetan, T.5. Ellloten heroiek The 
Waste Landen bezala.

Mujika bat eta asko esan dut, azken batez, bere apustuak 
anitzak direlako, bere leialtasun estetikoak anbibaienteak direlako, 
eta transizionaiak, horretan dihardugun guztlol gertatzen zaigun be- 
zaia; baina horren guztlaren gainetik, hitzaren, erntmoaren eta eder- 
tasunaren arteko gorpuzdurari men egin nahl dion idazlearen ahale- 
gina dagoelako, paradoxikoa beti, bizi dugun sasolari dagokion frag- 
mentazioaren eta etenaldiaren haurra, deslllurapenak forma ugarl 
hartu baltitu azken belaunalditan: psikologlarena, fisikarena eta politi- 
karena besteak beste, baina Einsteinen, Neisenbergen eta Lacanen 
ahaleginengatik ere llteraturaren arloan hitz egiten baltu ozenen.



estilo dramatikoaren, narratlboaren eta llrikoaren ikurrak kultura be- 
rrien pollglosian desagertzeraino. ia.

l^burbilduz. Luis Mari Mujikaren poesiaren azterketak halako 
sentsazio bat utzi dit; t^adlrudl egilea sinetslta dagoela, irudinnenaren 
indarra bitarteko, koherentzia estetlkoak bizitzarl sinesgarritasun psi
kologikoa, morala eta soziala eman diezalokeela (24). Wallace 5te- 
vensek azken mende eta erdlko p>oetikari buruzko kongresu go- 
goangarrl batean esaten zuen bezala: "Irudlmena da, presio eginez 
errealltatearen presioari. Muturreraino anallzatuko bagenu, esango 
nuke norberaren bizlraupena dagoela Jokoan".

Baina, bestalde, aurkakoa ere sumatu izan dut LIzartzakoaren 
poesian. Zenbalt alditan, batik bat komunikazio pertsonalean eta 
zuzeneko esperientzian oinarrituriko mezua eskaini nahi digula ema
ten du, errealitatea modu ahallk eta objektlboenean aldarrikatuz, 
idazketa prozesua kontzientziaren grabagailu gisa erabillz. Beraz, no- 
labaiteko paradoja baten barruan mugitzen dela esango nuke, poeta 
modernista asKori gertatzen zaion bezala, postmodernitatearen igar- 
pena egitearekin batera ematen baltlogu, oraindik ere, aurreko 
errealismoaren paradlgmari, erromantikoen forma organlkoarekin 
eta holistlka artifizlal batekin zerikuslrik duena. hik uste dut, hor 
duela zehaztasunlH ezaren poetihak bere oinarna eta, uste dut ona 
dela. Azken batez, gure poesian ez al gara, bada, eszeptlzismo 
epistemologlko batetik eszeptizlsmo ontologiko batera pasa? Eta 
errealltate objektiboak ba al dauka adlerazia Izateko subjektlbltatea 
beste biderik? (25)

Horregatik xuxurlatu dut, ahapeka, eta nire zaiantza guztlekin, 
Mujikaren poesia neoerromantlzlsmoaren eta postmodernitatearen 
arteko dialektika nahiko konpllkatuan mugitzen dela, aide batera zein 
bestera egiten duela, gezurrezko segurtasunen exorzista baten mo
dura. Horregaök nioen, izenburuan, bere poetlka zehaztasun ihesla
rien poetika dela. Niretzat, honestltate seinalea.

Oharrak

1."Aldarteekesana" (hire bakardadearen ortuan) or 294-295
2."5areak beste behln bilbatzen" (Mire bakardadearen ortuan) or 315-



5, "Landa eta keraren bert>akuntzak" (fllre soneto beroak) or 332
4."lzanak bere izena" (Bide-gurutzeen zeharretan) orl69
5."Barru aideko ielhoak" or 112
6."Berriro nire landetan" (Uholdearen ertzetan) or 64-65
7."Oh, anpolali" (Paisaietan ierratzen) or 265
8."lldoaren hurrengo arrastoa" (Nire takardadearen ortuan) or 300-304
9."Bide-gurutzeen zeharretan" or 174
lO/'Biraoiariaren bigarren otoitza" (Barru aldeko iethoak) or 123 
ll/'hlrugarren hitza" (Paisaietan Ierratzen) or 230
12."Laugarren hitza" (Paisaietan ierratzen) or 243
13."Qauzaklekln mintzo" (or 352)
14."5elgarren hitza" (Paisaietan Ierratzen) or 263
15."Bide-gurutzeen zeharretan" or 148
16."Paisaietan ierratzen" or 206
17."Eikarrikusketa" or 81
18."Landa eta keraren berbakuntzak" or 332
19."Nire soneto beroak" or 362
20."Landa eta keraren berbakuntzak" or 332-348
21."Qogoetak" (Bide-gurutzeen zeharretan) or 183
22."Hotsak Iraun nahl" (Bide-gurutzeen zeharretan) or 159-163
23."Barm aldeko ielhoak" or 88-113
24."Beharhlzunen harlak" or 54-55
25."Hitzaren beste ertzak" or 372



K5ERABIDE Juan Kruz, Mailu isila
Alberdania. Irun, 2002. 144 orrialde.

Pello OTXOTEKO

Liburu honen erfeseina egiten an nlntzela Kntika Sariajaso zuen 
Juan Kruz Igerabideren lan bikain honek. Beraz, berarí buruz esan 
behar ditudanak soberan ez ote dauden pentsatzen dut. Mala ere, 
aurrera ekingo diot, eta doako ez ditugun gorazarreak zaku hutsean 
erorlko ez diren esperantzaz hitz hauek iitzatuko ditut datozen orrial- 
deotan.

Malsu baten lanaren aurrean gaudela aidez aurretik esan beha
rra dago. Balna malsu umila, ez Isila, eta zorrotz bezain hunkigarria 
da bere mezuaren adierazpena. Izan ere, hasiera-hasieratik poema 
gogor birekin diosala egiten t>aitigu. Ez du inola ere parentesi etikonk 
egiten, Jarrera hau liburu guztian nabarmentzen da. Qure 
kontzlentzien lokartze edo itsutasuna esnatu eta argitu nahink ez du 
su-etenik eskalntzen. liona hemen lehen altaturiko poema horietako 
bat, Ahu5pez. eta nire intziz liburuko hoberenetarlkoa dena:

"Balak beti aurrera egiten du, gorputza zeharkatuta,
pareta zuri baten bila.
Eta norbait, makurturik.
Balak pareta zurian eglndako zuloak kontrako aidera
begiratzen du betl.
Eta norbait ahuspez, lurrari muinka, edo arnasa bila."
Bestalde, euria dugu liburuan konstante modura azaltzen zalgu* 

na, liburuko lido zuzentzailea eta leitmotiv naguslena. Euria azaltzen 
da etengat>e, eta euria azaltzen den poema gehienetan henotza 
sint>oltzatzen badu ere, t>estelako esanahi batzuk izan ditzake, hala



nola, bizitzaren joan-etorria, etsipena, esperantza, galera, ahanztura, 
e.a. Euri honek behin eta berrlz erritmo markatua ezartzen digu, eta 
Bach zaharraren Qoldberg bariazloak entzuten ariko banintz bezala 
Igerabideren lerroak eta ahapaldiak Irakurrl ditut, euripean. Euri tan- 
tak nire barruan oihartzuna sortu duten notak dira, ez naute alberga, 
axolagabe, eta ikaragaitz utzl; eta hauek oralna, geroa, balta iragana 
ere birgogoratzera eta pentsatzera bultzatu didate:

"Ellz atarían hortxe dago oraindik zuloa 
txikitan kanikatan Iblltzen nintzenekoa; 
hortik arnas hartzen du lurrak,"

Eta euriak babesten gaitu, eta eurlak esnatzen gaitu, eta euriak 
arrêta ernetzen digu. Euripean ez beste suma dezakegu iragandako 
aladuren oihartzuna. Euripean dastatzen dugu erbestearen samlna, 
eta eurlp>ean atxikltzen dugu bakardadearen leinurua, eta minaren 
gogorra zinez nabarltzen dugu, eta min hau erreala bihurtzen da 
euripean zertu egiten denean. Paraje hauetan barrena bideratzen 
gaitu Juan Kruz Igerabideren poesiak.

Euri tantek, mailuak bailiran, gogor kolpatzen dizkigute barruak 
ele hauen isiltasuna barrundatuz. Ez dago gogoetaren nota bakar bat 
ere Juan Kruz igerabideren hitzek jotzen ez dutenak, eta melodia 
isllaz Izpiritua betetzen dlgu. Bere hitzek, bere euri tantek, osotara 
blaltzen gaituzte mela-mela utzlrik; hezetasun hau etlkaren hezurre- 
taraino Iristen zaigu barne-astinketa berezian murgllduz, ezaxolakeria 
ezabatuz, ez-lkusiaren kelnua deuseztatuz. Eta Qoldberg bariazloak 
ene arrazolaren sentlmenduak bustitzen dltu. Irakurketa honek eder* 
tasunaren egoera berezi bezain berelzira bultzatzen nau; orrlalde 
hauetan bidalatuz gero geure paisaian eta geograflan gautza, baina 
planeta osoko amalurraren olnordeko eta ondare garela sentlarazlz.

Era berean, islltasunean pausagunea hartzeko gonbidapen oso 
zehatza dago, eta beronen olatuen bitsean irakaspena xurgatzeko 
kelnu galanta, Juan Kruz Igerabldek mundu honetako islltasunaren 
murruetan arakatzeko bultzada ematen dlgu, eta, nlk pertsonalki 
uste dut, bera bertan ez den sakon eta bete-betean murruen zirrlkl- 
tu hauetan barrena sartu, Argi eta garbi sumatzen da zirrikltu haue
tan murgiltzeko asmoa eta hauetatik bizia erauzteko eta dastatzeko 
ahalegin nabaria, Qogora datorklt Angel Cresporen aforismo hura:

“Todas las palabras tienen dos sílabas más: el silencio que las



precede y el silencio que las sigue. El primero ya ha sido pronun
ciado por los dioses, como muy bien saben cuantos poetas 
tratan de pronunciar el segundo. "

Jakina, munduaren ikuspegi modernoaren bermatzearekin ba
tera eta Kant, hletzsche, Heidegger, eta abarren eskutlk metafislka 
tradizionala (baita artea ere) zalantzan Jartzearekln batera, fllosoflak 
poesiarekin zituen harremanak birplanteatu eta eraberntu ditu. Honi 
gagozklolarik, Alain Badiou-k proposatu du filosofi arican gaur egun
go garala "poeten aroari" dagoklola, izan ere, itxura guztien arabera 
pentsamenduak eta gogoetak poesiaren "sutura" bat nozitzen baltu. 
Konkretuki, gaur egungo filosofoen gehiengoak hasitako kontra egi
te anti-metafisikoa poemaren baiioa handitzea ondorioztatu du, eta 
poesia kokagune berezia lortu du egun, ez soilik itteraturan, baita 
filosoflan eta pentsamenduan ere. Hain zuzen, Juan Kruz Igerabide 
ibilbide horietan mugitzen da eta horietatik daramakigu liburua Iraku
rri ahala.

Zenbalt kritikok budismoaren eta Zen filosoflaren Joerak dituela 
aitatu duten arren, nlk esango nuke korronte filosoflko horien olhar- 
tzuna azaldu bada erreferente eta portamolde etlko unibertsalen isla 
besterik ez dlrelako izan da. Juan Kruz igerablderen Jarrera etikoa 
garbia eta konprometitua da, eta bere erreferenteak eklaldekoak 
edo kanpokoak baino, t>ertakoak dltugu dudarik gabe. Ikusi besterik 
ez dugu egln behar;

"Eurlak dena ezabatzen du, 
bete eta lehertzen ditu anforak, 
hozkatzen ditu harrlzko herriak, 
hondar-husten basamorturik zabalenak, 
zentzugabe bihurtzen eskultorerik 
handienen atahuts miresgarriak."

Qeure tradizioaren eta ondarearen gordailu gisa jokatu duela 
esatera ausartuko nintzateke. Ikusi berri dugun modura lerro gutxi- 
tan Atxaga, ArestJ eta Oteiza gogora ekarri digu, beste lerro batzue
tan ere Qandiaga, Lizardi eta t>estelakoak gogora ekartzen digun 
tegez. Qeure-geureak diren erreferentziak dakarzkigu gogora eta bere 
estilo proploa eta tonua da erabat blaiturlk sumatzen duguna liburua
ren lerroetan zehar. Urteetan ari da Igerabide modu honetan idazten, 
eta Mallu Isilean punturik gorenera Iritsi dela derttzot ahalik eta guri



frulturik onduena eskalntzeko. Baina zeharkako begiradaz ez dltu 
inoiz Klaslkoak ahanzten, eta tarteka Naslkoen kelnuak edo begl- 
kllskak azaleratzen dltu.

Bestelako eraginak eta ekarpenak agen dira ere, ugarlak ez izan 
arren. Malkuetaz arl nalz. Eta horren eredu honako hau adlbldez;

"llargla, bere buruaren 
kontrako Igltal.
Erlojugllearen leizean 
Itzal orojaleak.
Eta poetaren esne-eskuak."

Badarik ere, oso presente eta etengabe poema osoan zehar 
dirauena Inpllzltuki —eurlaren sinbologiaz— zein espllzltuki, herlotza
ren Irudia da, Balna ez nuke esango modu traglko edota ezkor 
batean, balzlk eta bizltzaren parte eta katebegljarral ballitzan, eta era 
t>erean denona dela, denok duguna eta denontzat berdina dena:

"Emekl xurgatzen dut; 
hala xurgatuko dut inolz 
gauaren altzotik herlotza."

Oro har eta laburtuz, eun tantek erakutsltako musika nota 
hauek guztlak liburuko slntx)logla eta Irudlen at>erasta5una ederrago- 
tu dituzte. Qogoetaren zalantzak eta ardura etikoak Ierro poetlkoen 
lido sakonak zaharberrltu dituzte. <3alnera, autoreak zentialt gal polltl
ko eta sozlal Jorratzeko parada ere izan du giro hauetan egia topatu 
nahirik edo behlnik behln hauetan eglaren blla ablatzeko asmotan. 
Juan Kruz Igerablderen t>egirada xamurrak errealltatera hurbiltasun 
xaloaz gerturatzea balmentzen digu, honela, samlnarl eta sufrimen- 
duari buruzko oldozpenak leunagoak ager zltezen lortu du, eta ez 
dute horregatik argltasuna edo gordintasuna gaidu. Ez du lanbide 
makallk izan, balna emaitza beglen bistan dago.

Bukatze aidera, arestian alpatu dudan Angel Crespo gogora 
dezadan, Izan ere, Juan Kruz Igerablderen tonu berdinean antzeko 
mezua erablltzen baltu honako hau alpatzen digunean:

" f/ buen vigilante no deja la puerta cerrada, pero tanrtpoco abierta 
de par en par, sino que la tiene siempre entornada. "

horixe da hain zuzen ere Juan Kruzek eskalntzen diguna, uni-



bertso berri eta berrltzaile bateranzKo ate ugariak. Ez ditzagun bada 
erabat Itxl, ezta gehlegl ireki ere, gehlegikerietan barría edertasuna 
galtzen baita, erdi irekiak manten ditzagun ate horiek guztlak, eta 
gogo biziz gozatu berauetatik zeharkatzean. hortxe dugu Mallu Islla.



BARRUFET Roser, Koadroko emakumea
ren bila
Argitaletxea: IBAIZABAL

Iñaki 2 UB ELD IA

Liburu zoragarri baten aurrean gaude eta, harrlgarria bada ere, 
katalanez eta euskaraz bakarrik dago, oraindik erderaz ez baltute 
argltaratu. Liburu zoragarria esan dugu eta, artea eta Errenazimen- 
dua gustatzen l^azalzu, zoragarrlagoa eta ederragoa oraindik.

Qoazen ba harira. Luis Duran izeneko pintore baten bizia edo 
gertaera harrlgarrlak kontatzen ditu bertan. Luigi Duran hau Tibeteko 
monastegl batera joaten da, bere bizlmoduarekin ez dagoelako guz
tiz konforme eta inspirazio iturri berriak ere bilatu nahl dltuelako. Man 
lama baten eskuetan jartzen da eta baraualdl batl ekiten dio. Ba- 
raualdlaren eraginez regresio harrigarri bat izaten du denboran eta 
bere burua hainbeste miresten duen Errenazimendu garaiko Flo- 
rentzla aberats eta aurreratu hartan aurkitzen du. Lehen, bere bizitza 
normalean, Izana da artearen miresle bezala Florentzlan eta t>atez 
ere Ufflcitarren palazioan Fra Angelico, Donatello, Lenordo da Vinci, 
Verrocchio, Botticelli eta beste halnbat pintore eta eskultoreren obra 
miresten. Bldaia hartan Verrocchioren obratzat Jotzen zen hoddroHo 
emahumeah erakarri zuen bere arrêta osoa. Emakume haren beglra- 
dak hedatzen zuen malenkonia, haren edertasun naturala, haren 
begien distlra... bere burmulnean txertatuta geratu ziren betirako.

Eta oraln, ustekabean Errenazlmendura eta Florentzlara eginda- 
ko denboran atzeranzko bidala hartan Verrocchio bera, Leonardo da 
Vinci, Lorenzo de Medici II Magnifico eta beste asko ezagutzeko 
aukera izan zuen. Morlen lagun egin zen eta harrigarriena zera iruditu 
zitzalon: Verrocchiok ez zekiela ezer t^oadroho emakumea-r\ buruz.



Leonardo da VIncik argitu behar Izan zion, hark zioen antzeko koadro 
bat pintatzen arl zela Paolo Tempi izeneko pintore gaztea Paolo 
Templren tailerrean koadroa ikusl zuenean, bukatu gabea oraindik, 
hantxe zegoen emakume eder, delgarri haren begiratu zorablagarria. 
Liluratuta geratu zen Luis Duran eta emakume hura ezagutu arteko 
onik ez zuen izan. Eta ezagutu ez ezik, haren maitale ere egln zen.

Leonardo da Vincirekin, Paolo Templrekin, Verrocchlorekin, 
Sandro Bottlcellirekin eta beste askorekin harremanak izan zltuen 
eta Medlcltarren adiskide egin zen, duomoan Lorenzo eta Giuliano 
Mediciren kontra egin zen atentatuan bera izan zeiako Lorenzo Medi- 
clren salbatzaile. Qiullanoren blzla ezin izan zuen salbatu. Mala ere 
Lorenzo Medlclk bere esker ona azaldu zion urrezko txanpon ugarl 
emanez eta bere adiskide eginez.

Qarai hartako errepubllken arteko intrigak eta borrokak, alta 
santu eta kardinalen inpllkazio polltlkoak, pintore eta artlsten blzimo- 
dua oso ongl islatuta daude obra honetan eta ikusten da Roser 
Barrufet egilea, itallar Errenazlmenduko kulturaren eta garai hartako 
artlsten mireslea dela eta malte duela garai hura eta garai hartan 
sortu zen arte sublimea eta goren mailakoa.

Masieran esan dugun bezala liburu zoragarria, ongi idatzia eta 
aspertzeko aukerarik emango ez dizuna.



VAIi QEIiECHTEM Guido, BAT txahurtMoa, 
Hris-Hras egiten duten liburuaH
Argltaletxea: IBAI2ABAL

Iñaki ZUBELDIA

— 5ei hilabeteük lau urterà bitarteko haurrei eskainia dago BAT 
txakurtxoaren bllduma bitxi eta polita. Protagonista BAT txakur- 
kumea da.

— Orrlak olhalezkoak dira eta barruan plastiko antzeko zerbait 
daukate, estutzerakoan kris-kras hotsa ateratzen duena.

— nahi adina aldiz zimurtu eta garbi daltezke.
_ Blldumaren sortzallea Quido Van Qenechten da eta Amsterda-

men argltaratu ziren lehenengo aldiz.
florbaitek esango du -Mara zer txorakeria, sei hilabetetik )au 

urterà bitarteko haurrek ez dakite irakurtzen eta.î Egia borobila hori 
ere.

Balna, duela hamarkada batzuetatlk honantza -estlmulazio 
golztìarraìren teknika apllkatzen zaie haur ttlkl-tOklel. Qlenn Doman-ek 
sortutako teknika honi esker haur tttkiek mota guztietako estimuluak 
Jasotzen dttuzte, beren adimena eta beren zentzumenak bizkor- 
tzeko.

Kasu honetan, jostailuzko liburu hauen bidez, haurraren gaita
sun edo ahaimen hauek estimulatzen dira:

• Ikusmena, kofore bizi-biziak eta argiak eskainlz.
• Entzumena, kds-kras hotsaren bitartez eta istorio laburraren 

kontakizunaren bidez.
• Ukimena, oihalezko orrien tersura lehun eta goxoa ukituz.



• Ulermena, istorloa Ikusi, entzun eta ulertzearen bttartez. 
Eta aldi berean umeak jolas egiten du.
Bildumak lau Itburu dttu:

BAT JATEPVK DOA

Ltburuxka honetan, mahaian esenta eta koitara eskuan aurki
tuko dugu txakurkumea. Masieran barazki purea Jaten haslko da. 
Qero, arrautza, ogia mermeladarekin, baso bat esne, sagar bat eta 
azkenik izozki goxo-goxo bat sartuko ditu bere tripatxoan.

BAT J0LA5EAM DABIL

Lehenbizi baloi t>atl ostiko bikaina ematen dto. Eta ondoren 
beste Jostailu hauekin Jolasten du: auto txiki batekin, tronpetarekin 
soinu alaiak jotzen, koloretako kuboekin dorre altu-attuak egiten, 
trizikloarekin zlztu bizlan eta, azkenik, bera bezalakoxe hartz txiki 
t>atekin.

BAT LOTARA DOA

hasteko orinalean eseri eta pixa egiten du, gero bainatu egiten 
da eta, harroxkoa denez, ilea orrazten du; ondoren, hortzak garbitu, 
pyamajantzi eta bere hartz txikia hartu eta oherajoaten da munduko 
beste txakurtxoekin amets gozoak egltera.

BAT JAMZTERA DOA

Bat larrutsik dago eta poliki-poliki janzten hasten da: lehenbizi 
galtzerdi berde pinttarratu polltak; gero, praka motz gorriak, je rtse  
horia, zapata zuriak, berokt koadroduna (zurt-horia) eta, azkenik, 
txano gorri-gorri bat.



ZUBELDIA Iñaki, Iratxoen mundu 
zoragarria.
Marrazkilaria; Enrlke Morente 
Argitaletxea; IBAIZABAL

Aimar ITURBE

-Iraùfoen mundu zoragarria- izeneko tiburua Irakurtzen Ikasten 
hasten diren umeengan f^entsatuz Idatzita dago. Umeek iratxo mal- 
tagarrl bat izango dute bidelagun irakurkertaren Ibilbide berri eta 
korapilatsuan. Irakurtze-prozesuaren haslera zailtasunez eta traba 
ezkutuz betenko labirinto bat da haurrentzat, nekeak eta esfortzu 
handiak eskatzen dizkiona. Baina, aldi berean, misterioz eta altxor 
pentsaezinez beterlko lurraldea da, deskubritu eta ezagutu nahl du
ten lurraldea, bal baitakite behln lurralde horl ezagutuz gero autono* 
moak izango direla eta zoramenez beteriko bidaia bakartiak egiteko 
gal izango direla Bagdad-era edo antzinako Txinako erresumara edo 
Ulisesen Itakara edo Ipuin kiasikoen mundu zoragarrira. Badakite 
orain arte pertsona helduek erakutsi dietela mundu harrigarri eta 
emozioz beterlko hori, balna Irakurtzen Ikasten duten momentutik, 
eurek bakarrik ezagutu eta blzi ahal izango dituztela liburuetan 
azaltzen diren gertakizun eta istorio blzi-bizl horiek.

horregatik, -Iratxoen mundu zoragarriaî umearl irakurketa-pro- 
zesu hau erraztera dator, ez irakurtzeko teknlkak erakutsiz, t>ere 
mundu afektlboan Iaguntzalle eta estimulu izango den pertsonala 
liluragarrl bat Jarriz baizik. Braulio iratxoa da, pertsonaia hau, aspaidi
ko pertsonala, baina ez zaharra, umea bera baino txiklagoa eta 
gordinagoa baita itxuraz eta hasiera-hasieratlk umeen lagun egiten 
baita. Eta halako giro fantastiko-afektibo-hunklpenezko-mitologiko 
eta arrunta lortzen da, non badirudien eguneroko bizitzako gauzak



gertatzen ari dlreia Iratxoen mundu zoragarri horretan, umeek 
Konpartitu eta elkarreKin gozatu ditzaketenak. Morrez gain, iratxoen 
mundua gure mundu errealarekin eta Euskal Merriko tradizioekin oso 
lotuta dago eta, iratxoak direia medio, umeek euskal kanta, esaera, 
ahokorapilo, hitz-joko, erritmo, ohitura eta Jolas pilo bat ikaslko dituz
te eta Euskal Merriko txokorik poiitenak ezagutzeko aukera izango 
dute liburuan kontatzen diren istorioen bitartez,

Eta noia utzi aipatu gabe liburu honek daukan gauzarik ederre
na: Enrike Morente marrazkilariaren iana. Enrike Morentek marrazki 
bizl, goxo, ausartak eta kolorez beterikoak egin ditu. Pertsonalak, 
giroa, mugimendua, koioreen bizttasuna eta berotasuna eta gure 
tradizioko pertsonaien izaera islatzeko trebetasun berezia erakutsl du 
Enrike Morentek ilustrazio hauetan.

Ea ba Euskal Merriko umeek Irakurtzen ikasten duten Braulio 
iratHoaren laguntzarekin eta gozatzen duten liburuko hainbat pasarte 
hunkigarrirekin.



ALCÁMTARA Ricardo, Tento eta itsasoa - 
Tento eta beldurra.
Marrazkilarla: Qusti, urugualarra 
Argitaletxea: IBAIZABAL

Iñaki ZUBCLDIA

Ezer baino lehen esan behar da TEMTO txakur ipurtarin, blxkor 
eta alai t>at dela. Eta hau badakite Euskal herriko urne gehienek. 
Duela bl urte, ia Euskai herri osoan egiten den JUUL iehiaketan 
TEhTO ETA BERE hORTZA izan baítzen irabazle, umeen boto gehien 
Jasoz. hirugarren TEhTO ETA IT5A50A atera zen eta aurreneko bede- 
ratzi postuetan Tentoren beste lau llburu sartu ziren. Beraz, esan 
dalteke, TEMTO oso ezaguna deia euskal umeen artean eta hauek 
oso maltea duteia TENTO, zuzenean emandako botoek halaxe adie
razten baitute,

Qaur TENTOren bi istorio xarmangarri komentatuko ditugu.
Lehenengoa TENTO ETA IT5A50A da. Tento eta Txiki bere 

laguna itsasoa Ikusteko asmotan atera dira. Urrutitik entzuten dute 
olatuen zarata eta geroxeago, itsasoaren handitasuna Ikustean, 
txundituta geratzen dira, hondartzara joan eta uraren ingurura hur- 
blltzen dira kontuz-kontuz, Ura ukitzeko zorian daudela, itsasoa atze- 
raka joaten da, -Beldurtu egln daí, esaten du Tentok. Baina, t>at-ba- 
tean itsasoa t>erriro hurbiitzen zaie indarrean. Tentok eta Txikik ipur- 
dia jiratu eta ihes egiten dute. Qeroxeago ausartzen dlra eta hankak 
bustitzen dituzte uretan eta Jolas egiten dute etengabé, zoriontsu,

Bigarren ipuina TENTO ETA BELDURRA da. Tento handia egln 
da eta bere lagunekin paseatzera ateratzen uzten diote azkenik, Ezin 
du sinestu: -Dagoeneko handia naizí, esaten dio bere buruari behin 
eta berriz, Eta kalean doazela, supermerkatu baten aurrean geratu



eta hara sartzea erabakitzen dute denek. Hainbeste tresna, Janarl eta 
gauza Ikuslta TEMTO begiak zabal-zabalik geratu da. Eta akordatzera* 
ko, lagunak aurrera Joaten dira. Tento bakar-bakarrik geratuz. Bozgo- 
raliura Joan eta bere lagunei deitzen die ahots Indartsuz, -Zure 
ahotsa txakur handl eta indartsuena bezalakoa da, Tentoî, esaten 
diote lagunek beregana Joandakoan. Tento harro sentitu da: -Kon- 
txo, nik uste baino handiagoa naiz, nonbaitî, pentsatu du.

Bi ipuinak naif kutsukoak eta hunkigarriak dira, txakur txikien 
inozentzia modu miresgarrlan islatzen dutelarlk.



ZUBELDIA Iñaki, Paho belea
Marrazkllarla: Belen Lukas 
Argitaletxea: IBAI2ABAL

EneKo BEFV\2UBI

Zuhaitz handi baten adarreanjaio zen gure belekumea. Masie- 
ran ez zeukan Izenik. tiorl geroago jarriko zion bera aurkitu zuen 
gizonak. habia epel batean egon zen bizitzako lehen egunetan beste 
lau belekunneekin batera. Bera zen txikiena eta ahulena,

Lau belekume handienak hegan ikasten hasi zirenean, bera 
oraindik hablan geratzen zen.

Qoiz batean, beste beiekumeak beren ibllaidiak egitera Joan 
ziren baso barrura. Hiiabeteko belekume txikiak Inbldia sentitu zuen 
eta hark ere erakutsi nahi izan zuen bere trebetasuna. Megan hasi 
zen, baina zuhaltzetik behera erori eta hego bat puskatu zuen. Qoiz 
hartantxe aldatu zen belekume gizarajoaren bizimodua.

Qregorlo egunero bezala, goiko p>3gadira Joan zen perretxiko 
biia eta han ikusi zuen lurrean belekume koitadua, zaurituta, eta jaso  
egin zuen. Perretxikoentzako zeraman saskian sartu zuen. Zapi zurl 
batez estali saskiaren gainaldea eta etxerajaitsi zen bizkor-blzkor.

Qregoriok sendatu egin zuen belea, egunero merkromina eta 
algodol puska bat jarriz zaurian. Eta ez hori bakarrik, Pako, bere 
izena, esaten erakutsi zion eta pixkana-pixkana hegan egiten ere bai. 
Etxeko janarirlk gozoenak belekumearentzat izaten ziren eta baita 
familia hartako hiru umeen mimo eta laztan guztiak ere.

Sendatu zenean hasi ziren Pako belearen galztakeriak. Egun 
batean, eskola aurrean, ikusi zuen Olaia ogitartekoa Jaten. Pako 
haren sorbalda gainean jarri eta Olaiaren ogitartekotik halako txorizo 
panplona puska gorria ateratzen zela ikusita, iepoa luzatu eta koipe



batean irentsi zuenjanarl gozoa. Ondoan zegoen mutll bati donuts 
puska bat lapurtu zion.

Beste egun batean herriko balkoi batera Joan zen eta han katu 
potolo bat aurkitu zuen erdi lo. Bele beltza bere ondoan ikusita, 
ikaratu egin zen katua eta, uxatzeko asmoz, honela egin zion:
— Mlauuul Miauuul ... Fuuul Fuuul

Belea ez zen Ikaratu eta hizkuntza hori ikaslta zeukanez, era 
berean erantzun zion:
— Miauuul Mlauuul ... Tuuu! Fuuul

Katuak atzaparra bota zion hegaztiari, baina honek salto txiki 
bat atzerantz egin eta, beldurtu beharrean, zakurren zaunka egin 
zion indar biziz:
— Uau! Uaul Qrrr...! Uaul

Katuak deabru guztiak harrapatuta ihes egin zuen, aurrean 
zeukan hura monstruoren bat izango zela pentsatuz.

Hórrela, Pako Pelearen ekintzak gero eta ausartagoak blhurtu 
ziren eta haren Ibilerak gero eta harrlgarriagoak.



TOLKIEM J. R. R., Eraztunen jauna, 
Eraztunaren elkartea
Itzultz.: Agustín Otsoa Erlbeko Landa 
Txalaparta, 2002

Karlos DEL OLMO

hlzkuntza guztlek Izaten dituzte une gogoangarri halako tjatzuk. 
Euskarak eta euskal literaturak ere helduaro nnoduko bat erdletsl 
dute llburu hau plazara etorrlta. Euskal irakurleek euskaraz blzl deza
kete unibertso irudlmenezko bezain mendebaldeko mitologian oina- 
rrltu horl.

1997. urtean 25.000 ingelesek erantzun zioten BBC erakundek 
antolaturiko inkesta batl. Ondorioa argi-argia izan zen: J. R, R. Tolkle- 
nen Eraztunen Jaund liburua W . mendeko libururik onena da, Beste 
inkesta eta zerrenda batzuk eratu dituzte han-hemenka irakurleen 
Iritzlak biltzeko. Quztletan agertu da Tolklenen liburua. Ez, ordea, 
unibertsitateetan egiten diren liburu unibertsaien zerrendetan.

Nirurogel urte baino gehiago joan dira Tolklenek hobbit liburua 
plazara ekarri zuenetik. Umeentzako istorio fantastiko horrek 
ablatzeko agindua eman zion egun munduan ezagun-ezagun egln 
den unibertso bati, miliolka lagunek eratzen duten lagundia t>erezl 
bati. Irakurleria horrek Tolklenen unibertsoaren inguruko guztiak 
hartzen ditu egarriz: pellkuiak, blografiak, musika, rol Jokoak, kartak 
eta hainbat eta hainbat liburu nobelen edukiak azaltzekoak edo 
osatzekoak. Buruz errezitatzen dituzte pasarteak, kont>entzloak 
eratzen, web gune ugarl t>ai ugarl ablarazten, liburuetan alpaturiko 
hizkuntzen gramatlkak eta hizteglak lantzen... Zergatik horrenbes- 
teko zarata llburu batzuen inguruan? Esango dute, gero, Irakurtzen 
ez dela! Tolklenen obrak ederto erakutsl du jakinduria, filosofìa, m i

s i l  -



toak, hizkuntz Jokoak eta abentura erablllta milioika lagunek irakur- 
tzeko moduko llburuak sor daltezkeela. Aspaldion, beste horrenbes
te Jaso da Marry Potter-en inguruko liburuekln. Zer dute, beraz, 
Oxfordeko irakaslearen obrek? Tolkien linguista zen, giza hizkuntzak 
malte zituenez, poliglota izan ez ezik, hizkuntza berrlak asmatzen ere 
zituen, ipuin kontalaria trebea genuen, filologo itzaltsua, pipatzailea, 
naturazalea, garat hartako totalitarismoen aurkakoa...

Batzuek diotenez, haren llburuen arrakastaren oinarria datza ha
lako fantasia zehaztu eta sinesgarriak sortzea, zenbaterainokoak non 
benetakoak diruditen. Bestelako mundu bat, baina ez arrotzegia; 
hurbila, baina ez hurkoegia. Bestetzuen iritzlz, irakaslearen lanek blzi 
gauza garrantzizkoak dituzte langai: eginbeharra, leialtasuna, lagun- 
tasuna, maitasuna, natura, artea, heriotza eta, oroz gain, nagusi, 
itxaropena. Ez da falta dloenik gizakl modernoarl mito, jainko, heroi, 
gesta, sinesmen eta balentria berriak eman zizkiola, eguneroko 
mundu hitsean nekez topatzen dena.

John Ronald Reuel Tolkien dute beste aditu batzuek Qoi Fanta
sia generoaren sortzalletzat. Mark sortutako lurraldea lehena izan zen 
egun beste idazie askok eta askok eratzen, erdietsi gura Izaten 
dltuzten mundu asmatu horletan, "errealltatearen barne sendotasu- 
na" bllatzen duten unlbertso berrietan. Iritziak intzi, ezln ukatuzkoa 
da Fantasia munduaren bozeramalea Izan zenik. Izan ere, mundu 
arrlskutsua da, mapa eta gidari trebeen beharra dituena. Tolkien 
dugu sormenezko erresumarako enbaxadorerik egokiena. Maren ll
buruen barnera doan Irakurlea, ibilbide osoa betetzen badu, sekulan 
ez da lehengo bera itzullkojardunaldi zoragarri horietatik.

Azken buruan, Tolklenek berak esan legez, fantasia gizakiaren 
Jarduera berezkoetako bat da. Ukatzerlk ez, fantasia sortzallearen 
oinarria da munduko gauzak eguzki argitan agertu bezalakoxeak 
Izatea, onartzea geuk definltzen dugula zelntzuk diren gertaerak eta 
zelntzuk ez, beraz, horrelako gertaerak esklabo garen ala ez. Agida- 
nean, gizakiok apoak glzakietatlk bereizten ez balekite, inolz ez ziren 
asmatuko apo-printzeen gaineko ipulnik.

Qaur egun, industriaren esku hartzeak, kultura Ikuskizun huts 
bihurtzeko Joerak eta publizitatearen oldarrak hitzei magia eta indarra 
kendu dizkiete. Eta horrexek egiten du erakargarriago, oraindik, Tol- 
klenen mundua, berben xarma berreskuratzen digulako.



Tolklenek hauspo berrla eman zion fantasiazko literaturarl, 
lehendik ere oso indartsua zen arren, fantasy deritzon saila abian 
Jarri zueiako. Eta egun, irakurie askorentzat, Fantasiaz berba egiteak 
Toikienaren moduko literatura harira ekartzea dakar. Tolkienekin Ja
zotakoa harrigarria inondik inora; llteraturaren azterketa eta historia 
askotan ia ez da aipatzen edo aipu ia zeharrekoak baino ez ditu 
izaten. Literatura serioaren kanonetan ere nekez Jasotzen da. Baina, 
liburu irakurn-irakurria da. salduenetako bat azken hogeita bost ur
teotan, Hizkuntza askotara itzulia. Literaturaren kontraesanak!

Zer deia eta mundu honetako tradizioak, foikiorea eta mitoak 
oinarri dituen iiburu sali bat unlbertso paralelo indartsu baten sortzai- 
le Izan eta irakurleak ia benetakotzatjo? holako arketipoak Jasotzen 
dltu orriotan berehala irakurle askoren atxlkimendua eta identifika
zioa lortzeko? Zergatik hain erakargarri horrelako herol eta gaiztoak?

Kontaeraren estilo mitikoak, ezbairik gabe, izugarri laguntzen 
du. Arketipoak arketipo, ezin ukatuzko da irakurle bakoitzak lotuko 
duela Sauron, gaizkiaren ugazaba, gorroto gehien duen benetako 
pertsonaiaren batekin. Eta, izango ote da hobbit txlki balna kemen- 
tsu bezain zalantzatl edo elfo eder batekin Identifikatzea baino gauza 
errazagorik. samurragorik! Eta ez beza Inork pentsa, inondik ere. 
mutilen eta gizonen kontua deniklEzta hurrik eman ere. Heskak eta 
emakumeak erruz biltzen dira eraztunaren glzaldeetara.

1955. urtean Eraztunen Jauna trilogiako azken aleak argia Ikusi 
zuenean. W. H. Auden poetak adierazi zuenez. Tolkienen lana Mllto- 
nen Paradisa galdua lanaren pareko erraldoi lana zen. Beste kritikari 
batzuek, ordea. "gazteentzako zabortzat"jo izan dute egun arte ere. 
Kritlka norabidez aldatzen hasita dagoen arren. unibertsitateetan li
burua gaitzesten dute sinplea eta erreakzionarioa izatearren. Egia 
esan, literatur adituen nahiak eta irakurleenak ez datoz bat fantasiaz
ko literatura mundu honl dagokionez. Borges bal, Tolkien ez. Horre
tara laburblidu ohi da kinka.

Segur askl, kritikari gehienek ez dute ulertzen irakurle asko
rentzat Erantzunen Jauna saila kontaklzuna baino gehiago dela. Irudi- 
menezko mundu baterako sarrera deia. Antza, fantasiaren eta zientzi 
flkzioaren artean dagoen genero honetan egin den unibertsorik 
koherenteena dugu hemen, Egungo irakurleak Dante berritu baten 
Zerua eta Infernua topatuko ditu. Moral unibertsal moduko baten 
mapa kolektiboa, paisaia sakon eta zehatza. la benetako mundua



baino errealago dirudien lalnozko mundu bat. Ulertzekoa da zaleta
suna, azken batean, mundu horl, zalltasunak zailtasun, erraz uler
tzeko modukoa da, kontrolpean izan dezakete, benetakoan ez beza
la.

Tolklenen esanetarajota, fantasia sortzen duen idazleak adime- 
nak harrapa dezakeen bigarren mundu moduko bat sortzen du. 
Mundu horretan egilearen kontaklzuna egla da: mundu berri horreta
ko arauekin bat dator, Irakurleak, ondorioz, barruan den bitartean, 
stnetsl egiten du, Egun, horrelako mundu sekundarloei errealitate 
birtual esaten diogu. Ondo Jabetuta zegoen irakasiea horrelako mun- 
duak eratzeko ñabardura eta teknika zehatzak eta landuak behar 
direla, halako elfo arte moduko bat.

Eta zer esan hark asmatutako elfo hizkuntzen galnean? Filolo- 
goa eta hizkuntza angiosaxoietako adltua izanik, asmazlozko hizkera 
horiek oso sinesgarri eta erro sendokoak dlra. Zenbateralno eta 
egun hainbat zaiek hizkuntza eta runazko alfabeto horietaz baliatzera 
heltzeraino.

Ederto lortu zuen John Ronald Reuei Tolkienek helburu nagusia, 
alegla, irakurlea istoriora sartzea eta bere-bere egltea, horra hor 
zergatik diren llburu honetan garrantzizko topografia, e/foen ikuspegi 
ekologista, herri horlen guztien kulturen deskribapenak. Zenbat arba- 
50 zerrenda, zenbat genealogia asmatua!

Lan erraldoi hori prestatzerakoan, Tolklenek dlagramak, mapak, 
ilargi faseen koadroak, pertsonaiek Ibilitako tarteen zerrendak paratu 
zituen. Denek helburu bera: mundu koherentea sortzea. Baina, eza
ri-ezarlan, Irakurleak berak ere hegiago eskatzen hasi ztren berehala: 
geografia osoa, gramatika elfotarrak, musikak, floraren gidallburuak, 
hango erresumaren egltura politlkoen azalpena.,,

Unibertso asmatuko izenak ezarrl dizkiete pertsona, animalia, 
denda eta gauza t>enetakoel. Eromen moduko bat lehertu zen joan 
den mendeko hirurogeigarren urtetik aurrera: elkarteak,jaiak... Den- 
dena azken urteotako pelikuia eta merchandising erraldoitaraino hei
du arte.

Arrakastaren giltza fantaslaren eta zientzi flkzioaren artean ego
tea ote? BI genero horiek, jakina, bestelako munduak sortzea eta 
egituratzea dute kezkatzat. Morrelako mundu bitxlek, ondo asmatu- 
nk egonez gero, irakurlea erakarri ez ezlk, zurrupatu egiten dute.



amaraun moduko baten itsasten. Genero gutxi baloratuak izanda. 
zabalkunde handia lortzen dute. aidez eta itxuraz, irakurleak errealita
tea bestela programatzeko aukera izaten duelako. Batzuek diotenez, 
mendekotasun moduko bat sortu ohi du horrelako literaturak. Egun
go ordenadoreek sortutako mundu birtual gehienek Tolkienen pal- 
saiak dituzte gurasotzat.

Azkenean, bidaia inlzlatlko baten hasiera moduko bat ere 
aurkezten digu lehenengo llburuak. Patuak hartaraturik, gizakl arrun
ta herol bihurtuko da, nahltaez. Eta behln bidearl ekinez gero, atzera 
itzullta ere, ezer ez da berdina izango. Mllkortasunaren oinarria, giza 
aberearen patua. Edo e/foen erdi hllezkortasun astuna.

Fantasia literarioak, beraz, gauza arruntei gandua kentzen die 
eta umeen begien aurrean izaten duten dirdira hastapenezkoa 
eransten berriro. Arte fentastlkoak gure leihoko kristalak garbitu eta 
mundu argi berrl batez Ikusteko parada eskaintzen digu.

Fantasia, egilearen ustez, lurralde arrlskutsua da. segadak bai- 
tauzka inozoentzat eta ziegak ausartlenentzat. Lurralde zabala. han
dia. sakona da fantasia, hainbat izaki eta piztiaren egoitza da; itsa- 
soek bazter mugagabeak dituzte, zeruak beti egoten dora izartsu. 
haren ederrak lllura sortzen du eta arriskutsu da. hain suertez, ber
tan poza eta tristura ohi t>alno zorrotzagoak dlrelako. Lurralde horl 
ezagutzen duzula uste baduzu ere, haren handiak gogoa eta mingai- 
na lotuko dlzkizute: bailara mugaezin hori ezin deskribatuta geratuko 
zara.

Erresuma fantastikoan dagoela, bidaiarlak ez du itaun larregi 
egin behar, ateak itxita glltzak betiko desager daitezkeelako. Egla 
esan. gizakl arruntaren ibiigua eta fantasiazko izakiena paralelo Joan 
daitezke. inolz ere elkar topatu gat>e. Bestaldekoek segur askl ez 
dute gauza handirik galduko gu ezagutu bank. Balna, ai gure zorltxa- 
rrekoakl Qure bizitza gezagoa izango da halen gauzetan nahasteke.

Orrlak eta orriak eman ditzakegu fantasia gora eta behera. Me- 
kez, balna. Asmazioa atzitu daltekeen arren, deskriba ezina da. Mari 
batek lotzen ditu, ez dago ukatzerlk, magia — adur on èta txarrak—  
eta fantasia. Balna fantasiaren magia ez da artifizio hutsa. Urrezko 
araua bete behar da. halere: inolz ere magiaren barrerik ez egitea 
literatura fantastikoan.

Fantasiaren, hau da, horrelako literaturaren oinarrian, giza hlz-



kuntzen nolakotasun bat dago: adjektibatzeko, kallflkatzeko ahalme- 
na. Qizakiak zeru urdina ikusten duenean, zerua Ikusten du, Jakina, 
baina kolore urdina, Independentea, ere bai. Morra hor arma tzugarri 
bat: gauzei adjektiboak eransteko. Adjektiboa Izan dalteke lilura kla- 
senk indartsuena. Ez da zertan harritzerik: liluramenduak adjektibo 
berezi moduko bat dira magiaren esaidian. Edo alderantziz, izan ere. 
Qogo batek, glza adlmenak arina, astuna, horia, geldoa... eta beste 
adjektibo batzuk asmatzeaz batera, gauzei ezaugarri horiek erantsiko 
dizklen magia ere sortu zuen batera. Qauzetatik adjektiboak, nolako- 
tasunak abstraktu bihurtzeko gauza bagara, aztlaren galtasunaren 
jabe Izango gara. Eta, jakina, botere hon geure burutik at erabiltzeko 
gogoa ere piztuko zaigu.

Malere, magiarekin legez, adjektiboa txarto erabll dezakegu eta 
munstroak sortu, izaki Izugarrl eta Ikaragarriel bizl hatsa eman. Ilargia 
urdln egin dezakegu eta haren argia are beldurgarrlago bihurtu. 
Morra hor, adjektiboan, Fantasiaren erresumaren hastapena.

Eta hona hemen, euskaraz, maitagarrien mundu berrasmatua, 
Erraz topatuko ditugu euskal mltologlaren aztarnak orriotan, buru 
apurra asko nekatu gabe. Slnesgarrl eta hurbil sentituko ditugu pai- 
saiak, pertsonalak. Mundu borobll balna irekla utzi zigun ondare 
Tolkienek. Eraztunak bezain borobll, hango gaizkiaren bezain muga- 
gabea.

Qizaki guztlak gara eleen magiaren jabe, balna denok ez dakigu 
magia hori gorpuzten, gauzatzen. Merri literaturak, zorionez, arba
soen magia utzl digu erromantzeetan, ipulnetan, saga zaharretan, 
folklorean, atsotitzetan... Morletatik guztletatik edan zuen J. R. R. 
Tolkienek.

Irudiak sortzeko ahalmena eta hizkuntza. Morra hor bi indar 
Ikaragarri, inoiz ez behar beste balloetsiak. Kontua, atzera ere, errea- 
litatearen barne koherentzia da. Bestela esanda, artea, alegia, irudi- 
mena eta horren igalia lotuko dituen indarra, Qizartean, irakurle eta 
kritikari zenbalten artean irudimena ondo hartzen da, gehleglzkoa ez 
den artean, alegia, erdeinuz fantasia huts deitzen duten eremura 
igarotzen ez den artean, Qure irakasle-idazlearen Iritziz, fantasia ar
tearen adierazpenik la puruena litzateke. Jakina, fantasiak aide du 
kontu bat: ustekabekoa bera menperatzea. Eta hortxe el dago ho
rren ospe gabetzearen zergatlkoa. Jende askok ez duelako onartzen 
inoren mendeko izatehk. Eta kontrako bidetik, horrexek ere azal



dezake zergatik hainbesterainoko arrakasta. Artea, amesgaiztoak, 
eldarnioak eta buru galxotasunak zaku handi beraren t>arne. Irudlme
nezko mundu sinesgarrla, Eraztunaren EIHartean agertzen den legez, 
gogo ahalegin berezia, gaitasun ohiz kanpokoa eskatzen du, uni
bertso hori koherente, uklgarri izan dadin. Azken buruan, zer eman 
digute llburuok? Marrazlo hutsa, fabulazlorlk puruena, inongo altza- 
kiarlk behar ez duen kontaera.

Fantaslak hegazti gisa aska ditzake barnean eroaten ditugun 
korapilo eta joerak. Txoriak, gero, lore, harrlbitxi edo plztl bihurtuko 
dira. Baina hon beste kontakizun baterako gai da. honek libro uzten 
hasiz gero, arriskutsu bihurtuko gaitu. Askeago eglngo gaituelako.

Julio CoMazarrek zioenez, kontua da fantastikotasuna zertan den 
zedarritzea. Zelakoa den azaitzea. Edo, zer ez den jakitea. Menturaz, 
bakoitzak bere baitan topatu beharko du fantasia zer den gutanko 
bakoitzarentzat. Fantasiaren sentipena topatzea da gakoa. Alfred Ja- 
rry-ri legez, beharbada Tolklenen mundua beretzat hartu dutenei 
axola die, batez ere, legeak barik, iegearen, arauaren salbuespena. 
5atbuespena, ohikoa ez dena. Beti misterio halako baten barnean 
egoten dela sentitzea. Frodoren eta haren lagunen ondoan betiko 
geratzeko gurarla. Qoibei sentitzea errealitate gordinera itzultzera
koan.

Fantastikoa, mistehotsua erakargarri dira ez zineak, literaturak 
eta beste arteek sortu dituztelako, gure barnean ondo erroturik 
daudelako traino. Qu geu gara fantasia, misterio. Tolkienek lan 
hauek eman arte narrazio fantastikorlk berezkoena Ipulna t>azen ere, 
Eraztunen Jaunaren ondoren, saga luzeak Izango dira fantaslaren 
etxe erosoa.

Liburuan erakarmen Ikaragarrla dute, ezbaihk gat>e, hizkuntza 
elementu batzuek, izen batzuen oihartzunek, hizkuntza asmatuek, 
poemek, kantek eta lelo modukoek. Hizkuntza gozamen zirrara bi
hurtzen da. Ulergarri egiten du gure pastoraletan edo Indiako Maha- 
bharata edo izotz herrietako saga luzeen aurrean entzuleak eta Ira
kurleak llluraturlk egotea, orduak eta egunak ematea kòntalahel edo 
antzezleei entzuten edo ikusten.

Esan gabe doa, C. 5. Lewlsen laguna izan zela, gal berak maite 
zituztenetik, nahiz eta hau jeloskor Jarri zen iagunaren arrakastaren 
handia ikusita. Biek kontakizun inizlatiakoak eskalntzen zituzten.



nahlz eta J. R. R.-renak naguslentzako literatura Inizlatikoa baino, 
apika, erljjlo edo filosofi literatura bilakatu. Kritikari batzuek, oraindik, 
"ezpata eta 5orginkeria" genero la baztergarria baino ez dela diote. 
Edo rol Jokoetarako oinarrl hutsa. Beharbada, halere, merezl ere 
merezl zuen euskaratzea.

Aspaidiko idazie batek esan zuenez, labea sutan ez badago, ez 
da kerik zerurantz igotzen: barrenean bihotza beterik ez dagonean, 
gauza gaitza da Irakurtzea merezl duen ezer esatea. Esan dezagun, 
gutxien-gutxienik euskal bertsio honek, kritikarlak kritikari, merezl- 
mendu alpagarria duela, azken buruan, mundu hori euskaldunel 
eskaintzea da, euskara ere antzinako hizkera mitiko eta fantastikoen 
artean jartzea, hango lurraldeen oihartzuna ekartzea. Eta ez da gutxl. 
Euskara elfo hizkera blhurtu digu Agustinek. Bejondelola eta bejon- 
delgulai



PEILLEIi, Txomin: /\le berdeak
Dakit argitaldaria, 2002

Karlos DEL OLMO

Oscar Wilde arpajoleak esan zuenez, harpeetako gizakiak barre 
egiten Jakin Izan balu, egun historia oso bestelakoa litzateke. Beste 
horrenbeste esan llteke Euskal Merriaz: Txomln Peillenek eskaini 
digun sorta honen moduko llburu gehiago plazaratuko balitz, agian, 
euskal herriak oso diferenteak izango lirateke. Umorea eta erotis- 
moa elkarri eskutik hartuta datozelako. Noiz lagun, noiz kontrario, 
balna beti ere elkarh Itsatslrik.

Aristoteleren iritziz, komikotasuna litzateke ez mlnik ez kalterik 
sortzen ez duen okerra edo zantarkeria. horrelako ikuspegia izan 
zuten antigoaleko pentsalari handlek. Barrea arlotea da, mamirik 
gabekoa. Berez justiflkatzen da. izatez, ez du inongo mezu potolorlk 
Igorri gura, baina t>eti ere uzten dio Irakurleari halako aho zapore 
gozo-mikatza. Eta zer esan erotismoaz? Qizakion bizitza gobernatzen 
eta desgoberriatzen duen arren, noiznahikoa eta nonahikoa Izanik, 
dagoenik eta gertaerahk iragankorrena da. Qozamena erdiesteaz 
batera hasten zaigulako ihesi. Eta, atzera ere, blla eta blla hasi behar. 
Barrea ere halakoxea da, Betl gehiago eta gehiago gura izaten dugu. 
Ezin ase guztiz.

Barrea, umorea, sexua; zenbat buru, hainbat aburu. Alegia, 
zenbat aditu, halnbat definizio. Txomin Peillenenen Ipuin sorta hone- 
tan Ikus dezakegunez, oso lausoa da sexua eta umorea banatzen 
dituen muga. Edo, bestela adlerazlta, nekez berelzten dira umorea 
eta haragizko grinak, lohi zein garbi. Ironia, Jokoa, trufe, irria, barre 
algara, erotismo iradokorra, erotismo gordina... Eta kritlka, krltika



biluzl eta gupldagabea zenbaitetan. Ipulnon aurrean, ezin ahaztu 
Igela aldizkarla edo, Jahlna, Jon Mirande malerusa,

Erraz samar irakur daltezkeen arren, arrêta handia Jartzea hobe 
istoriooi heltzerakoan, hltz joko ugariz beterik daudelako, bestela 
baitakoan. Umoreak, irriak edo barreak gorputzetik tentsloak eta 
arazoak kanporarazten laguntzen digute. Ez ote, da, bestalde, antze
ra jazotzen sexuarekin? Barrea, umore ona izaten du ondorengo, 
sarritan, sexujardunak.

Umorea, lipar batez edo etengabe, gizakiak darabilen bitartekoa 
(arma?) dugu, blzitzari edo egoeraren bati aurre egiteko erabiltzen 
den tresna. Umorea beltza izan daiteke, alegla, norberaren edo 
inoren zoritxarrel barre egiten diona. Beltzetik dute sorta honetako 
ipuinok. Umorea ustekabezkoa izan daiteke, hau da, espero ez den 
gertakaria oinarri hartzen duena. Mota horretakorik ere badu libu- 
ruak, Jakina. Berbekin olgeta egiten duen umorea ere bada. Ele 
batek izan dezakeen beste adleraren batek sor dezakeen umore 
motatik ere edaten dute. Eta, zertan esanik ez, umore zoro eta 
burugabea ere lantzen dute. Erotlsmoak ere horrelako Jantziak erabll 
ditzake. Alegia, bizitzaren eromen osasuntsu halako bat kausituko 
du irakurleak beti ere gutxiegl Iruditlko zalzklon orrlotan. Bizitza bera, 
izan ere.

Azken buruan, giza seme-alabok nekez onartu ohi dute ez dute
la umore senik. liorl inoren akatsa da, ez norberarena. Balna zeinen 
umore epel eta hitsa gure lurretanl hork ez du ataka gaitzen batean 
barre eginda estualditik irten? 5arri bai sarri erantzun umoretsua 
izango da ihardespenik onena.

Egun hain balio galdurik dabllkigun Freud handia berehala ohar
tu zen Tanatos eta Eros indar handiak zirela. Baina, ez zituen ga
rrantzi txiklagotzat Jotzen ametsak, hutsak, laprastadak, okerrak 
(umorearen oinarrian baitaude).,, Segur aski b ija lnko handl horien 
seme-alabak direlako.

Umoreak, neurri batean, gizakla handiago egiten du inguruko 
gertaeren ondoan. Ironia bank, gizakla gaiKOtzeko bldean ja r daiteke 
bizitzaren enbata latzen aurrean. Ez da ahaztu behar. sarri ere sarri, 
umore falta dela buru gaixo askoren ezaugarri nagusia.

Mendebaldeko zibllizazioa sexuaren eta umorearen beldur da. 
horra hor zergatik ematen edo uzten dizkion herrl xehearl tantaka.



Morten ballo ekonomlkoen ustiapeniK zlklnen edo lotsagabeena egi
ten ez duenean. Jende gehiena horlen egarrl deiako. Txonnin Pellie- 
nen sorta honek bidea ematen digu hedablde gobernatzalleek 
irentsarazi gura diguten kortse itogarritlk irteteko. Jaklntsu ustekoa, 
gobernarla, ellza... herri xehearen umorearen eta sexu grlnaren bel
dur dlra. Merri antzerki txantxazalearen eta haragizalearen ikara dira. 
Barrearen ertzean, tentazioaren ertzean geratu dute gurago.

Umorea eta sexua gizakiaren erro-erroetan den zerbalt dlra. 
Dena Ikusten uste duenaren begletara, dena ahal uste duenaren 
irltziz komikotasunlk ez da. Ondo bai ondo pentsatu behar izaten 
dituzte gauzak umorean eta grlnei lotu aurretlk. Umorearen ondorlo 
den barrea ergelen ezaugarritzat Jotzen da eta, zelan edo haia, ezja- 
klntasunaren eta ahuleziaren selnale. 5arrl bal sarri kondenatu dute 
boteretsuek umorea. Beste haint>este aldiz sexua. Askotan ere 
askotan blak batera "auziperatu" dituzte.

Umorea eta sexua deabruaren ezaugarritzat Jo izan dute histo
rian. Alegla, guztlz ezaugarri gizatlar. Blzl Indarraren erakusle ere dlra. 
Blzlpozaren Ikur.

Umorearen indarra barre egllearengan dago, eta ez barregarria- 
rengan. Umoreak eta sexuak giza atarearen txikltasuna galnditzeko 
lanabes dira. Morrela, beglratu ironikoa Igarrlko diogu Peiileni orriota- 
tlk. Mari ere Ironiaz so egiteko gonbltea egiten diguia dirudl. Mama- 
zortzi Ipuin, hamazortzi bitxl, hamazortzi leiho... Jon Miranderen begl
ratu gazl*geza ere garondoan nabaritzeko. Eskalntzatik t>ertatlk, 
euskal literaturak eman duen bikote (Jon&Txomin, Txomln&Jon) 
erreplka ezlnezkoaren aire freskoa helduko zalgu.

Konformlsmoaren eta topikoen aurkako ikusp>egl sendoa, 
freskoa, gaztea. Eta polemlka dema. Mendebaldeko eta Euskal Merri
ko kulturaren zutabe batzuk zaiantzan Jartzeko asmoa ere Igarri-lga- 
rrla da. Mundua iraultzeko gogo nabarmena. Azken buruan, horixe 
baino ez dira umorea eta sexua.

Adaijotzalleak bt adar mota Jo ditzake, haragizkoa eta besteia
koa. Bietatik topatuko du irakurleak orriotan. Trufarla, aidez, fartsa 
zale hutsa da. Zentzugabekenaren, Irudimen indartsuaren ballabl- 
deak darablltza zuberotarrak, polemlka maite du, hautsa harrotu 
gura du. Umorea lantzen duen Idazle ausarta da, besteak ez bezala 
pentsatzera atrebitzen balta.



Qizadiaren historian errealitatea (!) betl ikusi izan dute pertsonek 
hainbat modutan, Zenbat buru, hainbat aburu. Edo. halnbat artabu- 
ru. Qizatasunaren mlseriahk agerikoen eta ikusgarrienen barregarrla 
eta iseka aurkezten ditu trufaren mozorroekln.

Ipuin hauek pentsamoide zurrunak hausten dituzte. bizitasuna 
eransten diote hlltzear dagoen egunerokotasun hitsari, aspaldiko 
ekandu eta klixeak hankaz gora botatzen dituzte. Lege zaharreko 
gizartearen mugak hausten dituzte. Estereotlpoei hanka egitea zel- 
nen garrantzizko den jarrl gura dlgu mutur pare Peillenek, gupldaga- 
be. Ohikoa iraultzea, egunerokoaren aurka matxinatu. Plazera eta 
umorea eguneroko seriotasun maskararl eranstea.

Aglntaritza, arauak. kanonak. errespetua. den-dena kolokan. Eta 
horren guztlaren ondoan, hizkuntza bera olgeta, jostallu, trufarako 
bide, esperlmentazio senda. Zirikadak, eztenkadak eta are labainka- 
da zorrotzak ere botako dizkigute orriok. Eta horrelako testuen au
rrean, jakina. nihlllsmoa atezuan dagoela pentsa liteke. Ohiturak, 
konbentzlonalismoak, den-denak azpikoz gora.

Zentzugabekerlak. berba eta logika olgetak, erotlsmoa, konfor- 
mismo sozial eta politiko zenbalten aurkako kritlka. Qizartearen zuta
beak kordokan. Balna. beti ere, bl Indar positlbo horiel esker, blzlgu- 
ra aurrera. Euskalduna izanda ere, ez da ahaztu behar eklaldeko 
idazleek lotura handiak Izan dituztela ia beti Frantzia aldean nagusi 
izan dlren literatur joerekin. Ezln, beraz, bestela gertatu, Txomin 
Peillenen lanotan. Esan batzuetan badlrudl ezen mendebaldeko 
euskaldun espainlarren lepotik barre ere egiten duela. Beste ekialde 
urruneko batzuen usalna eta oihartzuna ere gehltzen ditu sortal- 
dekoak.

Qizaki orok, baldintza psikologiko, sozial, politlko eta fllosofikoak 
gorabehera, mundura jaiotzea dute ezaugarri komuntzat. Qura bank 
ja lo izaten gara, sufrimendua pairatu behar izaten dugu sano, hilkor 
gara, ezer ez dugu askl... Zentzugabekerla ederra! Konponbidea, 
aldezkoa baino ez bada ere, umorea eta sexua. Kultura guztietan 
agertzen diren Joera geratzen ezinezko bl. boterea botere, aglntariak 
agintari, sinesmenak sinesmen. Ez dira, bada, grafltoz ormetan 
Idatziriko aipu llzun eta umorezkoak agertu Ponpeiako aurrletan? Eta 
kobazuloetako margoak irri irudiak baino ez balira, ondorengoen 
lepotik barre egiteko gogoz eginiko txantxak?



Qlzakia eta gizartea akasgabea den aldetik, irrlgarri bihurtzen da. 
5exu grlna halako indar gogorra eta eusmen handikoa denez gero. 
hannalka egoera kilikagarri bezain lotsagarri sortzen ditu. Umorea eta 
seKua geraraziko dituen indarrik edo hesirik ez ei dago. 5asl guztien 
gainetik eta hodei guztien azpitik dabiltzalako, aske, iokabe.

historian atzera eginda, lehenengo idazkletatik, Mesopotamiatik 
bertatik, Idazki irri eragileak kausitzen ditugu. Jakina, mendebaldean, 
grekoen komedlak eta latinoen satlrak izango dira esku artean ditu
gun ipulnekiko loturarik zuzenak, herri literaturan ahoz aho dablltzan 
kontakizunak ahaztu bank. Eta ekialdeko usaina, beti ere aurrez 
aurre.

Qroteskotasuna topa dezakegu, neurn batean edo bestean, 
umorearen oinarnan. Ezbaink gabe. 5exuan ere. 5exu kontuek, sarri, 
arlotekeria horn ere zabaltzen diote atea. Baudelaire-k argi ikusten 
zuen, bederen, Komikotasuna gizakiaren ezaugarri satanikoetako ei 
da, sexuarekin eta eskatologlarekin batera. Komikotasuna, artearen 
ikuspegitik, imltazio moduko bat da. Qroteskotasuna, sortze lana. 
Sormen irudimenezkoek, zentzu komunetik harantzago doazen 
sorkarlek, barrea eragiten digute era zoro batean. Azken buruan, 
groteskotasuna kultura eta ohitura talkek sortzen dute. 5exu kontue- 
tan begl bistako kontua da. Kultura bakoltza normaltasun arau Jakin 
batzuen arabera antolatzen da. Moriek beste ikuspegi batetlk azter- 
tzen edo gauzatzen direnean, umorea eta sexu Joera ohiz kanpo
koak sortzen dira, baita indarrez agertu ere.

Baina, guztiarekin ere, ez dugu bistatik gaidu behar umorearen 
oinarrian gizakl zanpatu bat egon ohi dela, alegia, arruntasunetik 
apartatzeak sortu ohi duela bazterketa halako bat, Irri eraglle ger- 
tatzea. Barrea edo Irria sortu gura Izaten du umorezko literaturak. 
Bestenk da algararen ostean zer datorren. Umorearen egungo adle- 
ra hamazazplgarren gizaldlkoa da, antzlna-antzinean aldartea, izaera 
esan nahl zuelako. Batez ere Ingaiaterran hasi ziren hórrela Iblltzen 
berba, balna Voktalrek frantses Jatorria erabiltzen zuen aldarn. Jaki
na, humeur eleak frantsesez gorputzaren Janakina adierazten zuen, 
balna hortik ez dator frantsestasunik errebindikatzenk, XIX. mendean 
ere frantsesek eurek berba ingelestzat zuteneük. Eta ez dago 
ukatzerlk umorezko literaturan anglosaxoiek maisu egin dutenik 
dirdira. Termlnoa bera gorabehera, jakin badakigu gizakiarekin batera 
ja io zirena bai umorea, bai sexu kontakizunak.



Kontu Jaklngarrla da herri guztlek irizten dietela galnerakoei 
umorerik eza. Abertzaletasuna eta umore arrazlsta edo nazionala 
betl oso esku loturik ibill dlra. Euskal Merrian bertan erran komunak 
dlra beste euskaldunen galneko ipuin eta aipu barre eraglle mlnga- 
rrlak. Jakina. umoreak barrea eragin arren, barre guztlak ez dlra 
umorearen zantzu. Irrlbarre batzuk hortzak mehatxuka erakustetik 
datoz. Dena dela, ezin ukatuzkoa da literatura umoretsuak eta umo- 
retsu-erotlkoak arrakasta Izugarrla blldu ohi dutela. Pornografia bera, 
sarri bal sarrl, barregarri gertatzen da bere gordintasunean.

Qogotik ahaleglndu dira psikologoak, filosofoak, sozlologoak eta 
antropologoak umorearen eta barreraren teoria orokorra edo nagu
sia zertzen. Balna gehlenak harrapaklnez erratu dlra, umorea, barrea 
eta sexuaren ingurukoak unlbertsaltzat jotzerakoan, kulturak sendo 
baldlntzaturlko gertaerak dlra eta. Lelnu batzuk barre errazekoak 
dira. Beste batzuk, ordea, serloak dlra, irrl txiklkoak. Histohan barna 
ere, herri beraren t>altan barre (eta sexu) ohiturak aldatuz joaten 
dira. Literaturan batez ere antzerkia eta ahozko literatura aztertzen 
Izan dira umorearen historia egln ahai izateko. Umt>erto Ecok Arrosa- 
ren izena eleberrlan ondo Jaso zuenez, galduta ditugu antzinako 
grekoek umoreaz teorlzaturlkoak. Zlzeroni zor dizklgu erromatar 
inperioaren umorearen galneko gogoeta la Iehenak. Qoi mailako 
Jendeak ez zuen keinu eta aieru larregl egln behar pasadlzoak edo 
irrlgarrlak kontatzerakoan. Berplzkunde garaian Castlgllone-k Oor- 
tesaua argitaratu arte, indarrean iraun zuen inperioaren ikuspeglak. 
Hark ere, gordinkerlak zituen galtzets. Norberaren mallakoak ez ei 
ditugu barregarnjarn t>ehar, zer gerta ere!

Literatura erotikoa eta umorezkoa harira ekarri orduko, jarrera 
misoglnoekin eglngo dugu topo t>erehala. Emakume batzuen iritziz, 
are emakumeen euren literatura egoten da umore edo erotismo 
matxistez ziprlztlndurik. Emakumeen aspaldiko literatura erotikoaren 
eta umorezkoaren lekukotasun urri dira, balta behe mailako klasee* 
na. Eta ez da harrlgarri. Misoginotasuna ez ezlk, homosexualltatea- 
ren edo bestelako sexujoeren galneko umorean eta literaturan ere 
gutxlengoen gaitzespena izaten da nagusi.

Europan, ellza katolikoan eta protestantean umorearen aurkako 
jarrera leporatu izan zale. Malaxe gertatu izan da egoklera zenbaite- 
tan. Baina, hara zeiako barrerak eglon dituzten elkarren lepotik! Balta 
beste erlljio eta sinesmenak dlrela-eta ere, barne direla, prefosta,



sexu txisteak. Herri umorea eta umore landua, "gol maiiakoa" elka- 
rrerigandik urrun samar agertu izan dira historian, nahiz eta, idaz- 
ieek, beti ere, ahozkotikjaso. Are berdekerietan erel

Qai klasikoak (Igela aidizkariaren garaiko ipuin bat eta guztl, 
zubereraz eta batuaz) eta gaur-gaurkoak elkarren ondoan, lagun giro 
ederrean. Betl ere, haiako ukitu berezi bat nagusitzen dela kontakl- 
zunaz. Ipuin mingarri bezain minberak, noiz ez diren guztiz lehergarrl. 
Umore eta sexu gal batzuek unlbertsai diraute. Beste batzuk, uler- 
tezin bihurtzen zaizkle hurrengo belaunaldiel. Txomin Pelilenen ipul- 
nok nekez galduko dute erakarmenik, horietako batzuetan kultur 
erreferentzlak oso nabarmenak dlren arren.

Erdi Arotik aurrera, bufoiak komedlanteen pareko bihurtu ziren, 
behe mallakojendaiia moduko bat. Qero eta lelze handlagoa zabaldu 
zen umore landuaren eta herriarenaren artean. Eta halaxe heidu 
zaigu gurl ere Joera hori. Are literatura "landuaren" barnean. Qai 
erotlkoak edo umorezkoak lantzen dituzten idazleei eta halen lanei 
beti beglratu ohi diete zeharrez, azpi-llteraturatzat salikatzen ez dituz- 
tenean obrok. Azken buruan, umorea eta sexua subertslboak izan 
daitezke eta, Jakina, irensten galtz gertatzen dira askorentzat. De- 
beku edo iritzl sozialen mugak gero eta handiagoak direlako.

Umorean eta erotlsmoan bigarren adierak eta are hirugarren 
esangurak gauza komun dira, ezagun-ezagunak. Eta horrexek bi
hurtzen dltu biak kontu handiz eutsi beharreko gaiak, Peillenen lore 
sorta pozoltsu honetan laugarren adlera ezkutuak topatzea ere du 
buru apurra dantzatzen duen irakurleak.

Umore pollOko moduko bat ere agertzen da, Jaklna. Qauza Jaki
na da umore mota batzuk errepresio edo zapalkuntza handiko egoe- 
retan agertu ohi direla, pobrezia nagusitzen delarik. Antzera-antzera 
Jazotzen da erotismoarekin. Qarai latzenetan, erotismo ezkutatuko 
da, baina hortxe Iraungo du, erdi gordean, Eskertzekoa da, halere, 
kontaklzun horietako batzuetan sexu killkari bezalnbeste deltzea adl- 
menarl, alegia, Idazleak beti ere irakurlea pertsona burutsutzat 
Jotzea. Egoera komlko guztiek ez dute barre zabala eraglten, baina 
horlexek izaten dute gerora eraginik handiena, gogoeta egltera 
bultzatzen dute eta.

Sugea balitz, zuberotarra larru berriturik datorklgula esan gene
zake ezbairik gabe. Beti bezain erakargarri, beti bezain misto



arrlskutsuaren jabea. Antropologiak erakutsi duenez, txantxa galek 
glzarte baten asunto garrantzitsuenak aurkezten dituzte: Interes na
gusiak, nortasun ezaugarriak (generoa, etnia...), kontraesanak, sl- 
nesmenak... Horiek denak, nahas-mahas ikuslko dltugu, balna ez 
nahasturlk. Unnoreak eta sexuak beren errealltateak sortzen dituzte. 
Elkarren ondoan doazela, are errealltate onlrlkoagoa sortzen dute. 
Munstroak argltara aterata, etxekotu egiten antza zaizkigu.

5exuak eta barreak eramangarri bihurtzen dute bizitzan Jasan- 
galtz gertatzen zaizkigun neke eta mlnak. Tragedlak eguneroko ogla 
diren gizartean, barrea noraezekoa da buru osasunarl eusteko. Ero- 
tismoa bezainbeste. Literatura adina.

Barrean eta sexuan askabldea bllatu izan dutenen ondoan, Plta- 
goras ikur dltuzten gizakiak izan ere dira gure gizartean, alegia, 
aszetikari eutslta, olgeta mota guztiak errotik baztertzen dituztenak. 
Idazie eriyioso askok idazki Izugarrlak utzl dizkigute umorearen eta 
erotismoaren aurka. Barrea bera ere kondenatu dute. Euskal He
rrlan, oraindik, gal batzuk umorez tratatzerik ez dago. Tabu larregi 
darabllgu. Qizalde batek gorputzaren adlerazpide guztiak Qatea, lo 
egitea, sexualitatea, ideologia) kontrolpean izan gura baditu, no
raezeko du barrea ere baztertzea. Qlzarte aszetikoak edo zurrunak 
barrea eta erotlsmoa baztertu beharra du. Eta idazie batzuek derrigo- 
rra dute muga horlek haustea, askatasun guneak irabaztea.

Oso edizio polita aurkezten digu plazan berrl samarra den Dakit 
argltaletxeak. Llburuak Euskal Herriko hiru hizkuntzatan argitaratzeko 
asmoa du eta ez da ahuntzaren gauerdiko eztula. Oso altabltxi ego- 
kia du. Argitaletxe berria Izanda, gidarl duen 5abln Oregi zarauztarra 
euskal kulturan ezagun-ezaguna da, ordea. Llburuan nahasgarri ger
ta daitezke puntuazio modu t>erezl batzuk eta Euskaltzalndlaren 
arauak erabat betetzen ez dltuzten berba batzuk agertzea. Baina 
emaitza erakargarri etajostaria da erabat. Ez irakurtzea, delitu! tdaz- 
leak ipuinak negarrez erditu eta irakurleak barrez leltui Zori hoberik 
ez! ZorrI onak denontzat!



URIBE, Kirmen: Bitartean heldu eskutik.
5usa argltaletxea, Zarautz, 2001

Ainhoa AR02EMA

Poesia Irakurle gutxiren generoa dela esan ohi da. Alabalna, 
galnerako generoetan bezalaxe, poesia llburu honek ere oihartzuna 
lortzen dute eta horren adiblde dugu Uriberen Bitartean heldu esHu- 
tlh liburua. Euskal Herrian oso harrera ona Izan du liburuak eta Euskal 
Herriko mugetatik urrun ere entzun ahal izan dlra alpatu liburuko 
hitzak. Berrikl, Urdangarln, Rueda eta Mendlzabal muslkarlen la- 
guntzarekln. Hew York-en errezitatu dltu idazleak liburuko hainbat 
poesia eta harrera beroa jaso dute gainera.

"Lurrera jaltsi nahl izan dut, irakurleengana gerturatu eta topl- 
koekln apurtu" horixe adlerazi zlon Kirmen Uribek BeterriHo Liburua 
llteratur aldlzkarlarl liburua argitaratu zuenean. Ez zen salakera 
hutsean geratu, ez horixe!

Zer esan Klrmenen poesia llburuaz? Bada, pertsonon sentlmen- 
duak Jaso ditu Kirmenek t>ere lehen olerkl liburuan. Jaiotzatlk he- 
rlotzaralno bizltzen ditugun edo blzl ahal ditzakegun une argi nahlz 
llunak, zoriona eta Wsturaren arteko balantzan ekarri dltu. 5entlmen- 
du ezt>erdlnak Igortzen dituzte olerklok, bizitzak t>erak eskalntzen 
dituen egoeraren araberakoak, goxoak batzuk, mlngotsagoak bes
teak. Kalean, etxean, autobldean supermerkatuan edo ospltalean 
kokatuta, gertuko tonua hartzen dute Ierro hauek, Irakurlea olerkla- 
rekin identlfikatuta sentlarazteralnokoa. Irakurlea oierkiaren barruan 
sartzea lortu duela esatera ausartuko nintzateke. Ereskura darlo llbu- 
ruarl, haslera-hasleratlk.

Hitzaurrean Rikardo Arregl Diaz de Heredlak dioen bezala, '"llbu
ru honetan ez dago gizahirlk, liburu honetan gizon-emaHumeak dau-



de, adin guztletakoah, Jatorri guztietakoah, leku zehatzetan bizl eta 
hiltzen direnak, gorputza dutenak. Auskalo arlma duten, gogoa bai, 
zalantzarik gabe. Balna badute orolmenik eta beldurrik eta galerarik 
eta milaka gauza humanorik, eta Igandeetan hondartzara doaz. Eta 
badira hain gizaki ezen Jainko direla. Jainko hilkorrak, Jakina.



MIMTEQI, Laura: Sisifo maite minez,
Txalaparta argitaletxea, Tafalla, 2001

Aìnhoa AROZEMA

Pertsonaia ezberdlnen azalean kokatuta, maltemintze prozesua 
da Laurak eleberrian kontatzen duena. BeterriHo Liburud aldlzkarlrako 
egindako elkarrizketan, idazleak berak aitortu zuen azken momentu- 
ra arte, zalantza izan zuela eleberriaren edo saiakeraren artean, zein 
genero aukeratu. Eleberrla zailagoa izan arren, "gauza zailak egiteko" 
gaudelako aukeratu omen zuen bide hori eta ez zen, inondik ere, 
ahaleginean geratu. Ezbaink gabe. Istorio Indartsuarekln egingo du 
topo Irakurleak liburu hau esku artean hartzean.

Ane da eleberriko pertsonaia nagusia, Emakume ezkondua eta 
bi alaben ama. Behin, Eunate alabak mina hartu eta ospltalean Mlkel 
medikua ezagutuko du. Blen artean Jolas goxoa sortu eta zeharo 
maitemindu egingo dira. Elkarrekin ihes egitea erabaklko dute bizitza 
berri baten bila. Anek, bi alabak eta senarra Bllbon utzi eta Mlkelekln 
batera egingo du ihes Managuara. Pasioz betetako maitasun istorio 
ederra blzlko dute hasleran; denbora tarte luze baten ostean, ba
rruak bere famlllarengana itzultzeko aglnduko dio, ordea.

Eleberrla Esteban Mugarra pslkoanalistaren kontsultan hasten 
da, 5el urte eta erdl Ertamerikan igaro ondoren, Ane etxera itzuli da. 
Alabek ez dute ama ezagutu etxeko atea Ireki dienean, senarrak 
ondo hartu du, lagundu egin nahi dio eta Estebanen kontsultara 
eraman du, Estebanekin izaten dituen hlzketaldiek barnea husten 
lagunduko diote Anerl; bere sentJmenduak azalduko dizkio, ihes 
egiteko arrazoia zein izan zen bilatzen saiatuko da. Lan fuze eta 
neketsu horretan, Karmelek, Aneren lagunak ere izango du tartenk. 
Karmele Ane laguntzen saiatuko da, kontsultara lagunduko dio, bere



sentlmenduak ulertzen ahaleglnduko da. Estebanek, Karmelek Ane- 
ren kasua argltzen lagun dezakeela uste du, txiki-txikitatik ezagutzen 
baitute elkar, eta Aneren Iraganaz hitz egiteko eskatuko dio. Oso 
begl onez ikusten du Estebanek Karmele, beste maltemlntze proze
su bat Jarriko da bidean. Maitasunaren inguruan oso ideia ezberdinak 
dituzte biek, Estebanek unean unekoa blzl behar dela uste du, Kar- 
melek gauza gehiago hartzen ditu kontuan, mintzeko arrlskua ikuslta 
seguruenlk. Bien arteko Jolasa, Jolas soil bat baino zerbalt gehiago 
izango da eleberrlaren amaierarako.

Maitasun kontuak aide t>atera utzita, Aneren jarrera ulertzeko 
pisuzko arrazoiak azaleratuko dlra Estebanen kontsultan, Anek ba
zuen gazte hll zen ahizpa bat. Amala. Inbidia zlon ahizparl, jeloskor 
Jartzen zuen maitasuna bizitzeko zuen modua ikusteak, ahizparen 
parean egon nahi izaten zuen betl, hark gogoko zuen mutila malte 
zuen Anek ere, Txute. Mutllarekin batera droga munduan sartu zen 
Amala eta behln sobredosl baten ondorioz hll egin zen. Ahizparen 
herlotza gertu-gertutik ikusl zuen Anek, eta heriotz horrek izugarrlzko 
eragina izan zuen beragan. Meriotz horren harira, barne-beldurrek 
bultzatu zuten Ane ihes egltera. Malte zuen norbait galtzeak sortu 
zlon mina berriro bizitzeko indarrik izango ez lukeelajakiteak.

Irakurketa azkarra eskatzen duen liburua da Sisifo maite minez, 
sentimendu ugari nahasian dakartzana: Maitemlna, pasloa, deslra, 
gatÆzia, antsla, hutsunea, itxaropena eta etsipena, t>esteak beste.



JUARI5TI, Felipe: Itzarri nahi ez zuen 
printzesa,
Alberdania argitaletxea, lrun,2002

Ainhoa ARO ZCM A

Qazte literaturan aurkitu du bere lekua Felipe Juaristik, baina 
azkena argitaratu duen lanak, Itzarri nahl ez zuen printzesaK adin 
guztietako irakurieetzako gozagarri diren lanak idatz daltezkeela fro- 
gatzen du. Beterrího Liburua aldizkarirako elkarrizketan adierazi zue
nez, "Malaxe atera zitzaidan eta nahikoa erraz gainera. Ez nuen nire 
burua batere behartu, ez nuen aurrez pentsatu lan erreailsta edo 
fantasiazkoa idatziko nuen. Errealismoa aukeratu izan banu, ez lirate- 
ke lan horretako pertsonala gehienak egongo. Ez dut esango errea
lismoa edo fantasia zeln den hobea, baina bal batak zein besteak 
markatu egiten du".

Antzinako herrlxka batera garamatza Juaristiren lanak; errege- 
erreglnak, printze-printzesak nahlz mezulariak bizi ziren garaira. Me- 
rrixka txlkl batean, bada gaztelu bat eta t>ertan lotan dagoen prlntze- 
sa eder bat. Printzesa horl ipuin eder batekin esnatzen duenarentzat 
sari eder bat izango da, printzesarekin ezkondu ahal izatea, alegla. 
Merriko alkateak ez du aukera hon gaidu nahi, printzesarekin 
ezkontzeaz gain, bertako errege izateko. Meiburu hon lortze aldera, 
alkateak Joanes Izeneko mezulan bat du bere gain. Mundu guztira 
zabaltzen da pnntzesari ipulnak kontatzeko delaldla eta lurralde ez- 
berdinetatik intslko dira printzeak beren ipulnak kontatzera. Hernán 
Jai giroa izaten da nagusi blsitarlak etortzen diren bakoitzean. Joane- 
sen bete-beharra pnntze horien ipulnak aurrez Jakin eta istono ede- 
rragoa osatzea da, gero alkateak printzesan konta diezalon, Kontua 
da, Joanes pnntzesarekin malteminduta dagoela eta, inolaz ere, ez



diola alkateari auKera horl eskaini nahl. Tartean-tartean, Joanes 
printzesa Ikustera gerturatzen da gaztelura. Merrian badu, ordea, 
malte duen neska bat, Justina, tabernariaren alaba. Meska ere txora- 
txora eginda dabil Joanesekin, balna haserretu egiten da Joanesek 
printzesarekiko duen erakarpena ezagutzean. Kanpoko printzeel 
egindako ongl-etorri festa batean, Joanes printzesa Ikustera Itzullko 
da gaztelura... Printzesa falta da! Ihes egin du bere ohetlkl Joanesen 
eromenal Aurrerantzean, Justlnak beteko du printzesaren ohea eta 
Joanes izango da bere loa esnatuko duena. Biak batera aide egingo 
dute gaztelutik, mendlan barrena. Benetako prinzesa Justina dela 
konturatuko da behlngoan Joanes.

Llburuan kontatzen zaigun istorloa izugarri polita da eta darabl
len hizkera poetlkoa bikaina. Mundu zabaleko printzeek phntzesari 
kontatzen dizkioten ipuinak ederrak dira, garaiko giroa ezin hot>eto 
deskribatuta agerl da kontaketa bakoltzean. Errealismotik urrun, fan- 
taslako mugetan barrena, amets egiteko tarte bat eskaintzen du 
llburuak. Literatura ezagutzeko beste bide bat... Bide erakargarrla, 
zalantzarik gabe.



IRIC50IEIÌ, Joan Mari: Ipuin batean bezala.
Elkar argitaletxea, Donostia,2002

Ainhoa A R O Z E h A

Joan Mari Irigolen, beste hainbeste idazlerekin batera, errefe- 
rentzia dugu euskal literaturaren esparruan. hamaika lan idatzitako 
idazlea da, bai eleberrigintzan noia poesian. /pu/n batean bezala bere 
azken eleberrian maitasuna eta maitemlna aurkeztu dizklgu parez 
pare. Beterrlko Liburua aldlzkarirako elkarrizketan adierazi zuenez, 
"Qauzak konplexuak direla pentsatzen dut eta bikote harremanetan 
askotan argiak eta itzalak izaten direla; haustura artekoak batzuetan, 
hausturak ere bal besteetan. Eleberri honetan arglak eta itzalak adie
razi nahl izan ditut".

Sara, altzatar neska gaztea da eleberrlko protagonista. Sergio- 
rekin maitemindu eta berarekin Alpujarretara bizimodu t>erri baten 
bilajoatea erabakitzen duena. Urte zorlontsuak biziko dituzte t>ertan, 
Sergiok beste neska bat ezagutu eta elkarren arteko harremana 
amaitzen den arte. Denboraldi bat lur Jota igaro ondoren, Sarak 
Enmanuel ezagutuko du lagun batzuen bidez. Beste maitasun istono 
bati hasiera emango diote orduan. Enmanuel heroinaren menpe 
dago eta 5arak hasiera batean begi onez ikusten ez badu ere, 
Enmanuel ez galtzearren, bera ere drogaren eskuetan erorlko da. 
5araren bizlmodua zentzua galtzen joango da pixkanaka, berriro ere 
Euskal Merrira itzultzea erabakitzen duen arte. Amak ez dio inoiz 
barkatu Izan etxettk aide egiteko hartu zuen erabakl? eta Karmele 
ahizpak lagunduko dio berriro ere t>ere bizitzari zentzua aurkitzen. 
Ander, Añorgatik Altzara etorrltako anbulatorioko medlkua ezagutuko 
du laster eta bien artean lagun arteko harremana baino zert>ait 
gehiago sortuko da. Anderrek lagunduko dio oroitzapen txarrak aide 
batera utzi eta bizimodu berri t>ati ekiten. Elkarrekin bizitzen jam eta



berriro ere zorlontsu izaten hasten denean, Sara ihesareKin kutsatu- 
ta dagoela konturatuko dira. Une zall horletan, haur bat Izateko 
erabakia hartuko dute. Letrejalo eta bi urterà hllko da 5ara, eta urte 
batzuk geroago balta galKotasuna berarekln ekarn duen alaba ere. 
Ander bakarrik geratuko da, oroitzapen goxoak berarekln gorde eta 
bizitzan aurre egln beharko dio bakardadean.

Argla eta Itzala, blak nahasian elsarn ditu Irlgoienek orn haueta- 
ra. Pertsonalek argia ikusi orduko, lainoren bat tartekatzen da euren 
bizltzetan. liala ere, egia da esperantzaren lelhoa zaballk geratzen 
dela eleberrlaren amaieran. Idazlearen hitzetan, "Urteetan aurrera 
goazen arren, oraindik ere baikor samarra nalz eta egoera txarrari 
buelta ematen ahaleglntzen nalz. Qogoratzen naiz behln mendlan 
nenbllela, noia Inoiz ikusi dudan behi-kakank handlenarekin egln 
nuen topo. Cialnean lau t><anpinol eder zeuzkan eta bizitzaren para
bola Ikusi nuen bertan. Kaka eta edertasuna, blak nahasturlk. Ingu
ratzen galtuen mundu triste horl, mundu "kaka" hon kontuan hartu 
behar dut, bestela ezln baltut idatzi. hoski, konturatzen naiz baita 
ere, break ere badaudela, egunsentiak eta ilunsentlak daudela eta 
gauza Izugarn ederrak daudela, eta ahaleglntzen nalz alderdi politak 
ere txertatu eta halako koadro bat osatzen".



ELORRIAQA, Unai: SFrako tranbia.
Elkar argitaletxea, Donotia, 2001

Ainhoa A R O ZEM A

Izugarrizko oihartzuna lortu du 5prako tranbia eleberriak, Unal 
Elorrlaga Idazle gazteak Idatzitako lehen liburuak, Espainiako 5arl 
hazlonala eskuratu eta gero. Oraln denbora gutxl eman du argltara 
bere bigarren lana, Wan't tioffen ilea eleberrla, baina gatozen bere 
lehen eleberriaz hitz egitera.

Zahartze prozesua azaldu zigun Unai Elorrlagak bere lehen ele
berrian. Idazleak deterrlko Llburua aldlzkarirako eglnlko elkarrizketan 
adierazi zuenez, normaltzat hartzen du zahartzaroa. "Beti izan ditut 
Inguruan pertsona zaharrak eta asko erakarri izan nau beti gai ho
rrek, Qai misteriotsuak iruditzen zaizkit zaharrenak, eta gustura sen
titzen hasi nintzen haien pentsamendu eta kontuen artean, Modu 
natural batean atera zait zahartzaroa lantzea, ezingo nuke gazteel 
buruz hitz egin".

Lucas protagonista ospitalean dagoela ematen dio idazleak ha
siera eleberriari. Maria arreba Izaten du lagun erietxeko gelan, orduak 
atseglnago egin asmoz. Lucasek gazte garaiko oroitzapenak ditu 
gogoan, malte izan dituen pertsonak. Duela urte mordoa hil zen 
bere emazte Rosaren zain izaten da eta Mariak bere jolasarekin 
Jarraltuz, bihar edo etzi etorriko dela esaten dio.

Ospitaletik etxeratzen direnean, sorpresa handi bat Izango dute. 
Beren etxean mutll gazte ezezagun bat topatuko baitute gitarra 
Jotzen, Marcos. Topiko guztiekln hautsiz, hirurak batera blzlko dira 
une horretatlk aurrera.

Bakoitzak bere ametsak ditu: Lucasek mendizaletasuna oso go- 
goko du eta 8000 metroko mendi garalekin egiten du amets.



Qaztea zenean, bere lagun Matlasek gidatzen zuen tranbian eginda- 
ko bidaiak gogoratzen ditu, Rosa ezagutu zuen garaia eta balta 
Rosarekln egiten zituen irteerak ere, Marian ipulnak idaztea gus
tatzen zalo, gazte zeneko gertaerak gogoratzea, pentsatzea. Tren 
geltokira Joan, tren bat hartu eta bidaiarlen bizitza imaginatzea atse
gln du. Marcos, nnusikarla da eta gal artistlkoek erakartzen dute, 
enpresa batean lanean hasten bada ere. Kaleak gitarraren dolnuekin 
alaitzea du gustuko eta modu horretan ezagutzen du Roma, bere 
neskalaguna izango dena. Blen arteko maitasun istorio biziak indar 
handia hartuko du eleberrlan zehar, baina lau pertsonala hauen ar
tean sortutako komunlkazloa da liburuaren funtsa. Bakoitza bere 
ingurukoa ulertzen saiatzen da; bakoitzaren ametsak posible egiten, 
ahal den helnean.

Marcos, eguneùk egunera, orduan eta ahulago agertuko da eta 
ingurukoak azken egun honek ahallk eta beteen eta atseginen izan 
daklzkion lortzen salatuko dlra.

Deslrel eta ametsel garrantzla handia ematen zale eleberrlan. 
Egoerak, kasu batzuetan, surrealista badirudi ere, pertsonalen artean 
sortzen den goxotasunak erreala egiten du gala.

Idazleak nahita idazkera xamurra bllatu ez badu ere, Protagonis
ten tratamenduak tonu horl ematen dio eleberrlan. Gala, pertso
nalen tratamendua, idazkera nahlz elet>errlaren egltura, guztia ondo 
baino hobeto zalndu ditu Elorrlagak bere lehen eleberrian.
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KIMTAMA, JurgI: Ikerketa t>erhak Euskal herriko historian: m etodolo
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VII-4; 2002-VII-18 Barkatu, ama gehigarrian).

Putz, 17. zenbakia. Arrasate, Apokallftin Elkartea, 2002 (2002-X- 
26;2002-X-31 Barkatu, ama gehigarrian),

Putz, 18, zenbakia, Arrasate. Apokallftin Elkartea, 2002 (2002-XII-6),
Txaman, 1. zenbakia, Durango, Txaman, 2002,

9. Testu zahar, berrargitalpen, bilduma eta antologiaK

AM5ELMI, Luigi: Antologia. Zarautz, 5usa, 2002; apallatzailea: Koldo 
Izagirre (2002-X-5).

ARAMA, Altor: historia lazgarria. Tafalla, Txalaparta, 2002 (2002-VI-
6).

ARAhO, Jon: Antologia. Zarautz, 5usa, 2002; apallatzailea: Koldo 
Izagirre (2002-X-5).

A5K0REM ARTEAh (Altzol. Lauaxeta. Orixe): Testu hautatuah euskal 
estetlkaz. Donostia, Utrlusque Vasconiae, 2002; apallatzailea: 
Paulo Iztueta (2003-11-13),

A5K0REh ARTEAh: Itzulpen antologia III. Donostia. ElZIE. 2002  
(2002-X-2),

BILBAO, Qidor: Latin-literaturarako sarbidea. Idazleak eta idazlanak. 
Bllbo, Udako Euskal Unlbertsitatea, 2002,

BILLELABEITIA. Miren M. /  KORTAZAR, Jon: Euskal t>aladak eta kantu 
herrikoiak /  Baladas y canciones tradicionales vascas. Madrll, 
Atenea, 2002 (2002-XII-22).

EQIA, Qotzon: Oonostiar haien garaia... Irun, Alberdania. 2002  
(2002-IX-18),

EQIQUREh, Rafa: Antologia. Zarautz. 5usa. 2002; apallatzailea: Koldo 
Izagirre (2002-X-5),



ERKIAQA, Eusebio: Berbalauaren hulunhan. Prosa lanak 1, Bilbo, 
Labayru Ikastegia /  Bilbao Bizkaia Kutxa Fundazioa, 2002; apai- 
latzallea; Andres Urrutia (2002-XI-29).

ERKIAQA, Eusebio; Berbalauaren hulunhan. Prosa lanak 2. Bllbo, 
Labayru Ikastegia /  Bilbao Bizkaia Kutxa Fundazioa, 2002; apai- 
latzallea; Andres UrruOa (2002-?^l-28).

ETWBE, Maria: Zorionaren iturria glzonah non du?. Zarautz, Olerti 
Etxea, 2002 (2002-V-5).

ETXEBERRIA, Hasier: Estatua baten historia. Donostia, Elkar, 2002 
(2002-V/-25).

QARATE, Qotzon: Elizondoho eshutitzak. Bilbo, Qero-MensaJero, 
2002 (2002-«l-20).

QARATE, Qotzon; tiafarroaho tzkurran. Bllbo, Qero-Mensajero, 2002 
(2002-VIII-14).

tlARAriBURU ALTUriA, Luis: ItsasoaH ez du esperantzarlk. Alegia, 
Mirla, 2002.

IQERABIDE, Juan Kruz: Antologia. Zarautz, 5usa, 2002; apailatzailea: 
Koldo Izaglrre (2002-?<-5).

IRA5T0RTZA, Tere; Antologia. Zarautz, 5usa, 2002; apailatzailea: 
Koldo Izaglrre (2002-A-5).

IRIQOIEM, Joan Mari; Antologia. Zarautz, 5usa, 2002; apailatzailea: 
Koldo izaglrre (2002-?<-5).

IZAQIRRE, Koldo: Metxa esaten dioten aglrretar baten Iblll herrenah. 
Donostia, Elkar, 2002 (2002-?^l-7).

IZAQIRRE, Koldo; Donostia. tiiri bat literaturan. Literatura baten hlria. 
Irun, Alberdania, 2002 (2002-l?<-18).

LAFITTE, Piarres; Kazetar/ lan hautatuak. Donostia, Elkar, 2002; apal* 
latzallea; Pako 5udupe (2002-IV-17).

LA5A, MIkel; Antologia. Zarautz, 5usa, 2002; apailatzailea: Koldo 
Izaglrre (2002-A-5).

LIMAZA50R0, Karlos: Antologia. Zarautz, 5usa, 2002; apailatzailea: 
Koldo Izaglrre (2002-X-5).

MIRANDE, Jon: Antologia. Zarautz, 5usa, 2002; apailatzailea; Koldo 
Izaglrre (2002-K-5).



0LA5AQARRE, Juanjo: /\ntologia. Zarautz, 5u5a, 2002; apailatzaiiea 
Koldo Izaglrre (2002-^-5).

ORIi^E: Euskal llteraturaren historia laburra. Donostia, Utriusque Vas- 
conlae, 2002; apailatzaiiea; Paulo Iztueta (2003-11-13).

ORIXE; Orixe hautatua. Alegia, hiria, 2002; apailatzaiiea; Qillermo 
Etxeberria (2002-?^l-27).

SARRIOMAHDIA, Joseba; Antologia. Zarautz, 5usa, 2002; apailatzai- 
lea; Koldo Izaglrre (2002-IK-5).

^^^*2 0 0 2 ^ ^^ ' 8aharn/i eta Suzfangabe. Arrigorriaga, 5M,

10. Bertso liburuak

A5K0REM ARTEAM; Bapatean 2001. Donostia, Bertsozale Elkartea 
2002 (2002-X-4).

A5K0REM ARTEAH: Bertsolari Txapelketa tiagusia 2001, Donostia, 
Bertsozale Elkartea, 2002; koordinatzailea; Jexux Murua (2002- 
IX-26).

A5K0REH ARTEAM; Okelar Bertsopaper 5ariketa. Mutriku, Mutrlkuko 
Bertso Eskola, 2002 (2002-XII-22),

IH5AU5TI, Jose; Betl bertsoa buruan. Oiartzun, Sendoa 2002  
(2002-IV-21).

MATWIM, Manuel; Uste gabean (Bertso guziak 1965-1995). Olar
tzun, Sendoa, 2002; apailatzaiiea: Antonio Zavala (2002-1-9).

11. Kantu liburuak

JAIMAQA, Adolfo: Soinu txiklrako kantak. Eibar, Trlkitixa Elkartea
2002 .

5ALABERRI, Sabin: Euskai tiantutegla /  Canc/or7ero Wasco. Qasteiz 
Arabako Foru Aldundia, 2002 (2002-III-9),

12. Komiki liburuak

OLARIAQA, Antton: Ehundapiku. Donostia, Bagera /  Donostiako Uda-



la /  Kultura eta Turismo Ehintzetxea, 2002 (2002-VIII-31; 2002- 
IX-4 azken orrialdean).

13. Intemet bidez zabalduah

Txistu y Tambollñ aídizHaria. 8. zenbakia (2002-VIII-28).
Lehen eranskina: Egunkarla-ko Begia gehigarriHo Hritihah 2002an  

zehar.
ALBERDI, Pedro: Kafka Bllbon. Irun, Alberdania, 2002 (2002-XII-28, 

Ibón Egaña).
ALTCMAQA, Kepa: Armand David, pandaren aita. Usurbll, Elhuyar,

2001 (2002-1-13, Iban Zaldua).
AhTOliAMA, Pablo: Lurraren mugarriak. Donostia, Bermingham, 

2002; itzultzallea: José Luis Padrón (2002-111-23, Karlos del 
Olmo).

ARRIETA, Yolanda: Jostorratza eta haria. Irun, Alberdania, 2001 
(2002-1-5, Ana Urkiza).

AR15TI, Pako: Deborah hondartza bakarti batean. Donostia, Erein,
2002 (2002-VI-8, Ana Urkiza).

ARI5TI, Pako: Gelatxo, soinuaren bidaia luzea /  IZAQIRRE, Koldo: 
Eigeta, sasiaren sustraiak. Donostia, Euskal Merriko Trikitixa El
kartea, 2001 (2002-11-9, Amagóla Iban),

A5K0REM ARTEAU: Johanes, Bargotako aztia. Tafalla, Txalaparta, 
2002 (2002-VI-8, Amagóla Iban).

BEMITO, Jon: Aingurak erreketan. Zarautz, 5usa, 2002 (2002-IX-7, 
Ibón Egaña).

BEFV\5ALUZE, Qari: Tulipa gorriak. Tafalla, Txalaparta, 2002 (2002-XI- 
30, Ibón Egaña).

BERQSOh, Menri: ñorala eta erlijioaren bi iturriak. Bllbo, Pentsamen
duaren Ktasikoak, 2002 (2002-XII-7, Markos Zapiain).

BINLA (Joxe Iriarte): Ekaitz aroa. Tafalla, Txalaparta, 2002 (2002-V- 
25, Ibón Egaña).

BUK0W5KI, Charles: Pulp. Tafalla. Txalaparta. 2002; itzultzallea: Jo- 
suLartategi (2002-IX-21, Karlos del Olmo),



CAIM, James M.; Iruzurgilea. Iruñea, Igela, 2002; Itzultzallea: Xabier 
Olarra (2002-VII-6, Qotzon Mermosllla),

DIAZ E5ARTE, ?^bler: Zape, Katu Jauna. Donostia, Ereln, 2002  
(2002-V-4, Ana Urklza).

EQIA, Lutxo: PaperezHo hegazhinah. Zarautz, 5usa, 2002 (2002-?^l-
9, Qotzon Mermosllla).

ETXEBARRIA, Juan Manuel: ttxea  ipuin eshola. Euba, Ibalzabal 2002  
(2002-1^-7).

EWBERRIA, Masler: Bost idazie Hasier Etxeberriarehin berbetan 
Irun, Alberdania, 2002 (2002-l>^-14, Amagóla Iban).

FUENTES, Carlos: Artemio Cruzen heriotza. Eut>a, Ibalzabal, 2002; 
Itzultzallea: Zuriñe Qotl Artabe (2002-IV-27, Karlos del Olmo).

QINZBURQ, Natalia: Hirira doan bidea. Iruñea, Igela, 2001; Itzultzal
lea: Pello Lizarralde (2002-X-5, Ibon Egaña).

QRIMM, Jacob /  QRIMM; Wilhelm: Grimm analen berrogeita hamar 
ume ipuin. Bllbo, Labayru Ikastegia, 2001; apailatzailea eta It
zultzallea: Ipollto Larrakoetxea Legoaldl (2002-V I-l, Karlos del 
Olmo).

hUQO, Victor: Idi orgaren Harranl^a. Euskal Merrian galndl, 1843. 
Donostia, Elkar, 2002; Itzultzallea: Koldo izaglrre (2002-X-19, 
Amagóla Iban),

IRIQARAY, Jose Angel: Joan-jinaren labirlntoan. Iruñea, Pamlela 
2002 (2002-V-18, Fito Rodriguez).

LADRON ARANA, Alberto: Aa/^e mate. Donostia, Elkar, 2002 (2002- 
VI-15, Amagóla Iban).

LANDA, Josu: Odolbildua. Zarautz, 5usa, 2002 (2002-VI-22, Ama
góla Iban).

LANDA, Marlasun: Elefante txori-blhotza. Donostia, Anaya-Marltza 
2002 (2002-V-4, Ana Urklza).

LANDA, Marlasun; Krohodiloa ohe azpian. Irun, Albterdania, 2002  
(2002-IV-13, Ana Urklza).

LERT^^UNDI, AnJel; hentura dugun aitean. Irun, Alt>erdanla, 2001  
(2002-IV-20, Ibon Egaña),

LINAZA50R0, Karlos: Entzungallua. Donostia, Elkar, 2002 (2002-XI- 
30, Ibon Egaña).



LIZARRALDE, Pello: Larrepetit. Donostia, Erein, 2002 (2 00 2 -V - ll, 
Amagoia Iban).

LLUCh, Qemma; joHoa.com. Donostia, Erein, 2002; Itzultzailea: An
tton Olano (2002-ÄI-25, Karlos del OInno).

LUKRE2I0: Qauzen izaeraz. Bilbo, Pentsamenduaren Klasikoak, 
2001; Itzultzailea: Xabier Amuriza (2002-IX-28, Markos Zaplaln)

MÁRAI, 5ándor: Azken hitzordua. Iruñea, Igela, 2002; itzultzailea: 
iKabier Olarra (2002-XI-16, Amagóla Iban).

McCOY, Horace: hobe nuen etxean gelditu. Iruñea, Igela, 2002, 
itzultzailea: Fernando Rey Escalera (2002-XI-2, Ibón Egaña).

MOílTOIA, Xabier: Baina bihotzak dio. Donostia, Elkarlanean, 2002  
(2002-11-25, Amagoia Iban).

M05TEIRO, Carlos: Irene maitatzeko eskuliburua. Donostia, Elkarla
nean, 2001; Itzultzailea: Joxantonio 5arasola (2002-1-26, Karlos 
del Olmo).

Ostielai aldizkarla, 26. zenbakia. Ordizia, Paperzaleak elkartea, 2002  
(2002-VII-20, Josu Lartategi).

PADRÓM, José Luis; Zure bila Itsasoa bidaliko dut. Donostia, Ber- 
mingham, 2002 (2002-Ä-12, Patxl Ezkiaga).

RODRIQUEZ, Fito: Magrittek ez omen zuen pipatzen. Tafalla, Txala
parta, 2002 (2002-V-6, Amagoia Iban).

5ADE: Filosofía apaingelan. Tafalla, Txalaparta, 2001; itzultzaileak: 
Juan Martin Elexpuru eta Bego Montorio (2002-III-9, Ibón Ega
ña).

5ALAT, Maria Dolors: Olga. Alegia, Mirla, 2002; Itzultzailea: Marla 
Jesus lartza (2002-VI-29. Karlos del Olmo).

5A5TRE, Pablo: Leuropa. Zarautz, 5usa, 2002 (2002-VII-15, Markos 
Zapiain).

5ERFVM10, Asier: hoteleko kontuak. Arrasate, Apokaliftin Elkartea,
2001 (2002-11-15, Ibón Egaña).

5ChW0B, Marcel: Bizi alegiazkoak. Euba, Ibaizabal, 2002; itzultzai
lea: Juan Qarzia (2002-X-26).

SHAKESPEARE, William: hamlet. Euba, Ibaizabal, 2002; itzultzailea; 
Juan Qarzia (2002-XII-14, Karlos del Olmo).



5MAW, Bernard: Candida. Euba, Ibaizabal, 2002; itzuitzaiiea: Jon 
Agirre Qarai (2002-VII-27, Karlos del Olmo).

TORRE, Qorka: Oazte idealistah. Balona, Qatuzain, 2001 (2002-1-19, 
Ibón Egaña),

UMQERER, Tomi: hiru bidelapurrah. Pontevedra, Kalandraka, 2001, 
Itzuitzaiiea: Koldo Izagirre (2002-IV-13, Xabier Etxaniz Erie).

URIBE, Kirmen: Bitartean heldu eskutih. Zarautz, 5u5a, 2001 (2002-
11-2, Amagóla Iban),

VALLE IhCLAh, Ramón Maria del: Buhame-argiak. Euba, Ibaziabal,
2001 (2002-III-2, Karlos del Olmo).

ZALDUA, Iban: Obabatiko tranbia. Zenbait gogoeta azken aldiko 
euskal literaturaz (1989-2001), Irun, Alberdania, 2002 (2002-
XII-21, Amagóla Iban).

ZALDUA, Iban: Tralzioak. Donostia, Erein, 2001 (2002-111-16, Ana 
Urkiza). Bigarren eranskina: Egunkarla-ko Begla gehlgarriko erre- 
seina laburrak 2002an zehar

ALOhSO, Jon: Agur, Darwin, eta beste arkeologia batzuk. Iruñea, 
Pamiela, 2001 (2002-11-2).

AfV\hA, Altor: Historia lazgarria. Tafalla, Txalaparta, 2002 (2002-VI-
15).

ARI5TI, Pako: Det>orah hondartza bakarti batean. Donostia Erein
2002 (2 00 2 -V - ll) .

ARRUTI, Joseba: Stalin. Donostia, Elkar, 2002 (2002-XII-28),
A5K0REN ARTEAli: Elorria 2. Zeberio, Zeberioko Elorria Kultur Elkar

tea, 2002 (2002-IX-14).
A5K0REn ARTEAM: ->C>Í, Mendeko Poesía Kaierak. Zarautz, Susa, 

2002; apallatzailea: Koldo Izagirre (2002-XI-16).
ARI5TI, Pako: Qe/aíxo, soinuaren bidala luzea. Zarautz, Trikitixa Efkar- 

tea, 2001 (2002-1-13).
A5K0REn ATEAM: 56 'ko  gudaldian su-izklllatuko idazle gazteak. Do

nostia, Euskerazaintza, 2002 (2002-V1-8),
A5K0REM ARTEAN (Joxerra Qarzia, Jon 5arasua, AndonI Egaña): 

Bat-bateko bertsolaritza. Qakoak eta azterbideak. Donostia, 
Bertsozale Elkartea, 2001 (2002-11-23).



ASKOREh ARTEAIi: Beste bat apalerako. Errenteria, Mikelazulo Elkar
tea, 2001 (2002-1-13).

A5K0REH ARTEAh: Bixotz TamlpadaH. Errenteria, Mikelazulo Kultur 
Elkartea, 2002 (2002-VI-22).

A5K0REn ARTEAN (Imanol Barrenetxea, Maria Colera eta Alicia 5türt- 
ze): Eguneroko esamoldeak. Donostia, Qalak, 2002 (2002-?^-
26).

A5K0REN ARTEAN: Errenteria hlria ipuin lehiaketa 1985-2000. Do
nostia / Errenteria, 2001 (2002-11-2).

A5K0REN ARTEAN: HItzaurreak I. Bllbo, Klasikoak 5.A., 2002 (2002- 
Vl-29).

A5K0REN ARTEAN: Komunikabideak hemen. Egitura mediatikoa 
Mego Euskal herrlan. Irun, Alberdania, 2002 (2002-VI-29).

A5K0REN ARTEAN: Tene Lehiaketa 2002. Donostia / Deba, Elkar / 
Debako Udala, 2002 (2002-VI-l).

ßeh/no/a aidizkaria, 5. zenbakla. Donostia, Qaltzagorri elkartea, 
2001(2002-IV-13).

BIKILA (Joxe Irtarte): Iraultzen maratola. Tafalla, Txaiaparta, 2002
(2002-VI1-6). BUK0W5KI, Charles: Pulp. Tafalla, Txaiaparta, 2002; 

itzultzallea: Josu Lartategi (2002-IV-20).
BULQAKOV, Mikhail Afanasievitx: Txakur-bihotza. Euba, Ibalzabal,

2001 (2002-1-26).
CAIN, James M.: Iruzurgilea. Iruñea, Igela, 2002; itzultzallea: ?^bier 

Olarra (2002-VI-l).
COUTO, iioan (QARCIA, Jose Ignacio: hamalau, Jostun kementsua. 

Pontevedra, Kalandraka, 2001: Itzultzallea: Koldo Izaglrre (2002-
11-23),

DANTE ALIGHIERI: Jainkoaren antzerkia. Alegla, Mirla, 2001; itzultzal
lea: Joxan Aglrre (2002-11-15).

DAVANT, Jean-Louls: Zuberoako Idazie zenduak. Donostia, Elkarla- 
nean, 2001 (2002-1-19).

DEL OLMO, Karlos: Elurrezko eskeletoa. Alegia, Mirla, 2002 (2002- 
VI-8).

Egan aidizkaria, 2001eko 3 eta 4. zenbakiak. Donostia, Euskalerria- 
ren Adlskldeen Elkartea, 2001 (2002-11-2).



Egan aldizkarla, 2002ko 1 eta 2. zenbakiak. Donostia, Euskalerriaren 
Adiskideen Elkartea, 2001 (2002-VII-27),

EQAMA, Iñaki: Euskal lierrlaren historia (XK/, mendeko haurrei konta- 
tua). Tafalla, Txalaparta, 2001 (2002-1-5).

EQIA, Qotzon: Donostiar haien garaia... Irun, Alberdania, 2002  
(2002-l?^-21).

EQIA, Lutxo; Paperezko hegazkinak. Zarautz, 5usa, 2002 (2002-VI-
29).

Ef^RO, Anjel; Eta Narkadlan ni. Donostia, Elkar, 2002 (2002-XII-14).
ESTAdKOflA, Igor; Tundra. Zarautz, 5usa, 2002 (2002->^l-16).
ETXEAMDIA, Jon: Kartzelako lanak. Donostia, Amnistiaren Aldeko 

Batzordeak, 2001 (2002-1-26).
ET>^EBARRIA, Juan Manuel: Euskitz. Euba, Ibalzabal, 2002 (2002-1?^-

28).
ETKEBERRIA, llasler: Bost idazle. Hasler Etxeberrlarekin berbetan. 

Irun, Alberdania, 2002 (2002-VI-22).
EZWAQA, Patxl: Bigarren haurra. Bilbo, Euskaitzaindia /  BBK Funda

zioa, 2002 (2002-IX-14).
EZKIAQA, Patxl; Uso bat gehiago. Euba, Ibaziabal, 2002 (2002-IV-

27).
FUEMTE5, Carlos: Artemio Cruzen heriotza. Euba, Ibaizabal, 2002, 

Itzultzailea; Zuriñe Qotl (2002-111-23).
QAMDIAQA, Bitoriano; Bizitza itxaropen delako C Í928-200 Í). Leioa, 

Euskal Merriko Unibertsitatea, 2001; apallatzalleak: Lontxo 
Oihartzabal, Amala Iturblde (2002-11-9).

QAFV^TE, Qotzon: tlafarroako Ezkurran. Bilbo, Qero-Mensajero 2002  
(2002-IX-7).

QARATE, Roman; Olzakla maltagogoa da. Donostia, Jakin, 2001 
(2002-11-15).

QOEMAQA, Altzpea: Lauterdi pirataren altxorra. Tafalla, Txalaparta 
2002 (2002-VII-20).

Oogoa aldizkarla. 2002ko tehen zenbakia. Leioa, Euskal Merriko Uni
bertsitatea, 2002 (2002-l?^-14).

QOMZALEZ, Sonia; 5agarroiak. Bilbo, Euskaitzaindia /  BBK Fundazioa, 
2002 (2002-VII-27).



QOhZALEZ E5Í1AL, Malte; Maiderren taupada bilduma. Irun, Alberda
nia, 2002 (2002-VII-27).

QORROTXATEQI, Arltz: Egurra Pinotxori. Irun, Alberdania, 2002  
(2002-VI-15).

QORROTXATEQI, Arltz; Oaltzontziloah autobusean zIntzlllH. Donostia, 
Erein, 2002 (2002-X-5),

QRA55, Quriter: Batzarra Telgten. Irun, Alberdania, 2002; itzuitzaiiea; 
Andolln Eguzkltza (2002-V-25).

QRIMM, Jacob / QRIMM; Wilhelm: Qrimm analen berrogeita hamar 
ume Ipuin. Bilbo, Labayru Ikastegla, 2001; apallatzailea eta it
zuitzaiiea: Ipollto Larrakoetxea Legoaldi (2002-V-6).

GUTIERREZ, Iratxe: MalHoen mintzoa. Arantxa UrretablzHala eta ele- 
berrlglntza. Donostia, Utrlusque Vasconiae, 2002 (2002-XI- 
9).Hegats, 30. zenbakia. Donostia, Euskal Idazleen Elkartea,
2002 (2002-IX-21).

IBARQUREM, Mikel; Deserrlho Harrikah. Zarautz, 5u5a, 2002 (2002-
XII-21).

IQERABIDE, Juan Kruz: Mailu hautsla. Irun, Alberdania, 2002 (2002-
XI-16).

IQERABIDE, Juan Kruz; Mlntzo nalz Islllk... Donostia, Elkarlanean,
2001 (2002-IX-28).

IRIQOIEM, Joan Mari: Letra txikiaz bada ere. Donostia, Elkar, 2002  
(2002-V-25).

ITURRIOTZ, Ander; Boterea gizarte homerikoan. Donostia, Utrlusque 
Vasconiae, 2002 (2002-XII-21).

ITURRIOTZ, Ander: Mugaren arlketa. Donostia, Elkar, 2002 (2002-V-
18).

IZAQIRRE, Koldo: Donostia. Miri t>at literaturan. Literatura baten hirla. 
Irun, Alberdania, 2002 (2002-IX-28).

IZAQIRRE, Koldo: Elgeta. 5aslaren sustraiak. Zarautz, Trikitixa Elkar
tea, 2001 (2002-1-26).

IZTUETA, Paulo; Erbesteko euskal pentsamendua. Donostia, Utlus- 
que Vasconiae, 2001 (2002-111-16).

Jakin aldizkaria, 130-131. zenbaklak. Donostia, Jakinzaleak, 2002  
(2002-VII-20).



Karmel aidizkaria, 238. zenbakla. Markina, Euskalerrlko Karmelda- 
rrak, 2002 (2002-VII-13).

tW ABOh, Antton: ñmozioen HulisHa. Donostia, Elkar, 2002 (2002-
111-23).

KIMTAMA, Jurgi: Vlzcaytlh Bizkaíra?. Bllbo, Euskaltzalndia /  BBK Fun
dazioa, 2002 (2002-VII-13).

KORTA, Qabriel: Harri hautsiak. Zarautz, Gabriel Korta, 2002 (2002-
VI-8).

KORTAZAR, Jon: Diglosia eta euskal literatura. Donostia, Utrlusque 
Vasconlae, 2002 (2002-X-19).

Jakln aidizkaria, 129. zenbakla. Donostia, Jaklnzaleak, 2002 (2002- 
V-25).

LADROM, Alberto: ^ake mate. Donostia, Elkar, 2002 (2002->^l-2).
LAFITTE, Pierre: Hafar lapurtar Idazie alpatuenak. Donostia, Elkarla- 

nean, 2001 (2002-11-9).
LAflDA, Marlasun: Krokodiloa ohe azpian. Irun. Alberdania, 2002  

(2002-III-2).
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Egin zaitez 
HARPIDE

Egin ezazu 
MARPIDE 
berri bat 
eta eska Itzazu;

—Liburuak doan 
—LiburuaK %eko 40 merkeago
—Orixeren Lan guztlak 38 Eurotan

(berez 205 Euro bailo dute).
—Bibliotekak;

DOAko harpidetza 2002an.
EQAM Bilduma DOAN 
(agortuah ezlK)
Oharra: Ez da satmenta, EQATI-en eskaintza da

Informa zaítez: CQAft
Peña y Qoñi, 5-2® 

D0M05TIA -  20002



EGAN
Cuskalerriaren Adlskideen Elkarteko 
BOLETIN-diXtn euskarazko gehlgarrla

EDUKIAK

1 Azterkeu literarioak
2.- Sorkuntza: poesia, antzerkia. kontaklzunak
3.- Ahozko tradizioa
4.- Itzulpenak. Autore unibertsaien Itzulpenak
5.- Adabakiak: Euskara eta llteratur Inguruko berrlen komentarioak
6.- Krltikak eta erreselnak: euskal e u  erdal liburuak

Harpidetzu zaitez: Urteho harpidetza: 18 €
Atzerrian: 21 €
Dendan ale bakoitza: 1 8 €
Ale atzeratuak: 21 €

tnformazio gehiago nahi baduzu. eskatu konpromisorlk gabe.

Gure helbtdea: EGAN
Euskaierrlaren Adlskideen Elkartea 
PeAa y  CoAI. 5 . 2gn. ezk.
PostakutxatllU 3.263 -  20080 - DONOSTIA 
www.egansarean.com

Izen delturak

Helbtdea____

H e rrla ______

Banku edo Kutxa. 

Kontu zkia.:

HARPIDC TX A K TE LA

Posta-kodea tel.

http://www.egansarean.com




Iñaki ZUBELDIA, BAT txaHurtxoa, Krls-kras egiten 
duten liburuak (VAN QEilECMTEh Quido) 503
Aimar ITURBE, Iratxoen mundu zoragarria,(ZUBELDIA IñakI) 505
Iñaki ZUBELDIA, Tento eta Itsasoa -
Tento eta t>eldurra, (ALCÁNTARA Ricardo) 507
Eneko BERAZUBI, Pako belea,
(ZUBELDIA Iñaki) 509
Karlos DEL OLMO, Eraztunen Jauna,
Eraztunaren elkartea, (TOLKIEfl J. R. R.) 311
Karlos DEL OLMO, Ale berdeak,
(PEILLEN, Txomin) 519
Ainhoa AROZEMA, Bitartean heldu eskutlk,
(URIBE, Kirmen) 527
Ainhoa AROZEMA, Sisifo malte mlnez,
(MihTEQI, Laura) 529
Alnhoa AROZENA, Itzarri nahl ez zuen prlntzesa, 
(JUARI5TI, Felipe) 551
Alnhoa AROZEMA, Ipuin batean bezala,
(IRIQOIEM, Joan Mari) 335
Alnhoa AROZEMA, 5Prako tranbia,
(ELORRIAQA, Unal) 535
Juan Luis ZABALA, 2002ko Bibliografia 357

EQAN

Euskalerrlaren Adlskldeen Elkartea 
BOLETin-aren euskarazko gehigarria
Urteko harpldetza 18 €
Atzerrlan 21 €
Dendan ale bakoltza 18 €

B O L E T IN

De la Real Sociedad Bascongada 
de los Amigos dei País

Suscripción anual 18 €
Número suelto 12 €



EUSKALERRIAREN ADISKIDEEN ELKARTEKO 
“BOLETIN”-AREN EUSKARAZKO GEHIGARRIA

Idazkaritza: Euskaferriaren Adiskideen Elkartea. Qipuzkoako Saila 
3.263 Postakutxatila -  DONOSTIA


